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Liste clôturée le 20/10/2023.

Lijst afgesloten op 20/10/2023.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Premier ministre
Eerste minister
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26-04-2022 204 Michael Freilich 87 01-04-2022 195 Marco Van Hees 86
04-04-2022 200 Michael Freilich 86 02-05-2022 206 Theo Francken 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88
23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 
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23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94
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15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
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24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
17-11-2022 330 Katleen Bury 100 18-11-2022 331 Sophie Thémont 100
23-11-2022 332 Sofie Merckx 100 30-11-2022 334 Michael Freilich 100
06-12-2022 336 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 337 Simon Moutquin 101
19-12-2022 338 Hugues Bayet 102 19-12-2022 339 Hugues Bayet 102
04-01-2023 340 Ortwin 

Depoortere
103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104

26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



6 QRVA 55 122
20-10-2023

31-01-2023 346 Wouter 
Vermeersch

105 31-01-2023 347 Wouter 
Vermeersch

105

31-01-2023 348 Khalil Aouasti 105 31-01-2023 349 Vanessa Matz 105
03-02-2023 350 Emir Kir 106 17-02-2023 351 Sander Loones 107
17-02-2023 352 Michael Freilich 107 17-02-2023 353 Michael Freilich 107
17-02-2023 354 Michael Freilich 107 17-02-2023 355 Michael Freilich 107
22-02-2023 356 Khalil Aouasti 107 27-02-2023 357 Leen Dierick 108
27-02-2023 358 Caroline Taquin 108 28-02-2023 359 Emir Kir 108
28-02-2023 360 Emir Kir 108 02-03-2023 361 Michael Freilich 108
15-03-2023 362 Michael Freilich 109 15-03-2023 363 Peter Mertens 109
20-03-2023 364 Raoul Hedebouw 110 22-03-2023 365 Michael Freilich 110
12-04-2023 366 Katleen Bury 112 12-04-2023 367 Wouter 
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112

12-04-2023 368 Wouter 
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112 12-04-2023 369 Wouter 
Vermeersch

112

14-04-2023 370 Yngvild Ingels 112 14-04-2023 371 Barbara Pas 112
17-04-2023 372 Vincent Scourneau 112 26-04-2023 373 Servais 

Verherstraeten
113

26-04-2023 374 Servais 
Verherstraeten

113 26-04-2023 375 Servais 
Verherstraeten

113

27-04-2023 376 Servais 
Verherstraeten

113 03-05-2023 377 Marijke Dillen 113

08-05-2023 378 Steven De Vuyst 114 09-05-2023 379 Peter Buysrogge 114
12-05-2023 380 Tom Van Grieken 114 17-05-2023 381 Frank Troosters 114
22-05-2023 382 Josy Arens 115 26-05-2023 383 Michael Freilich 115
26-05-2023 384 Michael Freilich 115 26-05-2023 385 Theo Francken 115
26-05-2023 386 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 387 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 388 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 389 Sander Loones 115
30-05-2023 390 Michael Freilich 115 07-06-2023 391 Erik Gilissen 115
14-06-2023 392 Catherine Fonck 116 14-06-2023 393 Christophe 

Lacroix
116

14-06-2023 394 Theo Francken 116 19-06-2023 395 Michel De Maegd 117
12-07-2023 396 Sander Loones 117 18-07-2023 397 Wouter Beke 117
27-07-2023 398 Annick Ponthier 121 27-07-2023 399 Annick Ponthier 121
31-07-2023 400 Marijke Dillen 121 03-08-2023 401 Sofie Merckx 121
03-08-2023 402 Sofie Merckx 121 05-09-2023 403 Katleen Bury 121
05-09-2023 404 Katleen Bury 121

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

31-01-2023 1154 Nadia Moscufo 105 24-05-2023 1311 Melissa 
Depraetere

115

24-05-2023 1313 Philippe Goffin 115 26-05-2023 1319 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1321 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 1322 Sander Loones 115
06-06-2023 1329 Caroline Taquin 115 07-06-2023 1330 Michael Freilich 115

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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07-06-2023 1331 Albert Vicaire 115 08-06-2023 1335 Samuel Cogolati 116
09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys 116 09-06-2023 1339 Melissa 

Depraetere
116

09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys 116 19-06-2023 1343 Anja Vanrobaeys 117
04-07-2023 1359 Cécile Cornet 117 11-07-2023 1367 Katrien 

Houtmeyers
117

12-07-2023 1379 Albert Vicaire 117 12-07-2023 1380 Albert Vicaire 117
12-07-2023 1381 Leen Dierick 117 12-07-2023 1382 Anneleen Van 

Bossuyt
117

12-07-2023 1383 Roberto D'Amico 117 12-07-2023 1384 Sander Loones 117
12-07-2023 1385 Cécile Cornet 117 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys 117
14-07-2023 1390 Caroline Taquin 117 27-07-2023 1408 Nadia Moscufo 121
01-08-2023 1414 Jasper Pillen 121 01-08-2023 1415 Albert Vicaire 121
01-08-2023 1416 Nadia Moscufo 121 02-08-2023 1420 Nadia Moscufo 121
02-08-2023 1421 Steven De Vuyst 121 03-08-2023 1423 Barbara Pas 121
03-08-2023 1424 Barbara Pas 121 03-08-2023 1426 Nathalie Dewulf 121
07-08-2023 1427 Michael Freilich 121 08-08-2023 1428 Michael Freilich 121
09-08-2023 1430 Roberto D'Amico 121 24-08-2023 1435 Nadia Moscufo 121
28-08-2023 1436 Nadia Moscufo 121 05-09-2023 1439 Katleen Bury 121
11-09-2023 1440 Josy Arens 122 11-09-2023 1441 Nadia Moscufo 122
11-09-2023 1442 Anneleen Van 

Bossuyt
122 18-09-2023 1444 Cécile Cornet 122

18-09-2023 1445 Nadia Moscufo 122 19-09-2023 1446 Erik Gilissen 122

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 25-07-2023 558 Philippe Goffin 121
26-07-2023 559 Leen Dierick 121 27-07-2023 561 Annick Ponthier 121
07-08-2023 568 Sofie Merckx 121 07-08-2023 569 Sofie Merckx 121
05-09-2023 571 Katleen Bury 121 05-09-2023 572 Katleen Bury 121
11-09-2023 573 Barbara Creemers 122

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
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QRVA 55 122
20-10-2023

9

21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 
Verhaert

111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1680 Tomas Roggeman 117 22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117
26-06-2023 1683 Tomas Roggeman 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1720 Frank Troosters 117 19-07-2023 1721 Frank Troosters 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117
20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121 25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1728 François De Smet 121 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121
26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121
27-07-2023 1733 Josy Arens 121 27-07-2023 1734 Louis Mariage 121
27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121
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10 QRVA 55 122
20-10-2023

31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121 31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121
01-08-2023 1739 Bert Wollants 121 01-08-2023 1740 Bert Wollants 121
01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121 01-08-2023 1742 Frank Troosters 121
02-08-2023 1743 Frank Troosters 121 03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121 04-08-2023 1746 Frank Troosters 121
04-08-2023 1747 Frank Troosters 121 10-08-2023 1748 Frank Troosters 121
18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121 23-08-2023 1750 Frank Troosters 121
24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121
05-09-2023 1753 Katleen Bury 121 05-09-2023 1754 Katleen Bury 121
12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122
18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109 17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112

04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114 11-05-2023 1471 Benoît Piedboeuf 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf 115 26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117

07-07-2023 1542 Wim Van der 
Donckt

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 13-07-2023 1549 Gilles Vanden 
Burre

117

17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117 24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121
24-07-2023 1573 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 

Burre
121

27-07-2023 1609 Annick Ponthier 121 01-08-2023 1614 Leen Dierick 121
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QRVA 55 122
20-10-2023

11

01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 03-08-2023 1623 Nahima Lanjri 121
09-08-2023 1627 Marco Van Hees 121 09-08-2023 1628 Marco Van Hees 121
09-08-2023 1629 Marco Van Hees 121 10-08-2023 1630 Marco Van Hees 121
10-08-2023 1631 Marco Van Hees 121 10-08-2023 1632 Marco Van Hees 121
10-08-2023 1633 Marco Van Hees 121 10-08-2023 1634 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1635 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1636 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1637 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1638 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1639 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1640 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1641 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1642 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1643 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1644 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1645 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1646 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1647 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1648 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1649 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1650 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1651 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1652 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1653 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1654 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1655 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1656 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1657 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1658 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1659 Marco Van Hees 121 17-08-2023 1660 Marco Van Hees 121
17-08-2023 1661 Marco Van Hees 121 17-08-2023 1662 Marco Van Hees 121
17-08-2023 1663 Marco Van Hees 121 17-08-2023 1664 Marco Van Hees 121
18-08-2023 1665 Marco Van Hees 121 18-08-2023 1666 Marco Van Hees 121
22-08-2023 1667 Marco Van Hees 121 23-08-2023 1669 Marco Van Hees 121
23-08-2023 1670 Marco Van Hees 121 23-08-2023 1671 Marco Van Hees 121
28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121 05-09-2023 1675 Katleen Bury 121
05-09-2023 1678 Koen Metsu 121 11-09-2023 1679 Josy Arens 122
12-09-2023 1680 Cécile Cornet 122 12-09-2023 1681 Kris Verduyckt 122
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 13-09-2023 1686 Wouter 

Vermeersch
122

14-09-2023 1689 Christian Leysen 122

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
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12 QRVA 55 122
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04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
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QRVA 55 122
20-10-2023

13

31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
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14 QRVA 55 122
20-10-2023

20-07-2021 913 Kathleen 
Depoorter

65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
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QRVA 55 122
20-10-2023

15

09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
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20-10-2023

03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
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QRVA 55 122
20-10-2023

17

03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
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18 QRVA 55 122
20-10-2023

08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101

09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
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20-10-2023

19

24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106
14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112
17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114
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20 QRVA 55 122
20-10-2023

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
01-06-2023 2167 Kathleen 

Depoorter
115 01-06-2023 2168 Kathleen 

Depoorter
115

06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2184 Kathleen 
Depoorter

116 13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116

19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117 22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117
22-06-2023 2198 Mieke Claes 117 27-06-2023 2200 Leen Dierick 117
29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117 29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117
03-07-2023 2210 Frieda Gijbels 117 04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 13-07-2023 2223 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117 14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117

14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117 17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117
19-07-2023 2234 Nawal Farih 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 19-07-2023 2237 Nawal Farih 117
20-07-2023 2245 Goedele Liekens 121 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2261 Philippe Goffin 121
20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121 26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121
27-07-2023 2275 Nathalie Dewulf 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121
31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121 01-08-2023 2283 Dominiek Sneppe 121
01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121 02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121
02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121 03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121
03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121 29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121
04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121 05-09-2023 2304 Katleen Bury 121

05-09-2023 2305 Katleen Bury 121 05-09-2023 2307 Kathleen 
Depoorter

121

06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121 06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121
11-09-2023 2312 Kathleen 

Depoorter
122 12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122

13-09-2023 2314 Nathalie Muylle 122 13-09-2023 2316 Nathalie Muylle 122
14-09-2023 2317 Dominiek Sneppe 122 15-09-2023 2318 Dominiek Sneppe 122
20-09-2023 2320 Kathleen 

Depoorter
122
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QRVA 55 122
20-10-2023

21

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109 13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109
26-05-2023 1898 Marianne 

Verhaert
115 06-06-2023 1910 Marijke Dillen 115

19-06-2023 1932 Marco Van Hees 117 05-07-2023 1970 Marijke Dillen 117
24-07-2023 2000 Philippe Goffin 121 24-07-2023 2001 Philippe Goffin 121
24-07-2023 2003 Philippe Goffin 121 24-07-2023 2007 Philippe Goffin 121
27-07-2023 2010 Maxime Prévot 121 27-07-2023 2011 Annick Ponthier 121
31-07-2023 2018 Marijke Dillen 121 31-07-2023 2021 Marijke Dillen 121
31-07-2023 2024 Marijke Dillen 121 01-08-2023 2025 Michael Freilich 121
03-08-2023 2033 Marijke Dillen 121 07-08-2023 2034 Marijke Dillen 121
07-08-2023 2035 Marijke Dillen 121 07-08-2023 2036 Marijke Dillen 121
07-08-2023 2037 Marijke Dillen 121 22-08-2023 2039 Sophie De Wit 121
22-08-2023 2041 Marijke Dillen 121 22-08-2023 2044 Marijke Dillen 121
23-08-2023 2048 Melissa 

Depraetere
121 29-08-2023 2051 Els Van Hoof 121

29-08-2023 2052 Els Van Hoof 121 06-09-2023 2062 Marijke Dillen 121
06-09-2023 2064 Marijke Dillen 121 11-09-2023 2069 Marijke Dillen 122
11-09-2023 2072 Marijke Dillen 122 11-09-2023 2073 Marijke Dillen 122
12-09-2023 2077 Barbara Pas 122 12-09-2023 2079 Koen Metsu 122
15-09-2023 2081 Kris Verduyckt 122 15-09-2023 2082 Michael Freilich 122
19-09-2023 2084 Eva Platteau 122

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106 28-03-2023 574 Ben Segers 111
30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
13-07-2023 648 Pieter De 

Spiegeleer
117

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109
21-04-2023 676 Theo Francken 113 27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113
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12-07-2023 737 Sander Loones 117 18-07-2023 740 Jasper Pillen 117
18-09-2023 758 Jasper Pillen 122 18-09-2023 759 Jasper Pillen 122
18-09-2023 760 Jasper Pillen 122 19-09-2023 761 Steven Creyelman 122

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112
03-05-2023 302 Marijke Dillen 113 08-05-2023 303 Steven De Vuyst 114
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 313 Sander Loones 115 12-06-2023 314 Bert Wollants 116
17-07-2023 318 Leen Dierick 117 19-07-2023 319 Peter De Roover 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 08-08-2023 327 Bert Wollants 121
28-08-2023 329 Gaby Colebunders 121 05-09-2023 330 Katleen Bury 121
05-09-2023 331 Katleen Bury 121 13-09-2023 332 Bert Wollants 122
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104
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07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 239 Tom Van Grieken 115

23-06-2023 245 Jan Briers 117 03-07-2023 246 Kurt Ravyts 117
03-07-2023 247 Kurt Ravyts 117 12-07-2023 248 Sander Loones 117
13-07-2023 250 Pieter De 

Spiegeleer
117 13-07-2023 251 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 252 Pieter De 
Spiegeleer

117 27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121

27-07-2023 255 Peter Mertens 121 27-07-2023 256 Annick Ponthier 121
31-07-2023 258 Marijke Dillen 121 03-08-2023 260 Barbara Pas 121
03-08-2023 261 Kurt Ravyts 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
28-08-2023 265 Barbara Pas 121 05-09-2023 266 Katleen Bury 121

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

17-07-2023 541 Julie Chanson 117 29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
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28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1006 Darya Safai 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 10-07-2023 1008 Darya Safai 117
12-07-2023 1009 Sander Loones 117 14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 07-08-2023 1034 Eva Platteau 121
09-08-2023 1035 Eva Platteau 121 09-08-2023 1036 Greet Daems 121
09-08-2023 1037 Greet Daems 121 10-08-2023 1039 Greet Daems 121
04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1046 Katleen Bury 121
05-09-2023 1047 Katleen Bury 121 12-09-2023 1048 Barbara Pas 122
18-09-2023 1049 Tomas Roggeman 122 18-09-2023 1050 Tomas Roggeman 122
20-09-2023 1051 Tomas Roggeman 122
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 232 Tom Van Grieken 115 07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115
07-06-2023 234 Marianne 

Verhaert
115 07-06-2023 235 Marianne 

Verhaert
115

08-06-2023 237 Peter Mertens 116 08-06-2023 238 Caroline Taquin 116
19-07-2023 256 Kristien Van 

Vaerenbergh
117 25-07-2023 259 Patrick Prévot 121

27-07-2023 263 Annick Ponthier 121 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
03-08-2023 268 Sofie Merckx 121 03-08-2023 269 Sofie Merckx 121
29-08-2023 270 Florence Reuter 121 29-08-2023 271 Florence Reuter 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 05-09-2023 274 Katleen Bury 121
11-09-2023 275 Nathalie Dewulf 122 12-09-2023 276 Nathalie Dewulf 122
12-09-2023 277 Nathalie Dewulf 122 20-09-2023 278 Steven Creyelman 122
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202321784
Question n° 1440 de Monsieur le député Josy Arens du

11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321784
Vraag nr. 1440 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 11 september 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le bureau de l'ONEM à Arlon. RVA-kantoor van Aarlen.
Différentes sources à Arlon affirment que les bureaux de

l'Office national de l'Emploi (ONEM) d'Arlon seraient sur
le point de fermer. Tous les bureaux seraient rapatriés à
Namur. Il n'y aurait donc plus aucun service proposé au
sein du chef-lieu, ni même au sein de la province du
Luxembourg. Concernant les travailleurs (plus de 40 si je
suis bien informé), il leur est proposé d'intégrer les bureaux
à Namur.

Volgens verschillende bronnen in Aarlen staat het kan-
toor van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) te
Aarlen op het punt te sluiten. Het volledige kantoor zou
naar Namen overgebracht worden. Er zou in de hoofd-
plaats van de provincie Luxemburg en zelfs in de hele pro-
vincie Luxemburg geen enkele dienst meer aangeboden
worden. De werknemers (meer dan 40 als ik goed geïnfor-
meerd ben) krijgen het aanbod om in het kantoor van
Namen te gaan werken.

1. Confirmez-vous ces informations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Le cas échéant, comment justifiez-vous la disparition

d'un service public aussi important qu'une antenne de
l'ONEM d'une ville aussi importante qu'Arlon? Pour
quelles raisons cette antenne va-t-elle fermer?

2. Als dit klopt, hoe rechtvaardigt u de verdwijning van
een dermate belangrijke openbare dienst als een RVA-kan-
toor in zo een belangrijke stad als Aarlen? Waarom zal dat
kantoor gesloten worden?

3. Quel sera l'impact sur les demandeurs d'emploi de la
province? Devront-ils se rendre à Namur?

3. Welke gevolgen zal dat hebben voor de werkzoeken-
den in die provincie? Zullen ze zich naar Namen moeten
begeven?

4. Une autre antenne reste-t-elle ouverte en province du
Luxembourg?

4. Blijft er in de provincie Luxemburg een ander RVA-
kantoor open?

5. Les travailleurs de l'antenne d'Arlon seront-ils
contraints d'aller travailler à Namur? Quelles autres
options seront proposées?

5. Zullen de werknemers van het kantoor in Aarlen in
Namen moeten gaan werken? Welke andere opties zullen
hun geboden worden?
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DO 2022202321788
Question n° 1441 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321788
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
11 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension des flexi-jobs. - Manque à gagner pour la sécu-
rité sociale.

Inkomstenderving voor de sociale zekerheid ten gevolge
van de uitbreiding van het stelsel van de flexijobs.

Sous cette législature, vous avez étendu les flexi-jobs à
de nouvelles commissions paritaires, notamment dans les
soins, le sport, etc.

Tijdens deze regeerperiode hebt u het stelsel van de flexi-
jobs uitgebreid tot nieuwe paritaire comités, meer bepaald
voor de zorgsector, de sport, enz.

Depuis que cette extension est entrée en vigueur, et
concernant cette seule extension.

Kunt u de volgende informatie verstrekken voor de peri-
ode vanaf de inwerkingtreding van die uitbreiding en uit-
sluitend met betrekking tot die uitbreiding:

1. Combien de flexi-jobs ont été créés? 1. Hoeveel flexijobs werden er gecreëerd?
2. Dans l'hypothèse où ces flexi-jobs sont remplacés par

des contrats normaux (entendez: sans cotisations sociales
réduites), quelles seraient les nouvelles recettes pour la
sécurité sociale?

2. Hoeveel zouden de nieuwe ontvangsten voor de soci-
ale zekerheid bedragen als die flexijobs door normale
arbeidsovereenkomsten (lees: zonder verminderde sociale
bijdragen) vervangen zouden worden?

DO 2022202321791
Question n° 1442 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321791
Vraag nr. 1442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 11 september 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La prime mazout lors d'un déménagement. Stookoliepremie tijdens verhuis.
Précédemment, le gouvernement fédéral a décidé

d'accorder une allocation de chauffage de 300 euros net
aux ménages pour l'achat de gasoil ou de propane en vrac,
en vue de chauffer leur résidence principale. Cette alloca-
tion s'applique aux livraisons effectuées par une entreprise
entre le 15 novembre 2021 et le 31 mars 2023 et destinées
au chauffage de la résidence principale.

De federale regering besloot eerder een verwarmingstoe-
lage van 300 euro netto toe te kennen aan gezinnen bij de
aankoop van huisbrandolie of propaan in bulk, bestemd
voor de verwarming van hun hoofdverblijfplaats. De toe-
lage heeft betrekking op leveringen uitgevoerd door een
bedrijf tussen 15 november 2021 en 31 maart 2023 voor de
verwarming van de hoofdverblijfplaats.

La législation précise que cette mesure est également
d'application au cas où l'ayant droit n'occupe plus ce loge-
ment à ce moment-là (en d'autres termes, pour les per-
sonnes qui introduisent une demande pour un logement
qu'elles ont récemment quitté).

De regelgeving specifieert dat de maatregel ook geldt in
geval de rechthebbende deze woongelegenheid op dat
moment niet meer betrekt (dus voor mensen die de aan-
vraag doen voor een woning waar ze recentelijk uit zijn
verhuisd).
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"L'allocation de 300 euros net est accordée de manière
unique et forfaitaire à tout ayant droit ayant été livré par
une entreprise entre le 15 novembre 2021 et le 31 mars
2023, en tant qu'intervention dans le paiement de la fourni-
ture de gasoil ou de propane en vrac destiné au chauffage
de sa résidence principale. Cette mesure vaut même dans le
cas où l'ayant droit n'habite plus ce logement à l'heure
actuelle".

"De toelage van 300 euro netto wordt eenmalig en forfai-
tair aan iedere rechthebbende toegekend die tussen
15 november 2021 en 31 maart 2023 een levering van een
bedrijf heeft ontvangen, als tussenkomst in de betaling van
de levering van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd
voor de verwarming van zijn hoofdverblijfplaats. Die
maatregel geldt ook in het geval dat de rechthebbende deze
woongelegenheid op dat moment niet meer betrekt".

Toutefois, l'inverse se produit également. Il arrive que
des personnes emménagent dans une nouvelle habitation
ou résidence principale, pour laquelle elles introduisent
une demande pour la livraison de gasoil ou de propane en
vrac dans le délai légal imparti, alors qu'elles doivent
encore effectuer officiellement le changement d'adresse
relatif à leur domicile, tout en y demeurant déjà de fait.

Ook het omgekeerde vindt echter plaats. Mensen die ver-
huizen naar een nieuwe woning en hoofdverblijfplaats,
waarvoor ze de levering van huisbrandolie of propaan in
bulk aanvragen en dit binnen de wettelijke termijnen, maar
waarbij de wijziging van het domicilie-adres nog officieel
moet gebeuren ondanks het feit dat ze er al feitelijk wonen.

Il s'avère à présent que l'allocation de chauffage est refu-
sée à ces personnes, au motif qu'elles n'étaient pas domici-
liées à l'adresse de livraison au moment de cette livraison.

Nu blijkt dat aan deze mensen de verwarmingstoelage
geweigerd wordt "omdat ze niet gedomicilieerd waren op
het adres waar er getankt werd op het moment dat er
getankt werd".

1. Avez-vous conscience de ce problème? 1. Bent u zich bewust van deze problematiek?
2. De combien de cas parle-t-on? 2. Hoeveel dergelijke gevallen vonden er plaats?
3. Envisagez-vous des solutions pour que ces personnes

puissent également bénéficier de cette prime?
3. Stelt u oplossingen voorop zodat die mensen alsnog

hun premie kunnen ontvangen?

DO 2022202321853
Question n° 1444 de Madame la députée Cécile Cornet

du 18 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321853
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
18 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Brussels Airlines. - Procédures de recrutement des pilotes. Procedures voor de aanwerving van piloten bij Brussels
Airlines.

Il me revient que la compagnie Brussels Airlines publie-
rait ses offres d'emplois destinées aux pilotes expérimentés
d'A320, basés en Belgique, via une société intermédiaire
anglaise mais pas directement chez nous. La société aurait
indiqué à un candidat que des offres d'emploi seraient
réservées aux non-belges ou aux personnes non domici-
liées en Belgique.

Naar verluidt publiceert Brussels Airlines zijn vacatures
voor A320-piloten, met standplaats in België, via een
Engelse tussenmaatschappij en niet rechtstreeks bij ons. De
maatschappij zou een kandidaat erop gewezen hebben dat
er vacatures voorbehouden zijn voor niet-Belgen of perso-
nen die niet in ons land gedomicilieerd zijn.

1. Ce type de situation est-elle légale? Avez-vous déjà eu
connaissance de ce type de signalement?

1. Is een dergelijke situatie wettig? Kreeg u eerder al ken-
nis van dergelijke meldingen?

2. Est-il autorisé de réserver des emplois basés en Bel-
gique à des non-belges?

2. Is het toegestaan om jobs met standplaats in België
voor niet-Belgen voor te behouden?

3. L'Inspection sociale a-t-elle été saisie de plainte ou de
signalement à ce sujet?

3. Heeft de sociale inspectie hierover klachten of meldin-
gen ontvangen?
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DO 2022202321858
Question n° 1445 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 18 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321858
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
18 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'utilisation abusive de flexi-jobs. Misbruik van flexi-jobs.
Depuis la mise en place des flexi-jobs, pouvez-vous four-

nir les chiffres suivants, sur base annuelle?
Kunt u de volgende gegevens verstrekken, op jaarbasis

en sinds de invoering van het systeem van de flexi-jobs?
1. Combien d'entreprises ont enfreint la législation rela-

tive aux flexi-jobs? Pouvez-vous également exprimer ce
chiffre en % d'entreprises employant des flexi-jobs? Pou-
vez-vous détailler ces données selon le type d'infraction?

1. Hoeveel bedrijven hebben de wetgeving inzake flexi-
jobs overtreden? Hoeveel procent van de bedrijven die
gebruikmaken van flexi-jobs is dat? Kunt u die cijfers uit-
splitsen naar het soort overtreding?

2. Combien d'employeurs ont recouru à une deuxième
entreprise pour également employer sur le même lieu de
travail leurs travailleurs fixes sous flexi-jobs?

2. Hoeveel werkgevers hebben er hun toevlucht genomen
tot een tweede onderneming om ook hun vaste werknemers
op dezelfde werkplek in het statuut van flexi-jobber tewerk
te stellen?

DO 2022202320942
Question n° 1446 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 19 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320942
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 19 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Logiciel automobile de Google. Google autosoftware.
Google propose aux constructeurs automobiles le logiciel

Android Automotive, qui permet d'installer un système de
commande vocale dans la voiture. Le logiciel est accompa-
gné d'un ensemble d'applications supplémentaires de Goo-
gle, grâce auxquelles différents autres services peuvent
également être proposés par le biais de l'écran de la voi-
ture. Ainsi, il contient notamment le logiciel Google Maps
qui sert de système de navigation, Google Assistant qui
sert d'assistant vocal, et des applications supplémentaires
peuvent être téléchargées à partir du Google Play Store.

Google biedt autobouwers de Android Automotive soft-
ware aan, om stembesturing te installeren in de auto. Bij de
software hoort een pakket bijkomende applicaties van
Google, waarmee ook verschillende andere diensten kun-
nen worden aangeboden via het beeldscherm van de auto.
Zo bevat het onder meer het pakket Google Maps als navi-
gatiesysteem, Google Assistant als spraakassistent en kun-
nen er bijkomende apps worden gedownload via de Google
Play Store.

Le Bundeskartellamt, l'autorité allemande de la concur-
rence, a averti Google. Les limites imposées par Google
Maps à la combinaison de ses services avec ceux de tiers
procureraient un avantage concurrentiel à Maps. Selon
l'autorité, les services de Google sont groupés de telle
manière qu'il ne reste pratiquement plus d'espace pour les
applications d'autres développeurs. Les conditions d'utili-
sation imposées constituent potentiellement une forme
d'abus de monopole et entravent la concurrence sur un
marché encore en développement.

De Duitse concurrentiewaakhond Bundeskartellamt heeft
een waarschuwing uitgevaardigd ten aanzien van Google.
De limieten die Google Maps legt op het combineren van
zijn diensten met die van externen, zou ervoor zorgen dat
Maps een competitief voordeel heeft. De diensten van
Google worden volgens de instantie op een zodanige
manier gebundeld, dat er nauwelijks ruimte overblijft voor
applicaties van andere ontwikkelaars. De opgelegde
gebruiksvoorwaarden zijn mogelijks een vorm van mono-
poliemisbruik en bemoeilijken de concurrentie in een zich
nog ontwikkelende markt.
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1. Avez-vous pris connaissance de la plainte de l'autorité
allemande de la concurrence?

1. Hebt u kennis genomen van de klacht van de Duitse
concurrentiewaakhond?

2. Une enquête est-elle également en cours en Belgique
concernant le logiciel automobile de Google?

2. Is er ook een onderzoek lopende naar de Google-auto-
software in België?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec la FEBIAC à ce
sujet?

3. Hebt u hierover al overleg gehad met FEBIAC?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202321781
Question n° 573 de Madame la députée Barbara

Creemers du 11 septembre 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321781
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 11 september 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle du respect des conditions d'une phytolicence. Toezicht voorwaarden fytolicentie.
Nous avons été contactés par un agriculteur biologique

dont les cultures ont été aspergées de pesticides par un
agriculteur voisin. L'agriculteur biologique souhaite dépo-
ser une plainte, mais il est renvoyé d'une administration à
l'autre. L'incertitude règne quant à savoir qui est respon-
sable du traitement d'une telle plainte.

We werden gecontacteerd door een biolandbouwer wiens
gewassen bespoten werden door de pesticiden van een
naburige landbouwer. De biolandbouwer wil klacht indie-
nen, maar wordt daarbij van het kastje naar de muur
gestuurd. Het is niet duidelijk wie verantwoordelijk is voor
zo'n klacht.

L'agent environnemental de la commune affirme qu'il
n'est pas compétent car il ne s'agit pas d'une infraction au
décret sur les pesticides. Cette législation prévoit une inter-
diction de pulvérisation à proximité des cours d'eau, des
accotements, du domaine public, des parcs, etc.

De milieuambtenaar van de gemeente zegt niet bevoegd
te zijn aangezien er geen inbreuk is op het pesticidedecreet.
Deze wetgeving gaat over een verbod op sproeien in de
nabijheid van waterlopen, bermen, openbaar domein, par-
ken, enz.

Le service Produits phytopharmaceutiques et Fertilisants
du SPF Santé publique déclare qu'il n'est pas non plus
compétent et renvoie l'intéressé vers l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

De dienst gewasbeschermingsmiddelen en bemestings-
producten van de FOD Volksgezondheid geeft aan niet
bevoegd te zijn en stuurt de betrokkene door naar het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

1. À qui l'agriculteur concerné peut-il s'adresser en ce qui
concerne le non-respect des conditions de la phytolicence
telles que fixées par l'arrêté royal du 19 mars 2013 pour
parvenir à une utilisation des produits phytopharmaceu-
tiques et adjuvants compatible avec le développement
durable?

1. Tot wie kan de getroffen landbouwer zich wenden over
het niet respecteren van de voorwaarden van de fytolicen-
tie zoals vastgesteld in het koninklijk besluit van 19 maart
2023 ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen en toevoegingsstoffen?

2. Qui est responsable du suivi des plaintes relatives aux
violations des bonnes pratiques phytosanitaires (par
exemple en cas de dommages dus à une mauvaise utilisa-
tion par un voisin)?

2. Wie is verantwoordelijk voor de opvolging van klach-
ten met betrekking tot de inbreuken op goede fytosanitaire
praktijken (bijv. schade door slecht gebruik door een
buur)?
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3. Quelles violations des bonnes pratiques phytosani-
taires donnent concrètement lieu à des sanctions? Quelles
sont les sanctions? Dans combien de cas des sanctions ont-
elles été infligées? Veuillez fournir les chiffres pour les
cinq dernières années.

3. Welke inbreuken op de goede fytosanitaire praktijken
geven concreet aanleiding tot sancties? Wat zijn de sanc-
ties? Hoeveel keer werd er gesanctioneerd? Graag cijfers
van de laatste vijf jaar.

4. Combien d'avertissements ou de suspensions ont été
imposés à des titulaires de phytolicences en 2022 et quelles
en étaient les principales raisons?

4. Hoeveel waarschuwingen of schorsingen zijn in 2022
opgelegd aan fytolicentiehouders en wat waren de voor-
naamste redenen?

5. Quelles actions permettent d'éviter de tels cas (dom-
mages dus à une pulvérisation par un voisin) ou d'en garan-
tir un meilleur contrôle à l'avenir?

5. Welke acties voorzien dat dit soort gevallen (spuit-
schade door een buur) in de toekomst worden vermeden of
beter te handhaven?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202321810
Question n° 1755 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321810
Vraag nr. 1755 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Projet pilote de la SNCB et de bpost. Proefproject NMBS en bpost.
Un projet pilote visant à faciliter la demande d'abonne-

ments et de cartes de réduction a été lancé par la SNCB et
bpost. Le projet a été évalué en 2022.

Er startte een proefproject tussen de NMBS en bpost
voor het aanvragen van abonnementen en verminderings-
kaarten. Het project werd in 2022 geëvalueerd.

1. Quels étaient les résultats ou les conclusions du projet
pilote de la SNCB et de bpost qui a été évalué en 2022?

1. Wat waren de resultaten of bevindingen van het proef-
project tussen de NMBS en bpost dat in 2022 werd geëva-
lueerd?

2. Est-il prévu d'étendre ce projet pilote à d'autres gares
ou des initiatives concrètes ont-elles déjà été prises dans ce
sens?

2. Zijn er plannen om dit proefproject uit te breiden naar
andere stations of zijn er al concrete stappen genomen in
die richting?

3. Dans quelle mesure ce projet pilote a-t-il contribué à
réduire la charge administrative des voyageurs?

3. In hoeverre heeft dit proefproject geholpen om de
administratieve last voor reizigers te verminderen?

4. Comment les communes et les communautés locales
concernées ont-elles été impliquées dans le projet pilote?

4. Hoe werden de betrokken gemeenten en lokale
gemeenschappen bij het proefproject betrokken?

5. Combien de cartes de réduction et d'abonnements ont-
ils été demandés durant la période du projet pilote à Liede-
kerke dans le contexte de cette collaboration entre la
SNCB et bpost?

5. Hoeveel verminderingskaarten en abonnementen wer-
den tijdens het proefproject in Liedekerke aangevraagd via
de samenwerking tussen de NMBS en bpost?
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DO 2022202321857
Question n° 1756 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321857
Vraag nr. 1756 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'incidence pour notre pays de la procédure d'infraction
européenne contre les Pays-Bas.

Impact Europese inbreukprocedure tegen Nederland voor
ons land.

La Commission européenne a engagé une procédure
d'infraction contre les Pays-Bas. La raison en est, selon la
Commission européenne, l'application incorrecte de la
réglementation européenne dans le domaine des transports
publics. Il s'agit plus précisément des projets d'attribution
directe du contrat de concession du réseau ferroviaire prin-
cipal à l'opérateur historique Nederlandse Spoorwegen
(NS).

De Europese Commissie is een inbreukprocedure gestart
tegen Nederland. De aanleiding hiervoor is het volgens de
Europese Commissie niet correct toepassen van de EU-
regelgeving op het vlak van openbaar vervoer. Meer speci-
fiek de plannen voor een onderhandse gunning van het
concessiecontract van het hoofdspoornet aan de huidige
exploitant van de Nederlandse Spoorwegen (NS).

La même approche a été adoptée dans notre pays. Ook in ons land is op deze manier te werk gegaan.
1. Quelles sont vos attentes concernant le lancement

éventuel d'une procédure d'infraction analogue contre notre
pays en raison de l'attribution directe du service public à la
SNCB?

1. Wat zijn uw verwachtingen over een mogelijke opstart
van een gelijkaardige inbreukprocedure tegen ons land
omwille van de rechtstreekse gunning van de openbare
dienst aan de NMBS?

2. Avez-vous déjà été en contact avec votre homologue
néerlandais au sujet de cette procédure d'infraction? De
quoi avez-vous discuté?

2. Heeft u reeds contact gehad met uw Nederlandse col-
lega over deze inbreukprocedure? Wat werd er besproken?

3. Pouvez-vous confirmer que toutes les règles euro-
péennes ont été correctement appliquées dans l'attribution
directe du service public à la SNCB?

3. Kunt u bevestigen dat alle EU-regels correct werden
toegepast bij de rechtstreekse gunning van de openbare
dienst aan de NMBS?

DO 2022202321859
Question n° 1757 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 18 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321859
Vraag nr. 1757 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 18 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les investissements dans le rail à Bruxelles. Spoorinvesteringen in Brussel.
Sous le précédent gouvernement, le transport ferroviaire

a souffert d'un important désinvestissement, notamment
dans la Région de Bruxelles-Capitale. L'on se souvient tout
particulièrement du Plan Stratégique Pluriannuel d'Inves-
tissement 2018-2031, lequel prévoyait uniquement 19 mil-
lions d'euros sur 1,362 milliard aux priorités bruxelloises.
Notons que sur ces 19 millions, 6 millions avaient déjà été
attribués, sans concertation, aux quais de la gare du Midi.

Onder de vorige regering werd er fors bespaard op inves-
teringen in het spoorwegvervoer, met name in het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest. Men herinnert zich vooral het
strategisch meerjareninvesteringsplan 2018-2031, waarin
er op een bedrag van 1,362 miljard euro slechts 19 miljoen
euro uitgetrokken werd voor de Brusselse prioriteiten. Van
die 19 miljoen was 6 miljoen nota bene al, zonder overleg,
gealloceerd voor de perrons van het Zuidstation.

1. Pouvez-vous fournir un récapitulatif des investisse-
ments réalisés et prévus par la SNCB et Infrabel sur le ter-
ritoire de la Région Bruxelles-Capitale depuis lors?

1. Kunt u een overzicht geven van de investeringen die
de NMBS en Infrabel sindsdien gedaan en gepland hebben
op het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest?
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2. Est-il prévu que ce manque d'investissement soit effec-
tivement compensé?

2. Zal dat gebrek aan investeringen effectief gecompen-
seerd worden?

3. En ce qui concerne plus particulièrement les quais de
la gare du Midi, quelles sont les avancées réalisées et à
venir?

3. Kunt u specifiek voor de perrons van het Zuidstation
meedelen welke vooruitgang er geboekt werd en welke
vooruitgang er nog verwacht wordt voor de toekomst?

DO 2022202321872
Question n° 1758 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321872
Vraag nr. 1758 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Travaux d'amélioration de la gare de Waregem. - Motion
du conseil communal de Zulte.

Verbeteringswerking station Waregem. - Motie gemeente-
raad Zulte.

Le 27 juin 2023, le conseil communal de Zulte a adopté
une motion sur les nécessaires travaux d'amélioration de la
gare de Waregem. En effet, de nombreux habitants de Zulte
fréquentent la gare de Waregem.

Op 27 juni 2023 keurde de gemeenteraad van Zulte een
motie over de noodzakelijke verbeteringswerken aan het
station van Waregem goed. Vele inwoners van de gemeente
Zulte maken namelijk gebruik van het station van Ware-
gem.

Cette motion relève que les travaux d'amélioration pro-
mis de la gare de Waregem sont une nouvelle fois reportés,
alors qu'ils sont nécessaires, entre autres, pour assurer un
accès aisé aux personnes à mobilité réduite.

Uit de motie blijkt dat de beloofde verbeteringswerken
aan het station van Waregem opnieuw worden uitgesteld in
de tijd, alhoewel deze noodzakelijk zijn voor onder andere
een vlotte toegang voor personen met beperkte mobiliteit.

Plus de 2.500 voyageurs embarquent chaque jour en gare
de Waregem.

Het station van Waregem kent dagelijks meer dan 2.500
opstappende reizigers.

1. La SNCB et vous-même avez-vous pu prendre
connaissance de cette motion du conseil communal de
Zulte?

1. Hebben de NMBS en uzelf kennis kunnen nemen van
de motie van de gemeenteraad van Zulte?

2. Comment réagissez-vous à la motion du conseil com-
munal de Zulte concernant les nécessaires travaux d'amé-
lioration de la gare de Waregem?

2. Hoe reageert u op de motie van de gemeenteraad van
Zulte omtrent de noodzakelijke verbeteringswerken aan
het station van Waregem?

3. Quelles suites concrètes seront-elles données à cette
motion du conseil communal de Zulte?

3. Welke concrete gevolgen zullen gegeven worden aan
de motie vanuit de gemeenteraad van Zulte?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202321789
Question n° 1679 de Monsieur le député Josy Arens du

11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321789
Vraag nr. 1679 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 11 september 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les conditions pour bénéficier d'une réduction du pré-
compte immobilier.

Voorwaarden om in aanmerking te komen voor een vermin-
dering van de onroerende voorheffing.

Il existe différents types de réduction du précompte
immobilier:

Er bestaan verschillende gevallen waarin men een ver-
mindering van de onroerende voorheffing kan krijgen:

- pour maison modeste; - voor het bezit van een bescheiden woning;
- pour charge de famille; - voor kinderen ten laste;
- pour les personnes handicapées et grands invalides de

guerre.
- voor personen met een handicap en grootoorlogsver-

minkten.
Néanmoins, toutes les personnes handicapées ne sont pas

logées à la même enseigne. Pour pouvoir prétendre à la
réduction du précompte immobilier, elles doivent être han-
dicapées à 66 % ou plus et ce handicap doit avoir été
attesté avant que ces personnes aient atteint l'âge de 65 ans.

Personen met een handicap worden echter niet allemaal
over één kam geschoren. Om aanspraak te kunnen maken
op de vermindering van de onroerende voorheffing moeten
ze een handicap van minstens 66 % hebben én moet die
handicap vóór de leeftijd van 65 jaar vastgesteld zijn.

1. Comment cette mesure s'explique-t-elle? 1. Wat is de reden voor die bepaling?
2. N'est-elle pas selon vous trop restrictive? 2. Vindt u die bepaling niet te beperkend?
3. Une révision de cette mesure a-t-elle déjà été envisa-

gée? Avec quels arguments?
3. Werd er al overwogen ze te herzien? Op grond van

welke argumenten?

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



36 QRVA 55 122
20-10-2023

DO 2022202321819
Question n° 1680 de Madame la députée Cécile Cornet

du 12 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321819
Vraag nr. 1680 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
12 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les suites fiscales pour les fraudeurs impliqués dans
l'affaire UBS.

Fiscale gevolgen voor de fraudeurs in de UBS-zaak.

La banque suisse UBS a été inculpée pour avoir construit
et proposé à ses riches clients des montages fiscaux qui
permettaient de placer de l'argent en Suisse via des sociétés
de paradis fiscaux, le soustrayant ainsi aux yeux du fisc.
UBS a conclu une transaction pénale avec le parquet de
Bruxelles en 2021, comme le permet l'article 216bis, à hau-
teur de 50 millions d'euros afin d'éteindre les poursuites.

De Zwitserse bank UBS werd ervan beschuldigd fiscale
constructies op te zetten en aan te bieden aan haar rijke
klanten. Die constructies maakten het mogelijk om geld
naar Zwitserland te versluizen via belastingparadijzen en
het zo aan het toeziend oog van de fiscus te onttrekken. In
2021 heeft UBS op grond van artikel 216bis een minne-
lijke schikking in strafzaken afgesloten met het Brusselse
parket ten belope van 50 miljoen euro in ruil voor het laten
vervallen van de strafvervolging.

Je vous avais interrogé sur l'extrême faiblesse du mon-
tant. Dans votre réponse, vous aviez indiqué qu'il s'agissait
seulement de l'entreprise UBS, et que "l'administration fis-
cale poursuit le recouvrement de ces sommes par le biais
des procédures diligentées à l'encontre de ces contribuables
dont seule une partie a pu être identifiée sur la base des
données bancaires disponibles".

Ik had u enkele vragen gesteld over dat uiterst lage
bedrag. U antwoordde dat het enkel ging over het bedrijf
UBS en dat "de fiscale administratie [...] deze bedragen
[blijft] invorderen via de procedures die zijn ingeleid tegen
deze belastingplichtigen, van wie in de zaak UBS slechts
een klein deel konden worden geïdentificeerd op basis van
de beschikbare bankgegevens".

Quelques mois plus tard, le lanceur d'alerte Bradley Bir-
kenfeld a rendu publique l'information selon laquelle il
avait proposé à l'Inspection spéciale des Impôts (ISI) des
informations de première main, à savoir une liste d'une
centaine de noms de belges évadés fiscaux, dont 11 ont été
communiqués à la Belgique.

Enkele maanden later maakte klokkenluider Bradley Bir-
kenfeld bekend dat hij informatie uit de eerste hand had
verstrekt aan de Bijzondere Belastinginspectie (BBI). Hij
kon een lijst voorleggen met ongeveer 100 namen van Bel-
gen die de belastingen trachtten te ontwijken, waarvan er
11 aan België meegedeeld werden.

1. À ce jour, combien de contribuables ont fait l'objet
d'un recouvrement dans le cadre de l'affaire UBS? Com-
bien d'enquêtes fiscales sont en cours? Et spécifiquement
parmi ces 11 cas de fraude.

1. Bij hoeveel belastingplichtigen werd er tot op heden
geld teruggevorderd in het kader van de UBS-zaak? Hoe-
veel fiscale onderzoeken zijn er aan de gang? Kunt u speci-
fiek aangeven hoe het zit met die 11 fraudegevallen?

2. Les données proposées par le lanceur d'alerte en 2019
n'ont pas intéressé le fisc belge apparemment parce qu'il
aurait disposé d'informations suffisantes sur ces contri-
buables.

2. Blijkbaar had de Belgische fiscus geen belangstelling
voor de gegevens die de klokkenluider in 2019 aanbood,
omdat hij al voldoende informatie over die belastingplich-
tigen zou hebben.

a) La Belgique a-t-elle demandé les informations sur ces
contribuables à la Suisse? Quand? Combien de contri-
buables sont concernés?

a) Heeft ons land de informatie over die belastingplichti-
gen opgevraagd bij Zwitserland? Wanneer? Over hoeveel
belastingplichtigen gaat het?

b) Quand les informations ont-elles été reçues de la
Suisse?

b) Wanneer werd de informatie uit Zwitserland ontvan-
gen?

c) Par qui ces informations ont-elles été traitées? c) Door wie werd die informatie verwerkt?
d) Le datamining est-il utilisé pour croiser les informa-

tions éventuellement reçues de la Suisse?
d) Doet men aan datamining om de eventueel van Zwit-

serland ontvangen informatie te kruisen?
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DO 2022202321820
Question n° 1681 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321820
Vraag nr. 1681 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La saisie de bijoux par les douanes. Inbeslagname sieraden door douane.
La communauté indienne de notre pays m'a fait part de

ses préoccupations concernant le fonctionnement des
douanes en Belgique.

Er werden mij door de Indiase gemeenschap in ons land
bezorgdheden geuit over de werking van de douane in ons
land.

Dans la culture indienne, il est de coutume d'offrir des
bijoux lors des mariages. Ce faisant, ils veulent couvrir les
mariés de splendeurs telles que des bagues, des bracelets
ou des colliers en or ou sertis d'or ou de diamants. Cepen-
dant, ils indiquent que les douanes belges saisissent sou-
vent ces bijoux.

In de Indiase cultuur is het de gewoonte om in het kader
van huwelijksfeesten sieraden te schenken. Hierbij willen
ze het bruidspaar overladen in pracht en praal zoals ringen,
armbanden of snoeren uit goud of waarin goud of diaman-
ten verwerkt zijn. Ze geven echter aan dat deze sieraden
geregeld door de douane in beslag worden genomen.

La communauté indique que les règles douanières lui
paraissent pécher par un manque de clarté et elle craint que
le travail des douanes manque d'uniformité.

De gemeenschap geeft aan dat ze de regels niet duidelijk
vinden en vrezen dat er niet eenduidig te werk wordt gaan.

1. Quelle est la réglementation en la matière? Existe-t-il
une quantité maximale de bijoux qu'une personne peut
avoir sur soi en entrant dans notre pays?

1. Wat is de regelgeving hieromtrent? Is er een maximum
aan sieraden dat iemand mag bezitten als hij ons land bin-
nenkomt?

2. Comment une personne peut-elle prouver que ces
bijoux sont destinés à son usage personnel?

2. Op welke manier kan iemand aantonen dat deze juwe-
len voor eigen gebruik zijn?

DO 2022202321824
Question n° 1682 de Monsieur le député Peter De

Roover du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321824
Vraag nr. 1682 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 13 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le bon d'État. Staatsbon.
La souscription massive au bon d'État émis fin août 2023

a largement dépassé les attentes. L'objectif était d'engran-
ger environ 250 millions de recettes publiques en 2023 par
le biais des bons d'État. Le but affiché de ce bon d'État
assorti de conditions particulières était d'inciter les banques
à augmenter leur taux d'intérêt. Vous aviez tablé sur une
souscription de 1, voire 2 milliards d'euros. Le résultat
final atteint 21,9 milliards, soit près de 10 fois plus
qu'espéré, et même 100 fois plus que les recettes escomp-
tées au travers des bons d'État en 2023.

De verwachtingen over de intekening op de staatsbon,
die eind augustus 2023 werd uitgegeven, zijn ruim over-
schreden. Het plan was om in 2023 voor ongeveer 250 mil-
joen op te halen via staatsbons. Het was de uitgesproken
bedoeling de banken middels de uitgifte van een staatsbon
met bijzondere voorwaarden aan te zetten om hun rente te
verhogen. U rekende op een intekening ter waarde van 1
tot misschien 2 miljard euro. Het eindresultaat, 21,9 mil-
jard, ligt zowat tien keer hoger dan verwacht en tot zelfs
100 keer hoger dan de geplande opbrengst via staatsbons in
2023.

En d'autres termes, grâce à ce bon d'État, les autorités
fédérales disposent de moyens inattendus.

Dat betekent dat de federale overheid via deze staatsbon
beschikt over geld waar niet op was gerekend.
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1. Pour ce qui est des projets futurs, M. Jean Deboutte,
directeur de l'Agence de la Dette, a déclaré dans les médias
que nous n'allions pas aller chercher de l'argent dont nous
n'avions plus besoin". N'est-ce pas précisément ce qui vient
de se produire avec ce bon d'État?

1. De heer Jean Deboutte, directeur van het Agentschap
van de Schuld, verklaarde in de media in verband met ver-
dere plannen: "We gaan geen geld ophalen dat we niet
meer nodig hebben". Is dat niet hetgeen net gebeurd is met
deze staatsbon?

2. Pouvons-nous en déduire que vous avez offert un taux
d'intérêt trop élevé et que la souscription visée aurait pu
être moins onéreuse? Cette situation serait contraire à
l'objectif de (re)financement judicieux de la dette publique
et aux intérêts des contribuables.

2. Kan men er van uitgaan dat u een te hoge rente hebt
geboden en dat de beoogde intekening goedkoper had kun-
nen gerealiseerd worden? Dat zou namelijk botsen met de
doelstelling van verstandige (her)financiering van de
staatsschuld en de belangen van de belastingbetaler.

3. Pourquoi l'émission de ce bon d'État était-elle illimi-
tée? Pourquoi n'a-t-elle pas été arrêtée anticipativement en
raison de la souscription massive?

3. Waarom was de uitgifte van deze staatsbon ongelimi-
teerd? Waarom werd deze door de hoge inschrijving niet
voortijdig stopgezet?

4. M. Deboutte a déclaré que 9 milliards d'excédents de
liquidités seraient réinvestis sur le marché interbancaire. Il
va de soi que l'Agence de la Dette agit sur ce marché inter-
bancaire, au niveau de la gestion des excédents de liquidi-
tés intermédiaires. Dans le cas présent, on a toutefois
sciemment (vu la souscription illimitée) fait rentrer "trop"
d'argent dans les caisses de l'État, pour ensuite réinvestir
cet "excédent" à des taux d'intérêt plus élevés. Ce faisant,
l'État ne fait-il pas précisément ce qui est reproché aux
banques, à savoir faire rentrer de l'épargne dans ses caisses
à un taux moins élevé que celui obtenu lorsqu'il réinvestit
cet argent?

4. De heer Deboutte verklaarde 9 miljard kasoverschot te
zullen herbeleggen op de interbankenmarkt. Uiteraard is
het Agentschap van de Schuld actief op deze interbanken-
markt voor het beheer van tussentijdse kasoverschotten. In
dit geval werd echter bewust - want ongelimiteerd uitgege-
ven - "te veel" geld opgehaald en wordt die "overschot"
tegen hogere interesten herbelegd. Doet de overheid op
deze manier niet net wat de banken verweten wordt, name-
lijk spaargeld ophalen tegen een lagere rente als degene die
verdiend wordt met het herbeleggen daarvan?

5. Dans quelle mesure la souscription massive à ce bon
d'État influencera-t-elle les projets d'émission des bons
d'État suivants?

5. In welke mate beïnvloedt de hoge inschrijving van
deze staatsbon de plannen met betrekking tot de uitgifte
van volgende staatsbonnen?
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DO 2022202321834
Question n° 1686 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321834
Vraag nr. 1686 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application du taux réduit de l'impôt des sociétés. Toepassing verlaagd tarief vennootschapsbelasting.
En vertu de l'article 215, alinéa 3, 4°, du Code des impôts

sur les revenus 1992 (CIR 1992), les sociétés, autres que
les sociétés coopératives agréées, sont exclues du taux de
l'impôt des sociétés de 20 % si elles n'allouent pas à au
moins un dirigeant d'entreprise visé à l'article 32 une rému-
nération à charge du résultat de la période imposable au
moins égale à 45.000 euros. Si la rémunération est infé-
rieure à 45.000 euros, cette rémunération à charge du résul-
tat de la période imposable doit être égale ou supérieure au
revenu imposable de la société. Pour les petites sociétés,
cette condition de rémunération n'est applicable qu'à partir
de la cinquième période imposable depuis leur constitution
telle que visée à l'article 145/26, § 1, alinéas 3 et 4, du CIR
1992.

Op basis van artikel 215, derde lid, 4° van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992) zijn ven-
nootschappen, andere dan erkende coöperatieve vennoot-
schappen, uitgesloten van het tarief van de
vennootschapsbelasting van 20 % als deze niet aan ten
minste één in artikel 32 bedoelde bedrijfsleider een bezol-
diging toekennen ten laste van het resultaat van het belast-
baar tijdperk die ten minste gelijk is aan 45.000 euro.
Indien de bezoldiging minder bedraagt dan 45.000 euro,
moet deze bezoldiging ten laste van het resultaat van het
belastbaar tijdperk gelijk zijn of hoger zijn dan het belast-
baar inkomen van de vennootschap. Voor kleine vennoot-
schappen geldt die bezoldigingsregel maar vanaf het vijfde
belastbaar tijdperk vanaf hun oprichting zoals bedoeld in
artikel 145/26, § 1, derde en vierde lid WIB 1992.

Supposons qu'une personne physique vende les actions
de sa société d'exploitation (active dans le secteur de la
construction et constituée en 2016). Elle reste administra-
teur de la société d'exploitation par le truchement de sa
société de gestion constituée en 2022. Cette société de ges-
tion est une petite société.

Stel, een natuurlijk persoon verkoopt de aandelen van
zijn werkvennootschap (actief in de bouwsector en opge-
richt in 2016). Hij blijft bestuurder in de werkvennoot-
schap via zijn managementvennootschap die opgericht is
in 2022. Die managementvennootschap is een kleine ven-
nootschap.

Cette société de gestion est-elle considérée comme une
"poursuite de l'activité" pour l'appréciation du critère de
"l'allocation d'une rémunération brute de 45.000 euros"
pour pouvoir bénéficier du taux réduit de 20 % de l'impôt
des sociétés? Ou la rémunération allouée au dirigeant
d'entreprise de la société de gestion ne doit-elle pas être
prise en compte pour les quatre premières périodes impo-
sables, au motif que cette petite société de gestion est
considérée comme une société nouvellement constituée et
qu'il s'agit des quatre premières périodes imposables
depuis sa création?

Wordt die managementvennootschap beschouwd als een
"voortzetting van de activiteit" voor de beoordeling van het
criterium "45.000 euro brutoloon toekennen" om in aan-
merking te komen voor het verlaagd tarief van 20 % ven-
nootschapsbelasting? Of moet er de eerste vier belastbare
tijdperken geen rekening worden gehouden met het toege-
kende loon aan de bedrijfsleider in de managementven-
nootschap omdat deze kleine managementvennootschap
aanzien wordt als een echte nieuwe opgerichte vennoot-
schap en het de eerste vier belastbare tijdperken vanaf de
oprichting betreft?
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DO 2022202321839
Question n° 1689 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321839
Vraag nr. 1689 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incitants fiscaux pour la RD - Imposition ou crédit d'impôt
pour les investissements en RD.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Belasting of belastingkrediet voor O en O-investeringen.

Afin d'encourager les entreprises à investir dans la
recherche et le développement (RD), l'État fédéral accorde
différentes formes d'aide fiscale. Par ailleurs, les régions
octroient une aide directe à la RD sous la forme de sub-
sides.

Om de investeringen van bedrijven in Onderzoek en Ont-
wikkeling (O en O) te stimuleren, kent de federale over-
heid verschillende vormen van fiscale ondersteuning toe.
Daarnaast kennen de gewesten directe O en O-steun toe in
de vorm van subsidies.

L'aide fédérale consiste notamment en une dispense par-
tielle de versement du précompte professionnel pour cer-
tains groupes cibles (les chercheurs titulaires d'un doctorat
ou d'un diplôme d'ingénieur civil, les jeunes entreprises
innovantes, etc.).

De federale ondersteuning bestaat onder meer uit de
gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing voor bepaalde doelgroepen (onder andere onder-
zoekers met een doctoraat of diploma van burgerlijk
ingenieur, jonge innoverende ondernemingen, enz.).

Par ailleurs, une aide supplémentaire est accordée dans le
cadre de l'impôt des sociétés, par exemple sous la forme
d'un crédit d'impôt pour les investissements en RD respec-
tueux de l'environnement et la déduction pour revenus
d'innovation.

Verder bestaat bijkomende ondersteuning in de vennoot-
schapsbelasting, zoals bijv. het belastingkrediet voor inves-
teringen in milieuvriendelijke O en O en de innovatie-
aftrek.

Enfin, des mesures sont prévues dans le cadre de l'impôt
des personnes physiques (impôt des non-résidents), à
savoir la prime d'innovation et le régime spécial d'imposi-
tion pour les chercheurs impatriés.

Tot slot zijn er maatregelen in de personenbelasting
(belasting niet-inwoners), met name de innovatiepremie en
het bijzonder belastingstelsel voor ingekomen onderzoe-
kers.

Les investissements en RD peuvent faire l'objet d'une
déduction ou d'un crédit d'impôt.

Voor O en O-investeringen bestaat een belastingaftrek of
een belastingkrediet.

1. Pourriez-vous fournir les chiffes les plus récents de
l'incidence budgétaire de cette mesure au cours des cinq
dernières années?

1. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake de budgettaire impact van deze maatregel over
de laatste vijf jaar?

2. Combien d'entreprises ont recours à ces mesures? 2. Hoeveel bedrijven maken gebruik van deze maatrege-
len?

3. Les chiffres susmentionnés sont-ils disponibles par
région? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu par
mesure, par année des revenus et par région.

3. Zijn voor de voornoemde bedoelde cijfers gegevens
beschikbaar per gewest? Zo ja, graag een overzicht per
maatregel per inkomstenjaar en per gewest.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202321783
Question n° 2312 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321783
Vraag nr. 2312 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nouvelles procédures de remboursement. Nieuwe terugbetalingsprocedures.
Il a été annoncé récemment que des changements dans

les procédures de remboursement des médicaments dans le
secteur des soins de santé étaient imminents. Bien que ces
changements puissent permettre d'améliorer l'efficacité du
processus de décision et de réduire les coûts, ils risquent
également de limiter l'accès des patients à des médica-
ments essentiels et de réduire les possibilités de traitement
en raison du durcissement des critères de remboursement.

Recentelijk is aangekondigd dat er veranderingen aanko-
men in de terugbetalingsprocedures voor medicijnen bin-
nen de gezondheidszorg. Hoewel deze aanpassingen
kunnen leiden tot een meer efficiënte besluitvorming en
kostenreductie, bestaat het risico dat patiënten beperktere
toegang krijgen tot essentiële medicatie en minder behan-
delingsopties door strengere terugbetalingscriteria.

On ne sait pas encore avec certitude s'il a été procédé à
une évaluation approfondie mettant en balance les avan-
tages et les inconvénients des nouvelles procédures. Je
pense qu'il est essentiel d'associer toutes les parties pre-
nantes à ce type de décisions. C'est le seul moyen de s'assu-
rer que les procédures modifiées sont réellement dans
l'intérêt des patients.

Het is nog onduidelijk of er een grondige evaluatie heeft
plaatsgevonden, waarbij zowel de voordelen als de nadelen
zijn overwogen. Ik ben van mening dat het cruciaal is om
alle belanghebbenden te betrekken bij dergelijke beslissin-
gen. Alleen zo kunnen we verzekeren dat de aangepaste
procedures echt in het belang van de patiënten handelen.

1. Pourriez-vous fournir des informations plus détaillées
sur la proposition de refonte des procédures de rembourse-
ment des médicaments? Quels sont les objectifs spéci-
fiques que vous poursuivez? Quels sont précisément les
avantages que vous visez grâce à cette refonte?

1. Kunt u meer gedetailleerde informatie verstrekken
over de voorgestelde vernieuwing van de terugbetalings-
procedures voor geneesmiddelen? Wat zijn de specifieke
doelstellingen die u voor ogen heeft? Welke exacte voorde-
len wilt u met de vernieuwing bereiken?

2. Quelles parties prenantes (associations de patients,
professionnels de la santé et entreprises pharmaceutiques,
autres acteurs, etc.) ont été associées à la réalisation de
cette refonte? Quid de leurs observations, de leur apport et
de leur retour d'informations? Quel mécanisme existait-il à
cet effet?

2. Welke stakeholders (zoals patiëntenorganisaties, medi-
sche professionals en farmaceutische bedrijven, andere
spelers) werden betrokken bij het tot stand komen van deze
vernieuwing? Welk mechanisme voor hun aandachtspun-
ten, inbreng en feedback bestond er?

3. Comment l'accès aux médicaments essentiels sera-t-il
garanti durant et après la période de transition? Des
mesures ont-elles été prises afin que les patients ne
subissent pas - ou le moins possible - de désagréments
durant la mise en oeuvre de la refonte?

3. Hoe wordt de toegang tot essentiële geneesmiddelen
gewaarborgd tijdens en na deze overgangsperiode? Zijn er
maatregelen getroffen om ervoor te zorgen dat patiënten
geen - of zo weinig mogelijk - negatieve gevolgen onder-
vinden tijdens deze implementatie?
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4. Quel est le calendrier (indicatif) de la mise en oeuvre
complète de ces nouvelles procédures? Des mesures transi-
toires sont-elles prévues afin de garantir une transition en
douceur? Dans l'affirmative, de quelles mesures s'agit-il et
dans quels délais seront-elles déployées?

4. Wat is de (indicatieve) tijdlijn voor de volledige imple-
mentatie van deze vernieuwde procedures? Zijn er over-
gangsmaatregelen voorzien om een soepele overgang te
waarborgen? Zo ja, welke zijn deze en op welk tijdspad
worden deze uitgerold?

5. Des analyses coûts-bénéfices ou des études d'inci-
dence ont-elles été réalisées au sujet de cette refonte?
Comment les répercussions opérationnelles et financières
de cette refonte pour le secteur des soins de santé sont-elles
contrôlées? De quelle manière précise des ajustements
sont-ils prévus?

5. Werden er kosten-batenanalyses of impactbeoordelin-
gen uitgevoerd met betrekking tot deze vernieuwing? Hoe
worden de financiële en operationele gevolgen voor de
gezondheidszorgsector opgevolgd? Hoe wordt bijsturing
exact voorzien?

6. Comment la transparence sera-t-elle assurée dans le
processus de décision lié au remboursement de médica-
ments spécifiques par l'Institut national d'assurance mala-
die- invalidité (INAMI)? Comment les décisions
concernant les médicaments éligibles ou non au rembour-
sement seront-elles prises?

6. Hoe zal transparantie gewaarborgd worden bij de
besluitvorming met betrekking tot de terugbetaling van
specifieke geneesmiddelen door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)? Hoe worden
beslissingen genomen over welke geneesmiddelen al dan
niet in aanmerking komen voor terugbetaling?

7. Quelles mesures sont-elles prises afin d'éviter de
potentiels conflits ou confusions d'intérêts lors des prises
de décisions concernant un remboursement?

7. Welke maatregelen worden genomen om mogelijke
conflicten of belangenverstrengeling bij de besluitvorming
over terugbetaling te voorkomen?

8. Avez-vous discuté de ces mesures avec vos collègues
européens? Dans la négative, souhaitez-vous aborder le
sujet à brève échéance? Dans l'affirmative, quelles ont été
les principales conclusions des discussions?

8. Besprak u deze maatregelen met uw Europese col-
lega's? Zo neen, wenst u dit te doen op korte termijn? Zo
ja, wat waren de voornaamste conclusies?

DO 2022202321807
Question n° 2313 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321807
Vraag nr. 2313 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prise d'Ozempic. Gebruik van Ozempic.
Des chercheurs européens se penchent sur une question:

des médicaments amaigrissants populaires tels que le
Saxenda, le Wegovy et Ozempic peuvent-ils provoquer des
pensées suicidaires? L'Agence européenne des médica-
ments (EMA) étudie 150 ans cas à la suite de signalements
effectués auprès de l'inspection sanitaire islandaise. Les
notices ne mentionnent pas cet effet secondaire.

Europese onderzoekers bekijken of populaire afslankme-
dicijnen zoals Saxenda, Wegovy en Ozempic mogelijk ver-
band houden met zelfdodingsgedachten. Het Europees
Geneesmiddelenagentschap (EMA) onderzoekt 150 geval-
len na meldingen bij de IJslandse gezondheidsinspectie.
Bijsluiters vermelden deze bijwerking niet.

1. Y a-t-il une augmentation des suicides en Belgique
parmi les consommateurs d'Ozempic, ou y a-t-il des signa-
lements d'autres incidents inquiétants qui pourraient être
liés à la prise d'Ozempic?

1. Is er in België een toename van zelfmoorden onder
degenen die Ozempic gebruiken, of zijn er meldingen van
andere verontrustende incidenten die mogelijk in verband
kunnen worden gebracht met het gebruik van Ozempic?

2. Comment le fabricant, Novo Nordisk, réagit-il aux
signalements et aux recherches concernant les pensées sui-
cidaires?

2. Hoe reageert de fabrikant, Novo Nordisk, op de mel-
dingen en het onderzoek met betrekking tot zelfdodingsge-
dachten?
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3. S'il s'avère qu'un lien peut être établi entre la prise
d'Ozempic et une augmentation des pensées suicidaires ou
du taux de suicide, cela sera-t-il mentionné comme un effet
secondaire potentiel dans la notice?

3. Indien blijkt dat het gebruik van Ozempic verband
houdt met een toename van zelfmoordgedachten of zelf-
moord, zal dit dan worden opgenomen als een mogelijke
bijwerking in de bijsluiter?

4. Existe-t-il des projets ou des initiatives en cours en
Belgique en vue de lancer une étude sur un éventuel lien
entre la prise d'Ozempic et les pensées suicidaires?

4. Zijn er in België plannen of initiatieven gaande om een
onderzoek te starten naar mogelijke verbanden tussen het
gebruik van Ozempic en zelfmoordgedachten?

5. Combien de patients prennent de l'Ozempic en Bel-
gique? Veuillez fournir une ventilation des chiffres selon le
sexe et la catégorie d'âge pour les années 2019, 2020, 2021
et 2022.

5. Hoeveel patiënten gebruiken Ozempic in België?
Graag de cijfers opgesplitst naar geslacht en leeftijdscate-
gorie voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

DO 2022202321821
Question n° 2314 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321821
Vraag nr. 2314 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Chiffres les plus récents en matière de dons d'organes. Meest recente cijfers orgaandonatie.
Bien que le nombre de candidats donneurs d'organes ait

presque quadruplé en dix ans, les listes d'attente continuent
également de s'allonger. Cet allongement serait dû princi-
palement à l'augmentation du nombre de patients en attente
d'un rein. Cette évolution pourrait être liée à la qualité des
reins. Ainsi, l'âge moyen des donneurs aurait également
beaucoup augmenté au fil des années. L'allongement de la
liste d'attente pour les reins s'expliquerait également par la
diminution du nombre de greffes réalisées, moins de candi-
dats receveurs ayant été jugés médicalement aptes au cours
de l'année corona 2020.

Hoewel het aantal kandidaat-orgaandonoren in tien jaar
tijd bijna verviervoudigd is, worden de wachtlijsten tegelij-
kertijd ook langer. De wachtlijsten zouden vooral langer
worden door de stijging van patiënten die wachten op een
nier. Dat zou te maken kunnen hebben met de kwaliteit van
de nieren. Zo zou de gemiddelde leeftijd van donoren over
de jaren heen ook fors gestegen zijn. De wachtlijst voor
nieren zou ook gegroeid zijn doordat er minder transplan-
taties zijn uitgevoerd omdat er in coronajaar 2020 minder
kandidaat-ontvangers medisch klaar werden bevonden.

Ainsi, il est ressorti de votre réponse à des questions
antérieures sur les dons d'organes que la pandémie de
COVID-19 avait effectivement eu une incidence négative
sur le nombre de dons d'organes. On observerait une ten-
dance générale à la baisse des dons. Il s'est avéré que cette
tendance était due en partie à une inquiétude quant aux
infections et en partie à la limitation de l'occupation des
soins intensifs. Même en 2023, des informations diffusées
ont indiqué que l'arriéré dû à la crise du COVID-19 était
encore loin d'être résorbé, surtout en matière de greffes de
reins.

Zo bleek uit uw antwoord op vorige vragen omtrent
orgaandonaties dat COVID-19 wel degelijk het aantal
orgaandonaties heeft beïnvloedt in de negatieve zin. Er zou
een algemene dalende trend te merken zijn in het doneren
van organen. Dit bleek deels te wijten aan een bezorgdheid
over besmettingen en deels aan de beperking van het bezet-
ten van intensieve zorgen. Ook in 2023 verschenen nog
berichtgevingen die aantonen dat de achterstand door de
coronacrisis nog verre van ingehaald is, zeker niet bij nier-
transplantaties.

1. Combien de personnes sont actuellement sur la liste
d'attente pour un nouveau rein? Veuillez fournir un aperçu
du nombre de personnes qui se trouvent actuellement sur
une liste d'attente par organe.

1. Hoeveel mensen staan vandaag op de wachtlijst voor
een nieuwe nier? Graag een overzicht van het aantal men-
sen vandaag op een wachtlijst per orgaan.
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2. Combien de dons post mortem ont été effectués en
2022? Veuillez fournir un aperçu par organe. Ces chiffres
de 2022 sont-ils inférieurs ou supérieurs à ceux des cinq
dernières années?

2. Hoeveel post mortem donaties waren er in 2022?
Graag een overzicht per orgaan. Hoe verhouden deze cij-
fers zich tegenover de voorbije vijf jaar?

3. Combien de donneurs vivants ont été inscrits ces cinq
dernières années au registre des donneurs vivants visé à
l'article 9bis de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et
la transplantation d'organes? Veuillez fournir à chaque fois
une ventilation selon le sexe et la catégorie d'âge (moins de
18 ans; 18-45 ans; plus de 45 ans), par région (Flandre,
Wallonie et Bruxelles) et par organe.

3. Hoeveel levende donoren werden de voorbije vijf jaar
opgenomen in het register van levende donoren bedoeld in
artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen, telkens voor
man en vrouw per leeftijdscategorie (minder dan 18 jaar;
18-45 jaar; meer dan 45 jaar) en per gewest (Vlaanderen,
Wallonië en Brussel), per orgaan?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de réduire
le nombre de personnes figurant sur la liste d'attente pour
une transplantation d'organe?

4. Welke maatregelen denkt u te nemen om het aantal
personen dat op de wachtlijst voor een orgaantransplantatie
staat te verminderen?

DO 2022202321826
Question n° 2316 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321826
Vraag nr. 2316 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'enregistrement des donneurs d'organes. Registraties orgaandonoren.
Il existe en Belgique un système opting-out concernant le

don d'organes de personnes décédées, ce qui signifie que
chaque personne majeure est présumée consentir à devenir,
après sa mort, candidat-donneur d'organe, sauf si elle s'y
est opposée de son vivant.

In België bestaat er een opt-out systeem wat betreft de
donatie van organen van overleden personen. Dat betekent
dat er een vermoeden van instemming is waarbij elke
meerderjarige verondersteld wordt akkoord te zijn om na
zijn overlijden een kandidaat-orgaandonor te zijn, tenzij hij
tijdens zijn leven zich hiertegen heeft verzet.

En d'autres termes, si vous ne vous êtes pas opposé de
votre vivant au don d'organe, vous devenez en principe
automatiquement donneur d'organes à votre mort et vos
organes peuvent être utilisés. Dans la pratique, les méde-
cins tiennent souvent compte malgré tout de l'avis de la
famille du défunt. Si les membres de la famille s'opposent
au don d'organe, les médecins s'abstiennent généralement
de le pratiquer. Étant donné que la demande d'organes est
toujours supérieure à l'offre, les médecins tentent d'éviter
les situations où les membres de la famille peuvent refuser
le don d'organes du défunt.

Met andere woorden, als je tijdens je leven je niet hebt
verzet tegen orgaandonatie, dan ben je bij overlijden in
principe automatisch orgaandonor en mogen je organen
gebruikt worden. In de praktijk houden dokters echter vaak
toch rekening met de mening van de familie van de overle-
dene. Als familieleden zich tegen orgaandonatie verzetten
dan voeren de dokters dit dan ook doorgaans niet uit. Aan-
gezien er nog steeds meer vraag naar organen dan aanbod
ervan is, tracht men dergelijke situaties waarin familiele-
den orgaandonatie van de overledene kunnen weigeren, te
vermijden.

De telles situations peuvent être évitées si le donneur
déclare explicitement, de son vivant, que ses organes
peuvent être donnés au moment de sa mort. Autrefois, il
n'était possible de faire enregistrer cette déclaration
qu'auprès de l'administration communale où le donneur
était domicilié. Depuis juillet 2020, il est aussi possible de
faire cet enregistrement auprès du médecin traitant ou
même en ligne sur le site masanté.be.

Zo'n situatie kan omzeild worden door uitdrukkelijk tij-
dens het leven aan te geven dat de organen gedoneerd
mogen worden op het moment van overlijden. Vroeger kon
men dit enkel laten registreren bij de gemeentedienst van
de woonplaats. Sinds juli 2020 kan dit daarnaast ook gere-
gistreerd worden bij de huisarts of zelfs gewoon online via
mijngezondheid.be.
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1. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneurs d'organes auprès de leur médecin trai-
tant?

1. Hoeveel mensen hebben zich al laten registreren als
orgaandonor bij de huisarts?

2. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneurs d'organes en ligne sur le site masanté.be?

2. Hoeveel mensen hebben zich al online via mijngezond-
heid.be laten registreren als orgaandonor?

3. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneurs d'organes par l'intermédiaire de leur
administration communale au cours des trois dernières
années?

3. Hoeveel mensen hebben zich de voorbije drie jaar
laten registreren als orgaandonor via hun gemeentedienst?

4. Combien de personnes ont-elles explicitement exprimé
leur refus de donner leurs organes au cours des trois der-
nières années?

4. Hoeveel mensen hebben de voorbije drie jaren uitdruk-
kelijk aangegeven geen orgaandonor te willen zijn?

5. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneurs d'organes en 2022? Ce chiffre de 2022
est-il supérieur ou inférieur aux chiffres relatifs aux cinq
dernières années?

5. Hoeveel mensen hebben zich in 2022 laten registreren
als orgaandonor? Hoe staan deze cijfers in verhouding tot
de cijfers uit de voorbije vijf jaar?

6. Quel est l'âge moyen des donneurs par organe? Merci
de me fournir un aperçu pour les années 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022.

6. Hoe oud is de gemiddelde donor per orgaan? Graag
een overzicht per jaar voor 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022.

DO 2022202321841
Question n° 2317 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321841
Vraag nr. 2317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les chirurgies d'affirmation du genre. Genderbevestigende operaties.
Dans le cadre des soins d'affirmation du genre, il est pos-

sible de faire effectuer certaines interventions chirurgi-
cales. Outre le coût de l'intervention chirurgicale
proprement dite, ces opérations incluent également les frais
de consultation, de médicaments et d'hospitalisation(s),
selon le Transgender Infopunt (TIP). Le TIP a ensuite
fourni un aperçu des interventions qui sont totalement ou
partiellement remboursées par l'assurance maladie.
D'autres interventions n'ont pas de numéro de nomencla-
ture et ne sont pas remboursées par l'assurance maladie
obligatoire.

In het kader van genderbevestigende zorg bestaat de
mogelijkheid om enkele chirurgische ingrepen te laten uit-
voeren. Naast de kosten voor de ingreep zelf, komen hier
ook de kosten voor consultaties, medicatie en ziekenhuis-
opname(s) bij, aldus het Transgender Infopunt (TIP). Het
TIP geeft vervolgens een overzicht van de ingrepen die
geheel of gedeeltelijk vergoed worden door de ziekteverze-
kering. Andere ingrepen hebben geen nomenclatuurnum-
mer en worden niet vergoed door de verplichte
ziekteverzekering.

1. Combien d'interventions de transition médicale ont-
elles été réalisées en Belgique au cours des cinq dernières
années en termes:

1. Hoeveel ingrepen voor een medische transitie werden
de laatste vijf jaar in België uitgevoerd wat betreft:

- de chirurgie vocale; - stemchirurgie;
- de réduction de la pomme d'Adam; - adamsappelreductie;
- d'ablation du tissu de la glande mammaire; - verwijderen borstklierweefsel;
- de prothèse mammaire; - borstprothese;
- d'hystérectomie, extension de la plastie pénienne; - hysterectomie, verlenging penisplastie;
- de pose/retrait de prothèses érectiles; - plaatsing / verwijdering erectieprothese;
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- clitoridoplastie, castration, amputation du pénis, créa-
tion d'un nouveau vagin?

- clitorisplastie, castratie, penisamputatie, creatie nieuwe
vagina?

2. Veuillez indiquer le coût des procédures précitées (y
compris les consultations, les médicaments, etc.), ventilé
par type d'intervention et par an, pour l'assurance maladie
obligatoire.

2. Graag een overzicht van de kost voor de verplichte
ziekteverzekering voor bovenstaande ingrepen (inclusief
consultaties, medicatie, enz.), opgedeeld per type ingreep
en per jaar.

3. Veuillez indiquer la part des coûts que les patients ont
dû payer eux-mêmes pour les interventions.

3. Graag het aandeel van de kosten dat de patiënten zelf
nog moesten betalen voor de ingrepen.

4. Veuillez indiquer l'âge des patients ayant subi ces opé-
rations.

4. Graag een overzicht van de leeftijd van de patiënten
die deze operaties ondergaan.

5. Combien des opérations suivantes, non couvertes par
l'assurance maladie obligatoire, ont-elles été réalisées en
Belgique:

5. Hoeveel van de volgende ingrepen, die niet worden
vergoed door de verplichte ziekteverzekering, werden uit-
gevoerd in België:

- chirurgie du visage; - gelaatschirurgie;
- liposuccion de la poitrine; - liposuctie borststreek;
- reconstruction en vue de la création d'une poitrine mas-

culine;
- reconstructie naar een mannelijke borststreek;

- phalloplastie/métoïdioplastie (chirurgie); - falloplastie/ metadoioplastie (ingreep);
- augmentation mammaire (les prothèses mammaires

sont toutefois largement remboursées, voir ci-dessus);
- borstvergroting (de borstprothese wordt wel grotendeels

terugbetaald, zie hierboven);
- vaginoplastie (chirurgie)? - vaginoplastie (ingreep)?
6. Quel est le montant remboursé par les différentes assu-

rances hospitalisation pour ces interventions? Quel est le
montant restant à charge du patient? Quel est l'âge de ces
patients?

6. Hoeveel betalen de verschillende hospitalisatieverze-
keringen van deze ingrepen terug? Hoeveel moet de patiënt
zelf nog betalen? Wat is de leeftijd van deze patiënten?

7. Combien d'interventions chirurgicales ont-elles été
réalisées dans le cadre d'un retour au sexe d'origine chez
des patients qui ont regretté leur transition?

7. Hoeveel operaties werden uitgevoerd in het kader van
een terugkeer naar het oorspronkelijke gender bij patiënten
die spijt kregen van de transitie?

8. Combien d'opérations ont-elles dû être effectuées en
raison de complications survenues après une chirurgie
d'affirmation du genre? Veuillez indiquer le nombre d'opé-
rations par an, l'âge des patients et le coût des opérations.

8. Hoeveel operaties moesten worden uitgevoerd omdat
complicaties optreden na een genderbevestigende ingreep?
Graag ook hier een overzicht van het aantal per jaar, de
leeftijd van de patiënten en de kostprijs.

DO 2022202321848
Question n° 2318 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 15 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321848
Vraag nr. 2318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
15 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les opérations gynécologiques. Gynaecologische operaties.
L'ablation de l'utérus est pratiquée chez les patientes

atteintes de pathologies bénignes (comme dans certains cas
d'endométriose, d'adénomyose, de myomes, etc.), ainsi que
du cancer du col de l'utérus. Les personnes transgenres en
transition médicale peuvent également souhaiter l'ablation
de leur utérus. Certaines opérations impliquent également
l'ablation des ovaires et du vagin.

Een baarmoederverwijdering wordt uitgevoerd bij pati-
ënten met goedaardige aandoeningen (zoals in sommige
gevallen van endometriose, adenomyose, vleesbomen,
enz.), maar ook bij baarmoederhalskanker. Ook transgen-
der personen in een medische transitie kunnen wensen de
baarmoeder te verwijderen. Bij sommige operaties worden
ook eierstokken en vagina's verwijderd.
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1. Combien d'ablations de l'utérus ont-elles été pratiquées
en Belgique au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu de l'indication, c'est-à-dire affection
bénigne, cancer, transition médicale chez des personnes
transgenres, ou autre. Veuillez également fournir une venti-
lation par âge dans les catégories suivantes: mineurs, 18-25
ans, 25-65 ans et plus de 65 ans.

1. Hoeveel baarmoederverwijderingen werden de laatste
vijf jaar in België uitgevoerd? Graag een overzicht van de
indicatie, namelijk goedaardige aandoening, kanker, medi-
sche transitie bij transgender personen, of andere. Hierbij
ook een opsplitsing naar leeftijd in de categorieën minder-
jarig, 18-25 jaar, 25-65 jaar en 65-plussers.

2. Combien d'ablations d'ovaires ont-elles été pratiquées?
Veuillez fournir un aperçu avec les mêmes critères. Dans
quels cas s'agissait-il d'une ablation partielle et dans com-
bien de cas les deux ovaires ont-ils été enlevés? Veuillez
également ventiler par âge.

2. Hoeveel eierstokverwijderingen werden uitgevoerd?
Graag eenzelfde overzicht. In welke gevallen ging het om
een gedeeltelijke verwijdering, en in hoeveel gevallen wer-
den beide eierstokken weggehaald? Hierbij ook een
opsplitsing naar leeftijd.

3. Combien d'ablations du vagin ont-elles été pratiquées?
Veuillez fournir le même aperçu. Veuillez également venti-
ler par âge.

3. Hoeveel vaginaverwijderingen werden uitgevoerd?
Graag eenzelfde overzicht. Hierbij ook een opsplitsing
naar leeftijd.

4. Combien l'assurance maladie a-t-elle remboursé
annuellement pour:

4. Hoeveel betaalde de ziekteverzekering jaarlijks terug
voor:

- les opérations d'ablation de l'utérus; - baarmoederverwijderingen;
- les opérations d'ablation des ovaires; - eierstokverwijderingen;
- les opérations d'ablation du vagin? - vaginaverwijderingen?
Veuillez ici également ventiler par groupe d'âge et par

indication.
Graag hier ook de opsplitsing per leeftijdsgroep en indi-

catie.

DO 2022202321870
Question n° 2320 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321870
Vraag nr. 2320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166 van
de wet van 14 juli 1994.

En réaction à ma question écrite n° 2084 du 18 avril 2023
intitulée "Intervention majorée - Infractions à l'article 166
de la loi du 14 juillet 1994" (Questions et réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 114), vous avez indiqué que les
résultats du contrôle thématique effectué en 2022 étaient
provisoires parce qu'ils devaient encore être validés.

In reactie op mijn schriftelijke vraag nr. 2084 van
18 april 2023 over "Verhoogde tegemoetkoming - Inbreu-
ken op artikel 166 van de wet van 14 juli 1994" (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114), gaf u aan dat de
resultaten van de themacontrole uit 2022 nog voorlopig
zijn omdat ze nog gevalideerd moeten worden.

1. Les résultats du contrôle thématique effectué en 2022
ont-ils déjà été validés? Dans l'affirmative, pouvez-vous
nous les communiquer comme demandé dans la question
n° 2084? Dans la négative, quand seront-ils validés?

1. Zijn de resultaten van de themacontrole uit 2022 reeds
gevalideerd? Zo ja, kunt u die meedelen zoals in vraag
nr. 2084? Zo neen, wanneer zullen die worden gevali-
deerd?

2. Des résultats provisoires sont-ils déjà connus pour
l'année 2023?

2. Zijn er reeds voorlopige resultaten van 2023 bekend?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202321794
Question n° 2069 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321794
Vraag nr. 2069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les conséquences du dépassement du délai raisonnable. Overschrijding redelijke termijn. - Gevolgen.
L'article 21ter du Code d'instruction criminelle indique

que si la procédure pénale dépasse le délai raisonnable, le
juge peut prononcer une condamnation par simple déclara-
tion de culpabilité ou une peine qui peut être inférieure à la
peine minimale prévue par la loi.

Artikel 21ter Wetboek van Strafvordering stelt dat indien
de strafvervolging de redelijke termijn overschrijdt, de
rechter de veroordeling bij eenvoudige schuldverklaring
kan uitspreken of een straf die lager kan zijn dan de wette-
lijke minimumstraf.

1. Veuillez fournir un aperçu (sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire) du nombre de sentences dans
lesquelles le juge correctionnel a prononcé une condamna-
tion par simple déclaration de culpabilité depuis 2019.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal uitspraken waarbij de cor-
rectionele rechter een veroordeling bij eenvoudige schuld-
verklaring heeft uitgesproken sinds 2019.

2. Veuillez fournir un aperçu (sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire) du nombre de sentences dans
lesquelles le juge correctionnel a prononcé une peine infé-
rieure à la peine minimale prévue par la loi et ce, depuis
2019.

2. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal uitspraken waarbij de cor-
rectionele rechter een straf heeft uitgesproken die lager ligt
dan de wettelijke minimumstraf en dit sinds 2019.

DO 2022202321797
Question n° 2072 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321797
Vraag nr. 2072 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plainte avec constitution de partie civile devant le juge
d'instruction.

Klacht burgerlijke partijstelling bij onderzoeksrechter.

Le procureur général de Bruxelles a lancé l'idée de sup-
primer la possibilité pour une victime de se constituer par-
tie civile devant le juge d'instruction.

De Brusselse procureur-generaal heeft het idee gelan-
ceerd om de mogelijkheid voor een slachtoffer om zich
burgerlijke partij te stellen bij de onderzoeksrechter af te
schaffen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
avec constitution de partie civile devant le juge d'instruc-
tion depuis 2019 (ventilé sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire)?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
met burgerlijke partijstelling bij de onderzoeksrechter
sinds 2019 (opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement)?

2. Dans combien de dossiers cela a-t-il donné lieu à une
poursuite effective devant le tribunal correctionnel (venti-
lation sur une base annuelle et par arrondissement judi-
ciaire)?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een effectieve vervolging voor de correctionele rechtbank
(opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondisse-
ment)?
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3. Dans combien de cas cela a-t-il abouti à un acquitte-
ment de l'auteur présumé de l'infraction (ventilation sur
une base annuelle et par arrondissement judiciaire)?

3. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een vrijspraak
van de vermeende dader (opsplitsing op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement)?

DO 2022202321798
Question n° 2073 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321798
Vraag nr. 2073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Attentats terroristes. Terroristische aanslagen.
Il ressort du rapport du service de police européen Euro-

pol qu'en 2022, 28 attentats terroristes ont été perpétrés,
ont avorté ou ont été déjoués sur l'ensemble du territoire de
l'Union européenne. 16 attentats sont considérés comme
accomplis.

Uit cijfers van het rapport van de Europese politiedienst
Europol blijkt dat de hele Europese Unie in 2022 28 terro-
ristische aanslagen kenden die werden uitgevoerd, misluk-
ten of konden worden verijdeld. 16 aanslagen worden als
voltooid beschouwd.

1. Je souhaiterais obtenir des chiffres concrets et des don-
nées concrètes concernant la Belgique, ventilé(e)s comme
suit:

1. Graag de concrete cijfers en gegevens voor België,
opgesplitst als:

a) attentats avortés; a) mislukt;
b) attentats déjoués; b) verijdeld;
c) attentats perpétrés. c) uitgevoerd.
2. Quels individus ou groupements ont-ils été tenus pour

responsables de ces attentats?
2. Wie of welke groeperingen werden verantwoordelijk

geacht voor deze aanslagen?
3. En 2022, combien d'individus ont-ils été identifiés et

arrêtés dans le cadre de ces attentats? Merci de fournir une
liste détaillée.

3. Hoeveel personen werden er in 2022 geïdentificeerd
en opgepakt in het kader van deze aanslagen? Graag een
gedetailleerde opsomming.

DO 2022202321814
Question n° 2077 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321814
Vraag nr. 2077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations pour faits criminels. Veroordelingen voor criminele feiten.
Combien de condamnations définitives pour des infrac-

tions pénales ont été enregistrées au cours des années 2021
et 2022 dans l'ensemble du pays? Veuillez fournir une ven-
tilation des chiffres par nationalité et par catégorie (Belge,
citoyen de l'UE, citoyen d'un pays non-membre de l'UE).

Hoeveel definitieve veroordelingen voor strafrechtelijke
feiten werden in de jaren 2021 en 2022 in het ganse land,
geregistreerd? Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en
per categorie (Belg, EU-burger, niet-EU-burger).

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



50 QRVA 55 122
20-10-2023

DO 2022202321818
Question n° 2079 de Monsieur le député Koen Metsu

du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321818
Vraag nr. 2079 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 12 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les rançongiciels. Ransomware.
Depuis quelques années, la menace que constituent les

rançongiciels est en augmentation partout dans le monde.
Ces logiciels malveillants sont susceptibles d'affecter
toutes les organisations qui n'ont pas pris les mesures adé-
quates pour se prémunir contre eux. Une nouvelle tendance
est observable ces dernières années, à savoir que les per-
sonnes mal intentionnées mènent des attaques plus ciblées,
en choisissant des cibles capables de payer une rançon plus
élevée.

Sinds enkele jaren neemt de dreiging van ransomware
wereldwijd toe. Deze kwaadaardige software kan elke
organisatie treffen die niet de juiste maatregelen heeft
genomen. De laatste jaren is er een nieuwe trend zichtbaar:
kwaadwillenden voeren meer gerichte ransomware-aanval-
len uit, op doelwitten die een hoger losgeldbedrag kunnen
betalen.

L'objectif d'un rançongiciel est souvent le profit finan-
cier. Les criminels évaluent le gain possible mais renoncent
à l'attaque lorsque celle-ci s'avère trop chronophage par
rapport à la rançon qu'ils sont susceptibles d'en tirer.

Het doel van ransomware is vaak financieel gewin. Cri-
minelen zullen de potentiële winst inschatten, en opgeven
als de aanval waarschijnlijk te veel tijd in beslag neemt in
verhouding tot het losgeld dat ze kunnen krijgen.

Comme pour toute activité criminelle illégale, la seule
motivation des auteurs est l'argent. Lorsqu'une entreprise
est victime d'une cyberattaque et se voit contrainte de
payer une rançon aux pirates informatiques pour récupérer
le contrôle sur ses systèmes de données, cette dépense peut
faire l'objet d'une enquête dans la mesure où il s'agit de
frais professionnels déduits.

Zoals bij elke illegale criminele activiteit, zijn de daders
alleen maar gericht op het geld. Als een bedrijf het slacht-
offer is van een cyberaanval en het aan hackers losgeld
moet betalen om zijn datasystemen te bevrijden, kan de uit-
gave als afgetrokken beroepskosten worden onderzocht.

En 2020, les entreprises belges ont payé à peu près 100
millions d'euros de rançon à des cybercriminels.

In 2020 betaalden Belgische bedrijven zo'n 100 miljoen
euro losgeld aan cybercriminelen.

1. Combien d'attaques au rançongiciel ont-elles été
signalées au parquet depuis 2019, dans chaque arrondisse-
ment judiciaire?

1. Hoeveel meldingen van ransomware-aanvallen werden
bij het parket gedaan vanaf 2019, per gerechtelijk arrondis-
sement?

2. Combien de ces attaques ont donné lieu à l'ouverture
d'une enquête pénale?

2. Voor hoeveel van deze feiten werd een strafrechtelijk
onderzoek opgestart?

3. Combien de ces enquêtes pénales ont débouché sur
une condamnation et quelles peines ont été prononcées à
cet égard? Dans les cas où une amende a été infligée, quel
en était le montant?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken? Ingeval een boete werd opgelegd, wat
was de hoogte van de boete?

4. Combien de ces enquêtes pénales ont été classées sans
suite et pour quels motifs?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Quelles mesures estimez-vous souhaitables de prendre
afin de mieux lutter contre les rançongiciels et de mieux
réprimer ce type de délits?

5. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om
ransomware nog beter te kunnen aanpakken en bestraffen?
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DO 2022202321844
Question n° 2081 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 15 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321844
Vraag nr. 2081 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuite des infractions en matière de bien-être animal. Vervolgingen overtredingen dierenwelzijn.
En 2021, le gouvernement flamand a fortement alourdi

les peines en cas de mauvais traitements infligés aux ani-
maux. L'Inspection du bien-être animal a été renforcée
dans ce cadre au cours des dernières années.

De Vlaamse regering heeft in 2021 de straffen voor die-
renmishandeling fors verhoogd. Daarvoor is de Inspectie
Dierenwelzijn versterkt de voorbije jaren.

1. Combien d'infractions en matière de bien-être animal
ont été transmises annuellement aux parquets au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir chaque fois un
aperçu par an, par type d'infraction et par parquet.

1. Hoeveel overtredingen rond dierenwelzijn werden de
laatste vijf jaar jaarlijks doorgestuurd naar de parketten?
Graag telkens een overzicht per jaar, per type en per parket.

2. Combien de ces infractions ont donné lieu à un juge-
ment de condamnation de l'auteur?

2. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis waarin de overtreder schuldig werd bevonden?

3. Combien de ces infractions ont donné lieu à un juge-
ment d'acquittement?

3. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis met vrijspraak?

4. Combien de ces infractions ont donné lieu à un classe-
ment sans suite?

4. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot
seponering?

5. Combien de ces infractions sont encore en cours de
traitement?

5. Hoeveel van deze overtredingen zijn nog in behande-
ling?

6. Combien de peines d'emprisonnement ont été pronon-
cées à l'encontre d'auteurs d'infractions en matière de bien-
être animal?

6. Hoeveel gevangenisstraffen werden uitgesproken
tegen overtreders met betrekking tot dierenwelzijn?

7. Dans combien de cas la peine d'emprisonnement maxi-
male a-t-elle été prononcée?

7. Hoe vaak ging het om de maximale gevangenisstraf?

8. Combien de ces peines d'emprisonnement ont été
effectivement exécutées?

8. Hoeveel van al deze gevangenisstraffen werden effec-
tief uitgevoerd?

9. Dans combien de cas une interdiction de détenir des
animaux a-t-elle été prononcée?

9. Hoeveel keer werd er een verbod op het houden van
dieren uitgesproken?

10. Dans combien de cas était-il question de récidive? 10. In hoeveel gevallen ging het om recidive?
11. Quelles sont les peines mentionnées ci-dessus qui ne

sont pas exécutées dans la pratique?
11. Welke van bovenstaande straffen worden in de prak-

tijk niet uitgevoerd?
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DO 2022202321847
Question n° 2082 de Monsieur le député Michael

Freilich du 15 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321847
Vraag nr. 2082 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Interdiction de l'IA dans le cadre de la thérapie contre la
pédophilie.

Verbod op ai bij therapie voor pedofilie.

Des revues comme Knack et Wired (une revue améri-
caine renommée) ont récemment lancé le débat sur l'utili-
sation d'images générées par l'intelligence artificielle (IA)
dans le cadre du traitement des pédophiles.

Recentelijk barstte in tijdschriften zoals Knack en Wired
(een gerenommeerd Amerikaans tijdschrift) de discussie
los over het gebruik van ai-beelden als behandeling voor
pedofielen.

Selon les "spécialistes" interrogés dans ces articles, ce
type de traitement pourrait aider les pédophiles à assouvir
leurs désirs sans faire de victimes supplémentaires.

Volgens de "experts" in deze artikels zou dit kunnen hel-
pen om pedofielen hun verlangens te laten beleven, zonder
dat hiervoor verdere slachtoffers voor gemaakt moeten
worden.

1. Que pensez-vous de l'utilisation éventuelle d'images
générées par l'IA comme thérapie pour les pédophiles?
Quelles sont, selon vous, les implications éthiques de cette
utilisation?

1. Wat is uw standpunt over het mogelijk gebruik van ai-
gegenereerde beelden als therapie voor pedofielen? Wat
zijn voor u de ethische implicaties hiervan?

2. Êtes-vous au courant de ces discussions récentes
menées dans les revues précitées? Comment y réagissez-
vous?

2. Bent u op de hoogte van deze recente discussies in
bovenstaande tijdschriften? Wat is uw reactie hierop?

3. La loi pénale actuelle interdit, pour le moment, la pos-
session d'images d'abus d'enfants générées par l'IA, mais
êtes-vous disposé à réviser également la législation à la
lumière du principe de la lex specialis, afin d'interdire
explicitement l'utilisation d'images générées par l'IA à des
fins thérapeutiques?

3. De huidige strafwet verbiedt momenteel het bezit van
ai-gegenereerde beelden van kindermisbruik, maar bent u
bereid, gelet op het lex specialis-beginsel, om ook de wet-
geving te herzien om het gebruik van ai-gegenereerde beel-
den voor therapeutische doeleinden expliciet te verbieden?

4. Comment peut-on mieux faire respecter la loi afin
d'empêcher la fabrication et la diffusion de ce type
d'images générées par l'IA?

4. Hoe kan de wet beter gehandhaafd worden om te voor-
komen dat zulke ai-gegeneerde beelden gemaakt en ver-
spreid zullen worden?

5. Êtes-vous d'accord avec l'assertion selon laquelle l'uti-
lisation d'images générées par l'IA dans ce contexte aug-
mentera la sexualisation des enfants?

5. Bent u het eens met de stelling dat het gebruik van ai-
gegenereerde beelden in deze context de seksualisering
van kinderen zal verhogen?

6. Comment pouvons-nous garantir les normes éthiques
et sociales relatives à ce sujet compte tenu des évolutions
technologiques rapides?

6. Hoe kunnen we de ethische en maatschappelijke nor-
men rondom dit onderwerp waarborgen in het licht van de
snelle technologische ontwikkelingen?

7. Quels sont vos projets pour mieux protéger les enfants
à la fois dans le monde physique et dans le monde numé-
rique?

7. Wat zijn uw plannen om kinderen in zowel de fysieke
als de digitale wereld beter te beschermen?

8. Existe-t-il des thérapies alternatives que vous recom-
manderiez pour les personnes ressentant des pulsions
pédophiles?

8. Zijn er alternatieve therapieën die u zou aanbevelen
voor mensen die kampen met pedofiele gevoelens?

9. Comment percevez-vous l'équilibre entre les interven-
tions thérapeutiques et le risque de renforcement des pul-
sions pédophiles?

9. Hoe ziet u de balans tussen therapeutische interventies
en het risico van het versterken van pedofiele driften?
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DO 2022202321861
Question n° 2084 de Madame la députée Eva Platteau

du 19 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321861
Vraag nr. 2084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
19 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Combattants syriens condamnés non présents en Belgique. Veroordeelde Syriëstrijders die zich niet in België bevin-
den.

Depuis l'éclatement de la guerre en Syrie, 430 personnes
au total ont quitté notre pays pour rejoindre l'État islamique
en Irak et en Syrie (ISIS). En 2019, 135 d'entre elles sont
revenues, selon l'Organe de coordination pour l'analyse de
la menace (OCAM). Au moins 150 ont perdu la vie en
Syrie. Certaines se sont également échappées des camps de
prisonniers gérés par les Kurdes.

Na het uitbreken van de oorlog in Syrië zijn in totaal 430
mensen uit ons land vertrokken om zich bij Islamitische
Staat in Irak en Syrie (ISIS) aan te sluiten. In 2019 waren
er volgens het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) van hen 135 teruggekeerd. Minstens 150 zijn gin-
der omgekomen. Sommigen zijn ook ontsnapt uit gevan-
genkampen die beheerd worden door Koerden.

Dans l'intervalle, plusieurs combattants syriens ont été
condamnés par contumace à des peines de prison en Bel-
gique. Certains sont portés disparus. Il est compréhensible
que leur famille en Belgique veut connaître leur sort, mais
il est également important, d'un point de vue sécuritaire,
que l'État belge continue à surveiller la situation et tente de
repérer tous les combattants syriens condamnés.

Meerdere Syriëstrijders zijn intussen bij verstek veroor-
deeld in België tot gevangenisstraffen. Sommigen zijn ver-
mist. Het is begrijpelijk dat hun familieleden in België
willen weten wat er met hen gebeurd is, maar ook vanuit
veiligheidsoogpunt is het belangrijk dat de Belgische Staat
dit blijft opvolgen en tracht om alle veroordeelde Syri-
ëstrijders op te sporen.

1. Disposez-vous de listes détaillées des combattants
syriens belges détenus par les Kurdes (hommes, femmes et
éventuellement enfants)?

1. Beschikt u over gedetailleerde lijsten van door Koer-
den gevangen gehouden Belgische Syriëstrijders (mannen,
vrouwen en eventueel hun kinderen)?

2. Comment les membres de la famille peuvent-ils
apprendre si leur parent se trouve dans un camp de prison-
niers étranger?

2. Welke mogelijkheid is er voor familieleden om te
weten of hun familielid in een buitenlands gevangenkamp
verblijft?

3. Y a-t-il des personnes condamnées à des peines de pri-
son en Belgique qui résident dans un camp de prisonniers à
l'étranger? Dans l'affirmative, quels sont les projets pour
ces personnes?

3. Zijn er personen die in België veroordeeld werden tot
gevangenisstraffen die in het buitenland in een gevan-
genenkamp verblijven? Zo ja, wat zijn de plannen met deze
mensen?

4. Quels efforts la Belgique consent-elle pour retrouver
les personnes disparues qui ont été condamnées par contu-
mace par les tribunaux belges?

4. Welke inspanningen doet België om vermiste personen
die door het Belgische gerecht bij verstek veroordeeld wer-
den, op te sporen?

5. Envisage-t-on de rapatrier les combattants syriens
condamnés à des peines de prison pour qu'ils purgent leur
peine en Belgique? Ou la peine peut-elle également être
purgée localement?

5. Is het de bedoeling dat Syriëstrijders die veroordeeld
werden tot gevangenisstraffen naar België worden gehaald
om hun straf hier uit te zitten? Of kan de straf ook ter
plaatste worden uitgezeten?

6. Combien de combattants syriens condamnés se sont
échappés des camps de prisonniers et sont donc actuelle-
ment en liberté?

6. Hoeveel van de veroordeelde Syriëstrijders zijn er ont-
snapt uit gevangenkampen en zijn dus momenteel op vrije
voeten?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202321849
Question n° 758 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321849
Vraag nr. 758 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Damage Control Center. DCC.
Le Damage Control Center (DCC) à Sijsele est une ins-

tallation importante pour la Défense.
Het Damage Control Center (DCC) in Sijsele is een

belangrijke installatie voor Defensie.
1. La licence actuelle est valable jusqu'en avril 2025.

Comment la Défense envisage-t-elle l'avenir de ce site
après 2025?

1. De actuele vergunning loopt tot april 2025. Hoe ziet
Defensie de toekomst van deze site na 2025?

2. Il est question depuis longtemps déjà d'un nouveau site
à un autre endroit, en coopération avec la navigation mari-
time civile. Quelle sera la localisation de ce site? Où en est
ce projet?

2. Er is al langer sprake van een nieuwe site op een
andere locatie, in samenwerking met de burgerscheepvaart.
Waar zal deze site zich situeren? Wat is de stand van
zaken?

DO 2022202321850
Question n° 759 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321850
Vraag nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Candidatures belges pour le DIANA (OTAN). Belgische inschrijvingen DIANA (NAVO).
L'accélérateur d'innovation de défense pour l'Atlantique

Nord (Defence Innovation Accelerator for the North Atlan-
tic - DIANA) a reçu plus de 1.200 propositions dans le
cadre de son programme pilote.

DIANA (Defence Innovation Accelerator for the North
Atlantic) heeft als onderdeel van haar pilootproject meer
dan 1.200 voorstellen ontvangen.

Des entreprises actives dans le secteur de la défense et de
la sécurité (dont de nombreuses PME et start-up)
concourent par le biais de ce programme pour obtenir des
centaines de milliers d'euros de subventions.

Bedrijven actief in de defensie- en veiligheidssector
(waaronder veel kmo's en start-ups) dingen via dit pro-
gramma mee naar honderdduizenden euro's aan subsidie-
gelden.

L'initiative DIANA aide les entreprises retenues à tester
leurs idées, à obtenir des financements supplémentaires et
à recevoir des conseils qui leur permettront de développer
leur activité sur le plan commercial.

Het DIANA-initiatief helpt de verkozen ondernemingen
om hun ideeën te testen, verdere financiering te verkrijgen
en commercieel advies in te winnen om hun bedrijf te hel-
pen groeien.

Veuillez indiquer, à la lumière de ce qui précède, com-
bien et quelles entreprises belges (ventilées par région) ont
posé leur candidature pour le trajet DIANA.

In het licht van bovenstaande, hoeveel en welke Belgi-
sche ondernemingen (met opdeling per regio) hebben zich
ingeschreven voor het DIANA-traject?
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DO 2022202321851
Question n° 760 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321851
Vraag nr. 760 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

M113. M113.
La Belgique a acheté auprès d'un partenaire industriel des

véhicules blindés M113 en stock, qui seront livrés à
l'Ukraine après certaines mises à jour.

België kocht bij een industriële partner M113-pantser-
voertuigen uit stock aan, deze worden na updates aan Oek-
raïne geleverd.

1. Des discussions sont-elles également menées avec
d'autres partenaires pour acheter cette plateforme, lui
apporter des mises à jour et en faire don? Dans l'affirma-
tive, avec quels partenaires industriels et quel est l'état de
la situation à cet égard?

1. Zijn er nog gesprekken met andere industriële partners
om dit platform aan te kopen, updates te geven en te done-
ren? Zo ja, met welke industriële partners en wat is de
stand van zaken in dit verband?

2. La Défense a-t-elle eu des contacts avec d'autres entre-
prises dans ce cadre et concernant ce véhicule? Dans
l'affirmative, avec quelles entreprises et quel est l'état de la
situation à cet égard?

2. Heeft Defensie contacten gehad met andere bedrijven
in dit kader en aangaande dit voertuig? Zo ja, met welke
bedrijven en wat is de stand van zaken in dit verband?

DO 2022202321860
Question n° 761 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 septembre 2023 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202321860
Vraag nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 september 2023 (N.)
aan de minister van Defensie:

Accidents impliquant des militaires belges. Ongevallen met Belgische militairen.
Récemment, les médias ont fait état d'un accident sur-

venu sur la base aérienne portugaise de Beja, au cours
duquel six parachutistes belges ont été blessés. Cet incident
aurait eu lieu lors d'un saut de nuit qui s'est mal déroulé et
qui impliquait uniquement notre force aérienne et nos
appareils. Nos soldats participaient à un exercice interna-
tional, regroupant 160 militaires. La Belgique était pré-
sente, à Beja pour cet exercice, avec deux avions A400M.
Heureusement, les militaires n'ont été que légèrement bles-
sés et ont, entre-temps, déjà quitté l'hôpital, mais la force
aérienne portugaise refuse de fournir des détails au sujet de
l'accident.

Recentelijk berichtten de media over een ongeval op de
Portugese luchtmachtbasis Beja waarbij zes Belgische
parachutisten gewond geraakten. Dit incident zou plaatsge-
vonden hebben tijdens een misgelopen nachtelijke sprong
met enkel onze luchtmacht en vliegtuigen. Onze soldaten
namen deel aan een internationale oefening, waarbij 160
militairen betrokken waren. België was er aanwezig met
twee A400M-vliegtuigen. De militairen geraakten geluk-
kig enkel lichtgewond en zijn ondertussen al ontslagen uit
het ziekenhuis, maar details over het ongeval wil de Portu-
gese luchtmacht niet meegeven.

1. Combien d'accidents de ce type se sont produits lors
d'exercices au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel dergelijke ongevallen bij oefeningen zijn er
gebeurd de afgelopen vijf jaar?

2. Combien de militaires ont dû être hospitalisés à la
suite de ces accidents, afin de bénéficier de soins?

2. Hoeveel militairen moesten daarbij voor verzorging in
het ziekenhuis opgenomen worden?

3. Combien sont restés en incapacité de travail tempo-
raire ou permanente à la suite de ces accidents?

3. Hoeveel liepen er al dan niet tijdelijke of blijvende
arbeidsongeschiktheid hierbij op?

4. Est-il possible de fournir une réponse à ces questions
par composante? Dans l'affirmative, veuillez fournir cette
ventilation.

4. Kunt u wat deze vragen betreft een overzicht bieden
per component? Indien zo, vanzelfsprekend graag deze
opdeling.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321830
Question n° 332 de Monsieur le député Bert Wollants

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321830
Vraag nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 september 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Échec de l'appel d'offres pour l'éolien offshore au
Royaume-Uni.

Flop UK offshore wind tender.

Il y a quelques jours, il est apparu que l'appel d'offres
pour l'éolien offshore lancé au Royaume-Uni, s'est clôturé
sans qu'aucune offre n'ait été soumise. Le secteur explique
cet échec par le prix d'offre maximum prévu qui était trop
peu élevé pour permettre la mise sur le marché de projets
rentables.

Enkele dagen geleden bleek dat de offshore wind tender
die in het Verenigd Koninkrijk liep, werd afgesloten zonder
dat er ook maar één bod werd uitgebracht. Er wordt daarbij
door de sector verwezen naar het feit dat de voorziene
maximale biedprijs te laag lag om rendabele projecten in
de markt te zetten.

Bien entendu, cela est également lié au fait qu'aux dires
du secteur même, le prix de l'éolien offshore a beaucoup
augmenté, avec notamment des hausses de prix de quelque
40 %, ce qui n'est pas sans conséquence pour un tel projet
qui doit, en outre, tenir compte d'un certain délai de réalisa-
tion durant lequel les prix peuvent encore augmenter. On
notera un léger contraste avec vos propos selon lesquels
l'énergie éolienne est de moins en moins onéreuse.

Eén en ander heeft natuurlijk ook te maken met het feit
dat volgens de sector zelf de kostprijs van offshore wind
aanzienlijk gestegen is. Daarbij worden onder andere prijs-
stijgingen van circa 40 % genoteerd, wat uiteraard op een
dergelijke project dat bovendien rekening moet houden
met een zekere realisatietermijn waarbinnen de prijzen nog
verder kunnen stijgen. Dat staat enigszins in contrast met
uw uitspraak dat windenergie steeds goedkoper wordt.

Pour le(s) marché(s) publics pour la zone Princesse Eli-
sabeth, il est envisagé, dans la formulation des principes
d'appel d'offres d'avril 2023, d'imposer, comme il est
d'usage, un prix d'exercice maximum, qui ferait l'objet
d'une étude et les offres seraient programmées d'ici le troi-
sième trimestre 2025.

Voor de tender(s) die worden voorbereid voor de prinses
Elisabethzone wordt, in de formulering van de tenderprin-
cipes uit april 2023, ook zoals gebruikelijk gedacht aan een
maximale strike price die nog het voorwerp zal zijn van
verder studiewerk en zouden biedingen worden gepland
tegen het derde kwartaal 2025.

1. Quels enseignements tirez-vous de l'échec de l'appel
d'offres lancé au Royaume-Uni? Faut-il modifier les prin-
cipes tels que définis en avril 2023 ou les mesures néces-
saires afin d'éviter ce type de scénarios sont-elles déjà
intégrées dans ces principes?

1. Welke lessen trekt u uit de "mislukte" tender die in het
Verenigd Koninkrijk liep? Noopt dit tot aanpassing van de
principes zoals vastgelegd in april 2023 of zijn de nodige
maatregelen om dit soort scenario's te voorkomen reeds
vervat hierin?

2. Comment a évolué globalement le prix de l'éolien
offshore au cours des dernières années? Comment cela se
traduit-il dans les offres soumises dans le cadre d'appels
d'offres similaires dans les pays voisins de la Belgique?
Veuillez fournir des chiffres par année et par procédure
d'appel d'offres, tels qu'ils sont connus.

2. Wat is de globale evolutie van de kostprijs van
offshore wind in de afgelopen jaren? Hoe vertaalt dit zich
in de biedingen die in de ons omliggende landen werden
uitgebracht in gelijkaardige tenders? Graag cijfers per jaar
en tenderprocedure zoals deze gekend zijn?

3. Quand l'étude sur le prix d'exercice maximum, telle
que visée dans les principes d'appel d'offres d'avril 2023,
sera-t-elle lancée? Quelles sont les différentes échéances
prévues afin de parvenir à un prix concret?

3. Wanneer wordt de studie opgestart naar de maximale
strike price, zoals bedoeld in de tenderprincipes van april
2023? Wat is de tijdslijn om tot een concrete prijs te
komen?
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4. Quelle est l'incidence de ce type de constatations sur
les conclusions de l'étude LCOE (Levelized Cost of
Energy) réalisée par 3E afin notamment de comparer entre
elles les différentes densités possibles?

4. Welke effect hebben dit soort vaststellingen op de con-
clusies uit de LCOE-studie (Levelized Cost of Energy) die
door 3E werd uitgevoerd om onder andere de verschillende
mogelijke densiteiten met elkaar te vergelijken?

DO 2022202320917
Question n° 333 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 19 septembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320917
Vraag nr. 333 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 19 september 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Versement tardif de primes aux pellets (QO 37606C). Laattijdige storting van de pelletpremie (MV 37606C).
Suite à la crise énergétique, le gouvernement a heureuse-

ment décidé d'aider les ménages qui voyaient leur facture
de chauffage considérablement augmenter. Parmi ces
ménages, certains se chauffent aux pellets. Aussi, une
prime de 250 euros leur a été promise, en contrepartie évi-
demment d'une preuve d'achat de pellets.

Naar aanleiding van de energiecrisis besliste de regering
gelukkig om de huishoudens die hun verwarmingsfactuur
de pan uit zagen swingen, te helpen. Sommige van die
huishoudens verwarmen hun woning met pellets. Bijge-
volg werd hun een premie van 250 euro in het vooruitzicht
gesteld, voor zover ze natuurlijk een bewijs van de aan-
koop van pellets konden voorleggen.

Il me revient cependant que de nombreux belges n'ont
toujours pas reçu cette prime fédérale, alors qu'ils ont bien
prouvé leur achat de 250 euros de pellets.

Naar verluidt hebben tal van Belgen die federale premie
nog altijd niet ontvangen, terwijl ze hun aankoop van 250
euro aan pellets wel degelijk gestaafd hebben.

Ces citoyens sont des consommateurs et il méritent éga-
lement d'être protégés des retards de remboursement de
l'État, c'est la raison pour laquelle je me tourne vers vous.

Die burgers zijn consumenten en verdienen het evenzeer
om beschermd te worden tegen laattijdige terugbetaling
door de overheid en daarom wend ik me tot u.

1. Avez-vous connaissance de la situation? 1. Draagt u kennis van de situatie?
2. Quelle est la raison de ces retard de versement des

primes pellets?
2. Wat is de reden voor die laattijdige storting van de pel-

letpremies?
3. Combien de dossiers sont concernés par ces retards? 3. Voor hoeveel dossiers is er sprake van vertraging?
4. Quand le problème sera-t-il résolu? 4. Wanneer zal het probleem opgelost worden?
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321822
Question n° 259 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321822
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 13 september 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Rapports réguliers sur la transposition des directives euro-
péennes et procédures d'infraction.

Omzetting Europese richtlijnen en inbreukprocedures. -
Regelmatige rapportage.

Lors du Comité d'avis fédéral chargé des questions euro-
péennes du 7 mars 2023, consacré aux préparatifs de la
présidence européenne, vous avez indiqué qu'un des défis
majeurs de la présidence belge est la transposition tardive
des directives par notre pays. Vous avez lancé un appel à la
fois à vos collègues au niveau fédéral et au niveau des enti-
tés fédérées pour qu'ils accélèrent le travail dans ce
domaine, et au Parlement pour qu'il exerce sa fonction de
contrôle plus strictement dans ce domaine également, ainsi
que pour demander des comptes aux ministres qui ne trans-
posent pas les directives européennes à temps.

Tijdens het federaal adviescomité voor Europese aange-
legenheden van 7 maart 2023, gewijd aan de voorbereidin-
gen voor het Europees voorzitterschap, gaf u aan dat één
van de grote uitdagingen voor het Belgische voorzitter-
schap de laattijdige omzetting van richtlijnen door ons land
is. U deed zowel een oproep aan uw collega's op federaal
en deelstatelijk niveau om hier versneld werk te maken, als
aan het Parlement om haar controlefunctie ook op dit vlak
strikter uit te oefenen en ministers die hier niet tijdig werk
van maken ter verantwoording te roepen.

Entre-temps, je vous ai interrogée, ainsi que bon nombre
de vos collègues, sur l'état de cet arriéré, dans le but d'obte-
nir une vue d'ensemble claire et d'encourager vos collègues
à progresser dans ce dossier.

Ondertussen bevroeg ik u en veel van uw collega's over
de stand van zaken van deze achterstand, met als doel
zowel een helder overzicht te krijgen als hen aan te moedi-
gen vooruitgang te boeken.

Cependant, vous avez indiqué en réponse à la question
écrite n° 182 du 23 mai 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 114) que vous ne souhaitiez pas
procéder à une publication régulière et automatique de
l'état d'avancement de la transposition des directives euro-
péennes par ministre et par domaine de compétence, ainsi
que des procédures d'infraction engagées contre notre pays
par la Commission européenne. Vous avez préféré conti-
nuer à fournir une vue d'ensemble au Parlement unique-
ment en réponse aux questions des députés.

U gaf echter in antwoord op schriftelijke vraag nr. 182
van 23 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 114) aan geen werk te willen maken van een
regelmatige en automatische publicatie van de stand van
zaken van de omzetting van Europese richtlijnen per
minister en bevoegdheidsdomein, alsook van inbreukpro-
cedures tegen ons land vanwege de Europese Commissie.
Het bezorgen van het overzicht aan het Parlement behield
u liever louter als antwoord op vragen van Kamerleden.

Ce type de publication publique et de rapport au Parle-
ment est courant dans d'autres gouvernements, par
exemple les gouvernements néerlandais et flamand.

Dergelijke openbare publicatie en rapportage aan het Par-
lement zijn bij andere regeringen wel gangbaar, bijv. in
Nederland en Vlaanderen.
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Bien entendu, la méthode que vous proposez a évidem-
ment pour effet que le contrôle parlementaire des membres
du gouvernement sur cette question - un contrôle sur lequel
vous avez vous-même insisté - est très fastidieux. Non seu-
lement un député doit vous demander à chaque fois un
aperçu et attendre au moins un mois pour obtenir une
réponse, mais il doit ensuite, sur la base de cet aperçu
éventuellement déjà dépassé, poser des questions aux
ministres concernés et attendre à nouveau un délai simi-
laire. Ensuite, pour vérifier quels ministres ont respecté les
délais promis, il faut à nouveau poser des questions, avec
un temps d'attente similaire.

De door u voorgestelde werkwijze zorgt er natuurlijk
voor dat de parlementaire controle van regeringsleden op
dit thema - een controle waar u zelf op aan drong - zeer
omslachtig moet verlopen. Niet alleen moet een Kamerlid
telkens u om een overzicht vragen en dan minstens een
maand op antwoord wachten; vervolgens moeten er op
basis van dat mogelijk al verouderde overzicht vragen wor-
den gesteld aan de relevante ministers en opnieuw een ver-
gelijkbare periode worden gewacht. Om daarna te
controleren welke ministers zich aan hun beloofde tijdska-
der hebben gehouden, moet u opnieuw ondervraagd wor-
den met soortgelijke wachttijd.

Il est clair que ce suivi n'est pas efficace et qu'il réduit les
effets potentiellement bénéfiques d'un contrôle parlemen-
taire approfondi et d'un contrôle public plus large.

Dat is duidelijk geen efficiënte opvolging en vermindert
de mogelijk heilzame effecten van een grondige parlemen-
taire en bredere publieke controle.

Maintenez-vous votre position selon laquelle vous ne
procéderez pas à une publication publique régulière et à la
présentation régulière de rapports au Parlement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous expliquer cette prise de posi-
tion? Dans l'affirmative, selon vous, quelles sont les diffé-
rences entre la situation de l'État belge, d'une part, et la
situation d'autres gouvernements comme les gouverne-
ments néerlandais et flamand, d'autre part, qui explique-
raient qu'en Belgique, cette publication et cette
présentation seraient moins souhaitables ou moins évi-
dentes?

Blijft u bij uw standpunt geen werk te zullen maken van
een regelmatige openbare publicatie en rapportage aan het
Parlement? Zo ja, kan u dit standpunt toelichten? Zo ja,
welke verschillen zijn er volgens u tussen de situatie van
de Belgische overheid enerzijds en de situatie van andere
regeringen zoals de Nederlandse en Vlaamse anderzijds,
die een regelmatige en publieke rapportering hier minder
wenselijk of minder evident zouden maken?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321817
Question n° 1048 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321817
Vraag nr. 1048 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Capacité des centres d'accueil. Capaciteit opvangcentra.
1. Veuillez indiquer le nombre de places d'accueil, par

centre d'accueil, et l'occupation par centre d'accueil, pour
le premier jour de chaque mois de l'année 2023.

1. Graag een opsomming van het aantal opvangplaatsen
per opvangcentrum, en de bezettingsgraad per opvangcen-
trum, op de eerste dag van elke maand in 2023.
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2. Conformément à la répartition prévue au point 1,
veuillez indiquer, pour chaque centre d'accueil, la composi-
tion des occupants (nombre d'hommes célibataires, nombre
de femmes célibataires, nombre de mineurs étrangers non
accompagnés, nombre de ménages, etc.)

2. Graag, volgens dezelfde indeling, de samenstelling
van de bewoners (aantal alleenstaande mannen, aantal
alleenstaande vrouwen, aantal niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen, aantal gezinnen, enz.).

3. Conformément à la répartition prévue au point 1,
veuillez indiquer, pour chaque centre d'accueil, le type
d'accueil (accueil d'urgence, accueil de première phase,
accueil collectif, accueil individuel et centres de retour
ouverts de Fedasil).

3. Graag, volgens dezelfde indeling, de vermelding over
welk type opvang het gaat (noodopvang, opvang in de eer-
ste fase, collectieve opvang, individuele opvang en open
terugkeerplaatsen van Fedasil).

DO 2022202321854
Question n° 1049 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321854
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Bruxelles-Midi. - Illégaux arrêtés. Brussel-Zuid. - Opgepakte illegalen.
Au cours du week-end du 26 août 2023, une opération

policière d'envergure a eu lieu à Bruxelles-Midi. Cette opé-
ration visait à renvoyer toute personne qui causait des nui-
sances ou qui n'y était pas à sa place. Au total, pas moins
de 65 personnes ont été arrêtées dans le cadre de cette opé-
ration. Parmi ces personnes figuraient également des per-
sonnes en séjour illégal sur notre territoire.

In het weekend van 26 augustus 2023 vond in Brussel-
Zuid een grote politieactie plaats. De bedoeling was om
iedereen die voor overlast zorgde of er niet thuishoorde te
kunnen wegsturen. In totaal werden er tijdens de actie maar
liefst 65 personen opgepakt. Hieronder bevonden zich ook
personen zonder wettig verblijf op ons grondgebied.

1. Combien de personnes en séjour illégal sur notre terri-
toire ont été appréhendées au cours de l'opération policière
qui a eu lieu à Bruxelles-Midi?

1. Hoeveel personen in illegaal verblijf op ons grondge-
bied werden aangetroffen tijdens de politieactie in Brussel-
Zuid?

2. Toutes ces personnes en séjour illégal ont-elles été
immédiatement enfermées dans un centre fermé en vue de
leur expulsion forcée? Combien de personnes sont encore
présentes sur notre territoire? Combien ont été entre-temps
déjà renvoyées? Combien ont reçu un ordre d'expulsion
(ou une nouvelle confirmation de leur ordre d'expulsion)?

2. Werden deze personen in illegaal verblijf allemaal
meteen opgesloten in een gesloten centrum met het oog op
gedwongen uitwijzing? Hoeveel personen zijn nog op ons
grondgebied aanwezig? Hoeveel werden er ondertussen al
teruggestuurd? Hoeveel kregen er een (herbevestiging van
hun) uitwijzingsbevel?

3. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de per-
sonnes ayant fait l'objet d'une expulsion forcée depuis le
début de cette année (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible)? Pourriez-vous préciser la nationalité et le sexe de
ces personnes?

3. Graag een overzicht van het aantal personen dat sinds
het begin dit jaar (tot zo recent mogelijk) gedwongen werd
teruggestuurd. Graag met vermelding van de nationaliteit
en het geslacht.

4. Êtes-vous favorable à des opérations policières plus
ciblées dans la quête de personnes en séjour illégal, comme
celle qui a eu lieu à Bruxelles-Midi? Vous concerterez-
vous avec votre collègue, la ministre Verlinden?

4. Bent u voorstander van meer gerichte politieacties in
de zoektocht naar personen in illegaal verblijf, zoals deze
in Brussel-Zuid? Zal u hierover in overleg treden met uw
collega-minister Verlinden?
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DO 2022202321855
Question n° 1050 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321855
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coup d'État au Niger. - Incidence sur la coopération en
matière de migration.

Staatsgreep Niger. - Impact op samenwerking inzake
migratie.

Un coup d'État a eu lieu au Niger. Ce pays est depuis
longtemps un allié important de l'Europe en matière de
migration. Ainsi, dans le cadre de l'Union européenne, des
policiers belges, entre autres, ont formé leurs collègues
nigériens à la détection de faux documents de voyage. Ce
programme de formation a été organisé en collaboration
avec Frontex.

In Niger vond een staatsgreep plaats. Het land is van
oudsher een belangrijke bondgenoot voor Europa inzake
migratie. Zo trainden onder meer Belgische politieagenten
in EU-verband hun Nigerese collega's om vervalste reisdo-
cumenten op te sporen. Dit gebeurde samen met Frontex.

Chaque année, plus de 150.000 Nigériens quittent leur
pays, même sans coup d'État. Cela rend la situation très
instable et compromet également l'avenir de la coopération
avec ce pays en matière de migration.

Jaarlijks verlaten meer dan 150.000 Nigerezen hun land,
ook zonder staatsgreep. Dit zorgt voor een zeer onstabiele
situatie. Ook de toekomst over de samenwerking met het
land inzake migratie is daardoor op de helling komen te
staan.

1. Quelle incidence le coup d'État et la situation actuelle
au Niger ont-ils sur la coopération en matière de migra-
tion? Le Niger peut-il rester une frontière extérieure fictive
de l'Europe?

1. Welke impact heeft de staatsgreep en de huidige situa-
tie in Niger op de samenwerking inzake migratie? Kan
Niger nog steeds een fictieve buitengrens van Europa blij-
ven?

2. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens au sujet de la situation au Niger et de l'incidence
d'éventuels flux supplémentaires de réfugiés vers notre
continent? Quelles mesures seront prises?

2. Heeft u reeds contact gehad met uw Europese collega's
over de situatie in Niger en de impact van eventuele extra
vluchtelingenstromen naar ons continent? Welke maatrege-
len zullen er worden genomen?

3. Avez-vous déjà eu des contacts avec notre ambassade
et votre collègue, la ministre des Affaires étrangères, au
sujet d'un plan d'évacuation des Belges présents au Niger?

3. Heeft u reeds contact gehad met onze ambassade en
uw collega van Buitenlandse Zaken over een aanpak om
Belgen het land uit te krijgen?

DO 2022202321867
Question n° 1051 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321867
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La répartition des demandeurs d'asile. Spreiding asielzoekers.
Après votre annonce selon laquelle les structures

d'accueil de Fedasil étaient saturées, le ministre flamand
compétent a proposé plusieurs places d'accueil dans des
centres de jeunesse.

Nadat u bekendmaakte dat de opvangstructuren van
Fedasil volledig vol zaten, bood de bevoegde Vlaamse
minister enkele opvangplaatsen in jeugdcentra aan.
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1. Pourriez-vous fournir la liste de tous les lieux où des
demandeurs d'asile ont été accueillis par Fedasil et ses par-
tenaires?

1. Graag een overzicht van alle locaties waar asielzoekers
worden opgevangen door Fedasil en haar partners.

2. Combien de places d'accueil individuelles sont-elles
disponibles auprès de Fedasil et de ses partenaires? Pour-
riez-vous en fournir le nombre actuel ainsi qu'un relevé des
moyennes mensuelles pour les cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible), et en les ventilant
par région?

2. Hoeveel individuele opvangplaatsen hebben Fedasil en
haar partners beschikbaar? Graag een actueel aantal en een
overzicht van de maandelijkse gemiddelden in de afgelo-
pen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met opsplitsing
naar gewest.

3. Combien de places d'accueil individuelles de Fedasil
et de ses partenaires sont occupées? Pourriez-vous en four-
nir le nombre actuel ainsi qu'un relevé des moyennes men-
suelles pour les cinq dernières années (jusqu'à la date la
plus récente possible), et en les ventilant par région?

3. Hoeveel individuele opvangplaatsen van Fedasil en
haar partners zijn er telkens ingenomen? Graag een actueel
aantal, een overzicht van de maandelijkse gemiddelden in
de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met
opsplitsing naar gewest.

4. Quel pourcentage des places d'accueil est occupé par
des hommes isolés? Quel pourcentage est occupé par des
familles, des femmes et des enfants? Pourriez-vous fournir
les pourcentages actuels ainsi qu'un relevé des pourcen-
tages mensuels pour les cinq dernières années (jusqu'à la
date la plus récente possible), et en les ventilant par région?

4. Hoeveel % van de opvangplaatsen wordt ingenomen
door alleenstaande mannen? Hoeveel % wordt ingenomen
door gezinnen, vrouwen en kinderen? Graag een actueel
percentage, een overzicht van de maandelijkse percentages
in de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met
opsplitsing naar gewest.

5. Envisagez-vous d'étendre davantage le nombre de
places d'accueil de Fedasil? Quelles autres mesures pren-
drez-vous pour lutter contre l'afflux élevé?

5. Bent u van plan om het aantal opvangplaatsen van
Fedasil nog uit te breiden? Welke andere maatregelen zult
u nemen om de hoge instroom tegen te gaan?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202321790
Question n° 275 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321790
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le pourvoi en cassation de l'IEFH. Cassatieberoep IGVM.
L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes

(IEFH) a décidé de se pourvoir en cassation dans l'affaire
Auwaerts-Van Mieghem. L'IEFH avait déjà été débouté
dans cette affaire, tant en première instance qu'en appel.
Malgré cela, l'IEFH reste déterminé à poursuivre la procé-
dure juridique contre le citoyen en question. Cette détermi-
nation et la manière dont l'IEFH continue de poursuivre ce
citoyen soulèvent des questions.

Het Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
(IGVM) heeft besloten om in de zaak Auwaerts-Van Mieg-
hem cassatieberoep aan te tekenen. Eerder werd het IGVM
in deze zaak in het ongelijk gesteld in zowel eerste aanleg
als in hoger beroep. Desondanks blijft het IGVM vasthou-
den aan het voorzetten van de juridische procedure tegen
deze burger. Deze vastberadenheid en de manier waarop
het IGVM blijft procederen tegen deze burger roepen vra-
gen op.
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1. À ce jour, quel est le coût total pour l'IEFH dans cette
procédure? Est-il possible de répartir ce coût entre les frais
d'avocats, les frais de justice, les frais administratifs, les
frais de personnel, etc.?

1. Wat is tot op heden de totale kostprijs die het IGVM
betaalde in deze procedure? Kan een opsplitsing worden
gemaakt in advocatenkosten, gerechtskosten, administra-
tieve kosten, personeelskosten, enz.?

2. L'IEFH a sélectionné plusieurs avocats pour cette
affaire. De quelle manière cette sélection a-t-elle été opé-
rée? À votre avis, a-t-elle été opérée de manière suffisam-
ment transparente?

2. Het IGVM selecteerde een aantal advocaten voor deze
zaak. Op welke wijze gebeurde deze selectie? Gebeurde dit
volgens u op een voldoende transparante manier?

DO 2022202321811
Question n° 276 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321811
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les utilisateurs de l'alarme anti-harcèlement et les
réflexions que cela inspire.

Stalkingalarm. - Gebruikers en inzichten.

L'alarme anti-harcèlement est accordée aux victimes d'un
harcèlement mettant leur vie en danger, principalement de
la part d'ex-partenaires. Elle est conçue pour permettre une
intervention rapide et adéquate dans les cas graves de har-
cèlement.

Het stalkingalarm wordt toegekend aan slachtoffers van
een levensbedreigende stalking, voornamelijk door ex-
partners. Dit is bedoeld om snel en adequaat in te grijpen
bij ernstige gevallen van stalking.

1. Quels sont les critères spécifiques utilisés pour déter-
miner l'éligibilité d'une victime à l'alarme anti-harcèle-
ment?

1. Wat zijn de specifieke criteria die worden gebruikt om
te bepalen of een slachtoffer in aanmerking komt voor het
stalkingalarm?

2. Existe-t-il actuellement des données sur le nombre
d'hommes qui utilisent l'alarme anti-harcèlement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous nous fournir un aperçu de ces
chiffres?

2. Zijn er momenteel gegevens beschikbaar over het aan-
tal mannen dat het stalkingalarm gebruiken? Zo ja , kunt u
inzicht geven in deze cijfers?

3. Est-il possible que des victimes mineures soient égale-
ment éligibles à l'alarme anti-harcèlement, bien qu'actuel-
lement le public cible de cette alarme semble être constitué
principalement d'adultes?

3. Bestaat de mogelijkheid dat ook minderjarige slachtof-
fers in aanmerking komen voor het stalkingalarm, ondanks
dat het momenteel voornamelijk op volwassen gericht lijkt
te zijn?

4. Des informations sur les raisons d'un éventuel refus
d'utiliser l'alarme anti-harcèlement sont-elles disponibles?
Comment la décision finale est-elle prise?

4. Is er informatie beschikbaar over de redenen van even-
tuele weigeringen van het gebruik van het stalkingalarm?
Hoe wordt de uiteindelijke beslissing genomen?

5. Des situations où l'utilisation de l'alarme anti-harcèle-
ment a été interrompue prématurément se sont-elles pré-
sentées? Dans l'affirmative, à quelles raisons était due cette
interruption prématurée?

5. Zijn er situaties geweest waarin het gebruik van het
stalkingalarm voortijdig werd beëindigd? Zo ja, om welke
redenen?
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DO 2022202321812
Question n° 277 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321812
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

CPVS.-Nature des faits signalés. ZSG. - Gemelde feiten.
Les centres de prise en charge des violences sexuelles

(CPVS) sont des structures spécialisées au sein desquelles
les victimes de violences sexuelles peuvent recevoir des
soins médicaux et bénéficier d'un soutien psychologique. Il
s'agit d'endroits sûrs où les victimes peuvent trouver l'aide
et l'assistance nécessaires après avoir vécu une expérience
traumatisante.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een gespe-
cialiseerde faciliteit waar slachtoffers van seksueel geweld
medische zorg en psychologische ondersteuning ontvan-
gen. Het is een veilige plek waar slachtoffers na een trau-
matische ervaring de nodige hulp en begeleiding kunnen
krijgen.

1. Quel rôle jouent les CPVS dans la collecte des preuves
médico-légales et en quoi ce rôle est-il pertinent dans le
cadre des procédures juridiques?

1. Welke rol speelt een ZSG bij het verzamelen van
forensisch bewijsmateriaal en hoe kan dit relevant zijn
voor juridische procedures?

2. Combien de victimes se sont-elles faites connaître
auprès d'un CPVS durant l'année 2022 et le début de
l'année 2023? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année
et par CVPS? Une ventilation détaillée de ces notifications
en fonction du sexe de la victime est-elle disponible? Des
victimes de sexe masculin se sont-elles également adres-
sées aux CPVS? Dans l'affirmative, combien?

2. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens het jaar 2022
en het voorjaar 2023 aangemeld bij een ZSG? Kunt u deze
cijfers opsplitsen per jaar, afzonderlijk per ZSG? Is er een
gedetailleerde opsplitsing beschikbaar van deze aanmel-
dingen naar geslacht van de slachtoffers? Zijn er ook man-
nelijke slachtoffers die zich hebben aangemeld bij de
ZSG? Zo ja, kunt u aangeven hoeveel?

3. Quels sont les types d'incidents les plus fréquemment
notifiés par les victimes qui s'adressent à un CPVS?

3. Welke soorten incidenten worden het meest gemeld
door slachtoffers die zich aanmelden bij een ZSG?

4. Peut-on observer certains canevas ou tendances au
niveau de la nature des incidents notifiés? Par exemple, des
variations saisonnières ou des circonstances particulières
influencent-elles le nombre de notifications de certains
faits?

4. Zijn er bepaalde patronen of trends waargenomen met
betrekking tot de aard van de gemelde feiten? Bijv., zijn er
seizoensgebonden schommelingen of specifieke omstan-
digheden die het aantal meldingen van bepaalde feiten
beïnvloeden?

DO 2022202321868
Question n° 278 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2022202321868
Vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Quota pour les entreprises du BEL 20. Quota BEL20-bedrijven.
Vous avez récemment proposé d'introduire un quota pour

les comités de direction des entreprises du BEL 20. Cette
proposition n'a pas été soutenue par d'autres partenaires de
la coalition parce qu'elle ne figurait pas dans l'accord de
gouvernement. Vous souhaitez que les comités de direction
comptent au moins un tiers de membres de chaque sexe.

U lanceerde onlangs het voorstel om quota in te voeren in
de directiecomités van de BEL20-bedrijven. Het voorstel
werd niet gesteund door andere coalitiepartners omdat het
niet in het regeerakkoord stond. U wil in de directiecomités
minimaal een derde leden van elk geslacht zien.
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1. Les derniers chiffres datent de 2020, possédez-vous
des chiffres plus récents?

1. De laatste cijfers dateren van 2020, heeft u recentere
cijfers?

2. Vous souhaitez que les comités de direction comptent
un tiers de membres de chaque sexe, et partez donc du
principe qu'il n'existe que des hommes et des femmes.
Votre base, qui est sensible au wokisme, ne vous reproche-
t-elle pas de faire fi de tous les autres genres, qui sont au
nombre de 65 à ce jour?

2. U wil een derde van elk geslacht zien in de directieco-
mités, en gaat er dus van uit dat er slechts mannen en vrou-
wen zijn. Wordt u door uw woke-achterban erop
aangesproken dat u geen rekening houdt met alle andere
genders, ondertussen al 65?

3. Jugez-vous adéquat d'imposer un quota à des entre-
prises privées, alors que des entreprises ou des institutions
proches des autorités ne sont pas en mesure de montrer "le
bon exemple"? Nous songeons notamment à la Banque
nationale de Belgique, dont le comité de direction compte
une femme et cinq hommes.

3. Vindt u het opportuun om quota op te leggen aan pri-
vate bedrijven, wanneer bedrijven of instellingen die dicht
bij de overheid staan zelf niet "het goede voorbeeld"
geven? Zo denken we bijv. aan de Nationale Bank van Bel-
gië, waarbij het directiecomité bestaat uit één vrouw en vijf
mannen.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319315
Question n° 1207 de Monsieur le député Ben Segers du

03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319315
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 03 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Enquête automatique pour traite des êtres humains en cas
d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

Un dossier de constat d'accident du travail contient géné-
ralement suffisamment d'informations pour procéder à une
enquête pour exploitation économique ou traite des êtres
humains, mais Fairwork signale avoir observé dans la pra-
tique que ces informations sont peu exploitées.

Het vaststellen van een arbeidsongeval bevat meestal
voldoende informatie om over te gaan tot een onderzoek
naar economische uitbuiting of mensenhandel, maar Fair-
work meldt in praktijk te merken dat die informatie weinig
wordt benut.

Garantir le respect des droits des victimes signifie ici
mettre un terme à l'impunité des employeurs malhonnêtes.
Bon nombre de ces employeurs mettent tout en oeuvre
pour dissimuler à la fois l'accident du travail et la victime,
voire pour en faire littéralement disparaître les traces. Il
arrive que le travailleur soit abandonné sur le bord d'une
route. Cette pratique, combinée aux circonstances dans les-
quelles le travailleur a été employé, peut indiquer qu'il
s'agit d'un cas de traite des êtres humains. Dans des déci-
sions judiciaires antérieures, un constat de traite des êtres
humains a déjà été établi. Il semble dès lors approprié de
mener systématiquement une enquête.

Een garantie op het afdwingen van de rechten van het
slachtoffer gaat hier hand in hand met het beëindigen van
de straffeloosheid van de malafide werkgever. Veel mala-
fide werkgevers doen er alles aan om en de arbeidsonge-
vallen en het slachtoffer weg te moffelen of zelfs letterlijk
te verstoppen. Soms wordt de werknemer ergens gedumpt
langs de kant van de weg. Deze manier van handelen kan
in combinatie met de omstandigheden waarop deze werk-
nemer was tewerkgesteld wijzen op mensenhandel. In eer-
dere vonnissenwerd de situatie van mensenhandel al
vastgesteld. Het lijkt dan ook aangewezen om dit onder-
zoek systematisch te voeren.

C'est pourquoi chaque accident du travail grave dont est
victime un travailleur ayant un droit de séjour précaire ou
sans droit de séjour devrait faire l'objet d'une enquête pour
dumping social et/ou traite des êtres humains.

Bij ieder ernstig arbeidsongeval van een werknemer met
een precair- of zonder verblijfsrecht zou daarom best
onderzocht worden of er sprake is van sociale dumping en/
of mensenhandel.

1. En commission du 30 août 2022 sur l'affaire Borealis,
vous avez déclaré: "Les accidents dont les ressortissants
étrangers sont victimes doivent nous pousser à renforcer le
contrôle de la sécurité au travail. Nous examinerons la pos-
sibilité d'ordonner des enquêtes pour traite d'êtres humains
en cas d'accident sur un chantier". Quel est l'état d'avance-
ment en la matière?

1. Tijdens de Borealis-commissie van 30 augustus 2022
zei u "De ongevallen waarvan vreemde onderdanen het
slachtoffer worden, moeten ons ertoe aanzetten het toezicht
op de veiligheid op het werk aan te scherpen. We zullen
onderzoeken of het mogelijk is een onderzoek naar men-
senhandel te gelasten ingeval er zich op een werf een onge-
val voordoet". Wat is daarvan de stand van zaken?
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2. Êtes-vous disposé à adresser des instructions à tous les
services d'inspection du travail afin que, s'ils sont confron-
tés à de tels cas, ils procèdent de manière standard à une
enquête pour déterminer s'il est question de dumping social
et/ou de traite des êtres humains? Dans l'affirmative, quand
ces instructions seront-elles finalisées? Quel mécanisme
cette procédure suivra-t-elle?

2. Bent u bereid een instructie naar alle arbeidsinspectie-
diensten te richten zodat ze - indien ze geconfronteerd wor-
den met een dergelijk dossier - standaard onderzoeken of
men kan spreken van sociale dumping en/of mensenhan-
del? Zo ja, wanneer komt die instructie er? Volgens welk
mechanisme zal dit verlopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 octobre 2023, à la
question n° 1207 de Monsieur le député Ben Segers du
03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 oktober 2023, op de vraag
nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger Ben
Segers van 03 maart 2023 (N.):

En tant que ministre compétent, j'ai veillé à augmenter le
nombre d'inspecteurs sociaux à profil technique (ingé-
nieurs civils et industriels) à la Direction générale du
contrôle du bien-être au travail.

Als bevoegd minister heb ik voor een uitbreiding
gezorgd van het aantal sociaal inspecteurs met technisch
profiel (burgerlijk en industrieel ingenieurs) bij de Alge-
mene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk.

Après leur année de formation, ces inspecteurs nouvelle-
ment recrutés seront notamment chargés de contrôler le
respect des dispositions réglementaires en matière de sécu-
rité du travail et d'enquêter sur les accidents du travail très
graves et mortels.

Deze nieuwe aangeworven inspecteurs worden na hun
stagejaar inzonderheid belast met het toezicht op de nale-
ving van de reglementaire bepalingen betreffende de
arbeidsveiligheid en het onderzoek van zeer ernstige en
dodelijke arbeidsongevallen.

Le non-respect des obligations de la loi du 4 août 1996
relative au bien-être des travailleurs est un des indicateurs
de l'exploitation économique (absence de protection, de
mesures d'hygiène et de vêtements adéquats, outils et équi-
pements inadéquats, locaux insalubres ou exigus, etc.)

Het niet respecteren van de verplichtingen uit de wet van
4 augustus 1996 inzake het welzijn van werknemers is één
van de indicatoren van economische uitbuiting (gebrek aan
bescherming, hygiënische maatregelen en adequate kle-
ding, ontoereikend gereedschap en uitrusting, ongezonde
of krappe lokalen, enz.).

Lorsque les victimes sont des travailleurs vulnérables
dans des conditions de travail très précaires, les violations
des règles de santé et de sécurité au travail sont un indica-
teur sérieux d'exploitation économique et de traite des êtres
humains.

Wanneer de slachtoffers kwetsbare werknemers zijn in
zeer precaire arbeidsomstandigheden, zijn schendingen
van gezondheids- en veiligheidsvoorschriften op het werk
een sterke indicator van economische uitbuiting en men-
senhandel.

Seuls les accidents graves doivent être signalés dans les
dix jours au service de contrôle du bien-être au travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale (SPF ETC).

Enkel ernstige ongevallen moeten binnen de tien dagen
gemeld worden aan de dienst Toezicht op het Welzijn op
het Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD WASO).

Dans ce cas, l'auditeur du travail compétent est égale-
ment systématiquement contacté.

In dit geval wordt ook systematisch contact opgenomen
met de bevoegde arbeidsauditeur.

Si l'auditeur du travail estime qu'une enquête plus appro-
fondie par un service d'inspection sociale est souhaitable, il
envoie au(x) service(s) compétent(s) une lettre de mise en
demeure. Les services concernés mèneront alors une
enquête pour identifier d'éventuelles infractions, notam-
ment dans le domaine de la traite des êtres humains et/ou
de l'exploitation économique.

Als de arbeidsauditeur oordeelt dat verder onderzoek
door een sociale inspectiedienst wenselijk is, zal hij de
bevoegde dienst(en) een kantschrift sturen die hieraan
moet(en) voldoen. De betrokken diensten zullen vervol-
gens een onderzoek uitvoeren om mogelijke inbreuken,
met name op het gebied van mensenhandel en/of economi-
sche uitbuiting, op te sporen.
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En ce qui concerne les instructions aux services d'inspec-
tion, je peux vous informer de ce qui suit: le président du
réseau d'experts "traite des êtres humains et trafic d'êtres
humains" a confirmé à mon cabinet que tous les magistrats,
inspecteurs sociaux et services de police devraient systé-
matiquement prendre en compte une éventualité du fait
d'être victime de la traite des êtres humains, et que le COL
confidentiel 01/2015 traite des points d'attention en la
matière.

Inzake instructies aan de inspectiediensten kan ik u het
volgende meedelen: de voorzitter van het expertisenetwerk
"mensenhandel en mensensmokkel" bevestigde aan mijn
kabinet dat alle magistraten, sociale inspecteurs en politie-
diensten systematisch rekening moeten houden met de
mogelijkheid van slachtofferschap van mensenhandel, en
dat de vertrouwelijke COL 01/2015 de aandachtspunten
daarover behandelt.

Toutefois, les accidents du travail survenus à des travail-
leurs non couverts par la loi belge sur les accidents du tra-
vail, tels que les travailleurs détachés ou les travailleurs
indépendants, passent inaperçus.

Arbeidsongevallen overkomen aan werknemers die niet
onder de Belgische arbeidsongevallenwet vallen, zoals
gedetacheerde werknemers, of aan zelfstandigen blijven
echter onopgemerkt.

Pour mieux contrôler cet aspect, l'action 34 du plan
d'action SIOD contre la fraude sociale 2023-2024 prévoit
l'analyse et l'élaboration d'un plan d'action sur la sous-
déclaration des accidents du travail.

Om aspect beter te monitoren, voorziet actie 34 van het
SIOD-actieplan bestrijding sociale fraude 2023-2024 in de
analyse en ontwikkeling van een plan van aanpak inzake
de onderrapportering van arbeidsongevallen.

DO 2022202321478
Question n° 1406 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321478
Vraag nr. 1406 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Audit externe. Externe audit.
Le gouvernement belge a annoncé qu'un audit externe

sera réalisé pour examiner tous les contrats que l'État belge
a conclus avec bpost.

De Belgische regering heeft aangekondigd dat er een
externe audit zal plaatsvinden om alle contracten die de
Belgische Staat heeft met bpost te onderzoeken.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement de
l'audit externe? A-t-on déjà trouvé une partie appropriée
pour effectuer l'audit?

1. Kunt u een update geven over de vooruitgang van de
externe audit? Is er al een geschikte partij gevonden om de
audit uit te voeren?

2. Quelles sont les mesures prises pour assurer que l'audit
externe puisse avoir lieu le plus rapidement possible?

2. Welke maatregelen worden genomen om ervoor te zor-
gen dat de externe audit zo spoedig mogelijk kan plaatsvin-
den?

3. Pouvez-vous garantir que les résultats de cet audit
seront examinés par le Parlement avant que toute nouvelle
concession de presse soit attribuée?

3. Kunt u verzekeren dat de resultaten van deze audit
eerst zullen doorgelicht worden door het Parlement alvo-
rens enige nieuwe persconcessie toe te kennen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 octobre 2023, à la
question n° 1406 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 oktober 2023, op de vraag
nr. 1406 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 27 juli 2023 (N.):

1 et 2. Pour ce qui est de la concession postale, un bureau
économique a été chargé d'analyser l'exactitude des
chiffres de bpost et d'estimer les éventuels dommages
subis. Les analyses sont déjà en cours.

1 en 2. Wat de persconcessie betreft, werd een econo-
misch bureau aangesteld om de juistheid van de cijfers van
bpost te analyseren en een schatting te maken van de even-
tueel geleden schade. De analyses zijn reeds lopende.
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3. Je renvoie à la réponse à votre question orale n° 38478
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1174): De resultaten zullen in eerste instantie binnen
de regering besproken worden, vooraleer een volgende
concessie toegekend wordt.

3. Ik verwijs naar het antwoord op uw mondelinge vraag
nr. 38478 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 1174): "De resultaten zullen in eerste instantie bin-
nen de regering besproken worden, vooraleer een volgende
concessie toegekend wordt".

DO 2022202321740
Question n° 1438 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1438 de Madame la députée Katleen Bury
du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1438 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202322016
Question n° 1457 de Madame la députée Leslie Leoni

du 05 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202322016
Vraag nr. 1457 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van
05 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'utilisation des éco-chèques (QO 37577C). Gebruik van ecocheques (MV 37577C).
Chaque travail mérité salaire. En plus de ce salaire, les

employeurs peuvent attirer de nouvelles recrues avec des
avantages extra-salariaux: chèque-repas, carte essence, etc.

Iedereen die werkt, moet een loon krijgen. Boven op dat
loon kunnen werkgevers nieuwe medewerkers aantrekken
met extralegale voordelen: maaltijdcheques, tankkaart,
enz.
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Nombreux sont les belges qui bénéficient de la part de
leur employeur d'éco-chèques. Ce chèque d'une valeur de
maximum 250 euros est déductible par l'employeur et non-
imposable. Il permet à l'employé d'acheter un bien ou un
service correspondant à des normes environnementales
bien définies, dont l'objectif principal est d'être eco-frien-
dly.

Vele Belgen krijgen van hun werkgever ook ecocheques.
Een ecocheque heeft een maximumwaarde van 250 euro, is
voor de werkgever fiscaal aftrekbaar en wordt niet belast.
De werknemer kan er goederen of diensten mee kopen die
beantwoorden aan welomschreven milieunormen, met als
hoofddoel een milieuvriendelijk koopgedrag.

Notre manière de consommer change et c'est pour cette
raison que la liste des biens et services qu'on peut acheter
avec ces éco-chèques évolue régulièrement. Fort heureuse-
ment car cela permet d'objectiver l'utilisation des éco-
chèques.

Onze consumptiegewoonten veranderen en daarom evo-
lueert ook geregeld de lijst met goederen en diensten die
men met ecocheques kan kopen. Dat is trouwens een zeer
goede zaak, want zo kan het gebruik van ecocheques geob-
jectiveerd worden.

Cette année, p. ex., se sont ajoutés les biens de seconde-
main. Une modification que je ne peux que saluer car
j'estime qu'il faut donner une deuxième vie aux objets.

Dit jaar werden bijvoorbeeld de tweedehandsartikelen
aan de lijst toegevoegd. Ik kan alleen maar tevreden zijn
over die wijziging, want ik ben van mening dat we voor-
werpen een tweede leven moeten geven.

De nos jours, nous voyons l'apparition de sites internet
ou de magasins proposant des objets reconditionnés. Diffé-
rent de la seconde-main, les objets reconditionnés sont
remis à neuf. P. ex., dans le cas d'un GSM, l'écran et la bat-
terie sont remplacés.

Dezer dagen duiken er ook websites en winkels op die
refurbished apparaten te koop aanbieden. Anders dan bij
tweedehandsartikelen gaat het over toestellen die opge-
knapt werden. Zo worden bijvoorbeeld de schermen en
batterijen van gsm's vervangen.

Les objets reconditionnés peuvent-ils être considérés
comme des objets de seconde main et remplir de là cette
condition pour être acheté avec des éco-chèques?

Kunnen refurbished toestellen beschouwd worden als
tweedehandsartikelen, zodat ze aan de voorwaarden vol-
doen om met ecocheques gekocht te worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1457 de Madame la députée Leslie Leoni du
05 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leslie Leoni van 05 oktober 2023 (Fr.):

Les écochèques ont été créés par la Convention collec-
tive de travail (CCT) n° 98 conclue au sein du Conseil
National du Travail.

De ecocheques werden gecreëerd door cao nr. 98 binnen
de Nationale Arbeidsraad.

Ce Conseil discute et interprète lui-même systématique-
ment la "liste des produits et services pouvant être achetés
avec des éco-chèques".

De Raad bespreekt en interpreteert zelf systematisch de
"Lijst van producten en diensten die kunnen worden aange-
kocht met ecocheques".

La liste des produits et services pouvant être achetés avec
des éco-chèques comporte une catégorie: "Achat de pro-
duis de seconde main".

De lijst van producten en diensten die kunnen worden
aangekocht met ecocheques bevat een categorie: "Aankoop
van tweedehands producten".

Il y a une rubrique, "tous les appareils électriques à
l'exception des appareils hybrides (appareils qui peuvent
fonctionner tant avec l'électricité qu'avec des combustibles
fossiles)" qui vise, entre autres, les appareils TIC et élec-
triques reconditionnés c'est-à-dire révisés et réparés avant
leur remise en vente et remis en état

Er is een rubriek "Alle elektrische apparaten, met uitzon-
dering van hybride apparaten (apparaten die zowel op elek-
triciteit als op fossiele brandstoffen kunnen werken)", die
onder andere gereviseerde ICT- en elektrische apparaten
omvat, dit wil zeggen apparaten die gereviseerd en hersteld
zijn voordat ze opnieuw te koop worden aangeboden en
opgeknapt

(voir l'avis n° 2.200 du 3 mars 2021, page 13: https://cnt-
ar.be/sites/default/files/documents/fr/avis-2200.pdf).

(zie bericht nr. 2.200 van 3 maart 2021, pagina 13: https:/
/cnt-ar.be/sites/default/files/documents/fr/avis-2200.pdf).
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DO 2023202422030
Question n° 1458 de Madame la députée Sophie

Thémont du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422030
Vraag nr. 1458 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
10 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La transition climatique et l'emploi (QO 37373C). Werkgelegenheid in het licht van de klimaattransitie (MV
37373C).

L'étude menée par le cabinet Climat avec la KU Leuven
et l'ULiège à la demande de l'administration fédérale nous
met en garde: la transition climatique a le potentiel de créer
plus d'emplois qu'elle n'en détruira mais uniquement si elle
est correctement encadrée.

De studie die Climact in opdracht van de federale rege-
ring uitvoerde in samenwerking met de KU Leuven en de
ULiège, bevat een waarschuwing: de klimaattransitie kan
meer banen opleveren dan ze teloor doet gaan, maar alleen
als ze vergezeld gaat van de nodige flankerende maatrege-
len.

En effet, selon ce rapport, la réduction des gaz à effet de
serre pourrait avoir un impact positif en termes d'emploi.
Cette augmentation pourrait être de l'ordre de +1 % à +1,7
% d'ici 2030, si nous ne loupons pas le coche.

Volgens het rapport kan de broeikasgasreductie een posi-
tieve impact hebben op de werkgelegenheid. Als we de
trein niet missen, kan er sprake zijn van een stijging van 1
% à 1,7 % tegen 2030.

Pour que ce mouvement ait lieu sans dégâts sociaux, ce
rapport insiste sur la nécessité de bien penser la formation
professionnelle, nombre d'emploi à faible qualification
allant se transformer en emplois à haute qualification pour
répondre aux exigences de la transition climatique.

In het rapport staat ook dat er goed nagedacht moet wor-
den over de invulling van beroepsopleidingen, aangezien
veel laaggekwalificeerde banen door hooggekwalificeerde
vervangen zullen worden om aan de eisen van de klimaat-
transitie tegemoet te komen. Zo kan de evolutie zonder
sociale schade doorgevoerd worden.

Avez-vous eu des contacts avec vos collègues des régions
pour mettre en place des mesures coordonnées pour que le
marché du travail s'adapte à la transition climatique sans
qu'aucune travailleuse et aucun travailleur ne soit laissé
pour compte?

Hebt u contact gehad met uw collega's in de gewesten om
gecoördineerde maatregelen te nemen en ervoor te zorgen
dat de arbeidsmarkt zich aanpast aan de klimaattransitie
zonder dat er werknemers in de kou blijven staan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1458 de Madame la députée Sophie
Thémont du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1458 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 10 oktober 2023 (Fr.):

Mes services ont été étroitement impliqués dans le
comité de pilotage de cette étude, coordonnée par le SPF
Santé publique.

Mijn departement was nauw betrokken bij de stuurgroep
van deze studie, die werd gecoördineerd door de FOD
Volksgezondheid.

Nous suivons également avec grand intérêt d'autres
études en cours sur ce sujet, comme le projet LAMARTRA
financé par Belspo, qui cartographie de manière encore
plus détaillée l'étendue et la nature exactes de la création
potentielle d'emplois.

We volgen ook met veel belangstelling andere lopende
studies over dit onderwerp, zoals het door Belspo gefinan-
cierde project LAMARTRA, dat de precieze omvang en de
aard van de potentiële jobcreatie nog gedetailleerder in
kaart brengt.

Je souscris à la grande importance de la formation pour
une transition qui ne laisse personne de côté.

Ik onderschrijf het grote belang van opleiding voor een
transitie die niemand achterlaat.

Cela s'applique non seulement à la transition climatique,
mais aussi à d'autres évolutions majeures du marché du tra-
vail, telles que la numérisation.

Dit geldt niet alleen voor de klimaattransitie, maar ook
voor andere grote veranderingen op de arbeidsmarkt, zoals
digitalisering.
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Bien que la formation professionnelle soit une compé-
tence des régions, nous la soutenons par un certain nombre
de mesures visant spécifiquement l'apprentissage tout au
long de la vie des travailleurs.

Hoewel beroepsopleiding een bevoegdheid is van de
regio's, ondersteunen we ze met een aantal maatregelen die
specifiek gericht zijn op een leven lang leren van werkne-
mers.

Le Deal pour l'emploi contient un ensemble de mesures
visant précisément cet objectif, comme les plans de forma-
tion, l'extension du droit individuel à la formation et les
trajets de transition après un licenciement.

De jobsdeal bevat een reeks maatregelen die precies op
deze doelstelling zijn gericht, zoals opleidingsplannen, de
uitbreiding van het individuele recht op vorming en over-
gangstrajecten na ontslag.

Celles-ci sont entrées en vigueur en novembre 2022. Deze zijn in november 2022 in werking getreden.
Le plan d'action dans le cadre de la mise en oeuvre de la

Conférence sur l'emploi 2021 contenait également un volet
sur la formation.

Het actieplan voor de uitvoering van de werkgelegen-
heidsconferentie van 2021 bevatte ook een onderdeel over
opleiding.

Enfin, le développement du compte individuel d'appren-
tissage et de carrière est également un pas important dans
la bonne direction.

Tot slot is ook de ontwikkeling van de individuele leer-
en loopbaanrekening een belangrijke stap in de goede rich-
ting.

DO 2023202422045
Question n° 1460 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422045
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'arrêt Essers et le dumping social en Europe (QO
37942C).

Arrest-Essers en sociale dumping in Europa. (MV 37942C)

Le 22 juin 2023, la cour du travail d'Anvers, section
d'Hasselt, a confirmé la condamnation de l'entreprise de
transport et de logistique Essers, basée à Genk, un géant
dans ce secteur.

Op 22 juni 2023 heeft het arbeidshof Antwerpen, afde-
ling Hasselt, de veroordeling van de in Genk gevestigde
transport- en logistiekreus Essers bevestigd.

Essers occupe en Europe à travers ses filiales quelque
7.500 travailleurs, dont environ 3.000 en Belgique.

Via zijn filialen stelt Essers ongeveer 7.500 werknemers
in Europa, van wie ongeveer 3.000 in België, te werk.

Cet arrêt symbolise toute la problématique du dumping
social en Europe.

Dit arrest staat symbool voor de hele problematiek van
sociale dumping in Europa.

Il renvoie aussi vers la réglementation touchant au droit
pénal social, en droit belge et européen.

Het verwijst ook naar de regelgeving inzake sociaal straf-
recht, zoals die in het Belgisch en het Europees recht voor-
komt.

1. Avez-vous pris connaissance de cet arrêt? Quelle a été
votre réaction?

1. Draagt u kennis van dat arrest? Wat was uw reactie?

2. Jugez-vous le droit pénal social belge existant suffisant
pour lutter contre ces pratiques? De nouvelles mesures
législatives sont-elles à envisager?

2. Denkt u dat het bestaande Belgisch sociaal strafrecht
volstaat om die praktijken aan te pakken? Moeten er
nieuwe wetgevende initiatieven overwogen worden?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres du nombre de
contrôles visant à identifier ce genre de pratiques? Les
jugez-vous suffisants? Allez-vous renforcer les contrôles
pour empêcher ce dumping social?

3. Hoeveel controles worden er uitgevoerd om dergelijke
praktijken op te sporen? Volstaat dat volgens u? Zult u de
controles opvoeren om sociale dumping te voorkomen?
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4. Jugez-vous que les sanctions et amendes sont suffi-
samment dissuasives pour empêcher ce genre d'abus?
N'impliquent-elles pas une justice à deux vitesses entre
d'une part, les grands groupes de logistique multinationaux
qui peuvent se permettre de simplement payer ces
amendes, et, d'autre part, les PME belges du secteur?

4. Denkt u dat de sancties en boetes voldoende afschrik-
kend werken om dergelijke misbruiken te voorkomen?
Impliceren ze geen justitie met twee snelheden tussen ener-
zijds de grote multinationale logistieke groepen die het
zich simpelweg kunnen veroorloven die boetes te betalen
en anderzijds de Belgische kmo's uit de transportsector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1460 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 10 oktober 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, je n'ai pas l'habitude de commen-
ter les décisions de justice même si elles sont positives.

Zoals jullie weten, is het niet mijn gewoonte om com-
mentaar te geven op gerechtelijke uitspraken, zelfs als ze
positief zijn.

Je salue néanmoins la contribution de la justice à la lutte
contre la fraude et le dumping social.

Toch ben ik blij met de bijdrage van de justitie aan de
strijd tegen fraude en sociale dumping.

Il s'agit d'un signal essentiel qui est adressé aux
employeurs qui souhaiteraient frauder.

Dit is een essentieel signaal voor werkgevers die fraude
willen plegen.

Je salue également le rôle des syndicats et la persévé-
rance du travailleur pour faire valoir ses droits.

Ik ben ook verheugd over de rol van de vakbonden en het
doorzettingsvermogen van de werknemers om hun rechten
te doen gelden.

En effet, la particularité de cette affaire est qu'elle a été
traitée sur le plan civil et l'employeur a été condamné à
verser les importants arriérés de salaires (y compris les
cotisations de sécurité sociales et les impôts).

Het bijzondere aan deze zaak is dat ze op civielrechtelijk
niveau werd behandeld en dat de werkgever werd veroor-
deeld tot het betalen van de aanzienlijke achterstallige
lonen (inclusief socialezekerheidsbijdragen en belastin-
gen).

Les actions civiles sont encore rares mais ce jugement
devrait servir d'exemple et dissuader davantage les
employeurs qui essayent de contourner les règles.

Civiele procedures zijn nog steeds zeldzaam, maar deze
uitspraak moet als voorbeeld dienen en werkgevers die de
regels proberen te omzeilen, verder afschrikken.

À côté, les services d'inspection, que nous avons forte-
ment renforcés, accomplissent un travail remarquable pour
lutter rechercher et constater les infractions à la législation
sociale.

Tegelijkertijd doen de inspectiediensten, die we sterk
hebben versterkt, opmerkelijk werk bij het opsporen en
onderzoeken van inbreuken op de sociale wetgeving.

Les méthodes de recherche évoluent continuellement
avec comme ambition de détecter plus rapidement la
fraude et le dumping social.

De onderzoeksmethoden evolueren voortdurend om
fraude en sociale dumping sneller op te sporen.

À cet égard, le secteur du transport reste un secteur qui
bénéficie d'une attention accrue notamment au travers le
renforcement de la loi postale.

In dit opzicht blijft de transportsector profiteren van meer
aandacht, met name door de versterking van de Postwet.

Nous travaillons également avec les partenaires sociaux à
l'élaboration d'un nouveau Plan pour la Concurrence
Loyale pour le secteur du transport.

We werken ook samen met de sociale partners aan een
nieuw plan voor eerlijke concurrentie in de transportsector.

En ce qui concerne les sanctions, avec mes collègues les
ministres des Affaires sociales, des Indépendants et de la
Justice, nous avons fait adopter par le Conseil des ministres
un projet de loi réformant le Code pénal social.

Wat sancties betreft, hebben we samen met mijn collega's
van Sociale Zaken, Zelfstandigen en Justitie een wetsvoor-
stel tot hervorming van het Sociaal Strafwetboek laten
goedkeuren door de Ministerraad.

Ce projet a pour ambition de renforcer les outils juri-
diques des inspecteurs pour lutter contre la fraude avec
notamment une définition du dumping social et un relève-
ment des sanctions.

Het doel van dit wetsontwerp is de versterking van de
juridische instrumenten waarover de inspecteurs beschik-
ken in de strijd tegen fraude, met inbegrip van een definitie
van sociale dumping en een verhoging van de sancties.
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Je présenterai ce projet au Parlement dès les différents
avis reçus.

Ik zal dit ontwerp aan het Parlement voorleggen zodra ik
de verschillende adviezen heb ontvangen.

En ce qui concerne les initiatives européennes, la Bel-
gique contribue activement à l'ELA qui coordonne les ins-
pections au niveau européen.

Wat de Europese initiatieven betreft, draagt België actief
bij tot de ELA, die de controles op Europees niveau coördi-
neert.

Je plaide systématiquement pour un renforcement des
outils et collaboration permettant de mieux lutter contre la
fraude sociale au niveau européen.

Ik pleit systematisch voor een versterking van de instru-
menten en de samenwerking die ons in staat stellen om de
sociale fraude op Europees niveau efficiënter te bestrijden.

La prochaine présidence belge du Conseil de l'Union
européenne offrira à cet égard à la Belgique, une opportu-
nité de mettre ce sujet à l'ordre du jour.

Het komende Belgische voorzitterschap van de Raad van
de Europese Unie zal België de gelegenheid bieden om
deze problematiek op de agenda te plaatsen.

DO 2023202422046
Question n° 1461 de Madame la députée Cécile Cornet

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422046
Vraag nr. 1461 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
10 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La condamnation de la société Essers (QO 38489C). Veroordeling van transportbedrijf Essers. (MV 38489C)
La société Essers, le leader belge du transport routier a

été condamné dans un dossier de fraude sociale pour avoir
exploité un chauffeur roumain.

Essers, de Belgische marktleider in het wegvervoer, werd
in een zaak van sociale fraude veroordeeld voor het uitbui-
ten van een Roemeense chauffeur.

Celui-ci, épaulé par la CSC, a obtenu gain de cause
devant la cour du travail d'Anvers. On parle ici d'un routier
roumain travaillant en Belgique en détachement mais payé
au salaire de son pays d'origine et travaillant dans des
conditions inacceptables.

Die chauffeur, bijgestaan door het ACV, werd door het
arbeidshof van Antwerpen in het gelijk gesteld. Het betreft
een Roemeense vrachtwagenchauffeur die als gedeta-
cheerde werknemer in België aan de slag was, maar die een
Roemeens loon uitbetaald kreeg en in onaanvaardbare
omstandigheden werkte.

La société avait mis en place un montage jugé illégal
visant à payer des salaires plus bas que ce que prévoit la
loi. Ce jugement fera date selon les observateurs.

Het bedrijf had een constructie opgezet om lagere lonen
uit te betalen dan de wet voorschrijft en die constructie
werd door het arbeidshof als onwettig aangemerkt. Volgens
waarnemers is dit een historisch arrest.

En effet, cela ouvre la voie à de nombreux recours de
chauffeurs victimes de dumping social, mais aussi, rappor-
terait des sommes considérables à la Sécurité sociale.

Het opent immers niet alleen de weg tot talrijke beroeps-
procedures voor chauffeurs die het slachtoffer van sociale
dumping zijn, maar het zou ook aanzienlijke bedragen
opleveren aan de sociale zekerheid.

Dans ce contexte, je souhaiterais attirer votre attention
sur cette affaire et solliciter votre analyse sur les consé-
quences du jugement rendu à l'encontre d'Essers.

Het is in dat verband dat ik uw aandacht op deze zaak wil
vestigen en naar uw analyse wil vragen over de gevolgen
van de uitspraak tegen Essers.

1. Quelle est votre analyse sur les conséquences dans
votre champ de compétences du jugement rendu dans
l'affaire opposant Essers à un chauffeur roumain, dans
laquelle l'entreprise a été condamnée pour fraude sociale?

1. Wat is uw analyse van de gevolgen voor uw bevoegd-
heidsdomein van het arrest in de zaak Essers versus een
Roemeense chauffeur, waarin het bedrijf voor sociale
fraude veroordeeld werd?

2. Comment évaluez-vous son impact potentiel sur la
Sécurité sociale et sur le secteur du transport routier en
Belgique?

2. Hoe beoordeelt u de mogelijke impact van dat arrest
op de sociale zekerheid en op de wegvervoersector in Bel-
gië?
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3. Comment faire en sorte que les grandes entreprises de
transport contribuent de manière juste au financement de la
Sécurité sociale?

3. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat grote transportbe-
drijven een eerlijke bijdrage leveren aan de financiering
van de sociale zekerheid?

4. Jugez-vous que les sanctions et amendes sont suffi-
samment dissuasives pour empêcher ce genre d'abus?

4. Bent u van oordeel dat de straffen en boetes voldoende
afschrikkend zijn om deze vorm van misbruik te voorko-
men?

5. Quelles initiatives comptez-vous prendre avec votre
collègue en charge de la Mobilité?

5. Welke initiatieven bent u van plan te nemen samen met
uw collega, de minister van Mobiliteit?

6. Quelles initiatives envisagez-vous au niveau européen,
p. ex. allez-vous interroger le commissaire européen en
charge de l'Emploi et des Droits sociaux?

6. Welke initiatieven overweegt u op Europees niveau?
Zult u bijvoorbeeld de Europees commissaris voor Werk-
gelegenheid en Sociale Rechten hierover vragen stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1461 de Madame la députée Cécile Cornet
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 10 oktober 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, je n'ai pas l'habitude de commen-
ter les décisions de Justice même si elles sont positives.

Zoals jullie weten, is het niet mijn gewoonte om com-
mentaar te geven op gerechtelijke uitspraken, zelfs als ze
positief zijn.

Je salue néanmoins la contribution de la Justice à la lutte
contre la fraude et le dumping social.

Toch ben ik blij met de bijdrage van de justitie aan de
strijd tegen fraude en sociale dumping.

Il s'agit d'un signal essentiel qui est adressé aux
employeurs qui souhaiteraient frauder.

Dit is een essentieel signaal voor werkgevers die fraude
willen plegen.

Je salue également le rôle des syndicats et la persévé-
rance du travailleur pour faire valoir ses droits.

Ik ben ook verheugd over de rol van de vakbonden en het
doorzettingsvermogen van de werknemers om hun rechten
te doen gelden.

En effet, la particularité de cette affaire est qu'elle a été
traitée sur le plan civil et l'employeur a été condamné à
verser les importants arriérés de salaires (y compris les
cotisations de sécurité sociales et les impôts).

Het bijzondere aan deze zaak is dat ze op civielrechtelijk
niveau werd behandeld en dat de werkgever werd veroor-
deeld tot het betalen van de aanzienlijke achterstallige
lonen (inclusief socialezekerheidsbijdragen en belastin-
gen).

Les actions civiles sont encore rares mais ce jugement
devrait servir d'exemple et dissuader davantage les
employeurs qui essayent de contourner les règles.

Civiele procedures zijn nog steeds zeldzaam, maar deze
uitspraak moet als voorbeeld dienen en werkgevers die de
regels proberen te omzeilen, verder afschrikken.

À côté, les services d'inspection, que nous avons forte-
ment renforcés, accomplissent un travail remarquable pour
lutter rechercher et constater les infractions à la législation
sociale.

Tegelijkertijd doen de inspectiediensten, die we sterk
hebben versterkt, opmerkelijk werk bij het opsporen en
onderzoeken van inbreuken op de sociale wetgeving.

Les méthodes de recherche évoluent continuellement
avec comme ambition de détecter plus rapidement la
fraude et le dumping social.

De onderzoeksmethoden evolueren voortdurend om
fraude en sociale dumping sneller op te sporen.

À cet égard, le secteur du transport reste un secteur qui
bénéficie d'une attention accrue notamment au travers le
renforcement de la loi postale.

In dit opzicht blijft de transportsector profiteren van meer
aandacht, met name door de versterking van de Postwet.

Nous travaillons également avec les partenaires sociaux à
l'élaboration d'un nouveau Plan pour la Concurrence
Loyale pour le secteur du transport.

We werken ook samen met de sociale partners aan een
nieuw plan voor eerlijke concurrentie in de transportsector.
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En ce qui concerne les sanctions, avec mes collègues les
ministre des Affaires sociales, des Indépendants et de la
Justice, nous avons fait adopter par le Conseil des ministres
un projet de loi réformant le Code pénal social.

Wat sancties betreft, hebben we samen met mijn collega's
van Sociale Zaken, Zelfstandigen en Justitie een wetsvoor-
stel tot hervorming van het Sociaal Strafwetboek laten
goedkeuren door de Ministerraad.

Ce projet a pour ambition de renforcer les outils juri-
diques des inspecteurs pour lutter contre la fraude avec
notamment une définition du dumping social et un relève-
ment des sanctions.

Het doel van dit wetsontwerp is de versterking van de
juridische instrumenten waarover de inspecteurs beschik-
ken in de strijd tegen fraude, met inbegrip van een definitie
van sociale dumping en een verhoging van de sancties.

Je présenterai ce projet au Parlement dès les différents
avis reçus.

Ik zal dit ontwerp aan het Parlement voorleggen zodra ik
de verschillende adviezen heb ontvangen.

En ce qui concerne les initiatives européennes, la Bel-
gique contribue activement à l'ELA qui coordonne les ins-
pections au niveau européen.

Wat de Europese initiatieven betreft, draagt België actief
bij tot de ELA, die de controles op Europees niveau coördi-
neert.

Je plaide systématiquement pour un renforcement des
outils et collaboration permettant de mieux lutter contre la
fraude sociale au niveau européen.

Ik pleit systematisch voor een versterking van de instru-
menten en de samenwerking die ons in staat stellen om de
sociale fraude op Europees niveau efficiënter te bestrijden.

La prochaine présidence belge du Conseil de l'Union
européenne offrira à cet égard à la Belgique, une opportu-
nité de mettre ce sujet à l'ordre du jour.

Het komende Belgische voorzitterschap van de Raad van
de Europese Unie zal België de gelegenheid bieden om
deze problematiek op de agenda te plaatsen.

DO 2023202422047
Question n° 1462 de Madame la députée Sophie

Thémont du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422047
Vraag nr. 1462 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
10 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le taux de démissions chez les jeunes (QO 38690C). Ontslagcijfers bij jongeren. (MV 38690C)
Une étude menée par Acerta sur l'évolution du nombre de

rupture de contrat de travail chez les jeunes de moins de 25
ans prouve que le monde du travail évolue: le temps où on
entrait dans une société à 18 ans et où nous y restions
jusqu'à la pension semble révolu.

Acerta heeft de evolutie van het aantal verbrekingen van
arbeidscontracten van min 25-jarigen onderzocht. Daaruit
blijkt dat de arbeidsmarkt aan het veranderen is: de tijd dat
men op 18-jarige leeftijd bij een bedrijf aan de slag ging en
er tot de pensionering bleef werken, lijkt voorbij.

En effet, le taux de démission chez les jeunes a augmenté
de 247 % en l'espace de quatre ans. Il n'est même pas
nécessaire de remonter si loin pour se rendre compte que
l'importance de cette augmentation. On constate qu'au
moment de la publication de l'étude, le taux de démission
avait déjà augmenté de 40,8 % à la même période en 2022.

De ontslagcijfers bij jongeren zijn in vier jaar tijd met
247 % gestegen. Men moet niet eens zo ver teruggaan om
de omvang van die stijging te zien. Op het ogenblik van de
publicatie van de studie had al 40,8 % meer min 25-jarigen
hun job verlaten dan in dezelfde periode vorig jaar.

Quelle analyse faites-vous de ces chiffres et avez-vous
une idée des causes de cette croissance du taux de démis-
sion chez les jeunes?

Welke analyse maakt u van die cijfers en waaraan wijt u
die stijging van de ontslagcijfers bij jongeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1462 de Madame la députée Sophie
Thémont du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1462 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 10 oktober 2023 (Fr.):

Statbel dispose de chiffres sur les transitions profession-
nelles jusqu'en 2022.

Statbel heeft cijfers over loopbaantransities tot 2022.
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Ces chiffres identifient les changements d'un emploi à un
autre, sans identifier les causes de la transition.

Deze cijfers identificeren veranderingen van de ene baan
naar de andere, zonder de oorzaken van de overgang te
identificeren.

On peut en tout cas y voir une augmentation des transi-
tions pour toutes les classes d'âges au cours des quatre der-
nières années.

Ze tonen wel een toename van overgangen voor alle leef-
tijdsgroepen in de afgelopen vier jaar.

Et ce sont les jeunes qui changent le plus souvent
d'emploi (16,9 % entre 2018 et 2019 et 25,7 % entre 2021
et 2022).

En het zijn de jongeren die het vaakst van baan verande-
ren (16,9 % tussen 2018 en 2019 en 25,7 % tussen 2021 en
2022).

Le chiffre de 247 % avancé par Acerta concerne égale-
ment tous les types de rupture de contrat, y compris les
licenciements.

Het cijfer van 247 % dat Acerta naar voren brengt, geldt
ook voor alle soorten contractbeëindiging, inclusief ont-
slag.

Plusieurs études sur les causes des départs volontaires
chez les jeunes identifient notamment un taux de vacance
d'emploi actuellement très élevé.

Uit een aantal onderzoeken naar de oorzaken van vrijwil-
lig ontslag onder jongeren blijkt dat er momenteel zeer
veel vacatures zijn.

En fonction du diplôme ou du secteur d'activité, cela
ouvre aux jeunes plus de perspectives d'emploi.

Afhankelijk van de kwalificatie of de activiteitensector
opent dit meer perspectieven op werk voor jongeren.

La forte représentation des jeunes dans les transitions
peut également s'expliquer par le fait qu'ils occupaient des
postes dans des secteurs relativement plus "mobiles" avec
des contrats à durée déterminée, comme dans les secteurs
de loisirs, de la restauration, etc.

De hoge vertegenwoordiging van jongeren bij overgan-
gen kan ook worden verklaard door het feit dat zij in rela-
tief meer "mobiele" sectoren met contracten voor bepaalde
tijd werkten, zoals vrije tijd, catering, enz.

En outre, les jeunes rechercheraient davantage un emploi
qui ait du sens, compatible avec une vie de famille.

Jongeren zijn ook vaker op zoek naar zinvol werk dat
verenigbaar is met het gezinsleven.

Nous voulons évidemment soutenir ce type de travail de
qualité, y compris par le biais des mesures comprises dans
la loi du 3 octobre 2022 (jobsdeal).

Dit soort kwaliteitsvol werk willen we uiteraard onder-
steunen, onder meer via de maatregelen opgenomen in de
wet van 3 oktober 2022 (jobsdeal).

Enfin, la recherche indique qu'il existe également des
causes négatives, notamment l'augmentation du stress et du
burnout.

Tot slot blijkt uit onderzoek dat er ook negatieve oorza-
ken zijn, zoals meer stress en burn-out.

C'est précisément pour cette raison que les autorités fédé-
rales ont lancé le Plan d'action fédéral pour le bien-être
mental au travail.

Net daarom heeft de federale overheid het Federaal
Actieplan voor Mentaal Welzijn op het Werk gelanceerd.
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DO 2023202422062
Question n° 1463 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 11 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422062
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
11 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Rupture du contrat de travail pour cause de force majeure
médicale (QO 39033C).

Beëindiging arbeidsovereenkomst wegens medische over-
macht (MV 39033C).

La procédure de rupture d'un contrat de travail pour
cause de force majeure médicale a été réformée récem-
ment. Le trajet de réintégration a été dissocié complète-
ment de la procédure de force majeure médicale. L'on ne
peut jamais procéder à une rupture du contrat pour cause
de force majeure médicale lorsqu'un travailleur suit un tra-
jet de réintégration.

Recentelijk werd de procedure voor de beëindiging van
een arbeidsovereenkomst wegens medische overmacht
hervormd. Het re-integratietraject werd volledig losgekop-
peld van de procedure medische overmacht. Een beëindi-
ging van het contract wegens medische overmacht kan
nooit wanneer een werknemer een re-integratietraject
volgt.

La rupture du contrat de travail pour cause de force
majeure médicale n'est possible que lorsque les conditions
suivantes sont remplies:

Dit kan alleen als er voldaan wordt aan volgende voor-
waarden:

- après au moins neuf mois d'incapacité de travail; - na minstens negen maanden arbeidsongeschiktheid;
- après la constatation de l'incapacité définitive (décision

B), c'est-à-dire le fait d'être dans l'impossibilité d'exercer
un emploi;

- na vaststelling definitieve ongeschiktheid beslissing B,
dit wil zeggen in de onmogelijkheid zijn om een job uit te
oefenen;

- et si le travailleur ne demande pas un travail adapté ou
un autre travail ou si cette demande a bel et bien été intro-
duite mais n'est pas possible.

- en als de werknemer geen onderzoek voor aangepast of
ander werk aanvraagt of deze wel aangevraagd is maar niet
mogelijk is.

Lorsque le contrat de travail est rompu pour cause de
force majeure médicale, le travailleur n'a pas droit à une
indemnité de rupture de la part de l'employeur. En lieu et
place de cette indemnité de rupture, le travailleur recevra
directement un revenu de remplacement, comme une allo-
cation de chômage ou une indemnité de maladie.

Als de arbeidsovereenkomst beëindigd wordt wegens
medische overmacht, heeft de werknemer geen recht op
een verbrekingsvergoeding van de werkgever. In plaats
daarvan zal de werknemer direct een vervangingsinkomen
ontvangen, zoals werkloosheidsuitkering of een ziekte-uit-
kering.

Pour les travailleurs ayant accumulé de nombreuses
années d'ancienneté auprès de leur employeur, cette situa-
tion peut être difficile à vivre. En effet, il existe une grande
différence entre l'indemnité de rupture à laquelle le travail-
leur aurait droit s'il avait travaillé un an auprès d'un
employeur et l'indemnité de rupture d'un travailleur ayant
travaillé vingt ans auprès du même employeur.

Voor werknemers die al heel wat jaren anciënniteit heb-
ben opgebouwd bij hun werkgever, kan dit hard aankomen.
Er bestaat immers een groot verschil tussen de verbre-
kingsvergoeding waarop de werknemer recht zou hebben
als hij een jaar bij een werkgever heeft gewerkt en de ver-
brekingsvergoeding van een werknemer die twintig jaar bij
dezelfde werkgever heeft gewerkt.

Bien que tant l'employeur que le travailleur ne soient pas
responsables de l'incapacité de travail définitive du travail-
leur, il serait utile d'examiner de quelle manière il est pos-
sible de reconnaître la loyauté du travailleur.

Hoewel zowel de werkgever als de werknemer geen
schuld treffen aan de definitieve arbeidsongeschiktheid van
de werknemer, zou het toch nuttig zijn om te bekijken op
welke manier de loyaliteit van de werknemer erkend kan
worden.
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Que pensez-vous du principe selon lequel la loyauté d'un
travailleur doit être également reconnue lorsque
l'employeur prend l'initiative de rompre le contrat de tra-
vail en cas de force majeure médicale? Examinerez-vous
de quelles manières il est possible de reconnaître la loyauté
du travailleur?

Hoe staat u ten aanzien van het principe dat de loyaliteit
van een werknemer ook erkend moet worden wanneer de
werkgever het initiatief neemt om de arbeidsovereenkomst
te beëindigen bij medische overmacht? Zal u onderzoeken
op welke manieren de loyaliteit van de werknemer erkend
kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2023, à la
question n° 1463 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 11 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2023, op de vraag
nr. 1463 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 11 oktober 2023 (N.):

La force majeure entraîne la résiliation du contrat de tra-
vail si elle rend l'exécution du contrat définitivement
impossible.

Overmacht leidt tot de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst indien dit de uitvoering van de overeenkomst
definitief onmogelijk maakt.

En cas de force majeure définitive due à une incapacité
de travail définitive, la force majeure médicale peut égale-
ment être invoquée pour mettre fin au contrat de travail.

Is er sprake van definitieve overmacht als gevolg van een
definitieve arbeidsongeschiktheid, dan kan er eveneens
beroep gedaan worden op medische overmacht om de
arbeidsovereenkomst te beëindigen.

À condition toutefois de suivre la procédure prévue par le
nouvel article 34 de la loi du 3 juillet 1978 pour la protec-
tion du travailleur.

Wel geldt daarbij de voorwaarde dat hiertoe eerst de door
nieuwe artikel 34 van de wet van 3 juli 1978 vastgestelde
procedure wordt gevolgd ter bescherming van de werkne-
mer.

Par ailleurs, cet article 34 prévoit que cela n'affecte pas le
droit de l'employeur de mettre fin au contrat de travail avec
un préavis ou une indemnité.

Los daarvan bepaalt dit artikel 34 dat dit geen afbreuk
doet aan het recht van de werkgever om de arbeidsovereen-
komst te beëindigen met een opzeggingstermijn of een ver-
goeding.

Je pense donc qu'il y a déjà des possibilités pour un
employeur qui veut offrir une compensation supplémen-
taire à ses travailleurs fidèles.

Dus er zijn volgens mij al pistes voor een werkgever die
zijn trouwe werknemers extra wil vergoeden.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320444
Question n° 525 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 mai 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320444
Vraag nr. 525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Droit passerelle. - Demandes de remboursement. Overbruggingsrecht. - Verzoeken om terugbetaling.
Il nous revient que plusieurs indépendants se voient

réclamer leur droit passerelle versé dans le cadre de la crise
covid suite à des contrôles à posteriori. Les montants qui
sont réclamés sont impayables pour la toute grande majo-
rité de ces travailleurs indépendants.

Naar verluidt zouden meerdere zelfstandigen het over-
bruggingsrecht dat ze in het kader van de coronacrisis ont-
vangen hebben, na controles a posteriori moeten
terugstorten. De gevorderde bedragen zijn voor de over-
grote meerderheid van deze zelfstandigen onbetaalbaar.
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Une des causes de cette demande de remboursement
réside dans le fait que l'indépendant a déclaré par erreur
des enfants à charge alors que cette responsabilité revient à
leur conjoint(e). Dans la pratique, comme on le sait, la
"charge" des enfants revient généralement aux deux
parents, ce qui peut créer une certaine confusion dans le
cadre de certaines procédures.

Een van de redenen waarom die bedragen teruggevor-
derd worden is dat de zelfstandige ten onrechte kinderen
als personen ten laste opgegeven heeft, terwijl dit de ver-
antwoordelijkheid van de partner is. Zoals bekend zijn
meestal beide ouders in de praktijk verantwoordelijk voor
de 'tenlasteneming' van de kinderen, wat in sommige pro-
cedures tot verwarring kan leiden.

1. Depuis le début de la crise covid, combien d'indépen-
dants se voient réclamer l'entièreté de leur droit passerelle
de crise? Pouvez-vous également exprimer ce chiffre en
pourcentage du nombre d'indépendants qui ont bénéficié
de ce droit passerelle de crise?

1. Van hoeveel zelfstandigen werd er sinds het begin van
de coronacrisis het volledige bedrag van het crisisover-
bruggingsrecht teruggevorderd? Met welk percentage van
het aantal zelfstandigen dat dit crisisoverbruggingsrecht
genoten heeft komt dat overeen?

2. Combien d'indépendants se voient réclamer une partie
de leur droit passerelle? Pouvez-vous également exprimer
ce chiffre en pourcentage du nombre d'indépendants qui
ont bénéficié de ce droit passerelle de crise?

2. Hoeveel zelfstandigen moesten een deel van hun over-
bruggingsrecht terugstorten? Met welk percentage van het
aantal zelfstandigen dat dit crisisoverbruggingsrecht geno-
ten heeft komt dat overeen?

3. Quelles sont les raisons pour lesquelles ce rembourse-
ment est demandé?

3. Om welke redenen wordt die terugbetaling gevorderd?

4. Qu'allez-vous mettre en place pour aider ces personnes
à faire face à ces remboursements? Un soutien indispen-
sable quand on sait déjà que le montant du droit passerelle
était, pour beaucoup, inférieur aux frais auxquels ils ont dû
faire face pendant la pandémie.

4. Wat zult u ondernemen om deze personen bij die
terugbetaling te helpen? Deze steun is onontbeerlijk als
men weet dat het bedrag van het overbruggingsrecht voor
velen lager was dan de kosten die ze tijdens de pandemie
het hoofd hebben moeten bieden.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2023, à la question n° 525
de Madame la députée Nadia Moscufo du 15 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 oktober 2023, op de vraag nr. 525 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 15 mei
2023 (Fr.):

1 et 2. Selon les derniers chiffres disponibles des caisses
d'assurances sociales (état des lieux au 21 septembre
2023), 464.441 travailleurs indépendants ont bénéficié,
pendant la crise du coronavirus, de prestations mesures
temporaires de crise droit passerelle. Pour 20,75 % d'entre
eux (96.378), il a fallu récupérer au moins une partie des
prestations perçues (aucune autre ventilation n'est pos-
sible).

1 en 2. Volgens de laatst beschikbare cijfers van de socia-
leverzekeringsfondsen (stand van zaken op 21 september
2023) hebben 464.441 zelfstandigen tijdens de coronacrisis
uitkeringen tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht
ontvangen. Bij 20,75 % ervan (96.378) diende minstens
een gedeelte van de ontvangen uitkeringen teruggevorderd
te worden (geen verdere uitsplitsing mogelijk).

3. Les raisons pour lesquelles on a procédé à la récupéra-
tion sont liées au fait qu'il a été constaté lors de contrôles
ultérieurs que l'indépendant ne remplissait pas les condi-
tions (légales) pour prétendre aux prestations spécifiques
qui avaient été demandées et versées (fermeture obliga-
toire, baisse du chiffre d'affaires, etc.) ou bien qu'il n'avait
pas droit à la totalité du montant versé (p. ex. recevoir à
tort une prestation majorée pour charge de famille).

3. De redenen waarom werd teruggevorderd is terug te
brengen tot het feit dat tijdens controles nadien werd vast-
gesteld dat de zelfstandige toch niet voldeed aan de (wette-
lijke) voorwaarden om recht te hebben op de specifieke
uitkeringen die werd aangevraagd en uitbetaald (verplichte
sluiting, omzetdaling, enz.) dan wel geen recht had op het
volledig uitbetaalde bedrag (bijv. ten onrechte verhoogde
uitkering met personen ten laste ontvangen).
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4. Lors de l'envoi de la décision de récupération, les
caisses d'assurances sociales doivent, dans le cadre de leur
obligation légale d'information et d'assistance, informer
correctement l'indépendant non seulement du motif de la
récupération et du montant à récupérer, mais également de
la possibilité de demander un plan d'apurement ou d'intro-
duire une demande de renonciation à la récupération de
prestations indûment perçues, s'ils sont dans l'incapacité
financière de rembourser cette dette (dans un délai raison-
nable).

4. Bij het versturen van de beslissing tot terugvordering
dienen de socialeverzekeringsfondsen, in het kader van
hun wettelijke informatie-en bijstandsplicht, de zelfstan-
dige correct te informeren niet enkel over de reden van de
terugvordering en het terug te vorderen bedrag, maar onder
andere ook over de mogelijkheid om een afbetalingsplan te
vragen of een aanvraag verzaking aan de terugvordering
van ten onrechte betaalde uitkeringen in te dienen, als zij
financieel niet in de mogelijkheid zijn om deze schuld
(binnen een redelijke termijn) terug te betalen.

En ce qui concerne ce dernier point, je peux signaler que
depuis le début de la crise du coronavirus (état des lieux au
1er septembre 2023), l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) (l'institu-
tion compétente pour prendre une décision concernant la
renonciation à la récupération) a reçu, au total, 4.281
demandes de renonciation à la récupération de prestations
indûment perçues dans le cadre des mesures temporaires
de crise. Une décision a déjà été prise pour 2.241
demandes.

Wat dit laatste betreft, kan ik melden dat het Rijksdienst
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ),
de instelling die bevoegd is om een beslissing te nemen
omtrent de verzaking van de terugvordering, sinds het
begin van de coronacrisis (stand van zaken op 1 september
2023) in totaal 4.281 aanvragen tot verzaking van de terug-
vordering van ten onrechte ontvangen uitkeringen tijde-
lijke crisismaatregelen ontving. In 2.241 ervan werd al een
beslissing genomen.

Il reste donc 2.040 demandes en cours d'instruction, dont
1.485 concernent le supplément pour charge de famille.
Ceci s'explique par le fait que deux tiers des demandes de
renonciation, 2.796 pour être exact, n'ont pas été intro-
duites avant les six derniers mois et, parmi celles-ci, 2.027
concernent spécifiquement la récupération du supplément
pour charge de famille.

Er zijn dus nog 2.040 aanvragen in behandeling, waarvan
1.485 met betrekking tot de terugvordering van het supple-
ment "personen ten laste". Dit komt doordat twee derde
van de aanvragen tot verzaking, 2.796 om exact te zijn, pas
de laatste zes maanden werden ingediend, waarvan 2.027
specifiek betrekking hadden op de terugvordering van het
supplement "personen ten laste".

Dès lors que chaque demande fait l'objet d'un traitement
individualisé, d'une analyse sur le fond et d'une apprécia-
tion fondée sur l'ensemble des informations disponibles, et
que les décisions ne sont jamais généralisées mais toujours
individualisées, le traitement de chaque demande prend un
certain temps. En effet, il n'y a pas deux demandes qui
soient identiques.

Vermits elke aanvraag individueel wordt behandeld,
inhoudelijk geanalyseerd en beoordeeld op grond van alle
beschikbare informatie en er niet wordt gewerkt met alge-
mene, maar enkel met individueel genomen beslissingen,
neemt de afhandeling van elke aanvraag een zekere tijd in
beslag. Geen enkele aanvraag is namelijk gelijk.

En ce qui concerne les 2.241 demandes qui ont été trai-
tées, une renonciation totale ou partielle a été accordée
pour 1.500 d'entre elles.

Wat de 2.241 volledig afgehandelde aanvragen betreft,
werd in 1.500 ervan beslist om de verzaking volledig of
gedeeltelijk toe te kennen.
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DO 2022202320462
Question n° 557 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320462
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions sur l'adaptation des conditions de paiement de
l'allocation spéciale pour les indépendants.

Aanbeveling Ombudsdienst Pensioenen. - Aanpassing
betalingsvoorwaarden bijzondere bijslag zelfstandige.

Dans le chapitre 7 du rapport annuel 2022, le médiateur
pour les Pensions recommande au législateur d'adapter les
conditions de paiement de l'allocation spéciale pour les
indépendants, afin que la lettre de la loi corresponde à
l'esprit de la loi et que la loi soit conforme aux pratiques
administratives des services de pension.

In hoofdstuk 7 van het jaarverslag 2022 beveelt de
Ombudsman Pensioenen de wetgever aan om de wetge-
ving betreffende de betalingsvoorwaarden van de bijzon-
dere bijslag zelfstandige aan te passen zodat de letter van
de wet ook overeenstemt met de geest van de wetgeving en
de wet in overeenstemming is met de administratieve prak-
tijken van de pensioendiensten.

Comptez-vous travailler à la mise en oeuvre de cette
recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions? Dans l'affirmative, dans quel délai pouvons-nous
nous attendre à des résultats? Dans la négative, pour quelle
raison n'y donnerez-vous pas suite?

Zal u werk maken van deze aanbeveling van de Ombuds-
dienst Pensioenen? Zo ja, tegen wanneer mogen we dit ver-
wachten? Zo neen, wat is de reden dat u hier geen gevolg
aan geeft?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2023, à la question n° 557
de Madame la députée Ellen Samyn du 24 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 oktober 2023, op de vraag nr. 557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 juli 2023
(N.):

La présente question concerne la recommandation for-
mulée par le Collège des médiateurs pour les pensions rela-
tive à l'allocation spéciale pour les indépendants, visée à
l'article 152 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'har-
monisation dans les régimes de pensions.

Deze vraag heeft betrekking op de aanbeveling van het
College van de Ombudsmannen voor de Pensioenen
betreffende de bijzondere bijslag voor zelfstandigen,
bedoeld in artikel 152 van de wet van 15 mei 1984 hou-
dende maatregelen tot harmonisering in de pensioenrege-
lingen.
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En 2015, la condition d'ouverture du droit à la pension
minimum des travailleurs indépendants a été modifiée,
notamment, afin de tenir compte de la carrière profession-
nelle étrangère pour la condition des 2/3 d'une carrière
complète (insertion de l'article 131ter dans la loi du 15 mai
1984 précitée pour les pensions prenant cours à partir du
1er janvier 2015). Toutefois, le législateur a omis de faire
référence à cette nouvelle condition, dans l'article 152 pré-
cité, stipulant que l'allocation spéciale pour les indépen-
dants n'est pas due si la pension indépendante est octroyée
sur base de la pension minimum. Or, comme le mentionne
le Collège des médiateurs, l'intention du législateur n'était
pas de payer ladite allocation à la personne dont la pension
de travailleur indépendant a été octroyée sur la base des
nouvelles conditions de la pension minimum garantie.

In 2015 werd de voorwaarde om recht te hebben op het
minimumpensioen voor zelfstandigen gewijzigd, met name
om rekening te houden met de buitenlandse beroepsloop-
baan voor de voorwaarde van 2/3de van een volledige
loopbaan (invoeging van artikel 131ter in de vermelde wet
van 15 mei 1984 voor de pensioenen die ingaan vanaf
1 januari 2015). De wetgever heeft echter nagelaten om
naar deze nieuwe voorwaarde te verwijzen in het vermelde
artikel 152, dat bepaalt dat de bijzondere bijslag voor zelf-
standigen niet verschuldigd is wanneer het pensioen als
zelfstandige op basis van het minimumpensioen wordt toe-
gekend. Echter, zoals het College van Ombudsmannen
opmerkt, was het de bedoeling van de wetgever om deze
bijzondere bijslag niet te betalen aan degene wiens zelf-
standigenpensioen werd toegekend op basis van de nieuwe
voorwaarden voor het gewaarborgd minimumpensioen.

Ainsi, dans le cadre de l'avant-projet de loi portant
réforme des pensions adopté en première lecture au
Conseil des ministres le 13 septembre 2023, il est actuelle-
ment prévu d'adapter la disposition de l'article 152 précité,
en incluant non seulement la disposition de l'article 131ter,
mais également celle de l'article 131 quinquies concernant
la pension minimum des conjoints aidants ainsi que la nou-
velle condition de travail effectif relative à la pension mini-
mum dans le cadre de la future réforme.

Zo is in het kader van het voorontwerp van wet over de
pensioenhervorming dat op 13 september 2023 in eerste
lezing werd goedgekeurd door de Ministerraad momenteel
voorzien om de bepaling van het vermelde artikel 152 aan
te passen, door niet alleen de bepaling van artikel 131ter op
te nemen, maar ook die van artikel 131quinquies betref-
fende het minimumpensioen voor meewerkende echtgeno-
ten, alsook de nieuwe voorwaarde effectief gewerkt te
hebben met betrekking tot het minimumpensioen in het
kader van de toekomstige hervorming.

Nous aurons donc l'occasion d'en rediscuter au Parlement
lorsque l'avant-projet de loi portant réforme des pensions y
sera présenté dans les prochains mois.

We zullen dit dus opnieuw kunnen bespreken in het Par-
lement wanneer het voorontwerp van wet over de pensi-
oenhervorming daar in de komende maanden
gepresenteerd zal worden.

DO 2022202320644
Question n° 578 de Monsieur le député Erik Gilissen du

18 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320644
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 18 september 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".
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Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een socialezekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?

2. Quels organismes auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2023, à la question n° 578
de Monsieur le député Erik Gilissen du 18 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2023, op de vraag nr. 578 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
18 september 2023 (N.):

1. Dans le cadre du Plan pour la reprise et la résilience
(PRR), l'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) met en oeuvre le projet
"Digitalisation de l'INASTI pour les indépendants". Pour
sa mise en oeuvre, l'INASTI collabore avec l'Office natio-
nal de sécurité sociale (ONSS) pour construire ensemble
une plateforme unique appelée "Plateforme numérique de
sécurité sociale". Concrètement, l'INASTI travaille à
l'amélioration générale de la qualité des données exis-
tantes, à la création de la base de données unique afin d'ali-
menter ensuite la "Plateforme numérique de sécurité
sociale" de l'ONSS avec les données des indépendants.

1. In het kader van het Plan voor herstel- en veerkracht
(PHV), implementeert het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ) het project
"Digitalisering van het RSVZ voor Zelfstandigen". Voor de
implementatie werkt het RSVZ samen met de Rijksdienst
voor sociale zekerheid (RSZ) om samen één platform te
bouwen, "Digitaal platform sociale zekerheid" genaamd.
Concreet werkt het RSVZ aan de algemene verbetering
van de kwaliteit van de bestaande gegevens en aan de crea-
tie van een uniek platform om vervolgens het "Digitaal
platform sociale zekerheid" van RSZ te voeden met de
gegevens van zelfstandigen.

2. La plateforme sera accessible à tout le monde, tant
pour les informations générales que pour les nouvelles
informations. Par contre, seul le citoyen ou la personne
mandatée pour le représenter aura accès aux données indi-
viduelles, via un système d'authentification et d'autorisa-
tion sécurisé.

2. Het platform zal voor iedereen toegankelijk zijn,
zowel wat betreft voor algemene informatie als voor
nieuwe informatie. Aan de andere kant zullen individuele
gegevens alleen toegankelijk zijn voor burgers of hun
gemandateerde vertegenwoordiger(s), via een beveiligd
autorisatie en authenticatiesysteem.
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3. Toutes les institutions publiques de sécurité sociale
sont ou seront concernées. Au niveau de l'INASTI, les
entreprises privées qui participent à la réalisation du projet
sont: la Smals pour la mise à disposition du personnel et,
via contrats Smals: Knightmoves, Inno.com, Inetum Real-
dolmen, DXC, Cronos, Busi. Pour ce projet l'INASTI col-
labore également avec les caisses d'assurances sociales.

3. Alle openbare instellingen van sociale zekerheid zijn
of worden erbij betrokken. Op het niveau van het RSVZ
zijn de bedrijven die deelnemen aan het project: Smals
voor de terbeschikkingstelling van personeel en, via een
Smals contracten: Knightmoves, Inno.com, Inetum-Real-
dolmen, DXC, Cronos, Busi. Voor dit project werkt het
RSVZ ook samen met de sociale verzekeringsfondsen.

4. L'INASTI a basé sa participation à la mise en produc-
tion de la plateforme en axant son développement sur trois
objectifs:

4. Het RSVZ heeft zijn deelname aan de bouw van het
platform gebaseerd op drie doelstellingen:

- la constitution d'une base de données unique; - het creëren van een unieke database;
- la qualité irréprochable des données qui seront mises à

disposition des citoyens;
- onberispelijke kwaliteit van de gegevens die ter

beschikking van de burgers zullen worden gesteld;
- la mise à disposition des données constituant le dossier

du travailleur indépendant, interactivité administration-
citoyen via des formulaires online.

- terbeschikkingstelling van de gegevens die deel uitma-
ken van het dossier van de zelfstandigen, interactiviteit tus-
sen de overheid en de burger via online formulieren.

5 et 6. Pour ce projet PRR, l'INASTI bénéficie d'un
financement européen de 10 millions d'euros. Le coût total
du projet est estimé à 17 millions d'euros.

5 en 6. Voor het project (PHV) heeft het RSVZ een Euro-
pese financiering ontvangen van 10 miljoen euro. De totale
kost van het project wordt geraamd op 17 miljoen euro.

DO 2022202321835
Question n° 574 de Madame la députée Barbara

Creemers du 13 septembre 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321835
Vraag nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 13 september 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le chlorothalonil. Chlorothalonil.
Dans votre réponse à ma question orale n° 37191C

(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1147) sur la présence de chlorothalonil dans l'eau du
robinet, vous avez indiqué que tous les métabolites (à
l'exception de R417888) sont considérés comme perti-
nents. De ce fait, la norme est fixée à 0,1 microgramme par
litre d'eau pour les métabolites du chlorothalonil.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 37191C
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1147) in verband met de aanwezigheid van chlorothalonil
in het kraantjeswater, gaf u aan dat alle metabolieten
(behalve R417888) als relevant worden beschouwd. Daar-
door geldt er voor de metabolieten van chlorothalonil een
norm van 0,1 microgram per liter water.

Le contrôle de l'eau de robinet utilisée pour les prépara-
tions alimentaires relève de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) is verantwoordelijk voor de controle van
kraantjeswater dat in voedselbereidingen wordt gebruikt.

1. De quelle manière la présence de métabolites du chlo-
rothalonil dans la chaîne alimentaire a-t-elle été contrôlée
au cours des cinq dernières années?

1. Hoe werd er de afgelopen vijf jaar getest op de aanwe-
zigheid van metabolieten van chlorothalonil in de voedsel-
keten?

2. Combien d'échantillons ont été analysés? Veuillez me
fournir l'ensemble des statistiques.

2. Hoeveel stalen werden getest? Graag had ik alle cijfers
ontvangen.

3. De quelles limites a-t-il été tenu compte? 3. Welke limieten werden gehanteerd?
4. À combien de reprises la norme a-t-elle été dépassée? 4. Hoe vaak werd de norm overschreden?
5. Quelles suites ont été réservées à ces constats? 5. Welke gevolgen werden daaraan gegeven?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 octobre 2023, à la question n° 574
de Madame la députée Barbara Creemers du
13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 oktober 2023, op de vraag nr. 574 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
13 september 2023 (N.):

1. Le contrôle de l'eau issue du réseau de distribution
public relève de la compétence des régions. Lorsque cette
eau issue du réseau de distribution public est utilisée, les
sociétés de distribution d'eau potable sont compétentes
pour la qualité de l'eau jusqu'au robinet d'arrêt.

1. De regio's zijn bevoegd voor de controle van water uit
het openbare distributienetwerk. Wanneer water uit het
openbare distributienet wordt gebruikt, zijn de drinkwater-
bedrijven verantwoordelijk voor de kwaliteit van het water
tot aan de hoofdkraan.

La société de distribution d'eau potable doit déjà satis-
faire aux exigences légales pour les pesticides tels que le
chlorothalonil et ses éventuels métabolites pertinents ;
celle-ci doit garantir la qualité jusqu'au robinet d'arrêt chez
l'opérateur du secteur alimentaire. L'eau étant réputée
potable, les opérateurs du secteur alimentaire ne sont pas
tenus de procéder à des analyses de pesticides tels que le
chlorothalonil ou les métabolites pertinents de ce pesticide.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) n'analyse pas non plus les pesticides dans l'eau
du robinet dans le cadre de son programme de contrôle.

Aan de wettelijke vereisten voor pesticiden zoals chlorot-
halonil en eventuele relevante metabolieten moet reeds
voldaan worden door de drinkwatermaatschappij, die de
kwaliteit moet garanderen tot aan de hoofdkraan bij de
levensmiddelenoperator. Wanneer het water als drinkbaar
wordt beschouwd, worden levensmiddelenoperatoren niet
verplicht om analyses op pesticiden zoals chlorothalonil of
relevante metabolieten van dit pesticide uit te voeren. Ook
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) voert in het kader van zijn controlepro-
gramma geen analyses op pesticiden uit op kraantjeswater.

Les entreprises du secteur alimentaire peuvent néan-
moins choisir d'utiliser d'autres sources que le réseau de
distribution public, p. ex. de l'eau potable produite par
leurs soins à partir d'eaux souterraines ou d'eau recyclée,
ou de l'eau de fournisseurs privés. Dans ce cas-là, l'opéra-
teur du secteur alimentaire, dans le cadre de son auto-
contrôle, est tenu d'assurer lui-même le suivi de la qualité
de l'eau potable. Il doit également effectuer les analyses
nécessaires afin de garantir que cette eau répond aux exi-
gences de paramètres en matière de pesticides. Pour ce
faire, l'opérateur doit uniquement contrôler les pesticides
susceptibles d'être présents dans une eau donnée. Dans le
cadre d'une inspection, les contrôleurs de l'AFSCA ont
accès aux rapports d'analyse de l'eau potable utilisée afin
de vérifier la conformité vis-à-vis des différentes exigences
légales en termes de paramètres.

Levensmiddelenbedrijven kunnen er evenwel voor kie-
zen andere bronnen dan het openbaar leidingnetwerk te
gebruiken, bijv. eigen geproduceerd drinkbaar water uit
grondwater of gerecycleerd water, water van private water-
leveranciers. In dat geval, in het kader van zijn zelfcon-
trole, is de levensmiddelenoperator zelf verantwoordelijk
voor het opvolgen van de kwaliteit van het drinkbaar water.
Hij moet hierbij ook de nodige analyses doen om te garan-
deren dat dit water voldoet aan de parametervereisten
betreffende pesticiden. De operator moet daarbij enkel die
pesticiden controleren mogelijk aanwezig kunnen zijn in
een bepaald water.. In het kader van een inspectie hebben
de controleurs van het FAVV toegang tot analyserapporten
van het gebruikte drinkwater om de naleving van de ver-
schillende wettelijke vereisten op het gebied van parame-
ters te controleren.

L'eau est donc suivant son origine contrôlée suivant la
répartition des compétences, et suivant les responsabilités
de chacun.

Water wordt dus gecontroleerd op basis van zijn oor-
sprong, op basis van de bevoegdheidsverdeling en op basis
van de verantwoordelijkheden van elke elkeen.
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Dans le cadre de son plan de contrôle annuel, sur base
d'une analyse de risque, l'AFSCA effectue en outre un
nombre défini d'analyses sur l'eau potable produite par les
opérateurs du secteur alimentaire. En 2018-2019, lors de
l'établissement du profil de pesticides actuellement utilisé,
l'AFSCA n'avait pas connaissance de métabolites perti-
nents du chlorothalonil. Elle n'avait donc pas été envisagé
d'inclure les métabolites du chlorothalonil dans cette liste.
Le chlorothalonil et le métabolite R471811 ne font donc
pas partie du profil de pesticides actuellement analysé dans
le cadre du programme de contrôle.

Het FAVV voert bovendien in het kader van zijn jaarlijks
controleplan, op basis van een risicoanalyse, een vastge-
legd aantal analyses uit op dergelijk door levensmidde-
lenoperatoren geproduceerd drinkbaar water. Bij het
opstellen van het huidige gebruikte pesticidenprofiel in
2018-2019 had het FAVV geen kennis van relevante meta-
bolieten van chlorothalonil. Daardoor had het niet overwo-
gen om metabolieten van chlorothalonil in deze lijst op te
nemen. Chlorothalonil en het metaboliet R471811 maken
dus geen deel uit van het pesticidenprofiel dat heden
geanalyseerd wordt in het kader van het controlepro-
gramma.

Le profil de pesticides est toutefois évolutif. Une fois que
la directive 2020/2184 sera implémentée dans la législation
nationale, l'AFSCA examinera si des adaptations doivent
être apportées à ce profil de risque.

Het pesticidenprofiel is echter evolutief. Na implementa-
tie van richtlijn 2020/2184 in nationale wetgeving kan
bekeken worden of aanpassingen aan dit pesticidenprofiel
nodig zijn.

2, 4 et 5. Étant donné que ni le chlorothalonil ni ses méta-
bolites ne faisaient partie du programme de contrôle ces
cinq dernières années, aucun chiffre ne sont disponibles.

2, 4 en 5. Daar noch chlorothalonil, noch zijn metabolie-
ten deel uitmaakten van het controleprogramma de laatste
vijf jaar zijn hierover geen cijfers beschikbaar.

3. Pour les limites à appliquer, l'arrêté royal du 14 janvier
2002 est d'application. Celui-ci stipule qu'une limite de
0,10 µg/L est valable pour les pesticides individuels (y
compris les métabolites pertinents).

3. Voor de te hanteren limieten wordt het koninklijk
besluit van 14 januari 2002 toegepast. Dit stelt dat voor
individuele pesticiden (inclusief relevante metabolieten)
een limiet van 0,10 µg/L geldig is.

DO 2022202321836
Question n° 575 de Madame la députée Leen Dierick

du 13 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321836
Vraag nr. 575 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 13 september 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Foyer de salmonelles dans un commerce polonais de pou-
let kebab.

De salmonella-uitbraak bij Poolse kip-kebab.

En Autriche, 27 personnes sont tombées malades et une
personne est décédée après avoir mangé une brochette
polonaise de viande de poulet façon kebab contaminée par
des salmonelles. L'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a également été informée des
intoxications alimentaires par le biais du système d'alerte
européen Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF).
L'AFSCA se dit vigilante, mais ne prend pour l'instant
aucune mesure car les produits de poulet en question ne
sont pas distribués en Belgique.

In Oostenrijk werden 27 mensen ziek en één persoon
stierf na het eten van een Poolse kip-kebab, besmet met
salmonella. Via het Europese waarschuwingssysteem
Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF), werd ook
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) ingelicht van de voedselvergiftigingen.
Het FAVV zou waakzaam zijn, maar neemt voorlopig geen
maatregelen omdat de kipproducten niet in België zouden
verdeeld worden.

En 2022, le Centre national de référence (CNR) a reçu un
total de 2.736 isolats de salmonelles provenant de 2.417
patients uniques. Ce chiffre représente une augmentation
de 14,8 % par rapport à 2021 et se rapproche ainsi du
niveau antérieur à la pandémie de COVID-19.

In 2022 ontving het Nationale Referentie Centrum
(NRC) in totaal 2.736 salmonella-isolaten afkomstig van
2.417 unieke patiënten. Dat is een stijging van 14,8 % ten
opzichte van 2021, waarmee het pre-covidpandemieniveau
opnieuw wordt benaderd.
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1. D'autres cas ont-ils été constatés dans notre pays à la
suite de la contamination de viande de poulet polonaise par
des salmonelles? Dans l'affirmative, combien?

1. Werden er nog vaststellingen in ons land gedaan naar
aanleiding van het met salmonella besmet Pools kippen-
vlees? Indien ja, hoeveel?

2. Les chiffres montrent une augmentation des contami-
nations par des salmonelles dans notre pays. Pouvez-vous
expliquer comment les chiffres ont évolué au cours des
dernières années? Des mesures supplémentaires ont-elles
été prises pour améliorer la sécurité alimentaire dans le
cadre de la lutte contre les contaminations par des salmo-
nelles?

2. De cijfers tonen een stijging aan van salmonellabe-
smettingen in ons land. Kunt u toelichten hoe de cijfers
gedurende de afgelopen jaren evolueren? Zijn er extra
maatregelen genomen om de voedselveiligheid te verbete-
ren in het kader van het tegengaan van salmonellabesmet-
tingen?

3. Jugez-vous nécessaire de mettre en place une cam-
pagne de sensibilisation pour informer les consommateurs
sur la manière d'éviter une contamination par des salmo-
nelles?

3. Vindt u het noodzakelijk een sensibiliseringscampagne
op poten te zetten om de consument te informeren hoe ze
een salmonellabesmetting kunnen vermijden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2023, à la question n° 575
de Madame la députée Leen Dierick du 13 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2023, op de vraag nr. 575 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 september 2023 (N.):

1. Le lien entre la viande polonaise et les malades n'a pas
encore été confirmé. Cela demeure une supposition basée
sur les données des enquêtes menées auprès des patients.
En Belgique, la viande de volaille n'a pas circulé. En colla-
boration avec la Commission européenne et les États
membres, l'ECDC et l'EFSA mènent une Rapid Outbreak
Assessment (ROA) afin d'approfondir l'enquête. Les résul-
tats de cette enquête seront publiés sur le site web de
l'ECDC.

1. De link tussen het Poolse vlees en de zieken werd nog
niet bevestigd. Het blijft nog altijd een vermoeden op basis
van de gegevens uit de patiëntenenquêtes. In België heeft
het pluimveevlees niet gecirculeerd. ECDC en EFSA voe-
ren in samenwerking met de Europese Commissie en de
lidstaten een Rapid Outbreak Assessment (ROA) uit om de
zaak verder te onderzoeken. De resultaten van dit onder-
zoek worden gepubliceerd op de website van ECDC.

Pour de plus amples informations sur d'éventuels cas
humains en Belgique, je vous renvoie au ministre Vanden-
broucke.

Voor bijkomende informatie over eventuele humane
gevallen in België verwijs ik u graag door naar minister
Vandenbroucke.

2. Suite à ce foyer, aucune mesure supplémentaire en
matière de sécurité alimentaire n'a été prise en Pologne.
Tous les opérateurs actifs dans la chaîne alimentaire
doivent satisfaire aux exigences des réglementations euro-
péenne et nationale. De leur côté, les autorités compétentes
effectuent des contrôles officiels (inspections et prélève-
ments d'échantillons pour analyse) et prennent les mesures
appropriées si nécessaire. Bien que nous bénéficions d'un
niveau élevé de sécurité alimentaire au sein de l'UE, le
risque " zéro " n'existe pas.

2. Er zijn ten gevolge van deze uitbraak in Polen geen
extra maatregelen genomen inzake voedselveiligheid. Alle
operatoren actief in de voedselketen moeten voldoen aan
de vereisten van de Europese en nationale regelgeving. De
bevoegde autoriteiten van hun kant voeren officiële contro-
les uit (inspecties en monsternemingen voor analyse) en
nemen indien noodzakelijk de gepaste maatregelen. Hoe-
wel we in de EU kunnen genieten van een hoge standaard
inzake voedselveiligheid, bestaat er niets zoals "nulrisico".

Pour avoir l'évolution du nombre de cas humains de Sal-
monellose en Belgique, je vous renvoie au ministre
Vandenbroucke.

Voor een evolutie van het aantal humane Salmonellose
gevallen in België verwijs ik u graag door naar minister
Vandenbroucke.
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3. L'AFSCA dispose sur son site web d'une page détaillée
à l'attention des consommateurs et fournit également des
informations aux consommateurs via les médias sociaux
(tels que Facebook et X). De très nombreux sujets liés à la
sécurité alimentaire sont abordés et des conseils sont don-
nés aux consommateurs. Une attention particulière est par
exemple accordée aux bonnes pratiques d'hygiène liées à la
manipulation de denrées alimentaires durant les mois d'été
où les températures sont élevées. Sur la page web https://
www.favv-afsca.be/astuces/poulet.asp, le consommateur
retrouve également des informations sur les risques liés à
la consommation de viande de poulet.

3. Het FAVV beschikt over een uitgebreide consumen-
tenpagina op haar website en geeft ook informatie aan de
consumenten via sociale media (zoals Facebook en X).
Talrijke onderwerpen gelinkt aan voedselveiligheid komen
er aan bod en er worden tips gegeven aan de consument.
Tijdens de zomermaanden bijvoorbeeld wordt bijzondere
aandacht geschonken aan de goede hygiënepraktijken voor
het hanteren van levensmiddelen bij hoge temperaturen. En
op de webpagina https://www.favv-afsca.be/tips/kippen-
vlees.asp vindt de consument informatie terug over de
risico's verbonden aan de consumptie van kippenvlees.

DO 2022202321843
Question n° 576 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321843
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transport d'animaux. - Animaux morts signalés. Dierentransport. - Gerapporteerde overleden dieren.
Le nombre d'animaux qui périssent pendant le transport

reste élevé. Votre homologue flamand, le ministre Weyts, a
renvoyé vers l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) pour les données chiffrées.

Er sterven nog steeds veel dieren tijdens het transport.
Uw Vlaamse collega minister Weyts verwees naar het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) voor cijfermateriaal.

1. Veuillez indiquer le nombre d'animaux morts signalés
par espèce, par an pour les années 2020, 2021 et 2022 et
par province.

1. Graag per diersoort het aantal gerapporteerde overle-
den dieren, per jaar voor de jaren 2020, 2021 en 2022 en
per provincie.

2. Veuillez fournir un aperçu du nombre d'animaux (par
province) qui ont été transportés vers des abattoirs, en
effectuant une ventilation par espèce et par an pour les
années 2020, 2021 et 2022.

2. Graag een overzicht van hoeveel dieren (per provincie)
vervoerd werden naar slachthuizen, opgedeeld per dier-
soort en per jaar voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2023, à la question n° 576
de Monsieur le député Kris Verduyckt du 15 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2023, op de vraag nr. 576 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
15 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321846
Question n° 577 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321846
Vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Importation de chats et de chiens. Import katten en honden.
L'outil TRACES (Trade Control and Expert System) per-

met à l'Union européenne de surveiller l'importation et
l'exportation d'animaux vivants au sein de l'Europe. Il nous
permet également d'avoir un aperçu des chiffres d'importa-
tion et d'exportation pour la Belgique.

Via het Trade Control and Expert System (TRACES)
heeft de Europese Unie een manier om de import en export
van levende dieren binnen Europa in de gaten te houden.
Het stelt ons ook in staat een zicht te krijgen op de import-
en exportcijfers voor België.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de chiens impor-
tés annuellement en Belgique par province et par an pour
les cinq dernières années, en effectuant une ventilation par
pays d'origine.

1. Graag een overzicht van het aantal honden dat jaarlijks
in België geïmporteerd wordt per provincie, per jaar voor
de laatste vijf jaar, opgedeeld per land van herkomst.

2. Veuillez fournir un même aperçu en ce qui concerne le
nombre de chats.

2. Graag eenzelfde overzicht betreffende het aantal kat-
ten.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2023, à la question n° 577
de Monsieur le député Kris Verduyckt du 15 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2023, op de vraag nr. 577 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
15 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321994
Question n° 581 de Madame la députée Tania De Jonge

du 04 octobre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321994
Vraag nr. 581 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 04 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le remboursement des aides octroyées dans le cadre du
coronavirus (QO 38039C).

Terugbetaling coronasteun (MV 38039C).

Lors de la séance plénière du 27 avril 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN
241), je vous ai interrogé sur le remboursement des aides
octroyées à certaines entreprises dans le cadre du corona-
virus. Près de 500.000 ont demandé un droit passerelle de
crise. En avril, 38.000 indépendants ont été sommés de
rembourser les aides dont ils ont bénéficié.

Tijdens de plenaire vergadering van 27 april 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 241)
heb ik u bevraagd over de terugbetaling van coronasteun
aan bepaalde ondernemingen. Bijna 500.000 hebben een
crisis-overbruggingsrecht aangevraagd. In april kregen
38.000 zelfstandigen te horen dat ze hun steun moesten
terugbetalen.
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L'octroi des aides était flexible et des contrôles seraient
effectués par la suite. Le fait que ces contrôles aient eu lieu
est positif, mais certaines entreprises en ont gardé un sou-
venir amer car elles avaient commis une erreur liée aux
enfants à charge de bonne foi.

Het toekennen van de steun was soepel en achteraf zou-
den de controles plaats vinden. Dat die controles plaats-
vonden is een goede zaak maar voor sommige was er een
wrange nasmaak. Sommigen hadden te goeder trouw een
fout gemaakt bij de kinderen ten laste.

Dans ce cas de figure, vous aviez, dans votre réponse,
appelé à introduire une demande de renonciation. L'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI) examinerait alors cette demande indivi-
duellement.

In uw antwoord riep u op om in dat geval een verzoek om
verzaking te sturen. Deze zouden dan afzonderlijk onder-
zocht worden door de Rijksdienst voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ).

1. Combien d'entreprises ont-elles introduit une demande
de renonciation?

1. Hoeveel ondernemingen hebben een verzoek om ver-
zaking ingediend?

2. Combien de ces demandes de renonciation ont été
approuvées?

2. Hoeveel zijn goedgekeurd?

3. Combien d'entreprises ont-elles introduit une demande
de renonciation pour cause d'enfant à charge?

3. Hoeveel ondernemingen hebben een verzoek om ver-
zaking met als reden het kind ten laste ingediend?

4. Combien de ces demandes de renonciation ont-elles
été approuvées?

4. Hoeveel zijn goedgekeurd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2023, à la question n° 581
de Madame la députée Tania De Jonge du 04 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 oktober 2023, op de vraag nr. 581 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
04 oktober 2023 (N.):

Dans la réponse à cette question, nous ne ferons pas réfé-
rence à des "entreprises" mais à des "indépendants". Dans
certains cas, une demande de renonciation a été introduite
pour plusieurs indépendants au sein d'une même entre-
prise. Chaque demande a fait l'objet d'une appréciation
individuelle.

Bij het beantwoorden van deze vraag wordt niet gespro-
ken in termen van "ondernemingen", maar in termen van
"zelfstandigen". Soms werden voor meerdere zelfstandigen
binnen éénzelfde onderneming een verzoek tot verzaking
ingediend. Elke aanvraag werd steeds individueel beoor-
deeld.

1. Au 31 août 2023, le nombre d'indépendants ayant
introduit une demande de renonciation depuis le début de
la crise du coronavirus s'élève à 4.281.

1. Sinds het begin van de coronacrisis werden er (dd 31
augusutus 2023) door 4.281 zelfstandigen een verzoek tot
verzaking ingediend.

2020: 27 demandes; 2020: 27 aanvragen;
2021: 633 demandes; 2021: 633 aanvragen;
2022: 825 demandes; 2022: 825 aanvragen;
2023: 2.796 demandes. 2023: 2.796 aanvragen.
Parmi ces demandes, 2.040 sont encore en cours de trai-

tement.
Van deze aanvragen zijn er momenteel nog 2.040 in

behandeling.
2. Sur les 4.281 demandes reçues (2.241 dossiers ont déjà

été traitées), une renonciation totale ou partielle a été
accordée dans 1.500 dossiers, c'est-à-dire dans 66,9 % des
cas traités.

2. Van de 4.281 aanvragen werden er bijgevolg al 2.241
behandeld. In 1.500 dossiers werd de verzaking volledig of
gedeeltelijk toegekend. Maw in 66,9 % van de besliste
gevallen.

3. Au 31 août 2023, le nombre d'indépendants ayant
introduit, une demande en rapport avec le supplément
charge de famille, depuis le début de la crise du corona-
virus, s'élève à 2.102. Ces demandes ont, pour la plupart,
été introduites en 2023.

3. Sinds het begin van de coronacrisis werden er (dd
31 augustus 2023) door 2.102 zelfstandigen een verzoek
tot verzaking met als reden het kind ten laste ingediend.
Het merendeel situeert zich in 2.023.
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2020: 0 demandes; 2020: 0 aanvragen;
2021: 20 demandes; 2021: 20 aanvragen;
2022: 55 demandes; 2022: 55 aanvragen;
2023: 2.027 demandes. 2023: 2.027 aanvragen.
Parmi ces demandes, 1.485 sont encore en cours de trai-

tement.
Van deze aanvragen zijn er momenteel nog 1.485 in

behandeling.
4. Une renonciation totale ou partielle à la récupération

du supplément pour charge de famille a été accordée dans
476 dossiers (sur un total de 617 dossiers accordés), c'est-
à-dire dans 77,2 % des cas traités.

4. In 476 van de behandelde verzoeken (617 dossiers) tot
verzaking aan de terugvordering van het supplement
inzake de gezinslast werd de verzaking volledig of gedeel-
telijk toegekend. Met andere woorden in 77,2 % van de
besliste gevallen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318480
Question n° 1363 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318480
Vraag nr. 1363 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Service de sécurité SNCB/Securail. Veiligheidsdienst NMBS/Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op het spoorwegdomein uit.

1. Combien de trains ont-ils été accompagnés par des
agents Securail en 2022, par province (nombre de trains et
de train-kilomètres)?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail, per provincie, begeleid in 2022 (aantal en treinkilome-
ters)?

2. Quel était l'effectif de Securail au 31 decembre 2022,
par district, par rapport aux cadres du personnel prévus?

2. Hoeveel personeelsleden waren op 31 december 2022
in dienst, per district, binnen Securail? Graag afgezet
tegenover de cijfers van de voorziene personeelskaders.

3. Combien de fois des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie en 2022, par district?

3. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,
per district, in 2022?

4. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou
d'accident les membres du personnel de Securail ont-ils
comptabilisés en 2022, par district?

4. Hoeveel dagen waren personeelsleden van Securail,
per district, afwezig wegens ziekte of ongeval in 2022?

5. Combien d'agents de Securail étaient-ils effectivement
actifs sur le terrain au 31 décembre 2022? Combien
exercent-ils une fonction purement administrative? Veuil-
lez fournir les chiffres par rapport aux cadres du personnel
prévus.

5. Hoeveel personeelsleden van Securail waren effectief
actief op het terrein op 31 december 2022? Hoeveel zitten
in een louter administratieve functie? Graag afgezet tegen-
over de cijfers van de voorziene personeelskaders.

6. Quel est actuellement, par district, le nombre de postes
fixes de Securail dans les différentes gares? Combien y en
avait-il dans chaque district fin 2022?

6. Hoeveel vaste posten heeft Securail momenteel, per
district, in de diverse stations? Hoeveel waren er dat, per
district, einde 2022?
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7. Combien d'interventions Securail a-t-il effectuées en
2022, par district? Dans combien de cas la Police des che-
mins de fer a-t-elle  été associée à ces interventions? Dans
combien de cas la police locale a-t-elle été associée à ces
interventions?

7. Hoeveel interventies deed Securail in 2022, per dis-
trict? Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpolitie
betrokken? Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale politie
betrokken?

8. Combien de fois les agents de Securail ont-ils été visés
par des agressions (verbales ou non verbales) en 2022, par
district?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van Securail
in 2022, per district, geconfronteerd met agressie (verbaal
of non-verbaal) jegens hun persoon?

9. Dans combien de cas ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail en 2022, par district?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
Securail, per district, een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2023, à la question n° 1363 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2023, op de vraag nr. 1363
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

La SNCB est une entreprise publique fédérale autonome
qui fait circuler ses trains d'un bout à l'autre du pays. Il
n'est donc pas possible de vous fournir une réponse par
province ou district. Au total, pour l'année 2022, le person-
nel de Securail a escorté 28.813 trains.

NMBS is een federaal autonoom overheidsbedrijf waar-
van de treinen het hele land doorkruisen. Het is daarom
niet mogelijk om u een antwoord per provincie of district
te geven. In totaal begeleidde het Securail-personeel in
2022 28.813 treinen.

Au 31 décembre 2022, sécurail comptait 593 employés
répartis comme suit:

Op 31 december 2022 telde Securail 593 werknemers,
als volgt verdeeld:

Le nombre moyen de jours de maladie par district est de: Het gemiddeld aantal ziektedagen per district bedraagt:
- Centre: 2,6; - Centrum: 2,6;
- SOC et Control Room: 2,09; - SOC en Control Room: 2,09;
- Nord-Est: 4,36; - Noordoost:  4,36;
- Nord-Ouest: 2,4; - Noordwest: 2,4;
- Sud-Est: 3,02; - Zuidoost: 3,02;
- Sud-Ouest: 1,88. - Zuidwest: 1,88.
Au 31 décembre 2022, il y avait 539 membres du person-

nel actifs sur le terrain et 54 membres répartis dans les ser-
vices de soutien (planification, formation, politique de
prévention, etc.) et de direction.

Op 31 december 2022 waren er 539 personeelsleden
actief op het terrein en 54 personeelsleden in de ondersteu-
ningsdiensten (planning, opleiding, preventiebeleid, enz.)
en het management.

Localisation / Lokalisatie Nombre d’employés / Aantal personeelsleden
Nord-Ouest / Noordwest 59
Nord-Est/Noordoost 55
Sud-Est / Zuidoost 53
Sur-Ouest / Zuidwest 53
Centre / Centrum 221
SOC & Control Rooms 98

 Ondersteuningsdiensten 
(zoals planning, opleiding, preventiebeleid, enz,)

54

Total / Totaal 593
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Actuellement, Securail compte 19 postes permanents
répartis comme suit: 9 en Flandre, 7 en Wallonie et 3 sur
Bruxelles.

Momenteel telt Securail 19 permanente posten die als
volgt verdeeld zijn: 9 in Vlaanderen, 7 in Wallonië en 3 in
Brussel.

En 2022, Securail a réalisé 32.301 interventions. À
l'exclusion du SOC et des control rooms, le nombre
d'heures-hommes effectuées à la suite d'une intervention
est de:

In 2022 voerde Securail 32.301 interventies uit. Uitge-
zonderd het SOC en de control rooms bedroeg het aantal
manuren naar aanleiding van interventies:

- Nord-Ouest: 2484; - Noordwest: 2484;
- Nord-Est: 2534; - Noordoost: 2534;
- Centre: 5539; - Centrum: 5539;
- Sud-Est: 2973; - Zuidoost: 2973;
- Sud-Ouest: 1174. - Zuidwest: 1174.
Les chiffres relatifs aux interventions de la police des

chemins de fer et de la police locale ne relèvent pas de ma
compétence. Cependant, si pour une intervention leur par-
ticipation est nécessaire, la coordination se fait au niveau
du Centre de coordination et d'information.

De cijfers over de interventies van de spoorwegpolitie en
de lokale politie vallen niet onder mijn bevoegdheid. Als
hun deelname aan een interventie vereist is, gebeurt de
coördinatie echter op het niveau van het Coördinatie en
informatie centrum.

DO 2022202318483
Question n° 1366 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318483
Vraag nr. 1366 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Dépenses pour Securail. NMBS. - Uitgaven dienst Securail.
Securail est la société qui assure la sécurité des chemins

de fer belges. Ce service de sécurité fait partie du Corpo-
rate Security Service, l'un des services de la SNCB, qui est
responsable de la sécurité des voyageurs, du personnel et
des clients. Les agents de sécurité effectuent des interven-
tions et des patrouilles sur le domaine ferroviaire. Leurs
compétences sont décrites dans la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit. Hun
bevoegdheden staan beschreven in de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

1. Quel montant la SNCB a-t-elle affecté au service
Securail en 2022 (coût total: salaires, administration, maté-
riel, formations, etc)?

1. Welk bedrag werd binnen de NMBS in 2022 gespen-
deerd aan de dienst Securail (totaalkost: salaris, adminis-
tratie, materiaal, opleidingen, enz.)?

2. Quel pourcentage du budget total de la SNCB ce mon-
tant représente-t-il?

2. Hoe verhoudt dit bedrag zich procentueel tegenover
het totale NMBS-budget?

3. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
formation et à l'entraînement du personnel de Securail en
2022?

3. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan oplei-
ding, training en vorming van het Securail-personeel in
2022?

4. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
mise à disposition de moyens de défense adéquats pour le
personnel de Securail en 2022?

4. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan het
beschikbaar stellen van gepaste verweermiddelen voor het
Securail-personeel in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2023, à la question n° 1366 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2023, op de vraag nr. 1366
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):
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Vous trouverez ci-dessous le tableau reprenant les don-
nées demandées jusque 2021. Le fait que les coûts en per-
sonnel en 2020 et 2021 soient inférieurs à ceux des années
précédentes correspond à la période covid où les postes
vacants au sein de Securail n'ont pas pu être pourvus. La
moyenne pour les deux années correspond à 40 équivalents
temps plein.

Hieronder vindt u de tabel met de gevraagde gegevens tot
en met 2021. Het feit dat de personeelskosten in 2020 en
2021 lager liggen dan de vorige jaren is te wijten aan de
covid-periode, waarbij de vacatures binnen Securail niet
konden worden ingevuld. Het betreft gemiddeld voor beide
jaren een equivalent van 40 voltijdequivalenten.

Les montants annuels alloués aux formations s'élèvent en
2021 à 208.000 euros .

De jaarlijkse bedragen die worden uitgetrokken voor
opleidingen bedragen 208.000 euro voor 2021.

Comme indiqué dans ma réponse à votre précédente
interpellation sur le sujet, il est impossible de répondre à
cette question par année car les différentes pièces du maté-
riel ont une durée de vie différente. La SNCB mentionne
néanmoins que chaque agent est équipé d'un spray, de
menottes et d'un gilet par balles. Cet équipement coûte 540
euros HTVA par agent.

Zoals vermeld in mijn antwoord op uw vorige vraag over
dit ontwerp, is het onmogelijk deze vraag op jaarbasis te
beantwoorden, aangezien de verschillende onderdelen van
het materiaal een verschillende levensduur hebben. NMBS
vermeldt niettemin dat elke agent uitgerust is met een
spray, handboeien en een kogelvrije vest. Deze uitrusting
kost 540 euro exclusief btw.

DO 2022202319168
Question n° 1476 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319168
Vraag nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Délais de paiement des factures. NMBS. - Betalingstermijnen facturen.
S'il ne respecte les délais de paiement des factures qu'il

reçoit, un service public peut encourir des intérêts de
retard.

Indien een overheidsbedrijf de facturen die zij ontvangt
niet tijdig betaald kan het zijn dat er verwijlinteresten zul-
len moeten betaald worden.

1. Veuillez fournir un aperçu des délais de paiement des
factures que la SNCB a reçues ces cinq dernières années
(nombre et montant en euros) avec la ventilation suivante:

1. Graag een overzicht van de betaaltermijnen van de fac-
turen die de NMBS ontving de afgelopen vijf jaar (aantal
en bedrag in euro):

- paiement dans les délais; - binnen termijn;
- retard de paiement de moins de 30 jours; - minder dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 30 jours; - meer dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 3 mois; - meer dan 3 maanden te laat;
- retard de paiement de plus de 6 mois; - meer dan 6 maanden te laat;
- retard de paiement de plus d'un an. - meer dan 1 jaar te laat.
2. Veuillez fournir un relevé des factures (montant com-

pris) qui ont été/seront payées plus tard parce qu'elles font
partie intégrante d'une procédure judiciaire.

2. Graag ook een overzicht van welke facturen (inclusief
bedrag) later betaald werden/zullen worden omdat ze deel
uitmaken van een gerechtelijke procedure.

M€ courant/M€ huidige 2018 2019 2020 2021

Coût du personnel Sécurité/Personeelskosten Veiligheid 38,1 40,2 36,7 35,4
Coûts de l’ensemble du personnel SNCB/Personeelskosten Totaal NMBS 1114,1 1130,6 1125,8 1138,5
% Sécurité vs Total SNCB/% Veiligheid vs Totaal NMBS 3,40% 3,60% 3,30% 3,10%
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3. Veuillez également préciser le montant total des inté-
rêts versés par la SNCB ces cinq dernières années, pour
retard de paiement de factures.

3. Graag ook het totaalbedrag dat de NMBS diende te
betalen aan verwijlinteresten door laattijdige betalingen
van facturen voor afgelopen vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2023, à la question n° 1476 de
Monsieur le député Frank Troosters du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2023, op de vraag nr. 1476
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 28 februari 2023 (N.):

1 et 2. La SNCB ne peut extraire de ses systèmes les don-
nées que vous demandez. La SNCB est soumise aux règles
de la législation sur les marchés publics qui contient égale-
ment des dispositions obligatoires concernant les paie-
ments aux fournisseurs de biens ou de services. Ces
modalités de paiement sont régies par les dispositions de
l'arrêté royal du 14 janvier 2013 fixant les règles générales
d'exécution des marchés publics. La SNCB est tenue de
respecter ces règles.

1 en 2. De gegevens zoals u die vraagt kunnen door
NMBS niet uit haar systemen worden gehaald. NMBS is
onderworpen aan de regels die vervat zijn in de wetgeving
op de overheidsopdrachten, die ook dwingende bepalingen
bevat omtrent betalingen aan de leveranciers van goederen
of diensten. Deze betalingstermijnen worden geregeld door
de bepalingen van het koninklijk besluit van 14 januari
2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van
de overheidsopdrachten. De NMBS is gebonden aan deze
regels.

3. Les intérêts moratoires payés par la SNCB au cour des
cinq dernières années, par rapport au total des achats,
s'élèvent en moyenne à 0.0021 % du total des achats sur
cette période.

3. De verwijlintresten die NMBS de afgelopen vijf jaar
betaald heeft, bedragen ten opzichte van de totale aanko-
pen, gemiddeld 0.0021 % van de totale aankopen over deze
periode.

DO 2022202319857
Question n° 1558 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 31 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319857
Vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 31 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dégâts causés à une rame à la suite d'un accident sur la
ligne 82.

Schade aan treinstel na ongeval op lijn 82.

A la suite d'un accident sur la L82 en 2021, une automo-
biliste ayant ignoré un signal a dû comparaître devant le
tribunal.

Naar aanleiding van een ongeval op L82 in 2021 moest
een automobiliste die een sein negeerde voor de rechtbank
verschijnen.

Outre la sanction infligée, la SNCB s'est constituée partie
civile, demandant 38.000 euros de dommages et intérêts en
réparation des dégâts causés. On peut évidemment s'inter-
roger sur la cause de l'accident, mais le montant des indem-
nisations demandées par la SNCB soulève certaines
questions spécifiques.

Naast de eigenlijke straf stelde ook de NMBS zich bur-
gerlijke partij en vraagt een vergoeding van 38.000 euro als
gevolg van de schade. Over de aanleiding van het ongeval
kunnen uiteraard vragen gesteld worden maar de schade
die de NMBS vraagt roep enkele specifieke vragen op.

1. Est-il exact que la SNCB - qui s'est constituée partie
civile - demande plus de 38.000 euros de dommages et
intérêts en réparation des dégâts causés au train? Dans
l'affirmative, pouvez-vous détailler le cahier des charges
des travaux de réparation?

1. Klopt het dat de NMBS - die zich burgerlijke partij
stelde - meer dan 38.000 euro schadevergoeding eist voor
de schade aan de trein? Indien ja, kan u een gedetailleerd
overzicht geven van het bestek hiervan?

2. La SNCB demande-t-elle d'autres indemnisations à la
suite de cet accident, en compensation des retard(s), de
l'impact éventuel sur son personnel? Dans l'affirmative,
pouvez-vous me communiquer ces montants et leur justifi-
cation?

2. Vraagt de NMBS nog een andere vergoeding als
gevolg van het ongeval, meer bepaald een vergoeding in
het kader van vertraging(en), eventuele impact op haar per-
soneel? Indien ja, kan u mij deze bedragen en motivering
bezorgen?
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3. Infrabel s'est-elle également constituée partie civile?
Dans l'affirmative, Infrabel réclame-t-elle des dommages
et intérêts en raison de cet accident? Dans l'affirmative,
pouvez-vous me communiquer les montants et les justifi-
cations?

3. Stelde Infrabel zich ook burgerlijke partij? Indien ja,
eist Infrabel schadevergoeding kaderend in dit ongeval?
Indien ja, kan u mij deze bedragen en motivering bezor-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2023, à la question n° 1558 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 31 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2023, op de vraag nr. 1558
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 31 maart 2023 (N.):

La SNCB s'est en effet constituée partie civile. Elle
m'informe qu'un jugement a été rendu avec la désignation
d'un expert pour vérifier les dommages de la SNCB. La
procédure judiciaire est donc toujours en cours.

NMBS heeft zich inderdaad burgerlijke partij gesteld. Zij
laat mij weten dat er een vonnis werd geveld met aanstel-
ling van een expert om de schade van NMBS na te kijken.
De gerechtelijke procedure is dus nog niet afgerond.

Les dommages subis par Infrabel ont été indemnisés par
l'intermédiaire de l'assureur.

De schade van Infrabel werd vergoed via de verzekeraar.

Infrabel n'avait donc aucune raison de se constituer partie
civile et ne l'a pas fait.

Infrabel had derhalve geen reden om zich burgerlijke par-
tij te stellen en heeft dat ook niet gedaan.

DO 2022202321275
Question n° 1718 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321275
Vraag nr. 1718 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteams.

Votre réponse à ma question écrite n° 1362 du 19 janvier
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 104) indique ce qui suit:

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1362 van
19 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) staat het volgende:

"Auparavant, le Corporate Security Service de la SNCB
avait un partenariat avec la Police des Chemins de fer et la
Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles afin
d'organiser trois exercices conjoints par an. Ces exercices
permettaient aux équipes de mieux collaborer sur le terrain
et de mieux appréhender les spécificités techniques propres
aux transports en commun. Le département de l'Intérieur a
mis fin à ces entraînements conjoints, ce que déplore la
SNCB.

"Voorheen had de Corporate Security Service van NMBS
een partnerschap met de spoorwegpolitie en de MIVB om
jaarlijks drie gezamenlijke trainingen te organiseren.
Dankzij deze trainingen konden de teams op het terrein
beter samenwerken en de technische bijzonderheden van
het openbaar vervoer beter begrijpen. Het ministerie van
Binnenlandse Zaken heeft een einde gemaakt aan deze
gezamenlijke trainingen, wat de NMBS betreurt.

La SNCB organise donc désormais uniquement des exer-
cices en interne, à raison de deux fois par an. Des séances
de coaching individuels sont en outre organisées plusieurs
fois par an. Le souhait de la SNCB est que ses équipes
canines puissent recevoir une formation et une certification
de la part du centre de formation canin de la Police fédé-
rale. Non seulement Securail et les services de police sont
des partenaires privilégiés sur le terrain, mais ils font tous
les deux partie d'un service public. Ce projet avait été évo-
qué après les attentats de Bruxelles et je vais demander à
ma collègue de l'Intérieur de le réactiver."

NMBS organiseert nu alleen nog interne oefeningen,
twee keer per jaar. Daarnaast worden verschillende keren
per jaar individuele coachingsessies georganiseerd. NMBS
zou graag hebben dat haar hondenteams worden opgeleid
en gecertificeerd door het hondenopleidingscentrum van
de federale politie. Securail en de politie zijn niet alleen
bevoorrechte partners op het terrein, maar ze maken allebei
deel uit van een openbare dienst. Dit project kwam tot
stand na de aanslagen in Brussel en ik zal mijn collega van
Binnenlandse Zaken vragen om het opnieuw te lanceren".
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1. Des démarches ont-elles depuis été entreprises pour
organiser à nouveau des entraînements communs avec la
police des chemins de fer et la Société des Transports Inter-
communaux de Bruxelles, et dans l'affirmative, lesquelles?
Une concertation ou une communication a-t-elle été orga-
nisée à ce sujet? Dans la négative, pourquoi? Veuillez faire
le point sur ce sujet.

1. Werden er intussen stappen gezet om terug gezamen-
lijke trainingen te organiseren met de spoorwegpolitie en
de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer in
Brussel, en zo ja, welke? Was er hierover al overleg of
communicatie? Indien niet, waarom niet? Graag een stand
van zaken.

2. Des démarches ont-elles été entreprises pour que la
formation et la certification des équipes canines de la
SNCB se déroulent au centre de formation canin de la
police fédérale? Dans l'affirmative, lesquelles, avec quel
résultat et quelle a été la réaction de votre collègue de
l'Intérieur? Dans la négative, pourquoi? Veuillez clarifier
cette question.

2. Werden er stappen gezet om de opleiding en certifica-
tie van de hondenteams van de NMBS te laten doorgaan in
het hondenopleidingscentrum van de federale politie? Zo
ja, welke, met welk resultaat en wat was de reactie van uw
collega van Binnenlandse Zaken? Zo neen, waarom niet?
Graag een stand van zaken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2023, à la question n° 1718 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2023, op de vraag nr. 1718
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 juli 2023 (N.):

Les agents maîtres-chiens s'entraînent de manière géné-
rale dans les centres canins avec leurs chiens. La brigade
des maître-chiens est en cours de réorganisation et deux
nouveaux coordinateurs devraient prochainement être dési-
gnés.

De hondengeleiders trainen meestal in hondencentra met
hun honden. De hondengeleidersbrigade wordt momenteel
gereorganiseerd en binnenkort worden twee nieuwe coör-
dinatoren aangesteld.

Auparavant, le Corporate Security Service de la SNCB
avait un partenariat avec la SPC et la STIB afin d'organiser
trois exercices conjoints par an. Ces exercices permettaient
aux équipes de mieux collaborer sur le terrain et de mieux
appréhender les spécificités techniques propres aux trans-
ports en commun. Le SPF Intérieur a mis fin à ces entrai-
nements conjoints, ce que déplore la SNCB.

Voorheen had de Corporate Security Service van NMBS
een partnerschap met de spoorwegpolitie en de MIVB om
jaarlijks drie gezamenlijke trainingen te organiseren.
Dankzij deze trainingen konden de teams op het terrein
beter samenwerken en de technische bijzonderheden van
het openbaar vervoer beter begrijpen. De FOD Binnen-
landse Zaken heeft een einde gemaakt aan deze gezamen-
lijke trainingen, wat NMBS betreurt.

La SNCB organise donc désormais uniquement des exer-
cices en interne, à raison de deux fois par an. Des séances
de coaching individuels sont en outre organisées plusieurs
fois par an.

NMBS organiseert nu alleen nog interne oefeningen,
twee keer per jaar. Daarnaast worden verschillende keren
per jaar individuele coachingsessies georganiseerd.

Le souhait de la SNCB est que ses équipes canines
puissent recevoir une formation et une certification de la
part du centre de formation canin de la police fédérale. Non
seulement Securail et les services de police sont des parte-
naires privilégiés sur le terrain, mais ils font tous les deux
partie d'un service public.

NMBS zou graag hebben dat haar hondenteams worden
opgeleid en gecertificeerd door het hondenopleidingscen-
trum van de federale politie. Securail en de politie zijn niet
alleen bevoorrechte partners op het terrein, maar ze maken
allebei deel uit van een openbare dienst.
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DO 2023202422152
Question n° 1784 de Madame la députée Julie Chanson

du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422152
Vraag nr. 1784 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
18 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Réduction de l'offre de train à l'arrêt Dolhain-Gileppe (QO
38994C).

Vermindering van het treinaanbod op de stopplaats Dol-
hain-Gileppe. (MV 38994C)

Le 10 décembre 2023, la SNCB adaptera ses horaires. De NMBS past op 10 december 2023 haar dienstregeling
aan.

L'offre SNCB au départ de la station de Dolhain-Gileppe
sera réduite et les temps de parcours augmentés. À titre
d'exemple, le temps de parcours minimum vers Liège-
Guillemins passera de 31 minutes à 40 minutes. En direc-
tion de Bruxelles ou de Spa, il faudra compter 24 minutes
supplémentaires.

Het treinaanbod vanuit de stopplaats Dolhain-Gileppe
wordt beperkt en de treinritten zullen langer duren. Zo zal
de minimale reistijd naar Luik-Guillemins oplopen van 31
tot 40 minuten. Reizigers naar Brussel of Spa zullen 24
minuten langer onderweg zijn.

Dolhain-Gileppe bénéficie actuellement de plusieurs
arrêts de l'IC 12 Courtrai - Welkenraedt, ce qui offre des
liaisons directes de et vers plusieurs villes importantes. Ces
arrêts seront supprimés.

De IC 12 Kortrijk-Welkenraedt stopt thans meermaals in
Dolhain-Gileppe, waardoor die stopplaats een recht-
streekse verbinding heeft met verschillende grote steden.
Die haltes worden geschrapt.

De plus, le changement d'heure de départ du train L en
direction de Verviers rendra impossible les correspon-
dances avec l'IC 01 Eupen - Ostende.

Door het gewijzigde vertrekuur van de L-trein naar Ver-
viers is het bovendien niet mogelijk om de aansluitingen te
halen met de IC 01 Eupen-Oostende.

Cette adaptation horaire se traduit donc par une impor-
tante dégradation de l'offre SNCB pour la commune de
Limbourg.

De aangepaste dienstregeling betekent dus een grote ver-
slechtering van het treinaanbod van de NMBS voor de
gemeente Limbourg.

Ces adaptations sont vécues par les habitants de la région
comme une injustice totale.

De inwoners van de regio ervaren die aanpassingen als
een totale en onrechtvaardige achterstelling.

1. La réduction de l'offre de train à l'arrêt Dolhain-
Gileppe est-elle définitive?

1. Is de vermindering van het treinaanbod op de stop-
plaats Dolhain-Gileppe definitief?

2. Comment expliquer cette décision? Quelles en sont les
raisons?

2. Hoe verklaart u die beslissing? Welke factoren liggen
eraan ten grondslag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 octobre 2023, à la question n° 1784 de
Madame la députée Julie Chanson du 18 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 oktober 2023, op de vraag nr. 1784
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 18 oktober 2023 (Fr.):

Face aux défis climatiques et de mobilité que nous ren-
controns, je suis persuadé que le train fait partie des solu-
tions.

Gezien de klimaat- en mobiliteitsuitdagingen waarmee
we geconfronteerd worden, ben ik ervan overtuigd dat de
trein een deel van de oplossing is.

Depuis mon entrée en fonction, je m'atèle à inverser la
tendance d'années de sous-investissements dans le rail, en
collaboration avec la SNCB et Infrabel. Comme vous le
savez, une étape majeure pour faire du train la colonne ver-
tébrale de la mobilité en Belgique a été franchie en
décembre 2022 avec l'approbation par le gouvernement
fédéral des nouveaux contrats de gestion et de performance
de la SNCB et d'Infrabel.

Sinds mijn aantreden werk ik samen met de NMBS en
Infrabel hard om de jarenlange onderinvestering in het
spoor om te keren. Zoals u weet, met de goedkeuring door
de federale regering van nieuwe beheers- en prestatiecon-
tracten voor NMBS en Infrabel in december 2022 werd een
belangrijke stap gezet om van de trein de ruggengraat van
de mobiliteit in België te maken.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 122
20-10-2023

101

La semaine, rappelons qu'actuellement la gare de Dol-
hain-Gileppe est desservie à hauteur de un train par heure
en direction de Aix-la-Chapelle et un train par heure en
direction de Spa-Géronstère. En outre, en heure de pointe,
l'IC 12 vient renforcer la desserte à trois reprises, à savoir
deux fois vers Welkenraedt, et une fois dans l'autre sens
jusqu'à Bruxelles (IC430 - IC405 - IC 414). À l'horizon
décembre 2023 déjà, la desserte en région liégeoise sera
renforcée avec notamment la prolongation du S41 vers
Aix-la-Chapelle.

Tijdens de week wordt het station Dolhain-Gileppe
momenteel bediend door één trein per uur naar Aken en
één trein per uur naar Spa-Géronstère. Bovendien zal de IC
12 tijdens de spits de dienst drie keer versterken, twee keer
naar Welkenraedt en één keer in de andere richting naar
Brussel (IC430 - IC405 - IC414). Tegen december 2023
worden de dienst in de regio Luik versterkt met de verlen-
ging van de S41 naar Aken.

En ce qui concerne Dolhain-Gileppe plus spécifique-
ment, je vous confirme qu'à partir du dimanche
10 décembre prochain, le temps de parcours entre Dolhain-
Gileppe et Bruxelles-Nord sera de 1 h 55 à 1 h 57 du lundi
au dimanche, soit avec correspondance à Verviers-Central
en 31 minutes, soit à Liège-Guillemins en 22 minutes.

Wat meer bepaald Dolhain-Gileppe betreft, kan ik beves-
tigen dat vanaf zondag 10 december aanstaande de reistijd
tussen Dolhain-Gileppe en Brussel Noord van maandag tot
zondag 1.55 tot 1.57 uur zal bedragen, met een aansluiting
van 31 minuten in Verviers-Centraal, of van 22 minuten in
Luik-Guillemins.

Je précise également qu'à partir de décembre, un train
L09 Verviers-Central - Spa-Géronstère circulera depuis
Welkenraedt à 6 h 41 avec desserte de Dolhain-Gileppe.Ce
train propose une correspondance sur l'IC 429 à Verviers-
Central en direction de Bruxelles et Courtrai. Ce parcours
arrivant à Bruxelles-Nord à 8 h 20 propose un temps de
parcours de 1 h 36. L'après-midi, le parcours L09 Spa-
Géronstère - Verviers-Central prolongé jusqu'à Welken-
raedt est davantage pertinent pour les voyageurs venant de
Liège que pour ceux venant de Bruxelles.

Ik voeg eraan toe dat er vanaf december een trein L09
Verviers-Centraal - Spa-Géronstère zal rijden vanaf Wel-
kenraedt om 6.41 uur met een verbinding naar Dolhain-
Gileppe, die aansluiting biedt op de IC 429 in Verviers-
Centraal richting Brussel en Kortrijk. Met een aankomst in
Brussel-Noord om 8.20 uur biedt deze route een reistijd
van 1.36 uur. In de namiddag is het traject L09 Spa-Géron-
stère - Verviers-Centraal verlengd tot Welkenraedt, rele-
vanter voor reizigers vanuit Luik dan vanuit Brussel.

Finalement, avec les changements organisés à partir de
décembre ayant pour objectif de créer une relation subur-
baine directe entre Liège et Aix-la-Chapelle, Dolhain-
Gileppe sera connectée toutes les heures, sept jours sur sept
à Liège sans rupture de charge. Cette modification, si elle
allonge le temps de parcours vers Bruxelles, renforce
l'offre entre Dolhain et Liège au bénéfice de nombreux
voyageurs et étudiants.

Ten slotte, dankzij de wijzigingen die vanaf december
worden georganiseerd om een rechtstreekse voorstedelijke
verbinding tussen Luik en Aken te creëren, zal Dolhain-
Gileppe elk uur, zeven dagen per week, zonder overstap
met Luik verbonden zijn. Deze wijziging zal de reistijd
naar Brussel verlengen, maar ook het aanbod tussen Dol-
hain en Luik verbeteren, wat vele reizigers en studenten ten
goede zal komen.

Je peux vous rassurer sur le fait que je resterai attentif à
la concrétisation de ces ambitions en ce qui concerne
l'offre de transport à Dolhain-Gileppe comme dans toute la
province de Liège et sur tout le territoire national.

Ik kan u verzekeren dat ik aandachtig zal blijven toezien
op de realisatie van deze ambities met betrekking tot het
vervoersaanbod in Dolhain-Gileppe, maar ook in de pro-
vincie Luik en in heel België.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202321500
Question n° 1611 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321500
Vraag nr. 1611 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Moyens de paiement autres que les espèces. Alternatief voor cashbetalingen.
Depuis juillet 2022, tous les commerçants ont l'obliga-

tion de proposer un moyen de paiement autre que les
espèces. Toutefois, les paiements en espèces ne peuvent
pas être refusés. Ce système représente une plus-value pour
les consommateurs, qui n'ont plus besoin d'avoir de l'argent
liquide en poche.

Sinds juli 2022 is het voor alle handelaars verplicht om
een alternatief te voorzien voor cashbetalingen. Echter
mogen cashbetalingen niet geweigerd worden. Dit is een
goed systeem voor de consument, omdat hij geen cash geld
meer op zak dient te hebben.

Certains commerçants appliquent cette réglementation de
manière créative. Ils proposent un moyen de paiement
alternatif dont pratiquement personne ne dispose, alors que
les paiements électroniques les plus courants en Belgique
s'effectuent par carte bancaire ou par le biais de l'applica-
tion payconiq. D'autres profitent de l'occasion pour exclure
totalement les paiements en espèces ou se moquent de la
nouvelle réglementation et continuent d'accepter unique-
ment les espèces.

Sommige handelaars gaan creatief te werk met de regel-
geving. Ze bieden een alternatief dat bijna niemand heeft,
terwijl de meest courante elektronische betalingen in Bel-
gië gebeuren via bankkaart of Payconiq. Andere zien hier
ook hun kans om toch cash geld volledig te bannen of de
nieuwe regelgeving aan hun laars te lappen en toch enkel
cash geld te aanvaarden.

Dans ce cas, les particuliers et les entreprises peuvent
signaler le refus d'un paiement en espèces ou électronique
auprès du point de contact. Or, en cas de refus d'un paie-
ment en espèces, il est uniquement possible d'indiquer que
le vendeur a refusé des grosses coupures ou des pièces, non
le cash en général.

Wanneer dit voorvalt kunnen particulieren en onderne-
mingen melding doen via het meldpunt. Daar kan aange-
duid worden dat een cashbetaling of elektronische betaling
geweigerd werd. Maar bij de weigering van cashbetaling
kan enkel aangeduid worden dat grote coupures of munt-
stukken zijn geweigerd. Niet cash geld in het algemeen.

1. Des contrôles sont-ils effectués pour vérifier si les
commerçants proposent les deux moyens de paiement?

1. Worden er controles uitgevoerd om te controleren of
handelaars beide betaalmiddelen aanbieden?

2. Avez-vous connaissance de moyens de paiement
autres que les espèces dont peu de consommateurs dis-
posent et comment comptez-vous empêcher ce contourne-
ment de la législation?

2. Heeft u weet van alternatieven op cash geld en wat
gaat u aan deze ontwijking van de wetgeving doen?

3. Quelles sont les statistiques des moyens de paiement
utilisés par les Belges au cours des cinq dernières années?

3. Heeft u cijfers van op welke manier de Belgen betalen
van de laatste vijf jaar?

4. Combien de signalements ont été enregistrés par le
point de contact depuis juillet 2022? Tous les signalements
sont-ils contrôlés? Dans la négative, combien font l'objet
d'un contrôle?

4. Hoeveel meldingen zijn er sinds juli 2022 al bij het
meldpunt geregistreerd? Worden alle meldingen gecontro-
leerd? Zo neen, hoeveel wel?
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5. Que peuvent faire les consommateurs lorsqu'un com-
merçant refuse un paiement en espèces ou accepte unique-
ment les espèces?

5. Wat kan de consument doen wanneer een handelaar
weigert cash geld aan te nemen of enkel met cash geld
betaald kan worden?

6. Les associations (culturelles et sportives) sont-elles
également obligées de prévoir une un moyen de paiement
numérique alternatif dans le cadre de leurs activités lucra-
tives?

6. Zijn (sport- en cultuur-)verenigingen ook verplicht om
tijdens hun winstgevende activiteiten een digitaal alterna-
tief te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 octobre 2023, à la question n° 1611 de
Madame la députée Tania De Jonge du 31 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 oktober 2023, op de vraag
nr. 1611 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 31 juli 2023 (N.):

Ces questions tombent en-dehors du champ de mes com-
pétences. Permettez-moi de vous renvoyer à mon collègue,
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail, pour les réponses à ces ques-
tions (question n° 1491 du 17 novembre 2023).

Deze vragen vallen buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij
toe u hiervoor door te verwijzen naar mijn collega Pierre-
Yves Dermagne, vice-eersteminister en minister van Eco-
nomie en Werk (vraag nr. 1491 van 17 november 2023).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202320094
Question n° 2216 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320094
Vraag nr. 2216 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking van
het 1733-systeem.

Nous savons qu'en plus de la pénurie de médecins géné-
ralistes dans notre pays, la question de la garantie du
niveau suffisant de médecins en période de "garde" est
aussi problématique.

Naast het tekort aan huisartsen in ons land, zo weten we,
is ook het waarborgen van een voldoende aantal artsen
voor de weekend-, avond- en nachtdiensten een problema-
tische kwestie.

Dans ce cadre des décisions sont prises mais il semble
que la concertation est insuffisante. Encore récemment
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a
déclaré publiquement que le dialogue avec les ministres
fédéraux de la Santé et de l'Intérieur était "difficile". La
question d'un mouvement de "grève" a même été évoqué.

Er worden in dat verband beslissingen genomen, maar er
lijkt onvoldoende overleg te zijn. Onlangs nog heeft de
Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) open-
lijk verklaard dat de dialoog met de federale ministers van
Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken moeizaam ver-
liep. Er werd zelfs gewag gemaakt van een mogelijke sta-
kingsactie.
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Cette situation ne peut perdurer, en ayant d'un côté des
mesures théoriques décidées notamment pour les services
de garde de nuit et de week-end et postes de nuit et de
l'autre des praticiens, professionnels de la santé, qui quali-
fient ces mesures d'inutiles et d'ingérables notamment pour
garantir, en l'état, le personnel nécessaire au fonctionne-
ment du 1733.

Die situatie kan niet blijven duren: aan de ene kant zijn er
theoretische maatregelen die met name met betrekking tot
de weekend-, avond- en nachtdiensten en de wachtposten
genomen worden, en aan de andere kant worden die maat-
regelen door de practitioners - gezondheidswerkers - als
nutteloos en onwerkbaar bestempeld om in de huidige situ-
atie in het personeel dat nodig is voor de werking van het
1733-systeem te voorzien.

1. Quels soutiens apportez-vous aux fédérations profes-
sionnelles des médecins généralistes dans le cadre du fonc-
tionnement du 1733 en concertation avec le SPF Santé
publique?

1. Hoe steunt u, in overleg met de FOD Volksgezond-
heid, de beroepsverenigingen van huisartsen met betrek-
king tot de werking van het 1733-systeem?

2. Une estimation du nombre de personnels pour assurer
le secrétariat de ces gardes dispatchées par le 1733, a-t-elle
été réalisée par le SPF Santé et communiquée à vos ser-
vices?

2. Heeft de FOD Volksgezondheid geraamd hoeveel per-
soneel er nodig is om het secretariaat van die tijdens week-
end-, avond- en nachtdiensten via het 1733-nummer
gedispatchte oproepen te bemannen, en werd die raming
aan uw diensten meegedeeld?

3. Une estimation du nombre de médecins et d'assistants
a-t-elle été réalisée par le SPF Intérieur pour assurer le per-
sonnel nécessaire au fonctionnement du 1733 avec le SPF
Santé publique?

3. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken samen met de FOD
Volksgezondheid geraamd hoeveel artsen en assistenten er
nodig zijn om de werking van het 1733-systeem te verze-
keren?

4. Quelles concertations menez-vous, avec votre collègue
de la Santé, vis-à-vis de l'ABSyM dans le cadre de la mise
en oeuvre des gardes?

4. Welk overleg voert u, samen met uw collega van
Volksgezondheid, met de BVAS in verband met de uitvoe-
ring van de weekend-, avond- en nachtdiensten?

5. Quelles demandes avez-vous reçues de l'ABSyM dans
ce cadre et quelles réponses concrètes avez-vous données à
ce jour?

5. Welke vragen hebt u in dat verband van de BVAS ont-
vangen en welke concrete antwoorden hebt u daar tot op
heden op gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2216 de Madame la députée
Caroline Taquin du 06 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2216 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 06 juli
2023 (Fr.):

Je déduis de vos questions, où vous faites référence à
mon ministère et moi-même, que celles-ci s'adressent au
ministre de l'Intérieur.

Ik begrijp uit uw vragen, en de verwijzing naar mij en
mijn administratie binnen uw vraagstelling, dat deze vra-
gen gesteld worden aan de minister van Binnenlandse
Zaken.

Je peux vous confirmer que j'ai non seulement communi-
qué à mon collègue les calculs nécessaires à l'estimation du
personnel requis, mais que mon administration a également
transmis les budgets nécessaires à l'administration de
l'Intérieur pour permettre le recrutement dudit personnel.

Ik kan u bevestigen dat ik aan mijn collega niet alleen de
nodige berekeningen aangaande de inschatting van het
nodige personeel heb overgemaakt, maar dat mijn adminis-
tratie aan de administratie Binnenlandse Zaken ook de
nodige budgetten heeft overgemaakt teneinde de werving
van dit personeel mogelijk te maken.

En outre, je peux aussi vous confirmer que des concerta-
tions ont régulièrement été organisées entre les représen-
tants des médecins généralistes, mon administration et mon
cabinet. Ces concertations se poursuivent au sein des
groupes de travail du Conseil national des secours médi-
caux d'urgence, où sont représentés aussi les médecins
généralistes.

Ik kan u tevens ook bevestigen dat er op regelmatige tijd-
stippen gesprekken hebben plaatsgevonden tussen verte-
genwoordigers van de huisartsen, mijn administratie en
mijn kabinet. En dat deze gesprekken verder plaats vinden
binnen de werkgroepen van de Nationale Raad Dringende
Geneeskundige Hulpverlening, waar de huisartsen ook in
vertegenwoordigd zijn.
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DO 2022202320438
Question n° 2139 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320438
Vraag nr. 2139 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vaccination contre la rougeole. Mazelen en vaccinatie.
En dépit des objectifs d'élimination, le nombre de cas de

rougeole et de décès dus à cette maladie ont augmenté au
niveau mondial entre 2016 et 2019. En Europe, les résur-
gences les plus importantes se sont produites en Ukraine et
en Roumanie, entraînant des dizaines de décès. En Bel-
gique, les principaux pics ont été observés en 2017 (367
cas) et en 2019 (480 cas).

Ondanks de eliminatiedoelstellingen steeg wereldwijd
het aantal gevallen van en overlijdens door mazelen tussen
2016 en 2019. In de Europese regio waren er grote uitbra-
ken in Oekraïne en Roemenië met tientallen overlijdens tot
gevolg. In België waren er belangrijke uitbraken in 2017
(367 gevallen) en 2019 (480 gevallen).

La rougeole n'est plus une maladie typiquement infantile
mais touche également des personnes de plus de 15 ans,
principalement non vaccinées. Bien que la Belgique ait
officiellement obtenu le statut de pays ayant éliminé la rou-
geole en 2020, le risque de résurgence est toujours présent.

Mazelen is niet langer een typische kinderziekte maar
treft ook mensen ouder dan 15 jaar, in het bijzonder onge-
vaccineerde personen. Mazelen worden vanaf 2020 offici-
eel als geëlimineerd beschouwd in België, maar het
potentieel voor uitbraken blijft bestaan.

C'est ce qu'indique le Comité pour l'élimination de la
rougeole et de la rubéole en Belgique dans son Plan
d'action 2021-2025.

Aldus het Comité voor de Eliminatie van Mazelen en
Rubella in België in zijn Actieplan 2021-2025.

1. Combien de cas de rougeole ont été constatés dans
notre pays au cours des années 2019 à 2022 incluse, par
an? Combien ont respectivement été décelés en Flandre, en
Wallonie et à Bruxelles?

1. Hoeveel gevallen van mazelen werden in de jaren
2019 tot en met 2022, jaarlijks, in ons land vastgesteld?
Hoeveel daarvan in respectievelijk in Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel?

2. A-t-on observé des foyers spécifiques? Dans l'affirma-
tive, dans quelles villes et/ou communes?

2. Is er sprake van bepaalde clusters? Indien zo, over
welke steden en/of gemeenten gaat het dan?

3. a) De quelle catégorie d'âge relèvent respectivement
les patients? Je souhaite recevoir des données réparties par
région.

3. a) In welke leeftijdscategorie vallen de respectievelijke
patiënten? Graag een opsplitsing naar regio.

b) Les données étayent-elles toujours le constat d'une
évolution de la rougeole en tant que maladie typiquement
infantile vers une augmentation du nombre de cas chez les
adolescents et les jeunes adultes?

b) Ondersteunt de data nog steeds de stelling dat er een
duidelijke verschuiving is van mazelen als typische kinder-
ziekte naar meer en meer gevallen bij adolescenten en
jongvolwassenen?

4. La vaccination contre la rougeole est réalisée au
moyen d'un vaccin combiné contre la rougeole, les oreil-
lons et la rubéole, dont une première dose est en principe
administrée à l'âge d'un an et une seconde vers l'âge de 10
ans.

4. Vaccinatie tegen mazelen gebeurt met een combinatie-
vaccin tegen mazelen, bof en rubella en vindt in principe
plaats een eerste keer op eenjarige leeftijd en een tweede
keer op tienjarige leeftijd.

Concernant respectivement la première et la seconde
vaccinations:

Met betrekking tot eerste vaccinatie, respectievelijk de
tweede vaccinatie:

Quelle évolution observe-t-on en ce qui concerne le sta-
tut vaccinal dans notre pays? Je souhaite recevoir des
chiffres ventilés par région, par sexe et par catégorie d'âge.

Welke evolutie is er in de vaccinatiestatus in ons land?
Graag ook een uitsplitsing naar regio, geslacht en leeftijds-
categorie.
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5. Peut-on identifier, sur la base d'autres critères, des
groupes de population au sein desquels le statut vaccinal
est nettement inférieur?

5. Zijn er bevolkingsgroepen op basis van andere criteria
te identificeren waarbij de vaccinatiestatus beduidend lager
is?

6. Si vous possédez des données provisoires mais perti-
nentes pour l'année 2023, vous pouvez évidemment aussi
les transmettre.

6. Indien u over voorlopige doch relevante gegevens
beschikt met betrekking tot 2023, mag u deze vanzelfspre-
kend ook laten geworden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2139 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 15 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2139 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 15 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320779
Question n° 2186 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 13 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320779
Vraag nr. 2186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
13 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES. Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.
En réponse à la question n° 1982 du 6 mars 2023 (Ques-

tions et Réponses écrites, Chambre, 2022-2023, n° 108),
nous avons reçu de votre part une liste au format Excel des
saisies, effectuées entre 2017 et 2021, d'animaux et de
plantes (vivants ou autres) protégés par la CITES ainsi que
des pays d'origine de ces animaux et de ces plantes.

Als antwoord op vraag nr. 1982 van 6 maart 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108) ontvingen
we van u een Excel-lijst met de inbeslagnames van door
CITES beschermde dieren en planten (levend of andere) en
de herkomstlanden van 2017 tot 2021.

Ces chiffres révèlent par exemple que de l'ivoire a été
découverte à sept dates en 2021, à une seule date en 2020,
à aucune date en 2019 et à deux dates en 2018. Toutefois,
au cours de l'opération Thunder organisée en octobre 2022,
deux morceaux d'ivoire ont été découverts pendant les
deux jours qu'a duré l'action.

Uit deze cijfers blijkt bijvoorbeeld dat in 2021 op zeven
dagen ivoor werd ontdekt, in 2020 op slechts één dag, in
2019 werd helemaal geen ivoor ontdekt, en in 2018 op
twee dagen. Echter, tijdens operatie Thunder in oktober
2022 werden op de twee dagen van de actie twee stukken
ivoor ontdekt.

Il est donc plus que probable que de l'ivoire transite
chaque jour par l'aéroport de Zaventem et que les contrôles
approfondis permettent de mettre au jour ce trafic. Les
chiffres figurant dans le tableau Excel révèlent que les
contrôles réguliers ne permettent guère de déceler de
l'ivoire. Dans le même ordre d'idées, pendant les deux jours
qu'a duré l'opération Thunder, l'on a découvert une plus
grande quantité de viande de varan (2,62 kg) qu'en cinq
ans, à savoir deux kilogrammes de viande de varan origi-
naire d'Angola.

Het is dus meer dan waarschijnlijk dat elke dag ivoor
passeert op de luchthaven van Zaventem, en dat dit met
grondige controles kan ontdekt worden. Uit de cijfers in de
Excel-tabel blijkt dat bij de reguliere controle nauwelijks
ivoor wordt ontdekt. Gelijkaardig werd op de twee dagen
van de Thunder-operatie meer kg varaanvlees (2,62 kg)
ontdekt dan in vijf jaar, zijnde 2 kg varaanvlees uit Angola.
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1. Pouvez-vous préciser la signification des abréviations
(notamment COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, etc.) figu-
rant dans la colonne "Description" du document Excel
joint en annexe à la question n° 1982?

1. Kan u verduidelijken wat de afkortingen (onder andere
COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, enz.) onder "descrip-
tion" in de Excel als bijlage bij vraag nr. 1982 inhouden?

2. Combien d'équivalents temps plein sont actifs les jours
"normaux" afin de déceler les importations illégales d'ani-
maux et de plantes, et combien étaient actifs pendant les
deux jours qu'a duré l'opération Thunder? Pourriez-vous
indiquer le nombre de personnes des différents services
concernés?

2. Hoeveel voltijdequivalenten zijn op "normale" dagen
actief om illegale import van dieren en planten op te spo-
ren, en hoeveel waren dat er op de twee dagen van operatie
Thunder? Graag het aantal personen van de verschillende
betrokken diensten.

3. Vous affirmez dans votre réponse que les contrôles
conjoints portent clairement leurs fruits. De telles actions
seront-elles davantage organisées? Dans l'affirmative, à
quelle fréquence? Dans la négative, pourquoi pas?

3. U stelt in uw antwoord dat gezamenlijke controles dui-
delijk zijn vruchten afwerpen. Zullen dergelijke acties
meer worden opgezet? Zo ja, hoe vaak? Zo neen, waarom
niet?

4. Vous évoquez l'engagement de personnel supplémen-
taire au sein de la cellule (stratégique) CITES et du service
d'inspection CITES. Ces personnes seront-elles effective-
ment engagées?

4. U spreekt over extra personeel bij de (beleids)cel
CITES en de inspectiedienst CITES. Komen die personen
er effectief?

5. Des matières illégales ont également été découvertes
sur des vols en provenance de Russie. Ces vols font-ils
l'objet de contrôles supplémentaires compte tenu de la
situation de guerre et des sanctions qui en découlent? Pour-
riez-vous fournir davantage d'explications à ce sujet?

5. Uit vluchten vanuit Rusland werden ook illegale zaken
ontdekt. Worden deze vluchten extra gecontroleerd gelet
op de oorlogssituatie en daaruitvolgende sancties? Graag
meer uitleg hierover.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2186 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 13 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 13 juni
2023 (N.):

Je l'informe que sa question ne relève pas de mes compé-
tences, mais de celles de mon collègue, la ministre du Cli-
mat, de l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal (question n° 232 du 20 novembre 2023).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal (vraag nr. 232 van
20 november 2023).

DO 2022202320893
Question n° 2195 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320893
Vraag nr. 2195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre estimé de prestations diététiques dont le rem-
boursement n'est pas prévu par la loi.

Inschatting aantal diëtetiekverstrekkingen buiten de wette-
lijke terugbetaling.

1. Quel est le nombre estimé de prestations diététiques
dont le remboursement n'est pas prévu par la loi, ventilé
par région et par catégorie d'âge?

1. Kunt u een inschatting geven van het aantal diëtetiek-
verstrekkingen dat niet ressorteert onder de wettelijke
terugbetalingsmogelijkheden? Indien ja, graag gesplitst
volgens gewest en leeftijdscategorie?

2. Parmi ces prestations, quel est le nombre estimé de
prestations dans le cadre du traitement du surpoids et de
l'obésité? Le SPF Santé publique dispose-t-il d'études ou
de données chiffrées à cet égard?

2. Kunt u een inschatting geven hoeveel van deze ver-
strekkingen plaatsvinden als gevolg van overgewicht en
obesitas? Beschikt de FOD Volksgezondheid over studies
of cijfermateriaal hieromtrent?
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3. Quel est le nombre estimé de remboursements par les
mutualités des prestations diététiques dont le rembourse-
ment n'est pas prévu par la loi, ventilé par région et par
catégorie d'âge?

3. Kunt u een inschatting geven van het aantal terugbeta-
lingen van diëtetiekverstrekkingen door ziekenfondsen die
niet ressorteren onder de wettelijke terugbetalingsmoge-
lijkheden? Indien ja, graag gesplitst volgens gewest en
leeftijdscategorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2195 de Madame la députée
Mieke Claes du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni 2023
(N.):

1 et 2. Je ne dispose d'aucune donnée quant aux presta-
tions ne faisant pas l'objet d'un remboursement par l'assu-
rance obligatoire soins de santé. Je ne peux donc apporter
aucun élément de réponse à votre question.

1 en 2. Ik heb geen gegevens betreffende de verstrekkin-
gen die niet worden terugbetaald door de verplichte ziekte-
verzekering. Ik kan dus geen antwoord geven op uw vraag.

3. Certaines mutualités prévoient effectivement, dans le
cadre des avantages de leur assurance complémentaire, une
intervention financière dans le coût de prestations de diété-
tique. Toutefois, l'Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités ne dispose pas des infor-
mations détaillées souhaitées. Il convient de s'adresser à
cet effet aux différentes unions nationales de mutualités.

3. Sommige ziekenfondsen voorzien inderdaad in een
tussenkomst in de kosten van diëtetiekverstrekkingen in
het kader van de voordelen van hun aanvullende verzeke-
ring. De Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-
bonden van ziekenfondsen beschikt evenwel niet over de
gewenste gedetailleerde informatie. Dienaangaande dient
men zich te richten tot de verschillende landsbonden van
ziekenfondsen.

DO 2022202320897
Question n° 2197 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320897
Vraag nr. 2197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chiffres de dénutrition. Onvervoedingscijfers.
1. De quelle manière le SPF Santé publique recueille-t-il,

inventorie-t-il ou enregistre-t-il les taux de dénutrition dans
les établissements de soins et dans le secteur des soins à
domicile?

1. Op welke manier verzamelt, inventariseert of regis-
treert de FOD Volksgezondheid ondervoedingscijfers in
zorginstellingen en in de thuiszorg?

2. Quels sont les budgets actuellement prévus pour la
prévention et le traitement de la dénutrition? Quelles sont
les initiatives liées à ces budgets?

2. Welke middelen worden momenteel voorzien voor het
voorkomen en behandelen van ondervoeding? Welke initi-
atieven zijn gekoppeld aan deze budgetten?

3. Je souhaite connaître, pour les cinq dernières années,
le nombre de patients dénutris et le nombre de patients à
risque de dénutrition par type d'établissement de soins
(hôpital, maion de soins et de repos, etc.) ou dans les soins
à domicile, par région, par sexe et par groupe d'âge.

3. Graag voor de laatste vijf jaar het aantal ondervoede
patiënten en het aantal patiënten met een risico op onder-
voeding gesplitst per type zorginstelling (ziekenhuis,
woonzorgcentra, enz.) of in de thuissituatie, per gewest,
per geslacht en per leeftijdscategorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2197 de Madame la députée
Mieke Claes du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni 2023
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320900
Question n° 2199 de Madame la députée Mieke Claes

du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320900
Vraag nr. 2199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre de prestations de diététique par possibilité de
remboursement.

Aantal diëtetiekverstrekkingen per terugbetalingsmogelijk-
heid.

1. Veuillez indiquer, pour les cinq dernières années, par
région et par catégorie d'âge, le nombre de prestations de
diététique dans le cadre des possibilités de remboursement
suivantes:

1. Graag voor de laatste vijf jaar het aantal verstrekkin-
gen door een diëtist gesplitst per gewest en per leeftijdsca-
tegorie in het kader van de volgende
terugbetalingsmogelijkheden:

- prestations de diététique pour les patients diabétiques
de type 2 sans trajet de soins;

- verstrekkingen diëtetiek voor diabetes type 2 patiënten
zonder zorgtraject;

- prestations d'éducation diététique pour les patients dia-
bétiques suivant un modèle de soins de "suivi pour un
patient diabétique de type 2";

- verstrekkingen educatie diëtetiek voor patiënten met
diabetes die een zorgmodel "opvolging van een patiënt met
diabetes type 2" volgen;

- prestations de diététique pour les patients suivant un
trajet de soins pour le diabète de type 2 et souffrant d'insuf-
fisance rénale chronique;

- verstrekkingen diëtetiek voor patiënten met een zorgtra-
ject diabetes type 2 en chronische nierinsufficiëntie;

- éducation au diabète pour les patients suivant un trajet
de soins pour le diabète de type 2;

- diabeteseducatie voor patiënten met een zorgtraject dia-
betes type 2;

- éducation au diabète pour certains patients dans le cadre
du trajet pré-diabète/modèle de soins "suivi d'un patient
diabétique de type 2";

- diabeteseducatie voor bepaalde patiënten met het voor-
traject/zorgmodel "opvolging van een patiënt met diabetes
type 2";

- prestations de diététique pour les enfants en surpoids et
obèses;

- verstrekkingen diëtetiek voor kinderen met overgewicht
en obesitas;

- prestations de diététique pour les patients présentant des
symptômes à long terme après une infection au COVID-
19.

- verstrekkingen diëtetiek voor patiënten met langdurige
symptomen na een COVID-19 besmetting.

2. Pour chaque possibilité de remboursement, veuillez
également fournir une ventilation entre le nombre de pre-
mières consultations et le nombre de consultations de suivi.

2. Graag per terugbetalingsmogelijkheid ook een opsplit-
sing tussen het aantal eerste consultaties en het aantal
opvolgconsultaties.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2199 de Madame la députée
Mieke Claes du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mieke Claes van 22 juni 2023
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321380
Question n° 2268 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321380
Vraag nr. 2268 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Décès de jeunes personnes imputable à la pollution de
l'air.

Sterfte bij jongeren als gevolg van luchtvervuiling.

Selon la publication d'un rapport de l'Agence européenne
de l'environnement, la pollution de l'air serait la cause de
1.200 décès prématurés d'enfants ou adolescents chaque
année.

Het Europees Milieuagentschap heeft een rapport gepu-
bliceerd waaruit blijkt dat er elk jaar 1.200 kinderen en
adolescenten vroegtijdig overlijden als gevolg van lucht-
vervuiling.

Ledit rapport indique encore que cette pollution "aug-
mente significativement le risque de maladie plus tard au
cours de leur vie. Malgré des progrès au cours des années
passées, le niveau de plusieurs des principaux polluants de
l'air persiste à rester au-dessus des recommandations de
l'Organisation mondiale de la Santé, notamment dans le
centre et l'est de l'Europe".

Volgens dat rapport zou die vervuiling ook het risico op
ziekten op latere leeftijd significant doen toenemen en ligt
het niveau van verschillende luchtverontreinigende stoffen
ondanks de vooruitgang die de voorbije jaren werd geboekt
nog steeds boven de aanbevolen normen van de Wereldge-
zondheidsorganisatie, met name in centraal- en Oost-
Europa.

1. Quels sont les chiffres pour la Belgique? 1. Wat zijn de cijfers voor België?
2. Des moyens spécifiques sont-ils mis en place pour lut-

ter contre cette problématique?
2. Worden er specifieke maatregelen ingevoerd om die

problematiek te bestrijden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2268 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2268 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 25 juli
2023 (Fr.):

1. Les chiffres cités par l'Agence européenne de l'envi-
ronnement proviennent de l'étude Global Burden of
Disease Study 2019 et concernent le nombre de décès chez
les personnes de moins de 20 ans dus à l'exposition aux
particules et à l'ozone extérieur.

1. De cijfers die het Europees Milieuagentschap aanhaalt,
zijn afkomstig uit de Global Burden of Disease Study
2019, en betreffen het aantal overlijdens bij mensen jonger
dan 20 jaar door blootstelling aan fijnstof en ozon in de
buitenlucht.

La même source peut être consultée pour la Belgique:
elle fournit une estimation d'environ dix décès par an pour
les personnes de moins de 20 ans, et de plus de 3.500 décès
par an pour l'ensemble de la population.

Dezelfde bron kan voor België geraadpleegd worden: dit
levert een schatting van ongeveer tien sterfgevallen per
jaar op voor personen jonger dan 20 jaar, en ruim 3.500
overlijdens per jaar voor de gehele bevolking.

Sciensano travaille actuellement à ses propres calculs de
la mortalité prématurée et de la charge totale de morbidité
due à la pollution atmosphérique en Belgique, et ce dans le
contexte de l'étude nationale belge sur la charge de morbi-
dité.

Momenteel werkt Sciensano aan eigen berekeningen van
de vroegtijdige sterfte en de volledige ziektelast te wijten
aan luchtverontreiniging in België, en dit in de context van
de Belgische nationale ziektelaststudie.
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2. Les particules fines, les oxydes d'azote et l'ozone (tro-
posphérique) sont malheureusement des polluants bien
connus. Leurs formations sont significativement issues des
activités humaines (industrie, transport, chauffage, énergie,
produits d'entretien, peintures, etc.) et également d'origine
biologique. Leurs effets sur la santé et l'environnement
sont différents selon qu'on les considère à court, moyen et
long termes.

2. Fijnstof, stikstofoxide en (troposferische) ozon zijn
helaas welgekende verontreinigende stoffen. Zij worden
voor een significant deel uitgestoten door menselijke acti-
viteiten (industrie, vervoer, verwarming, energie, onder-
houdsproducten, verf, enz.) maar hebben deels ook een
biologische oorsprong. Hun effecten op de gezondheid en
het leefmilieu verschillen naargelang we naar de korte,
middellange of lange termijn kijken.

Les politiques et mesures, menées depuis plus de 20 ans,
tant au niveau européen, fédéral, régionale ont permis,
comme vous le soulignez, de réaliser des progrès constants
dans la réduction des sources d'émissions.

Zoals u aangeeft hebben het beleid en de maatregelen die
de voorbije 20 jaar op Europees, federaal en regionaal
niveau zijn geïmplementeerd, ons in staat gesteld om
gestaag vooruitgang te boeken op het gebied van de reduc-
tie van de emissiebronnen.

Même si les chiffres belges des morts prématurés pour
les moins de 20 ans et pour toutes les autres tranches d'âges
sont en réduction, nous devons continuer les efforts:

Ook al dalen de Belgische cijfers voor vroegtijdige
sterfte bij jongeren onder de 20 jaar en alle andere leef-
tijdsgroepen, we moeten onze inspanningen voortzetten:

- tant au niveau de la limitation des sources de pollution
atmosphérique extérieures et intérieures;

- zowel op het niveau van de beperking van de bronnen
van binnen- en buitenluchtverontreiniging;

- qu'au niveau de la réduction des concentrations en pol-
luants dans l'air intérieur des bâtiments.

- als op het niveau van de beperking van de concentratie
van verontreinigende stoffen in de binnenlucht van gebou-
wen.

Sur ce dernier point et en ce qui concerne mes compé-
tences, la nouvelles loi relative à l'amélioration de la qua-
lité de l'air dans les lieux fermés accessibles au public (loi
du 6 novembre 2022) vise à mieux comprendre l'état de la
qualité de l'air intérieur et à initier des mesures pour l'amé-
liorer.

Voor dit laatste punt en wat betreft mijn bevoegdheden, is
de nieuwe wet betreffende de verbetering van de binnen-
luchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk
zijn (wet van 6 november 2022) bedoeld om meer grip te
krijgen op de staat van de binnenluchtkwaliteit en om
maatregelen in te voeren om die te verbeteren.

Plusieurs axes y sont clairement identifiés et concernent
la science, les mesures techniques, le suivi de la qualité de
l'air intérieur, la communication et les consultations des
parties prenantes.

In deze wet werden meerdere krachtlijnen geïdentifi-
ceerd met betrekking tot de wetenschappenlijke evolutie,
technische maatregelen, follow-up van de binnenluchtkwa-
liteit, communicatie en overleg met de stakeholders.

À terme et selon les types de polluants, la ventilation
associée à la purification de l'air sont de nature à réduire les
concentrations en particules fines, en NOx. En ce qui
concerne l'ozone, des solutions techniques doivent encore
faire leurs preuves notamment quant aux coûts des appa-
reils et leur installation/utilisation ainsi qu'à leur innocuité.

Op termijn zal al naargelang het type verontreinigende
stof, een combinatie van ventilatie en luchtzuivering hel-
pen om de NOx-fijnstofconcentraties te reduceren. Voor
ozon moeten mogelijke technische oplossingen hun
waarde nog bewijzen, met name wat betreft de kosten van
de apparatuur en hun installatie/gebruik en veiligheid.

La science et les connaissances relatives aux interactions
entre les polluants extérieurs et intérieurs sont nécessaires
pour définir les approches réglementaires efficientes et les
stratégies techniques qui réduiront les effets des polluants
atmosphériques sur notre santé.

Wetenschappelijke kennis over de interacties tussen ver-
ontreinigende stoffen in de binnen- en buitenlucht is ver-
eist om efficiënte regelgevende benaderingen en
technische strategieën te definiëren die de effecten van
luchtverontreinigende stoffen op onze gezondheid kunnen
verminderen.

La communication et les consultations avec les parties
prenantes conduiront, et j'en suis sûr, à une dynamique por-
teuse d'un changement entre ce qui paraissait hier comme
un fait établit 'on ne peut que respirer l'air que l'on a' à 'un
air de qualité pour toutes et tous'.

Communicatie en overleg met de stakeholders zal, daar
ben ik zeker van, leiden tot een dynamiek met meer draag-
kracht voor een verschuiving van wat gisteren een vast-
staand feit leek: "we kunnen slechts de lucht inademen die
er is" naar: "een goede luchtkwaliteit voor iedereen".
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Cette nouvelle initiative, consécutive à la pandémie du
COVID-19, complète, et je le rappelle, d'autres mesures
déjà prises par le SPF Emploi dans le cadre de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l'exécution de leur travail.

Dit nieuwe initiatief volgt op de COVID-19-pandemie en
vervolledigt, daar wil ik op wijzen, de maatregelen die
reeds werden genomen door de FOD Werkgelegenheid in
het kader van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.

En conclusion, nous avons fait un nouveau pas en avant,
dans la bonne direction, pour traiter les enjeux de la pollu-
tion atmosphérique intérieur. À terme, cela aura des effets
bénéfiques sur la santé des personnes, que ce soit par rap-
port aux polluants que vous citez auxquels il faut ajouter
les agents biologiques infectieux.

Tot slot kunnen we stellen dat we een nieuwe stap in de
goede richting hebben gezet om de uitdagingen van de bin-
nenluchtverontreiniging aan te pakken. Op termijn zal dit
gunstige effecten hebben op de volksgezondheid, zowel
wat betreft de verontreinigende stoffen die u citeert als de
infectueuze biologische agentia.

DO 2022202321409
Question n° 2272 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321409
Vraag nr. 2272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-conformité de produits de protection solaire. Niet-conformiteit van zonnebrandmiddelen.
Il apparait, à nouveau, que des produits de protection

solaire fallacieux soient vendus sur notre territoire. En
d'autres termes, des produits seraient, à nouveau, vendus
dont l'indice de protection affiché n'est pas respecté. Je
vous avais d'ailleurs déjà interrogé à ce sujet en 2022.
Cette situation est dangereuse pour la santé publique et
indigne pour ces firmes. D'autant que ceci touche aussi des
crèmes solaires dédiées aux enfants.

Het blijkt eens te meer dat er in ons land zonnebrandmid-
delen worden verkocht met misleidende informatie. Er
zouden meer bepaald opnieuw producten worden verkocht
die niet conform de op de verpakking vermelde bescher-
mingsfactor zijn. Ik had u daarover in 2022 al ondervraagd.
Die situatie is gevaarlijk voor de volksgezondheid en die
firma's onwaardig, temeer daar dit ook het geval is voor
zonnebrandcrèmes die bestemd zijn voor kinderen.

1. a) Combien de crèmes solaires ont été contrôlées par
les services de contrôle publics en 2022 et au cours du pre-
mier semestre 2023?

1. a) Hoeveel zonnebrandcrèmes werden er in 2022 en in
het eerste semester van 2023 door de controlediensten van
de overheid gecontroleerd?

b) Combien de produits ont été confirmés comme non
conformes par rapport aux indices de protection affichés?

b) Bij hoeveel van die producten werd vastgesteld dat zij
niet conform de op de verpakking vermelde beschermings-
factor waren?

c) Combien d'entre eux sont des produits destinés aux
enfants?

c) Hoeveel van die producten zijn bestemd voor kinde-
ren?

2. À ce sujet, les services du SPF Santé ont-ils été sollici-
tés par l'organisation des consommateurs Testachats?

2. Heeft de consumentenorganisatie Testaankoop de
diensten van de FOD Volksgezondheid in dit verband
gecontacteerd?

3. Bien que la plupart des produits solaires présents sur le
marché belge sont fabriqués dans un autre État membre
européen, quelles mesures sont prises par le SPF Santé
publique pour endiguer ce phénomène?

3. Welke maatregelen zal de FOD Volksgezondheid
nemen om dat fenomeen te bestrijden, ook al worden de
meeste zonnebrandmiddelen die in België verkrijgbaar zijn
in een andere EU-lidstaat vervaardigd?

4. Combien de retraits de la vente ont été exigés, et res-
pectés et pour quelles produits et sociétés?

4. Hoe vaak werd er geëist dat er producten van de markt
werden gehaald en is dat ook gebeurd, en over welke pro-
ducten en bedrijven gaat het?

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 122
20-10-2023

113

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2272 de Madame la députée
Caroline Taquin du 26 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 26 juli
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321422
Question n° 2274 de Madame la députée Goedele

Liekens du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321422
Vraag nr. 2274 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
26 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Passage aisé de la cigarette électronique à la cigarette
classique.

E-sigaret als opstap naar de klassieke sigaret.

Les cigarettes électroniques ou vapoteuses sont en plein
essor en Belgique et s'achètent aisément dans toutes les
librairies et confiseries. Bien qu'elles aient été conçues ini-
tialement pour inciter les fumeurs à arrêter de fumer, leurs
couleurs vives et leurs arômes aux fruits exotiques en font
un gadget à la mode chez les mineurs. Près de 20 % des
jeunes entre 12 et 18 ans ont déjà utilisé une cigarette élec-
tronique. La vente de produits de vapotage est pourtant
interdite aux mineurs.

E-sigaretten of vapes maken hun opmars in België en
zijn vlot verkrijgbaar in krantenwinkels en snoepwinkels.
Hoewel vapes in eerste instantie ontwikkeld werden als
rookstopmiddel, zijn ze met hun felle kleuren en exotische
fruitsmaken een hip hebbeding onder minderjarigen. Bijna
20 % van de 12 tot 18-jarigen heeft al een e-sigaret
gebruikt. De verkoop ervan aan minderjarigen is nochtans
verboden.

Si nous voulons tendre vers une génération sans tabac,
nous devons connaître en détail les effets de ces cigarettes
électroniques. Parallèlement à la tendance visant à considé-
rer la vapoteuse comme un outil permettant d'arrêter de
fumer, il importe donc également d'étudier le phénomène
inverse, c'est-à-dire d'examiner dans quelle mesure la
vapoteuse est un tremplin vers la cigarette classique.

Als we naar een rookvrije generatie willen streven, moe-
ten we de impact van de e-sigaretten ten volle kennen.
Naast de vape als rookstopmiddel, is het dus ook belangrijk
om de omgekeerde tendens te onderzoeken, namelijk in
welke mate vapes een opstap zijn naar de klassieke sigaret.

Certaines études visent-elles à quantifier le nombre de
jeunes qui commencent à vapoter et continuent durable-
ment à le faire et le nombre de jeunes qui étaient aupara-
vant non-fumeurs et qui sont passés du vapotage à la
consommation de tabac traditionnel?

Werd er reeds onderzoek gevoerd naar hoeveel jongeren
die starten met vapen langdurig blijven vapen en hoeveel
jongeren die voordien nog niet rookten de overstap hebben
gemaakt van het vapen naar het traditioneel roken?

1. a) Si oui, combien de jeunes continuent durablement à
vapoter?

1. a) Indien ja, hoeveel jongeren blijven langdurig
vapen?

b) Combien de jeunes qui étaient auparavant non-
fumeurs sont passés du vapotage à la consommation de
tabac traditionnel?

b) Hoeveel jongeren die voordien niet rookten hebben de
overstap gemaakt van vapen naar tradioneel roken?

c) Quelles conclusions tirez-vous principalement de ces
études?

c) Wat zijn de voornaamste conclusies die u trekt uit het
onderzoek?
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2. Si non, envisagez-vous, à brève échéance, de mener de
telles études et en réaliserez-vous, de manière répétée,
étant donné qu'il s'agit d'un phénomène nouveau?

2. Indien niet, bent u van plan op korte termijn dergelijk
onderzoek te voeren en zal u, gelet op het feit dat dit een
nieuw fenomeen is, een dergelijk onderzoek repetitief voe-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2274 de Madame la députée
Goedele Liekens du 26 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2274 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 26 juli
2023 (N.):

La question de savoir si la cigarette électronique peut être
une porte d'entrée vers la cigarette classique ("l'hypothèse
de la porte d'entrée") préoccupe tant les scientifiques que
les décideurs politiques. Malheureusement, aucune
réponse ne peut y être apportée pour l'instant. En effet,
étant donné que les études qui se penchent sur ce lien abou-
tissent à des constats divers, aucune conclusion générale ne
peut être tirée.

De vraag of het gebruik van de e-sigaret een opstap kan
zijn tot traditioneel roken (de zogenaamde gatewayhypo-
these) houdt zowel wetenschappers als beleidsmakers
bezig. Helaas kan deze vraag op dit moment niet beant-
woord worden. De studies die deze link onderzoeken
komen tot uiteenlopende resultaten waardoor geen alge-
meen geldende conclusies kunnen getrokken worden.

Une revue Cochrane systématique destinée à évaluer ces
études est en cours. Les revues Cochrane systématiques
sont connues pour leur grande qualité. Elles rassemblent
des chercheurs internationaux indépendants et respectent
une méthode stricte.

Momenteel is een Cochrane systematische review
lopende die deze studies zal evalueren. Cochrane systema-
tische reviews zijn gekend om de hoge kwaliteit van hun
onderzoek. Ze groeperen internationale, onafhankelijke
onderzoekers en volgen een strikte methodiek.

La publication est prévue pour le premier semestre 2024.
Je serais plutôt favorable à attendre les conclusions de ce
processus.

De publicatie wordt in de eerste helft van 2024 verwacht.
Ik ben eerder geneigd om de besluiten van dit reviewpro-
ces af te wachten.

Soit les études évaluées permettront de tirer une conclu-
sion sur le rôle de la cigarette électronique en tant que
porte d'entrée vers la cigarette classique, soit cette revue
donnera davantage d'indications sur la méthodologie à uti-
liser de préférence pour de futures recherches et sur les élé-
ments perturbateurs (confounders) à prendre en compte
etc.

Ofwel kan op basis van de geëvalueerde studies een con-
clusie getrokken worden rond de impact van e-sigaretten
als opstap naar conventionele sigaretten, ofwel kan deze
review meer indicaties geven over welke methodologie
best gevolgd wordt in toekomstig onderzoek, met welke
verstorende elementen (confounders) rekening moet
gehouden worden, enz.

En effet, pour étudier la théorie de la porte d'entrée, des
études longitudinales sont nécessaires et il faut savoir que
de nombreux paramètres différents peuvent influencer les
résultats.

Onderzoek naar de gatewayhypothese vraagt immers om
longitudinale studies waarbij veel verschillende parameters
een effect kunnen hebben op de resultaten.

Même si nous ne disposons pas de données spécifiques
permettant de répondre à vos questions, l'Enquête de santé
de Sciensano contient quelques observations intéressantes.
(Il s'agit, il est vrai, de données datant encore de l'Enquête
de santé 2018. La nouvelle enquête est en cours, les résul-
tats sont attendus pour fin 2024.)

Hoewel we niet over specifieke data beschikken die een
antwoord bieden op uw vragen, bevat de gezondheidsen-
quete van Sciensano enkele interessante observaties. (Dit
zijn weliswaar nog data van de gezondheidsenquete 2018;
de nieuwe enquête is momenteel bezig; de resultaten wor-
den verwacht tegen eind 2024).

Il y a p. ex. davantage de personnes qui commencent à
fumer la cigarette électronique que de personnes qui
arrêtent la cigarette classique. Ceci peut indiquer que les
fumeurs combinent les deux produits ("utilisation combi-
née") et/ou qu'il existe un groupe de "primo-vapoteurs" qui
n'ont jamais fumé auparavant.

Zo zijn er meer nieuwe e-sigaretgebruikers dan dat er tra-
ditionele rokers zijn die stoppen. Dit kan erop wijzen dat
rokers beide producten combineren (dual use) en/of dat er
een groep van "primo-dampers" bestaat, die voordien nooit
hebben gerookt.
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11,7 % des usagers de la cigarette électronique appar-
tiennent à ce groupe de "primo-vapoteurs". 75,5 % des
vapoteurs utilisent les deux types de cigarette tandis que
24,5 % ne fument pas de tabac (Il s'agit soit de primo-
vapoteurs soit de fumeurs ayant réussi à se sevrer du tabac
classique).

Van de e-sigaretgebruikers behoort 11,7 % tot deze groep
van "primo-dampers". 75,5 % van de dampers zijndual
users, terwijl 24,5 % geen tabak rookt (dit zijn ofwel
primo-dampers; ofwel rokers die erin geslaagd zijn te stop-
pen met traditionele tabak).

Le pourcentage de primo-vapoteurs est plus élevé dans la
tranche d'âge 15-24 ans (33,5 %).

Het percentage primo-dampers ligt hoger in de leeftijds-
groep 15-24 jaar (33,5 %).

Autrement dit, des usagers de la cigarette électronique,
essentiellement des jeunes, ont commencé à fumer la ciga-
rette électronique sans avoir fumé de tabac auparavant.
Cette enquête ne permet pas de savoir s'ils ont aussi com-
mencé à fumer du tabac par la suite.

Er zijn met andere woorden e-sigaretgebruikers, voorna-
melijk jonge gebruikers, die gestart zijn met e-sigaretten
zonder voorgeschiedenis van tabaksgebruik. Of zij later
ook tabak zijn gaan gebruiken kan niet afgeleid worden op
basis van dit onderzoek.

Une recherche sur l'usage des drogues a été menée plus
récemment par le Centre flamand d'expertise sur l'alcool et
les autres drogues (VAD) auprès de jeunes (7.500 étudiants
de Flandre uniquement, âgés de 12 à 18 ans) au cours de
l'année scolaire 2021-2022. Le VAD a constaté que le taba-
gisme continue à diminuer. Notons que la majorité des étu-
diants (76,7 %) n'a encore jamais utilisé de cigarette
électronique. Parmi les jeunes qui ont déjà vapoté, par rap-
port aux chiffres de la précédente enquête, on constate une
hausse proportionnelle du nombre de jeunes qui vapotent
régulièrement voire quotidiennement.

Meer recent onderzoek van de VAD over middelenge-
bruik is uitgevoerd bij jongeren (7.500 leerlingen van 12
tot 18 jaar; enkel in Vlaanderen) in het schooljaar 2021-
2022. De VAD stelt vast dat het tabaksgebruik nog steeds
daalt. Het is belangrijk te noteren dat de meeste leerlingen
(76,7 %) nog nooit een e-sigaret gebruikt hebben. In de
groep van de jongeren die wel al gedampt hebben, is er een
proportionele toename binnen de groep van regelmatige en
dagelijkse dampers in vergelijking met de cijfers van de
vorige bevraging.

Ces études de prévalence ne peuvent pas être utilisées
pour tirer des conclusions sur la durée du vapotage chez les
jeunes ni sur le lien entre l'usage de la cigarette électro-
nique et celui du tabac.

Deze prevalentiestudies kunnen niet gebruikt worden om
conclusies te trekken over hoe lang jongeren dampen, noch
over de link tussen de e-sigaret- en tabaksgebruik.

2018-2019 2021-2022

Arrêt au cours des 12 derniers mois/ 
Gestopt tijdens laatste 12m

10,6 % 10,8 %

Occasionnellement/ 
Occasioneel

3,8 % 3,3 %

Régulièrement/ 
Regelmatig

2,2 % 5,1 %

Quotidiennement/ 
Dagelijks

1,00% 2,7 %
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DO 2022202321502
Question n° 2278 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321502
Vraag nr. 2278 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Transfusions de sang contaminé. Besmette bloedtransfusies.
La loi du 31 mars 2010 relative à l'indemnisation des

dommages résultant de soins de santé ne prend pas en
considération les cas de transfusions de sang contaminé
survenues avant le 2 avril 2010. Le contrôle strict du virus
du VIH à partir de 1985 et du virus de l'hépatite C à partir
de 1990 a réduit au minimum le risque de transfusion
contaminée.

De wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg houdt geen reke-
ning met gevallen van besmette transfusies van voor 2 april
2010. Door de strenge controle op het hiv-virus vanaf 1985
en het hepatitis C-virus vanaf 1990 is de kans op een
besmette transfusie miniem.

Pendant la période où ces contrôles n'étaient pas effec-
tués, 1.243 personnes ont été infectées par le virus de
l'hépatite C et 41 par le VIH, selon les estimations du
Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE). Le
précédent accord de gouvernement prévoyait d'indemniser
ces personnes. Cela n'a pas encore été fait à ce jour.

Toen deze controles nog niet plaats vonden zijn naar
schatting van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheid (KCE) 1.243 personen besmet met hepatitis C
en 41 met hiv. In het vorige regeerakkoord wou men deze
mensen een vergoeding toekennen. Dit is tot op heden nog
niet gebeurd.

1. Ces victimes pourront-elles encore demander une
indemnisation?

1. Gaan deze slachtoffers nog beroep kunnen doen op een
schadevergoeding?

2. Combien cela coûterait-il? 2. Hoeveel zou dit kosten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2278 de Madame la députée
Tania De Jonge du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2278 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 31 juli
2023 (N.):

Comme vous le savez, la loi du 31 mars 2010 relative à
l'indemnisation des dommages résultant de soins de santé
ne prévoit pas le traitement des accidents médicaux surve-
nus avant le 2 avril 2010.

Zoals gekend voorziet de wet van 31 maart 2010 betref-
fende de vergoeding van schade als gevolg van gezond-
heidszorg niet in het behandelen van medische ongevallen,
die zich hebben voorgedaan voor 2 april 2010.

Il ne semble pas non plus que des dossiers seront intro-
duits auprès du Fonds des accidents médicaux (FAM)
concernant des transfusions de sang contaminé (posté-
rieures au 2 avril 2010) vu les contrôles stricts qui sont
effectués depuis 1985 (pour le VIH) et 1990 (pour l'hépa-
tite C).

Het ziet er ook niet naar uit dat er dossiers bij het Fonds
voor de medische ongevallen (FMO) zullen worden inge-
diend in verband met besmette bloedtransfusies (van na
2 april 2010) gelet op de strenge controles die worden uit-
gevoerd sinds 1985 (voor HIV) en 1990 (voor hepatitis C).

Il est exact que le gouvernement précédent, avec madame
De Block comme ministre de tutelle, n'a pas mis en oeuvre
son engagement d'accorder une indemnisation. Malheureu-
sement, aucun budget concret n'a été associé à cet engage-
ment à l'époque. Par conséquent, il n'est pas possible à
l'heure actuelle d'offrir de telles indemnisations.

Het klopt dat de vorige regering, met mevrouw De Block
als bevoegd minister, geen uitvoering heeft gegeven aan
haar engagement om een vergoeding te voorzien. Helaas
werd er aan het engagement destijds geen concreet budget
gekoppeld. Daardoor is het op dit moment niet mogelijk
om dergelijke vergoedingen te voorzien.
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DO 2022202321510
Question n° 2281 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321510
Vraag nr. 2281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2281 de Madame la députée
Marijke Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2281 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321560
Question n° 2286 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 août 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321560
Vraag nr. 2286 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 augustus 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nombre et répartition des coordinateurs ReAT. Aantal en spreiding TNW-coördinatoren.
Votre politique de retour au travail (ReAT) se concrétise

de plus en plus. C'est pourquoi je m'interroge sur le nombre
de coordinateurs ReAT et sur leur répartition sur le terri-
toire.

Uw terug-naar-werk-(TNW)beleid krijgt meer en meer
vorm. Daarom heb ik enkele vragen over het aantal TNW-
coördinatoren en hun verspreiding over het grondgebied.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre effectif de
coordinateurs ReAT au 30 juin 2023? Pourriez-vous égale-
ment fournir une estimation du nombre de coordinateurs
mobilisés au 31 décembre 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van het effectieve aantal
TNW-coördinatoren op 30 juni 2023? Graag ook een
inschatting van het aantal ingezette coördinatoren op
31 december 2023?
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2. Pouvez-vous communiquer, pour la situation au
30 juin 2023, tant le nombre d'équivalents temps plein que
le nombre de personnes?

2. Kunt u voor de situatie op 30 juni 2023 zowel het aan-
tal voltijdequivalenten meegeven, als het aantal personen?

3. Pouvez-vous communiquer ces nombres en les venti-
lant par région, par province, par code postal et par union
nationale?

3. Kunt u die aantallen meedelen opgedeeld per gewest,
per provincie, per postcode en per landsbond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2286 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 02 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2286 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
02 augustus 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321583
Question n° 2291 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321583
Vraag nr. 2291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
04 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La détection de nouvelles drogues de synthèse. Opsporing nieuwe synthetische drugs.
La composition des nouvelles drogues de synthèse évo-

lue rapidement, ce qui complique leur détection par les
laboratoires hospitaliers. Tous les laboratoires ne disposent
pas des moyens adéquats pour les détecter. Une modifica-
tion légère de la structure chimique de certaines drogues
permet de créer une nouvelle drogue qui produit des effets
similaires mais qui ne figure pas encore sur la liste des
substances interdites. Par conséquent, des cas d'administra-
tion de drogues dans une intention criminelle peuvent pas-
ser inaperçus, entraînant des différences au niveau de l'aide
apportée aux victimes.

De samenstelling van nieuwe synthetische drugs veran-
dert snel, waardoor de labo's in de ziekenhuizen moeite
hebben om ze op te sporen. Niet alle laboratoria hebben de
juiste middelen om ze te detecteren. Door de chemische
structuur van bepaalde drugs lichtjes te wijzigen, ontstaat
een nieuwe drug die gelijkaardige effecten geeft, maar die
nog niet op de lijst van verboden middelen staat. Daardoor
kunnen gevallen van spiking gemist worden, wat resulteert
in verschillen in de hulpverlening aan de slachtoffers.

1. Existe-t-il des partenariats nationaux et internationaux
entre les hôpitaux et les laboratoires pour partager les
connaissances et les ressources en matière de détection de
nouvelles drogues de synthèse?

1. Bestaan er nationale en internationale samenwerkings-
verbanden tussen ziekenhuizen en laboratoria om kennis
en middelen uit te wisselen met betrekking tot het opspo-
ren van nieuwe synthetische drugs?

2. Existe-t-il des programmes éducatifs ou des forma-
tions destinés au personnel médical pour le sensibiliser aux
nouvelles drogues de synthèse?

2. Bestaan er educatieve programma's of trainingen voor
medisch personeel om hen bewust te maken van nieuwe
synthetische drugs?

3. Des nouvelles technologies ou méthodes sont-elles
développées pour aider les hôpitaux à détecter rapidement
et avec précision des nouvelles drogues de synthèse?

3. Zijn er nieuwe technologieën of methoden in ontwik-
keling om ziekenhuizen te helpen bij het snel en accuraat
opsporen van nieuwe synthetische drugs?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2291 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 04 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2291 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
04 augustus 2023 (N.):

1. Le BEWSD (Belgian Early Warning System on Drugs)
de Sciensano dispose d'un réseau actif qui comprend tous
les laboratoires cliniques, judiciaires et privés de Belgique,
ainsi que les services de police, les organisations humani-
taires, les organismes de prévention (p. ex. VAD et Euro-
tox), etc. Il y un cadre légal pour que ces laboratoires
partagent leurs résultats avec le BEWSD. Le BEWSD
contacte également régulièrement le réseau pour obtenir
des informations complémentaires ou pour confirmer/infir-
mer des rumeurs. En plus de ce réseau national, le BEWSD
fait partie d'un réseau européen plus vaste coordonné par
l'EMCDDA (Observatoire européen des drogues et des
toxicomanies) pour la détection et la surveillance rapides
des nouvelles drogues/tendances au sein de l'UE. Toutes
ces informations sont utilisées pour communiquer en
temps utile aux différents membres du réseau BEWSD afin
qu'ils puissent ajuster leurs méthodes de travail ou procé-
dures de tests en conséquence.

1. Het BEWSD (Belgian Early Warning System on
Drugs) van Sciensano beschikt over een actief netwerk dat
alle klinische, gerechtelijke en privélaboratoria binnen Bel-
gië omvat, evenals politiediensten, hulpverleningsorgani-
saties, preventieorganisaties (bijv. VAD en Eurotox), etc.
Er is een wettelijk kader om deze laboratoria hun resultaten
te laten delen met het BEWSD. Het BEWSD reikt ook
geregeld uit naar het netwerk voor bijkomende informatie
of om geruchten te bevestigen/ontkrachten. Naast dit natio-
nale netwerk, maakt het BEWSD deel uit van een groter
Europees netwerk gecoördineerd door EMCDDA (Euro-
pean Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction)
voor de snelle detectie en opvolging van nieuwe drugs/
trends binnen de EU. Al deze informatie wordt gebruikt
om tijdig te communiceren naar de verschillende leden van
het BEWSD netwerk zodat zij hun werkwijze of testproce-
dures hieraan kunnen aanpassen.

L'OEDT coordonne également l'European Drug Emer-
gencies Network (Euro-DEN Plus). Dans le cadre de ce
réseau, des informations sur les intoxications aiguës sont
recueillies auprès des services d'urgence. L'accent est mis
principalement sur les drogues connues (cannabis, cocaïne,
héroïne, etc.) ainsi que sur la consommation simultanée de
plusieurs drogues ou la consommation combinée avec
l'alcool. Les intoxications dues à de nouvelles drogues
peuvent également être signalées. Les données recueillies
sont traitées au niveau européen et redistribuées entre les
hôpitaux participants. En Belgique, deux hôpitaux parti-
cipent au projet Euro-DEN Plus.

Vanuit het EMCDDA wordt ook het European Drug
Emergencies Network (Euro-DEN Plus) gecoördineerd.
Binnen dit netwerk wordt informatie omtrent acute intoxi-
caties vanop spoeddiensten verzameld. De focus ligt voor-
namelijk op de gekende drugs (bv. cannabis, cocaïne,
heroïne, etc.) alsook gelijktijdig gebruik van meerdere
drugs of combinatiegebruik met alcohol. Ook intoxicaties
ten gevolge van nieuwe drugs kunnen worden gemeld. De
verzamelde data worden op Europees niveau verwerkt en
opnieuw verspreid over de deelnemende ziekenhuizen.
Binnen België nemen twee ziekenhuizen deel aan het
Euro-DEN Plus project.

2. Le SPF Santé publique n'a pas connaissance de pro-
grammes éducatifs ou de cours de formation axés spécifi-
quement sur les nouvelles drogues. Toutefois, des
conférences, des symposiums et des webinaires sont orga-
nisés par des organisations telles qu'Eurotox, VAD et BLT
(the Toxicological Society of Belgium and Luxembourg). Il
s'agit d'un événement annuel ou ad hoc si cela s'avère
nécessaire. Les organisations internationales organisent
aussi régulièrement des symposiums éducatifs ou des
webinaires. Les informations à ce sujet sont également dif-
fusées par le BEWSD au sein de son réseau.

2. De FOD Volksgezondheid is niet op de hoogte van
educatieve programma's of trainingen met een specifieke
focus op nieuwe drugs. Wel worden door organisaties zoals
Eurotox, VAD en BLT (the Toxicological Society of Bel-
gium and Luxembourg) lezingen, symposia en webinars
georganiseerd. Dit zowel als jaarlijks terugkerend event
alsook ad hoc indien nodig geacht. Ook internationale
organisaties houden regelmatig educatieve symposia of
webinars. Informatie hierover wordt ook verspreid door het
BEWSD binnen hun netwerk.
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3. L'analyse des nouvelles drogues nécessite un équipe-
ment très spécifique, dont tous les hôpitaux ne disposent
pas. Il est certain que les technologies les plus récentes exi-
gent souvent un investissement financier trop important ou
prennent trop de temps pour être utilisées de manière routi-
nière dans un hôpital. Cela ne veut toutefois pas dire que
les hôpitaux n'ont pas la capacité de tester les nouvelles
drogues:

3. Het testen voor nieuwe drugs vraagt heel specifieke
apparatuur, welke niet elk ziekenhuis ter beschikking heeft.
Zeker de nieuwste technologieën vragen vaak een te grote
financiële bijdrage of nemen te veel tijd in beslag voor rou-
tinematig gebruik in een ziekenhuisomgeving. Dit wil ech-
ter niet zeggen dat de ziekenhuizen niet over de
mogelijkheid beschikken om te testen op nieuwe drugs:

I. Les techniques de dépistage préexistantes, qui sont dis-
ponibles dans la majorité des laboratoires hospitaliers,
peuvent souvent déjà donner une indication de la présence
d'une substance sans en identifier l'identité exacte. Pour
l'identification d'une substance, ces techniques utilisent des
bibliothèques de référence, avec lesquelles les résultats
obtenus sont comparés. Le BEWSD envoie régulièrement
une version actualisée de ces bibliothèques incluant les
médicaments les plus récents.

I. De reeds bestaande screeningstechnieken, die in de
meerderheid van de ziekenhuislaboratoria ter beschikking
zijn, kunnen vaak al een indicatie geven over de aanwezig-
heid van een stof zonder de exacte identiteit ervan te ach-
terhalen. Voor identificatie van een stof gebruiken deze
technieken referentiebibliotheken, waarmee de bekomen
resultaten worden vergeleken. Op regelmatige basis stuurt
het BEWSD een geüpdatete versie uit van deze bibliothe-
ken met inbegrip van de nieuwste drugs.

II. Si une substance ne peut toujours pas être identifiée,
les hôpitaux peuvent envoyer les échantillons à un autre
hôpital qui dispose de l'équipement approprié. Le labora-
toire de Sciensano peut également apporter son aide. Dans
le cadre du BEWSD, si l'on suspecte une nouvelle drogue,
les hôpitaux peuvent envoyer des échantillons à Sciensano
pour confirmation de la présence de la drogue.

II. Indien een stof toch niet geïdentificeerd kan worden,
kunnen ziekenhuizen de stalen opsturen naar een ander zie-
kenhuis dat wel over de juiste apparatuur beschikt. Ook het
labo van Sciensano kan hierbij helpen. Binnen de werking
van het BEWSD kunnen ziekenhuizen bij vermoeden van
een nieuwe drugs stalen opsturen naar Sciensano ter beves-
tiging van de drug erin aanwezig.

DO 2022202321661
Question n° 2292 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321661
Vraag nr. 2292 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle du respect de la réglementation relative aux ciga-
rettes électroniques.

Regelgeving e-sigaretten. - Controles.

L'émission Terzakedu 5 juillet 2023 a montré qu'il est
toujours relativement facile pour les jeunes de se procurer
une cigarette électronique. Or la vente de cigarettes élec-
troniques ou de liquides de recharge à des mineurs est
interdite en Belgique.

Een Terzake-reportage van 5 juli 2023 toonde aan dat het
voor jongeren nog relatief gemakkelijk is om zich een
elektronische sigaret aan te schaffen. Nochtans mogen e-
sigaretten of e-liquids in ons land niet verkocht worden aan
minderjarigen.

Par ailleurs, les règles relatives à la vente de cigarettes
électroniques ont récemment été renforcées par l'arrêté
royal du 7 novembre 2022 modifiant l'arrêté royal du
28 octobre 2016 relatif à la fabrication et à la mise dans le
commerce des cigarettes électroniques (Moniteur belge du
11 janvier 2023), entré en vigueur le 11 juillet 2023. Une
période de transition est toutefois prévue pour les détail-
lants jusqu'au 11 janvier 2024.

Daarnaast zijn de regels inzake de verkoop van e-sigaret-
ten onlangs verstrengd door het koninklijk besluit van
7 november 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 28 oktober 2016 betreffende het fabriceren en het in de
handel brengen van elektronische sigaretten (Belgisch
Staatsblad van 11 januari 2023), dat in werking is getreden
op 11 juli 2023. Wel is er voor kleinhandelaars een over-
gangsperiode tot 11 januari 2024.
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1. a) Pouvez-vous fournir un historique du nombre de
contrôles effectués par vos services d'inspection sur la
vente à des mineurs de cigarettes électroniques et de
liquides de recharge depuis 2019?

1. a) Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
die uw inspectiediensten voerden op de verkoop van e-
sigaretten en e-liquids aan minderjarigen sinds 2019?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld?
c) De quels types d'infractions s'agissait-il? c) Over welk type inbreuk ging het?
d) Quelle suite a été donnée aux infractions constatées? d) Welk gevolg werd gegeven aan de vastgestelde over-

tredingen?
Merci de fournir le nombre total ainsi qu'une ventilation

par année, par type de point de vente (marchand de jour-
naux, vapostore, etc.), par région, par province et par
centre urbain.

Graag een totaal en een opdeling per jaar, per type ver-
kooppunt (dagbladhandel, dampshop, enz.), per gewest,
per provincie en per centrumstad.

2. a) Combien de contrôles vos services d'inspection ont-
ils déjà effectués quant au respect de l'arrêté royal du
7 novembre 2022 en ce qui concerne les commerçants pour
lesquels l'arrêté royal est déjà entré en vigueur?

2. a) Hoeveel controles voerden uw inspectiediensten
reeds uit op de naleving van het koninklijk besluit van
7 november 2022, voor wat betreft de handelaars voor wie
het koninklijk besluit reeds in werking trad?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld?
c) De quels types d'infractions s'agissait-il? c) Over welk type inbreuk ging het?
d) Quelle suite a-t-on donnée aux infractions constatées? d) Welk gevolg werd er aan gegeven?
Merci de fournir une ventilation par type d'infraction, par

région et par centre urbain.
Graag een opdeling per type overtreding, per gewest en

per centrumstad.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2292 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2292 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321662
Question n° 2293 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321662
Vraag nr. 2293 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Législation en matière d'interdiction de la publicité pour le
tabac. - Contrôles.

Tabaksreclame. - Controle op verbod.

Le 1er janvier 2021, la législation en matière d'interdic-
tion de la publicité pour le tabac a été modifiée. Depuis
cette date, il n'existe plus d'exceptions en ce qui concerne
l'apposition d'affiches portant la marque d'un produit de
tabac sur la devanture des points de vente.

Op 1 januari 2021 wijzigde de wetgeving inzake het ver-
bod op tabaksreclame. Sindsdien zijn er geen uitzonderin-
gen meer op het aanbrengen van merkaffiches aan de
voorgevel van verkooppunten.
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1. Combien de contrôles ont été effectués en 2022 et au
premier semestre 2023 sur le respect de la législation sur la
publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de point de
vente (marchand de journaux, magasin de tabac, etc.), par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par ville-centre.

1. Hoeveel controles werden in 2022 en de eerste helft
van 2023 uitgevoerd omtrent de naleving van de tabaksre-
clamewetgeving? Graag een totaal en een opdeling per
semester, per type verkooppunt (dagbladhandel, tabaks-
winkels, enz.), per type controle, per type overtreding, per
gewest, per provincie en per centrumstad.

2. Combien d'infractions ont été constatées, au cours de
la période considérée, lors de ces contrôles? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. Hoeveel overtredingen werden er in deze periode vast-
gesteld tijdens deze controles? Graag eenzelfde opdeling.

3. Pour quel pourcentage des points de vente contrôlés au
moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par ville-centre.

3. Welk percentage van verkooppunten beging minstens
één overtreding in diezelfde periode? Graag een opdeling
per type verkooppunt, per type controle, per type overtre-
ding, per gewest, per provincie en per centrumstad.

4. Quelles mesures ont été prises lorsqu'une infraction a
été détectée? Combien d'avertissement ont été donnés,
combien de procès-verbaux dressés? Merci de fournir la
même ventilation.

4. Welke stappen werden ondernomen bij het vaststellen
van een overtreding? Hoeveel waarschuwingen werden
gegeven? Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld?
Graag eenzelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
17 novembre 2023, à la question n° 2293 de Madame la
députée Els Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 november
2023, op de vraag nr. 2293 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321663
Question n° 2294 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321663
Vraag nr. 2294 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc.

De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-
ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.
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1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, par province,
par centre urbain et par type de produit vendu (p. ex.: des
cosmétiques, du tabac, des produits alimentaires, etc.).

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad, alsook per type product dat hier wordt
verkocht (bijv. cosmetica, rookwaar, voedingsmiddelen,
enz.).

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués depuis 2022 (second semestre) jusqu'à
ce jour? Combien de ces contrôles ont-ils été effectués à la
demande du parquet? Merci de fournir une ventilation par
semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2022 (tweede semester) tot
heden? Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden
op vraag van het parket? Graag een opdeling per semester,
per type onregelmatigheid en per gewest.

3. Dans le cadre de combien de contrôles des irrégularités
ont-elles été constatées? De quels types d'infractions s'agis-
sait-il? Merci de ventiler les chiffres par semestre, par type
d'irrégularité et par région, ainsi que par type de produit.

3. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Voor welk type van inbreuken? Graag
een opdeling per semester, per type onregelmatigheid en
per gewest, alsook per type product.

4. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées? Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés
et quelle suite leur a été donnée?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2294 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2294 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

1. Ces produits sont vendus, entre autres, dans les librai-
ries, les night shops, les vape shops et les supermarchés.

1. Deze producten worden te koop aangeboden in onder
andere krantenwinkels, nachtwinkels, vapeshops en super-
markten.

Aucune licence spécifique n'étant requise pour la vente
de ces produits, le service Inspection Produits de consom-
mation du SPF Santé publique ne connaît pas le nombre
total de points de vente.

Voor de verkoop van deze producten is geen specifieke
vergunning nodig, waardoor de Inspectiedienst Consump-
tieproducten van de FOD Volksgezondheid geen zicht
heeft op het totaal aantal verkooppunten.

Nous pouvons toutefois vous donner les chiffres des
magasins "CBD" encore existants, des magasins spéciali-
sés dans la vente de produits dérivés du cannabis et dont
l'assortiment est large et varié.

Wel kunnen wij u de cijfers geven van de nog bestaande
CBD-winkels, winkels die gespecialiseerd zijn in de ver-
koop van cannabis afgeleide producten en een groot en
divers gamma hebben.

Le service Inspection a connaissance des magasins CBD
suivants:

De Inspectiedienst heeft kennis van volgende CBD-
shops:

- en Flandre: Kortrijk (1), Deurne (1), Lier (1), Oude-
naarde (1), Gent (5), Antwerpen (1), Genk (1) et Hasselt
(1);

- in Vlaanderen: Kortrijk (1), Deurne (1), Lier (1),
Oudenaarde (1), Gent (5), Antwerpen (1), Genk (1) en
Hasselt (1);

- en Région de Bruxelles-Capitale (18); - in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (18);
- en Wallonie: Liège (2), Namur (3), Andenne (1), Ran-

sart (1), Erquelinnes (1), Mons (1), La Louvière (1) et
Tournai (1).

- in Wallonië: Liège (2), Namur (3), Andenne (1),
Ransart (1), Erquelinnes (1), Mons (1), La Louvière (1) en
Tournai (1).
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2 à 4. Les tableaux ci-dessous donnent un aperçu du
nombre de contrôles de magasins CBD effectués par le ser-
vice Inspection produits de consommation du SPF Santé
publique au cours de la période du 1er juillet 2022 au
30 juin 2023. Je ne dispose pas de chiffres sur les contrôles
effectués à la demande du procureur du Roi, mais il s'agit
d'un cas assez exceptionnel. Lorsqu'un procès-verbal est
dressé, une amende administrative est généralement impo-
sée par le fonctionnaire dirigeant du service juridique du
SPF Santé publique.

2 tot 4. In de onderstaande tabellen vindt u een overzicht
van het aantal controles op CBD-winkels, uitgevoerd door
de Inspectiedienst Consumptieproducten van de FOD
Volksgezondheid gedurende de periode van 1 juli 2022 tot
30 juni 2023. Ik heb geen cijfers over de controles die wer-
den uitgevoerd op vraag van het parket, maar dit zal eerder
uitzonderlijk zijn. Wanneer er een proces-verbaal wordt
opgesteld, dan wordt hiervoor meestal een administratieve
geldboete voor opgelegd door de leidend ambtenaar van de
juridische dienst van de FOD Volksgezondheid.

Nombre de contrôles de magasins CBD au cours du
second semestre 2022 (1er juillet - 31 décembre), ventilé
par région:

Aantal controles op CBD-winkels in het tweede semester
van 2022 (1 juli - 31 december), opgesplitst per gewest:

Nombre de contrôles des magasins CBD au premier
semestre 2023 (1er janvier - 30 juin), ventilé par région:

Aantal controles op CBD-winkels in het eerste semester
van 2023 (1 januari - 30 juni), opgesplitst per gewest:

Nombre de P.-V. pour les magasins CBD, ventilé par
semestre:

Aantal pv's voor CBD-winkels, opgesplitst per semester:

Nombre de contrôles/ 
Aantal controles 

Nombre d’infractions/ 
Aantal inbreuken 

Total/ 
Totaal 14 6

 
Vlaams Gewest 3 2

Région wallonne/ 
Waals Gewest 5 3

 Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 6 1

Nombre de contrôles/ 
Aantal controles 

Nombre d’infractions/ 
Aantal inbreuken 

Total/ 
Totaal 16 9

 
Vlaams Gewest 8 3

Région wallonne/ 
Waals Gewest 3 2

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 5 4

Année/ 
Jaar

Nombre de PV/ 
Aantal pv’s 

2022 (1/7-31/12) 4
2023 (1/1-30/6) 8
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DO 2022202321664
Question n° 2295 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321664
Vraag nr. 2295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles effectués dans des salons de tatouage. Controles op tattooshops.
Il ressort de chiffres que j'ai demandés précédemment

que le nombre de contrôles effectués dans des salons de
tatouage est assez faible ces dernières années. Alors que 74
établissements avaient encore été contrôlés en 2020, ce
chiffre est retombé à six en 2021 en raison de la crise sani-
taire et à seulement neuf en 2022.

Uit cijfers die ik eerder opvroeg, blijkt dat het aantal con-
troles dat bij tattooshops wordt uitgevoerd, de laatste jaren
laag ligt. In 2020 werden nog 74 zaken gecontroleerd,
maar in 2021 liep dit door de coronacrisis terug tot zes.
Ook in 2022 zouden er slechts negen zaken gecontroleerd
zijn.

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage au cours du premier semestre 2023? Pourriez-
vous fournir un relevé par région, par province et par
centre urbain?

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd tijdens het eerste
semester van 2023 op tattooshops? Graag een overzicht per
semester, per gewest, per provincie en per centrumstad.

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période?
Pourriez-vous recourir à la même répartition? Pourriez-
vous fournir non seulement le nombre total d'infractions,
mais également une ventilation par type d'infraction (éti-
quetage, stérilisation de l'encre, matériel utilisé, etc.)?

2. Bij hoeveel controles werden inbreuken vastgesteld in
diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast het
totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

3. Quelle suite a été donnée aux infractions constatées?
Dans combien de cas l'inspecteur d'hygiène de la direction
générale des Soins de santé a-t-il été mis au courant et de
quelles infractions concrètes s'agissait-il? Dans combien de
cas cet inspecteur d'hygiène a-t-il dressé un procès-verbal
et de quelles infractions concrètes s'agissait-il? Quelles
suites ont été données à ces procès-verbaux?

3. Welk gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werd de gezondheidsinspecteur
van het Directoraat-generaal Gezondheidszorg op de
hoogte gebracht en om welke concrete inbreuken ging het
hier? In hoeveel gevallen stelde deze gezondheidsinspec-
teur een proces-verbaal op en om welke concrete inbreu-
ken ging het hier? Welke gevolgen werden gegeven aan die
processen-verbaal?

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés qui
existaient et ont été créés au cours de cette même période?
Pourriez-vous donner une réponse en recourant à la même
répartition?

4. Kunt u een actuele stand van zaken geven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag met eenzelfde opde-
ling.

5. Envisagez-vous de modifier la réglementation? Vous
êtes-vous déjà concerté avec des fédérations de tatoueurs?
Quelle suite a été réservée à cette concertation?

5. Voorziet u een aanpassing van de regelgeving? Heeft u
reeds overleg gehad met federaties van tatoeëerders? Welk
gevolg werd hier aan gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2295 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2295 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

74 contrôles ont eu lieu en 2019, 48 en 2020 et seulement
9 en 2022. Aucun contrôle n'a eu lieu en 2023.

In 2019 werden 74 controles uitgevoerd, in 2020 48 en in
2022 slechts 9. In 2023 werden geen controles uitgevoerd.
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Je suis conscient que cette problématique est importante
pour la sécurité des clients qui font appel aux tatoueurs,
que ce soit en termes d'hygiène ou en termes des produits
et du matériel utilisé. Par ailleurs, je pense, comme vous
qu'un contrôle régulier et une certification des profession-
nels sérieux est nécessaire, similaires au modèle néerlan-
dais.

Ik ben me ervan bewust dat deze kwestie belangrijk is
voor de veiligheid van de klanten van de tatoeëerders,
zowel wat betreft hygiëne als wat betreft de gebruikte pro-
ducten en apparatuur. Ik ben het overigens met u eens dat
we regelmatige controle en een certificering van ernstige
professionals nodig hebben, vergelijkbaar met het Neder-
landse model.

Cependant, je ne m'estime pas compétent pour cette
matière. La DG Animaux, Végétaux et Alimentation du
SPF Santé publique contrôle la qualité des produits de
tatouage utilisés et la conformité du matériel. Pour ce qui
concerne leur pratique, les tatoueurs ne sont pas des profes-
sionnels de santé, mais des commerçants, et les clients des
tatoueurs ne peuvent en aucune manière être considérés
comme des patients.

Ik beschouw mezelf echter niet als bevoegd op dit
gebied. Het DG Dier, Plant en Voeding van de FOD Volks-
gezondheid controleert de kwaliteit van de gebruikte tatoe-
ageproducten en de conformiteit van de apparatuur. Wat
hun praktijk betreft, zijn tatoeëerders geen professionals in
de gezondheidszorg, maar handelaars, en hun klanten kun-
nen in geen geval als patiënten worden beschouwd.

Cette matière relève donc naturellement de l'inspection
économique et de la protection du consommateur. À cet
égard, je suis en discussion avec mon collègue de l'Écono-
mie pour transférer le contrôle sur ces professionnels, qui
dispose des moyens d'action et de contrôle certainement
plus adaptés pour protéger les clients.

Dit is bijgevolg door zijn aard een kwestie van economi-
sche inspectie en consumentenbescherming. In dit verband
ben ik in gesprek met mijn collega, de minister van Econo-
mie, om de controle van deze professionals over te dragen,
aangezien hij beslist over meer aangepaste actie- en con-
trolemiddelen beschikt om de klanten te beschermen.

Je ne manquerai pas de vous tenir au courant de l'évolu-
tion de ce dossier.

Ik zal niet nalaten om u op de hoogte te houden over de
verdere ontwikkelingen in dit dossier.

DO 2022202321665
Question n° 2296 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321665
Vraag nr. 2296 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vente de tabac à des mineurs. Verkoop tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, il est interdit de vendre

des produits de tabac à des mineurs. Auparavant, l'âge
limite était de 16 ans. Dans le cadre des efforts visant à
aboutir à une génération sans tabac, il importe que cette
législation soit effectivement respectée, de sorte que le
tabac devienne moins accessible et moins attractif pour les
mineurs. Le Service de contrôle Tabac et Alcool a donc un
rôle important à jouer à cet égard.

Sinds 1 november 2019 is het verboden om tabakspro-
ducten te verkopen aan minderjarigen. Voordien lag de
leeftijdsgrens op 16 jaar. In het streven naar een rookvrije
generatie is het van belang dat deze wetgeving daadwerke-
lijk wordt nageleefd zodat roken voor minderjarigen min-
der toegankelijk en aantrekkelijk wordt. De Controledienst
Tabak en Alcohol heeft hierin dan ook een belangrijke rol
te spelen.

1. Combien de contrôles visant la vente de tabac aux
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
second semestre de 2022? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par semestre, par région et par type de
point de vente?

1. Hoeveel controles werden er sinds de start van het
tweede semester van 2022 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per jaar, per semester, per gewest en per type
verkooppunt.
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2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés pour vente de tabac aux mineurs au cours de
cette même période? Pouvez-vous opérer la même ventila-
tion?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan minderjarigen? Graag met dezelfde opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2296 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2296 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321666
Question n° 2297 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321666
Vraag nr. 2297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Respect de l'interdiction de fumer dans les voitures en pré-
sence d'un mineur.

Naleving rookverbod in wagen in aanwezigheid van min-
derjarigen.

Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant
la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs. La modification de la loi
élargit également les compétences de contrôle et de sanc-
tion du SPF Santé publique concernant l'interdiction de
fumer. Depuis le 1er septembre 2020, des procès-verbaux
de constatation d'infraction sont dressés en cas d'infraction.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen. De wetswijziging breidt ook
de controle- en sanctiebevoegdheden van de FOD Volksge-
zondheid op het rookverbod uit. Vanaf 1 september 2020
worden er in het geval van overtredingen processen-ver-
baal van vaststelling van de overtreding opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis le second semestre
de 2022 jusqu'à ce jour? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par mois et par semestre, ainsi que
par région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van het tweede semester van 2022 tot
nu? Graag een totaal en een opdeling per maand, per
semester, alsook een opdeling per regio.

2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? Merci de fournir le nombre total ainsi que le pour-
centage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. Veuillez également communiquer une ventila-
tion par mois et par semestre, ainsi que par région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, per semester, alsook een
opdeling per regio.
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3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux infractions consta-
tées durant cette même période? Merci de fournir une ven-
tilation des infractions en fonction de la suite qui y a été
donnée. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés?
Veuillez fournir une ventilation par mois, ainsi que par
région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan de inbreuken in die-
zelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken naar-
gelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden opgesteld? Graag een opdeling
per maand, alsook een opdeling per regio.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2297 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2297 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321723
Question n° 2302 de Madame la députée Ellen Samyn

du 01 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321723
Vraag nr. 2302 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
01 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La nationalité des malades de longue durée. Nationaliteit langdurig zieken.
À ce jour, quelque 500 000 personnes sont en incapacité

de travail de longue durée. Selon le Bureau fédéral du Plan,
leur nombre atteindrait 600 000 en 2035.

Ongeveer een half miljoen personen zijn op dit ogenblik
langdurig arbeidsongeschikt. Volgens het Planbureau zal
dit aantal oplopen tot 600.000 tegen 2035.

Nous avons pu constater par ailleurs que les migrants non
UE sont surreprésentés parmi les bénéficiaires de plusieurs
autres allocations.

Aan de ontvangstzijde van verschillende andere uitkerin-
gen stelden we een oververtegenwoordiging van niet-EU-
migranten vast.

1. Combien de personnes ne disposant pas de la nationa-
lité belge sont en incapacité de travail de longue durée et
bénéficient d'une allocation maladie-invalidité? Merci de
fournir des chiffres absolus, ainsi que le pourcentage du
nombre total des malades de longue durée qu'ils repré-
sentent, répartis par nationalité et par région.

1. Hoeveel personen die niet over de Belgische nationali-
teit beschikken, zijn langdurig ziek en beschikken over een
ziekte-uitkering? Graag de absolute cijfers, alsook het per-
centage ten opzichte van het totaal aantal langdurig zieken
en een verdeling per nationaliteit en gewest.

2. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, prendrez-vous
une initiative pour pouvoir disposer de ce type de données
à l'avenir?

2. Indien dergelijke cijfers niet beschikbaar zijn, zal u
een initiatief nemen om dergelijke data in de toekomst te
bekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2302 de Madame la députée Ellen
Samyn du 01 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 september
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321823
Question n° 2315 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321823
Vraag nr. 2315 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Césariennes et naissance prématurée. Keizersneden en vroeggeboorte.
Le nombre de césariennes a augmenté partout dans le

monde au cours des dernières décennies. Selon le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE), les césa-
riennes représenteraient environ 21 % du nombre total de
naissances en Belgique mais les chiffres datent de 2016.

Het aantal keizersneden is de laatste decennia overal ter
wereld toegenomen. Volgens het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) zou deze ingreep goed
zijn voor ongeveer 21 % van het totale aantal geboorten in
België, al dateren deze cijfers van 2016.

Une césarienne est une intervention chirurgicale qui peut
sauver la vie de la mère ou de l'enfant si elle est pratiquée
pour des raisons médicales clairement définies. L'interven-
tion est toutefois de plus en plus fréquemment pratiquée
par routine depuis 30 ans, parfois même à la demande des
futurs parents pour des raisons personnelles, sans nécessité
médicale. Il arrive également souvent que les obstétriciens
proposent une césarienne parce qu'elle peut être planifiée
plus aisément dans leur agenda.

Een keizersnede is een chirurgische ingreep die het leven
van de moeder of het kind kan redden als het om duidelijk
omschreven medische redenen wordt uitgevoerd. De inter-
ventie wordt echter de voorbije dertig jaar steeds vaker
routinematig uitgevoerd, soms zelfs op vraag van de toe-
komstige ouders om persoonlijke redenen, zonder medi-
sche noodzaak. Ook verloskundigen stellen vaak een
keizersnede voor, omdat dit beter in hun agenda kan wor-
den ingepland.

Selon une étude réalisée en 2016 par le KCE (Césa-
riennes planifiées: quelles conséquences pour la santé de
la mère et de l'enfant?), il est difficile de tirer des conclu-
sions univoques sur les conséquences à long terme des
césariennes. À court terme en revanche, les risques liés à
une césarienne sont clairs. Le bébé risque surtout de pré-
senter des problèmes respiratoires et la mère, de présenter
des problèmes lors de ses grossesses suivantes (rupture
utérine, anomalies du placenta). Par conséquent, le KCE
recommande d'informer correctement les futurs parents et
de sensibiliser les praticiens aux conséquences potentielles.
À cet égard, le KCE partage l'avis de l'Organisation mon-
diale de la Santé qui préconise de ne réaliser une césa-
rienne que lorsqu'elle est vraiment nécessaire.

Volgens een studie van het KCE uit 2016 (Geplande kei-
zersnede: Wat zijn de gevolgen voor de gezondheid van
moeder en kind), is het moeilijk om een eenduidige conclu-
sie te trekken over de lange termijn gevolgen van keizer-
sneden. Op korte termijn daarentegen, zijn de risico's
verbonden aan een keizersnede wel duidelijk. Voorname-
lijk ademhalingsproblemen bij baby's en problemen voor
de moeder bij volgende zwangerschappen (baarmoeder-
scheur, problemen met de placenta) worden hier aange-
haald. Bijgevolg beveelt het KCE aan om toekomstige
ouders hier goed over te informeren, en om de zorgverle-
ners te sensibiliseren voor de mogelijke gevolgen. Hiermee
sluit het KCE zich aan bij de Wereldgezondheidsorganisa-
tie, die ervoor pleit om enkel een keizersnede uit te voeren
als het echt nodig is.

Le nombre de naissances prématurées est constant depuis
plusieurs années, à savoir environ 10.000 par an. En 2020,
leur nombre a toutefois diminué de manière spectaculaire.

Het aantal vroeggeboortes is al jaren constant, namelijk
rond de 10.000 per jaar. In 2020 waren ze echter spectacu-
lair gedaald.
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Je souhaiterais obtenir de plus amples informations
concernant l'évolution du nombre de césariennes et de
naissances prématurées en Belgique.

Graag had ik meer informatie gewenst in verband met de
evolutie van het aantal keizersneden in vroeggeboortes in
België.

1. Combien y a-t-il eu de naissances, par an, au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel baby's zijn de voorbije vijf jaar, jaarlijks,
geboren?

2. Combien y a-t-il eu de naissances prématurées au
cours de la même période? Combien de bébés sont-ils nés
en 2020, 2021, 2022 et 2023 respectivement avant 30
semaines, entre 30 et 33 semaines et entre 33 et 37
semaines de grossesse?

2. Hoeveel baby's daarvan zijn prematuur geboren? Hoe-
veel baby's werden in 2020, 2021, 2022 en 2023 respectie-
velijk geboren voor 30, tussen 30 en 33 en tussen 33 en 37
weken zwangerschap?

3. Quelle est l'évolution du nombre de césariennes en
Belgique? Plus précisément, combien de césariennes ont-
elles été pratiquées, par an, en Belgique au cours des cinq
dernières années? Combien a-t-on enregistré de naissances
par voies naturelles par rapport aux naissances par césa-
rienne, et ce, au cours des cinq dernières années?

3. Wat is de evolutie van het aantal keizersneden in Bel-
gië? Meer precies, hoeveel keizersneden werden jaarlijks
uitgevoerd in België de voorbije vijf jaar? Wat is de ver-
houding tussen natuurlijke bevallingen en bevallingen via
keizersneden de voorbije vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2315 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2315 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321893
Question n° 2324 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 22 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321893
Vraag nr. 2324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
22 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'hémodialyse. Hemodialyses.
L'hémodialyse est un traitement qui peut être réalisé au

domicile du patient. Cette formule permet au patient de
participer activement à la vie en société, ce qui non seule-
ment améliore sa propre qualité de vie, mais contribue éga-
lement à la société dans son ensemble. En outre,
l'hémodialyse à domicile offre souvent une flexibilité bien-
venue aux familles.

Patiënten kunnen thuis hemodialyse ondergaan. Deze
vorm van behandeling stelt deze patiënten in staat om
actief deel te nemen aan de samenleving, wat niet alleen
hun eigen leven verbetert maar ook bijdraagt aan de maat-
schappij als geheel. Bovendien biedt hemodialyse thuis
vaak een welkome flexibiliteit voor gezinnen.
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Malheureusement, le revers de la médaille est l'aspect
financier. En effet, la consommation d'eau pour l'hémodia-
lyse à domicile est très importante, s'élevant à plusieurs
litres cubes par mois. Il s'ensuit que les factures d'acompte
des distributeurs d'eau sont souvent très élevées. De plus,
la mutuelle n'interviendrait pas financièrement pour les
frais supplémentaires liés à l'hémodialyse à domicile.

Helaas is er echter een financiële keerzijde aan deze
behandeling. Het waterverbruik voor hemodialyse thuis is
aanzienlijk en komt neer op veel kubieke liters per maand.
Hierdoor lopen voorschotten voor waterdiensten vaak zeer
hoog op. Bovendien zou de mutualiteit ook geen financiële
ondersteuning bieden voor de extra kosten die gepaard
gaan met thuishemodialyse.

1. Le gouvernement est-il conscient des défis financiers
auxquels sont confrontés les patients qui optent pour
l'hémodialyse à domicile, notamment en ce qui concerne
les coûts élevés d'eau et d'énergie?

1. Is de regering op de hoogte van de financiële uitdagin-
gen waarmee patiënten die thuishemodialyse ondergaan,
worden geconfronteerd, met name met betrekking tot de
hoge water- en energiekosten?

2. Envisage-t-on actuellement de fournir une aide supplé-
mentaire à ces patients?

2. Zijn er momenteel plannen of overwegingen om die
mensen extra te ondersteunen?

3. Le gouvernement envisage-t-il de prendre des mesures
visant à améliorer le soutien financier à ce groupe de
patients par l'intermédiaire des mutuelles?

3. Overweegt de regering maatregelen om de financiële
ondersteuning via de mutualiteit te verbeteren voor deze
patiëntengroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 octobre
2023, à la question n° 2324 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 22 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 2324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
22 september 2023 (N.):

Actuellement, pour couvrir les coûts de consommation
d'eau et d'électricité, le patient reçoit de l'assurance obliga-
toire soins de santé, à titre d'indemnisation du coût de la
dialyse à domicile, un montant forfaitaire de 7,52 euros par
hémodialyse ou de 0,68 euro par jour de dialyse périto-
néale. Les autres coûts sont pris en charge par une inter-
vention de l'assurance obligatoire.

Vandaag krijgt de patiënt als vergoeding voor de kost van
thuisdialyse vanuit de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging een forfaitair bedrag van 7,52 euro per
hemodialyse of van 0,68 euro per dag peritoneale dialyse,
en dit voor de kost van water en elektriciteit. De andere
kosten worden ten laste genomen via een vergoeding van-
uit de verplichte verzekering.

Vous mentionnez le fait que l'intervention forfaitaire pour
la dialyse à domicile est insuffisante.

U kaart aan dat deze forfaitaire tegemoetkoming voor
thuisdialyse ontoereikend is.

À plusieurs reprises par le passé, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a calculé le coût
de l'électricité et de l'eau dans les cas où une hémodialyse
ou une dialyse péritonéale est pratiquée à domicile. L'inter-
vention s'est avérée suffisante pour couvrir les frais.
D'après le site web de la Vlaamse Milieumaatschappij
(Société flamande de l'environnement), le coût moyen du
m³ d'eau s'élève à 4,30 euros (TVA comprise).

Binnen het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) zijn er in het verleden meermaals bere-
keningen gemaakt van de kost voor elektriciteit en water in
de situaties waar hemo- of peritoneale dialyse thuis wordt
toegepast. De tegemoetkoming was voldoende om deze
kost te dekken. Volgens de website van de Vlaamse Mili-
eumaatschappij bedraagt de gemiddelde kostprijs van 1 m³
water, 4,30 euro (btw inbegrepen).

En outre, il a également été constaté que le nombre de
kWh consommés par les appareils s'était nettement amé-
lioré au fil du temps, de sorte que le coût de l'électricité
pour le patient a également diminué.

Daarbij is ook vastgesteld dat het aantal kWh van de
apparatuur doorheen de tijd veel beter is geworden, waar-
door de kostprijs voor elektriciteit voor de patiënt ook is
gedaald.

Si vous disposez d'informations démontrant de manière
générale que l'intervention est devenue insuffisante en rai-
son notamment de la hausse du coût de l'énergie ou du coût
de l'eau, je vous invite à m'en faire part afin de pouvoir
examiner si une adaptation de l'intervention est possible.

Als u over informatie beschikt waaruit in het algemeen
blijkt dat de tegemoetkoming omwille van ondermeer de
hogere energiekost of de kost voor water, ontoereikend is
geworden, laat het me dan weten zodat ik kan onderzoeken
of een aanpassing van de tegemoetkoming mogelijk is.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202321033
Question n° 803 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 octobre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321033
Vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 04 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

IBPT. - Compétences. BIPT. - Bevoegdheden.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a pour mission de réguler et de contrôler les
services postaux et de télécommunication en Belgique.
L'IBPT est compétent pour le contrôle du service univer-
sel, tel que le courrier postal. Le contrôle des services non
postaux de bpost ne relève pas, à ce jour, des compétences
de l'IBPT.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft als missie om de post- en telecommu-
nicatie in België te reguleren en te controleren. Het BIPT is
bevoegd voor de controle op de universele dienstverlening,
zoals de brievenpost. Momenteel komt het toezicht op de
niet-postale diensten van bpost niet toe aan het BIPT.

1. Pourquoi le contrôle de la distribution des journaux a-
t-il été confié au SPF Économie et non pas à l'IBPT?

1. Om welke reden werd beslist om de controle op de
krantenbedeling toe te wijzen aan de FOD Economie en
niet aan het BIPT?

2. Envisage-t-on de transférer cette compétence à l'IBPT?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. Is er op heden sprake om deze bevoegdheid over te
hevelen naar het BIPT? Waarom wel of waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 octobre 2023,
à la question n° 803 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 04 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 oktober 2023, op de
vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 04 oktober 2023 (N.):

La réponse sera donnée par mon collègue, le vice-pre-
mier ministre Dermagne, dont relève le contrôle de la dis-
tribution des journaux (question n° 1492 du 20 novembre
2023).

Het antwoord zal gegeven worden door mijn collega
vice-eersteminister Dermagne onder wiens bevoegdheid de
controle van de krantenbedeling valt (vraag nr. 1492 van
20 november 2023).
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DO 2022202321869
Question n° 796 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321869
Vraag nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. Bpost.
Bpost est une entreprise importante, qui assure la distri-

bution quotidienne du courrier (des colis) en offrant un ser-
vice fluide et de qualité. Des milliers de facteurs, factrices
et d'autres membres du personnel font tourner cette entre-
prise.

Bpost is een belangrijk bedrijf, dat dagelijks instaat voor
een vlotte en kwalitatieve bedeling van post(pakketten).
Duizenden postbodes en andere personeelsleden houden
het bedrijf draaiende.

1. Sur le site internet de bpost, on peut lire que l'entre-
prise occupe 26.000 travailleurs. Combien de facteurs, fac-
trices l'entreprise emploie-t-elle? Veuillez fournir une
ventilation par province pour les cinq dernières années.

1. Op de website van bpost lezen we dat het bedrijf
instaat voor 26.000 medewerkers. Hoeveel postbodes telt
bpost? Graag een opsplitsing per provincie voor de voor-
bije vijf jaar.

2. Sur le site internet figurent de très nombreuses offres
d'emploi. Combien de postes sont-ils vacants précisément
et pour quelles fonctions? Veuillez fournir une ventilation
par province.

2. Op diezelfde website staan heel wat vacatures online.
Over hoeveel vacatures gaat het exact en voor welke func-
ties? Graag een opsplitsing per provincie.

3. Observez-vous une forte rotation du personnel? Com-
bien de personnes ont été recrutées ces cinq dernières
années et combien ont quitté l'entreprise dans l'année?

3. Merkt u een groot verloop op bij het personeel? Hoe-
veel aanwervingen gebeurden de voorbije vijf jaar, en hoe-
veel personen haken binnen het jaar af?

4. Quelle est l'évolution salariale des facteurs, factrices
sur les cinq dernières années?

4. Wat is de loonevolutie voor postbodes de voorbije vijf
jaar?

5. L'entreprise a-t-elle mesuré la charge de travail ces
dernières années?

5. Voerde bpost de voorbije jaren een werklastmeting uit?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 octobre 2023,
à la question n° 796 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 oktober 2023, op de
vraag nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 september 2023 (N.):

1 à 3. Les informations sur le nombre de collaborateurs
de bpostgroup sont accessibles au public dans le rapport
annuel et sur le site web du bpostgroup https://bpost-
group.com/fr. Le rapport annuel indique que le nombre
d'employés de bpost Belgique était de 26.282, 27.493,
27.499 et 26.766 en 2019, 2020, 2021 et 2022 respective-
ment. En 2023, plus de 15.000 employés de bpost Belgium
seront des facteurs.

1 tot 3. De informatie over het aantal personeelsleden van
bpostgroup is publiek beschikbaar in het jaarverslag en op
de bpostgroup-website https://bpostgroup.com/nl. Het jaar-
verslag vermeldt dat het aantal medewerkers van bpost
Belgium 26.282, 27.493 en 27.499 en 26.766 bedroeg in
respectievelijk 2019, 2020, 2021 en 2022. In 2023 zijn
meer dan 15.000 medewerkers van bpost Belgium postbo-
des.

Le rapport annuel indique que la rotation du personnel de
bpost Belgique en 2019, 2020 et 2021 était respectivement
de 11 %, 12 % et 15 %.

Het jaarverslag vermeldt dat het personeelsverloop voor
bpost Belgium in 2019, 2020 en 2021 respectievelijk 11,
12 en 15 % bedroeg.
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Les informations sur les postes vacants sont des informa-
tions commercialement sensibles et bpost ne peut donc pas
les fournir. Comme d'autres entreprises similaires, bpost
est touchée par les pénuries sur le marché du travail et
mène une vaste politique de recrutement, de recyclage et
de rétention. Dans les domaines où le marché du travail est
tendu et où une pénurie temporaire de personnel peut sur-
venir, une série d'initiatives est développée, visant à la fois
le renforcement temporaire et le recrutement structurel.

Informatie over openstaande vacatures is commercieel
gevoelige info en kan bpost bijgevolg niet geven. bpost
ondervindt evenzeer als andere, vergelijkbare bedrijven de
impact van arbeidsmarktkrapte en voert een breed aanwer-
vings-, omscholings- en retentiebeleid. In zones waar een
spanning bestaat op de arbeidsmarkt en waar een tijdelijk
gebrek aan personeel kan ontstaan, wordt er een waaier aan
initiatieven uitgewerkt, zowel gericht op tijdelijke verster-
king als op structurele werving.

Bpost accorde également une attention particulière à
l'intégration des nouveaux arrivants. De nombreuses pro-
cédures et lignes directrices ont été mises en place ces der-
nières années pour les aider à démarrer chez bpost. Le taux
de rétention de bpost se situe au niveau de l'objectif ESG
2025 qu'elle s'est fixé .À la fin du mois de septembre 2023,
les postes vacants de travailleurs postaux représentaient
environ 1 % du nombre de travailleurs postaux en service.

Bpost besteedt bovendien bijzondere aandacht aan het
aan boord houden van de nieuwelingen. Om hen te begelei-
den bij de start in bpost zijn de laatste jaren heel wat proce-
dures en richtlijnen opgezet. De retentiegraad van bpost zit
aan het ESG-doel 2025 dat ze zich stelde. Eind 2023 sep-
tember bedroeg het aantal vacatures voor postbode onge-
veer 1 % van het aantal postbodes in dienst.

4. À partir de 2010, bpost a introduit de nouvelles condi-
tions salariales pour les travailleurs engagés par bpost sous
contrat de travail pour effectuer des fonctions comme
agents de poste (distribution, enlèvement, tri) ou chauffeur.
Ce barème DA a été adopté en Commission Paritaire fin
2009. Cette mesure fait partie de la politique de l'entreprise
pour gérer rigoureusement ses coûts opérationnels, en par-
ticulier sa masse salariale en réponse à la baisse des
volumes de courrier. Comme annoncé lors de la commis-
sion du 23 septembre 2023, je ferai examiner par le
Conseil d'administration la tension salariale entre les rému-
nérations les plus élevées et les plus basses au sein de
l'entreprise. J'en ai informé bpost et Proximus par courrier.

4. Sinds 1 januari 2010 heeft bpost de loonvoorwaarden
aangepast voor de personen die met een arbeidscontract
worden aangeworven als postbode, medewerker in de sor-
teercentra of chauffeur. Het zogenaamde DA-barema werd
goedgekeurd in een Paritair Comité van eind 2009. Deze
beslissing kaderde in de strategie van de onderneming om
de kosten, en meer bepaald de loonmassa, strikt te beheer-
sen als antwoord op de daling van het postvolume. Zoals
aangegeven tijdens de commissie van 23 september 2023
zal ik de loonspanning tussen de hoogste en laagste lonen
binnen het bedrijf onder de loep laten nemen door de Raad
van Bestuur. Ik heb zowel bpost als Proximus hierover per
brief op de hoogte gebracht.

De manière générale, les données relatives à la composi-
tion détaillée du salaire et des avantages rémunératoires
font partie des données sensibles d'une entreprise. Sous cet
angle, il n'est pas opportun de décrire la politique salariale
détaillée de bpost. Le salaire et les autres avantages accor-
dés aux agents auxiliaires, qui sont une catégorie à part
entière de travailleurs contractuels, ont fait l'objet
d'accords successifs en commission paritaire de bpost.

De gegevens met betrekking tot de gedetailleerde samen-
stelling van het salaris en de vergoedingen behoren tot de
gevoelige informatie van het bedrijf. Het is daarom niet
aangewezen om de verloningspolitiek van bpost op een
gedetailleerde manier weer te geven. Het salaris en de
andere vergoedingen die toegekend worden aan de hulp-
postmannen (die een aparte categorie vormen in de groep
contractuele personeelsleden) waren het voorwerp van ver-
schillende akkoorden binnen het Paritair Comité van bpost.

La dernière CCT 2023-2024 prévoit également un certain
nombre de mesures visant à rendre le contrat DA plus
attractif, comme l'octroi d'un jour de congé extra-légal sup-
plémentaire en 2023 et 2024, une augmentation de l'alloca-
tion d'exploitation de +/- 70 % et l'attribution d'une
indemnité transitoire en cas de perte de l'indemnité de pres-
tation nocturne lors de réorganisations après le 1er janvier
2023.

Ook de recentste cao 2023-2024 voorziet in een aantal
maatregelen die het DA-contract aantrekkelijker moeten
maken, zoals bijvoorbeeld een bijkomende extra-wettelijke
verlofdag in 2023 en 2024, een verhoging van de bedrijf-
stoelage met ongeveer 70 % en de toekenning van een
overgangstoelage bij verlies van de toelage voor nachtpres-
taties bij reorganisaties na 1 januari 2023.
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L'ensemble du paquet rémunératoire évolue ainsi au fil
des étapes du dialogue social, qui est une tradition bien
ancrée dans l'entreprise. bpost peut dire que le paquet
rémunératoire des agents auxiliaires (salaire de base +
d'autres avantages) se situe dans un positionnement très
correct dans le marché de l'emploi pour des fonctions simi-
laires.

Het volledige vergoedingspakket evolueert aldus op het
ritme van de sociale dialoog die een sterk verankerde tradi-
tie is binnen het bedrijf. bpost kan stellen dat het totale ver-
goedingspakket van de hulppostmannen (basisloon +
andere voordelen) zeer correct is ten aanzien van gelijkaar-
dige functies op de arbeidsmarkt.

5. Bpost attache une grande importance à des conditions
de travail saines et mène donc une politique de prévention
étendue.

5. Bpost hecht veel belang aan gezonde werkomstandig-
heden en voert daarom een uitgebreid preventiebeleid.

La société et le secteur dans lequel bpost et ses collabora-
teurs opèrent évoluent rapidement. Dans ce contexte chan-
geant, il est logique que bpost, soucieuse de maintenir ses
collaborateurs en bonne santé et au travail pendant long-
temps, évalue régulièrement leur charge physique et men-
tale et, si nécessaire, prenne des mesures en fonction des
résultats. En 2022, par exemple, bpost a commandé une
étude à l'UCL. A cette fin, un échantillon représentatif de
travailleurs postaux a été testé (hommes/femmes; âge;
fumeurs/non-fumeurs; niveau d'activité physique) dans
huit zones de distribution réparties dans le pays (Gand
Centrum, Gent Noord, Aalst, Vilvoorde, Villers-Le-Bouil-
let, Mont-Saint-Guibert, Charleroi et Mons), en utilisant
des camionnettes, des vélos électriques et des vélos-cargos
comme moyens de transport.

De samenleving en de sector waarin bpost en haar perso-
neel opereren, evolueren sterk. In deze wijzigende context
is het logisch dat bpost, vanuit een zorg om haar medewer-
kers lang en gezond aan de slag te houden, hun fysieke en
mentale belasting geregeld in kaart brengt en aan de
gedane vaststellingen indien nodig acties koppelt. In 2022
bijvoorbeeld liet bpost door de UCL een onderzoek voeren.
Daarvoor werd een representatief staal van postbodes
getest (mannen/vrouw; leeftijd; rokers/niet-rokers; niveaus
fysieke activiteit) in acht distributiezones verspreid over
het land (Gent Centrum, Gent Noord, Aalst, Vilvoorde,
Villers-Le-Bouillet, Mont-Saint-Guibert, Charleroi en
Mons), waarbij ze bestelwagens, e-bikes en cargobikes als
vervoermiddel gebruiken.

DO 2022202321873
Question n° 797 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 20 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321873
Vraag nr. 797 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 20 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

bpost. - Statut de facteur auxiliaire. Bpost. - Statuut hulppostbode.
En 2009, un nouveau statut - ou plutôt sous-statut - a été

introduit au sein de bpost, à savoir celui de facteur auxi-
liaire. Les conditions de travail sont si pénibles et le travail
est tellement sous-payé que le taux de rotation est très
élevé parmi les facteurs auxiliaires.

In 2009 werd er bij bpost een nieuw statuut - of liever een
substatuut - ingevoerd, namelijk dat van hulppostbode. De
arbeidsomstandigheden zijn zo penibel en het werk is der-
mate onderbetaald dat het verloop onder de hulppostbodes
erg hoog ligt.

1. Combien de facteurs auxiliaires travaillent-ils précisé-
ment chez bpost actuellement? Comment ce chiffre a-t-il
évolué ces cinq dernières années? Veuillez fournir des
chiffres par année en pourcentage et des chiffres absolus.

1. Hoeveel hulppostbodes werken er momenteel precies
bij bpost? Hoe is dat aantal geëvolueerd sinds de laatste
vijf jaar? Graag cijfers per jaar in percentage en absolute
getallen.

2. Quel est actuellement le salaire horaire brut d'un fac-
teur auxiliaire qui débute? Comment bpost a-t-elle fixé ce
salaire de départ? À quels avantages ont-ils droit, en com-
paraison avec les collaborateurs statutaires et contractuels?

2. Hoeveel bedraagt het bruto-uurloon van een startende
hulppostbode vandaag? Hoe heeft bpost dat startloon
bepaald? Op welke voordelen hebben zij recht in vergelij-
king met de statutaire en contractuele medewerkers?
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3. Comment a évolué le taux de rotation du personnel
parmi les facteurs auxiliaires au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir des chiffres par année.

3. Hoe evolueerde het personeelsverloop onder de hulp-
postbodes sinds de laatste vijf jaar? Graag de cijfers per
jaar.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 octobre 2023,
à la question n° 797 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 oktober 2023, op de
vraag nr. 797 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 20 september 2023 (N.):

1 et 3. Les informations sur le nombre de collaborateurs
de bpostgroup sont accessibles au public dans le rapport
annuel et sur le site web du bpostgroup https://bpost-
group.com/fr.

1 en 3. De informatie over het aantal personeelsleden van
bpostgroup is publiek beschikbaar in het jaarverslag en op
de bpostgroup-website https://bpostgroup.com/nl.

Le rapport annuel indique que le nombre d'employés de
bpost Belgique était de 26.282, 27.493, 27.499 et 26.766
en 2019, 2020, 2021 et 2022 respectivement. D'ici 2023,
plus de 15.000 employés de bpost Belgium seront des fac-
teurs.

Het jaarverslag vermeldt dat het aantal medewerkers van
bpost Belgium 26.282, 27.493 en 27.499 en 26.766
bedroeg in respectievelijk 2019, 2020, 2021 en 2022. In
2023 zijn meer dan 15.000 medewerkers van bpost Bel-
gium postbodes.

Le rapport annuel indique que la rotation du personnel de
bpost Belgique en 2019, 2020 et 2021 était respectivement
de 11 %, 12 % et 15 %.

Het jaarverslag vermeldt dat het personeelsverloop voor
bpost Belgium in 2019, 2020 en 2021 respectievelijk 11 %,
12 % en 15 % bedroeg.

2. À partir de 2010, bpost a introduit de nouvelles condi-
tions salariales pour les travailleurs engagés par bpost sous
contrat de travail pour effectuer des fonctions comme
agents de poste (distribution, enlèvement, tri) ou chauffeur.
Ce barème DA a été adopté en commission paritaire fin
2009. Cette mesure fait partie de la politique de l'entreprise
pour gérer rigoureusement ses coûts opérationnels, en par-
ticulier sa masse salariale en réponse à la baisse des
volumes de courrier.

2. Sinds 1 januari 2010 heeft bpost de loonvoorwaarden
aangepast voor de personen die met een arbeidscontract
worden aangeworven als postbode, medewerker in de sor-
teercentra of chauffeur. Het zogenaamde DA-barema werd
goedgekeurd in een paritair comité van eind 2009. Deze
beslissing kaderde in de strategie van de onderneming om
de kosten, en meer bepaald de loonmassa, strikt te beheer-
sen als antwoord op de daling van het postvolume.

De manière générale, les données relatives à la composi-
tion détaillée du salaire et des avantages rémunératoires
font partie des données sensibles d'une entreprise. Sous cet
angle, il n'est pas opportun de décrire la politique salariale
détaillée de bpost. Le salaire et les autres avantages accor-
dés aux agents auxiliaires, qui sont une catégorie à part
entière de travailleurs contractuels, ont fait l'objet
d'accords successifs en commission paritaire de bpost.

De gegevens met betrekking tot de gedetailleerde samen-
stelling van het salaris en de vergoedingen behoren tot de
gevoelige informatie van het bedrijf. Het is daarom niet
aangewezen om de verloningspolitiek van bpost op een
gedetailleerde manier weer te geven. Het salaris en de
andere vergoedingen die toegekend worden aan de hulp-
postmannen (die een aparte categorie vormen in de groep
contractuele personeelsleden) waren het voorwerp van ver-
schillende akkoorden binnen het paritair comité van bpost.

La dernière Convention collective de travail (CCT)
2023-2024 prévoit également un certain nombre de
mesures visant à rendre le contrat DA plus attractif, comme
l'octroi d'un jour de congé extra-légal supplémentaire en
2023 et 2024, une augmentation de l'allocation d'exploita-
tion d'environ 70 % et l'attribution d'une indemnité transi-
toire en cas de perte de l'indemnité de prestation nocturne
lors de réorganisations après le 1er janvier 2023.

Ook de recentste collectieve arbeidsovereenkomst (cao)
2023-2024 voorziet in een aantal maatregelen die het DA-
contract aantrekkelijker moeten maken, zoals bijvoorbeeld
een bijkomende extra-wettelijke verlofdag in 2023 en
2024, een verhoging van de bedrijfstoelage met ongeveer
70 % en de toekenning van een overgangstoelage bij ver-
lies van de toelage voor nachtprestaties bij reorganisaties
na 1 januari 2023.
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L'ensemble du paquet rémunératoire évolue ainsi au fil
des étapes du dialogue social, qui est une tradition bien
ancrée dans l'entreprise. bpost peut dire que le paquet
rémunératoire des agents auxiliaires (salaire de base + d'
autres avantages) se situe dans un positionnement très cor-
rect dans le marché de l'emploi pour des fonctions simi-
laires.

Het volledige vergoedingspakket evolueert aldus op het
ritme van de sociale dialoog die een sterk verankerde tradi-
tie is binnen het bedrijf. bpost kan stellen dat het totale ver-
goedingspakket van de hulppostmannen (basisloon +
andere voordelen) zeer correct is ter attentie van gelijkaar-
dige functies op de arbeidsmarkt.

Comme annoncé lors de la commission du 23 septembre
2023, je ferai examiner par le Conseil d'administration la
tension salariale entre les rémunérations les plus élevées et
les plus basses au sein de l'entreprise. J'en ai informé bpost
et Proximus par courrier.

Zoals aangegeven tijdens de commissie van
23 september 2023 zal ik de loonspanning tussen de hoog-
ste en laagste lonen binnen het bedrijf onder de loep laten
nemen door de Raad van Bestuur. Ik heb zowel bpost als
Proximus hierover per brief op de hoogte gebracht.

DO 2022202321900
Question n° 799 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 25 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321900
Vraag nr. 799 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 25 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Frais d'agences de chasseurs de têtes chez bpost. Headhuntingkosten bpost.
La société bpost a chargé une agence de chasseurs de

têtes de rechercher un successeur au CEO licencié, M. Dirk
Tirez. Le choix s'est porté sur Heidrick and Struggles, une
société américaine possédant une succursale à Bruxelles.
Chris Peeters, l'ex-CEO d'Elia, est le candidat retenu par
Heidrick and Struggles comme nouveau CEO de bpost.

Bpost heeft een headhunter aangesteld voor de zoektocht
naar een opvolger van de ontslagen CEO Dirk Tirez. De
keuze viel op Heidrick and Struggles, een Amerikaans
bedrijf met een kantoor in Brussel. Chris Peeters, voorma-
lig Elia-topman, is de kandidaat welke Heidrick and Strug-
gles hebben gecontracteerd als nieuwe CEO van bpost.

1. A-t-il également été fait appel à des agences de chas-
seurs de têtes pour désigner les CEO Van Avermaet et
Tirez? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Werden er ook headhuntingkantoren aangesteld om
CEO's Van Avermaet en Tirez aan te stellen? Zo ja, welke?

2. Quel mandat l'agence Heidrick and Struggles a-t-elle
reçu de bpost? Quelle était exactement sa mission? Les
agences de chasseurs de têtes ont-elles dû tenir compte
d'un plafond salarial prédéfini pour le futur CEO de bpost?

2. Welk mandaat kreeg Heidrick and Struggles van
bpost? Welke opdracht kregen zij precies? Moesten de
headhunters rekening houden met een vooraf bepaald loon-
plafond voor de toekomstige CEO van bpost?

3. Quel montant la société bpost a-t-elle consacré à des
agences de chasseurs de tête en 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel gaf bpost uit aan headhunting in 2019, 2020,
2021 en 2022?

4. Quel est le coût total de la mission confiée par bpost à
l'agence de chasseurs de têtes Heidrick and Struggles en ce
qui concerne la désignation de Chris Peeters?

4. Wat bedraagt de totale headhuntingkost van bpost ten
aanzien van Heidrick and Struggles met betrekking tot de
aanstelling van Chris Peeters?

5. La société bpost a-t-elle également reçu des candida-
tures spontanées pour la fonction de CEO de bpost? Dans
l'affirmative, combien exactement?

5. Ontving bpost ook spontane kandidaturen voor de
functie van CEO bij bpost? Zo ja, hoeveel precies?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 octobre 2023,
à la question n° 799 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 25 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 oktober 2023, op de
vraag nr. 799 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 25 september 2023 (N.):

Bpost m'a communiqué ce qui suit: Bpost laat me het volgende weten:
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1, 2 et 5. Comme pour toute entreprise, le choix d'un
CEO pour bpost est une décision extrêmement importante
pour l'entreprise elle-même, ses collaborateurs et les autres
parties prenantes. Ce faisant, il importe d'évaluer très pré-
cisément le profil dont l'entreprise a besoin pour incarner
sa stratégie future et relever les défis auxquels elle est
confrontée, compte tenu notamment de l'évolution rapide
du contexte économique et social.

1, 2 et 5. Zoals voor elk bedrijf is ook voor bpost de
keuze van een CEO een uitermate belangrijke beslissing
voor het bedrijf zelf, haar werknemers en de andere stake-
holders. Het is daarbij zaak heel precies in te schatten welk
profiel het bedrijf nodig heeft om de toekomststrategie te
belichamen en de uitdagingen aan te pakken, zeker gelet op
de snel evoluerende economische en maatschappelijke
context die zich manifesteert.

Comme les entreprises similaires, bpost est assistée par
des agences spécialisées dans le processus menant à la
désignation d'un nouveau CEO. Pour la nomination des
deux précédents CEO, il s'agissait respectivement d'Egon
Zehnder et de Korn Ferry.

Zoals gelijkaardige ondernemingen, laat bpost zich in het
proces dat moet leiden tot de aanstelling van een nieuwe
CEO bijstaan door gespecialiseerde bureaus. Voor de aan-
stelling van de voorgaande CEO's Jean-Paul Van Avermaet
en Dirk Tirez waren dat respectievelijk Egon Zehnder en
Korn Ferry.

Pour le nouveau CEO, il a été décidé de collaborer avec
le bureau Heidrick and Struggles . En collaboration avec ce
dernier et sur la base d'un briefing approfondi, bpostgroup
s'est mis à la recherche d'un CEO, de qualité et solide pour
diriger le groupe, qu'il a trouvé en la personne de Chris
Peeters, un homme avec un solide track record. Le rôle
principal du CEO de bpostgroup est de réaliser l'orientation
stratégique de l'entreprise grâce à un leadership exemplaire
des équipes de bpost et à une coopération et une interaction
étroites avec le conseil d'administration, les actionnaires et
les autres parties prenantes clés. Le profil recherché était
basé sur les éléments suivants: l'objectif de la fonction, la
gestion des parties prenantes, la poursuite du développe-
ment de la vision de bpost, le leadership des personnes et la
capacité à apporter un changement de culture, la mobilisa-
tion de l'organisation et la capacité à apporter de la clarté à
l'action.

Voor de nieuwe CEO werd beslist samen te werken met
het bureau Heidrick and Struggles. In samenwerking met
de laatstgenoemde firma en op basis van een uitgebreide
briefing, ging bpostgroup zoek naar een kwalitatieve en
sterke CEO om de groep te leiden, die ze in de persoon van
Chris Peeters, een man met een sterk trackrecord, werd
gevonden. De belangrijkste rol van de CEO van bpost-
group is het realiseren van de strategische koers van het
bedrijf door middel van voorbeeldig leiderschap van de
bpost-teams en een nauwe samenwerking en interactie met
de raad van bestuur, de aandeelhouders en andere belang-
rijke stakeholders. Het profiel waarnaar werd gezocht, is
gebaseerd op de volgende elementen: het doel van de func-
tie, het beheer van de stakeholders, de verdere ontwikke-
ling van de visie voor bpost, de mensen leiden en de
capaciteit om een cultuurverandering te brengen, de mobi-
lisatie van de organisatie en de capaciteit om duidelijkheid
te brengen in de actie.

Parmi les nombreux candidats identifiés, il y a également
eu un nombre limité de candidatures spontanées.

Tussen de vele geïdentificeerde kandidaten waren er ook
een beperkt aantal spontane sollicitaties.

3 et 4. Les informations demandées sont des informations
commercialement sensibles, que bpost ne peut pas fournir.

3 et 4. De gevraagde informatie is commercieel gevoe-
lige informatie, die bpost niet kan geven.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202321213
Question n° 2091 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321213
Vraag nr. 2091 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'achat de matériel roulant pour le département de la navi-
gation.

Departement scheepvaart. - Aankoop rollend materieel.

Le poste budgétaire 53 02 74.10.01 pour les dépenses
d'achat de matériel roulant (subdivision département de la
navigation) a récemment augmenté d'environ 230 %.

Begrotingspost 53 02 74.10.01 voor uitgaven voor de
aankoop van rollend materieel (subdivisie afdeling scheep-
vaart) nam recent toe met ongeveer 230 %.

En 2022: 134.000 euros (avant l'ajustement Doc. Parl. 55
2643)

2022: 134.000 euro (voor aanpassing Parl. Doc. 55
2643)

En 2023 : 448.000 euros (après ajustement Doc. Parl. 55
3273)

2023: 448.000 euro (na aanpassing Parl. Doc. 55 3273)

Pouvez-vous détailler les raisons de cette augmentation? Kunt u de redenen van deze stijging gedetailleerd toe-
lichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2091 de Monsieur le député Frank
Troosters du 28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2091 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 september 2023 (N.):

Pour lutter contre la criminalité organisée, le gouverne-
ment a consenti les efforts nécessaires pour améliorer la
sécurité portuaire lors du contrôle budgétaire 2023. Dans
ce cadre, du personnel supplémentaire a été recruté à la
Direction générale Navigation pour se rendre dans les ports
et les installations portuaires, les soutenir dans l'élabora-
tion des politiques de sûreté et également les contrôler dans
ce domaine.

In strijd tegen de georganiseerde criminaliteit heeft de
regering tijdens de begrotingscontrole 2023 de nodige
inspanningen geleverd om de beveiliging van de havens te
verbeteren. Als onderdeel hiervan werden bij het Directo-
raat-generaal Scheepvaart bijkomende medewerkers aan-
geworven die de havens en havenfaciliteiten bezoeken,
ondersteunen in het uitwerken van een beveiligingsbeleid
en hen hierop ook controleren.

De par la nature de leur fonction, ces collaborateurs
doivent se rendre dans les différents ports et installations
portuaires qui s'y trouvent. Ces lieux ne sont généralement
pas ou peu accessibles par les transports publics. C'est
pourquoi une augmentation unique du crédit correspondant
a été demandée pour l'achat de véhicules de service afin de
leur permettre d'effectuer leur travail de manière appro-
priée.

Uit de aard van hun functie dienen deze medewerkers
zich te verplaatsen naar de verschillende havens en de
aldaar gelegen havenfaciliteiten. Deze plaatsen zijn door-
gaans niet of niet vlot bereikbaar met het openbaar vervoer.
Om die reden is een eenmalige verhoging van het betref-
fende krediet voor de aankoop van dienstvoertuigen
gevraagd, zodat de medewerkers hun werk op het gepaste
wijze kunnen uitvoeren.

L'allocation de base 33 53 02 74.10.01 a été augmentée
de 134.000 euros à 448.000 euros pour l'achat de matériel
roulant, à savoir les véhicules de service.

De basisallocatie 33 53 02 74.10.01 werd verhoogd van
134.000 euro naar 448.000 euro voor de aankoop van rol-
lend materieel, zijnde de dienstvoertuigen.
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DO 2022202321364
Question n° 2002 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321364
Vraag nr. 2002 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'introduction de produits interdits en prison. Binnenbrengen van verboden producten in gevangenissen.
En avril 2023, vous m'indiquiez au sujet d'une potentielle

livraison d'un fast-food au sein d'une prison par drone que
"c'est lors d'une audition disciplinaire pour possession de
GSM que le détenu a avoué de lui-même qu'il avait déjà
reçu une livraison du Quick au moyen d'un drone. Effecti-
vement, des emballages avaient été trouvés au pied de sa
cellule. Et cela a été également confirmé par son duo. Cela
étant, la Direction générale des établissements péniten-
tiaires ne dispose d'aucun élément probant qui confirme les
dires de l'intéressé selon lesquels cette introduction de
nourriture s'était effectuée par drone".

In april 2023 hebt u me in verband met een mogelijke
fastfoodlevering door middel van een drone in een gevan-
genis het volgende meegedeeld: "Tijdens een tuchtverhoor
wegens gsm-bezit heeft de gedetineerde bekend dat hij al
eens een levering van Quick met een drone had ontvangen.
Er werden inderdaad verpakkingen gevonden aan de voet
van zijn cel. En dat werd ook bevestigd door zijn celge-
noot. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
beschikt echter over geen enkel bewijs ter bevestiging van
de beweringen van de betrokkene dat die etenswaren met
een drone zouden zijn binnengebracht."

L'introduction de substances et d'objets illicites en prison
est une réalité inquiétante. Vous indiquiez avoir mis en
place une réflexion afin de rendre punissable ce type de
faits.

Het binnenbrengen van verboden voorwerpen of midde-
len in gevangenissen is een verontrustende realiteit. U had
aangegeven dat er een denkoefening opgezet werd om der-
gelijke feiten strafbaar te stellen.

1. Quels sont les principaux biais par lesquels sont intro-
duits ces substances ou produits illicites?

1. Wat zijn de vaakst voorkomende manieren waarop er
verboden producten of middelen binnengebracht worden?

2. Au-delà du caractère sanctionnateur a posteriori, com-
ment s'organise concrètement la lutte, a priori, contre cette
problématique en prison?

2. Hoe wordt dat probleem preventief in de gevangenis-
sen bestreden, afgezien van mogelijke sancties achteraf?

3. Estimez-vous que les contrôles à l'entrée des prisons
sont suffisants, tant pour les visiteurs, que pour les avocats
ou encore les gardiens?

3. Bent u van mening dat er voldoende controle is aan de
ingang van de gevangenissen, zowel van bezoekers als van
advocaten en cipiers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2002 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2002 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. La contrebande d'objets et de substances illicites au
sein des établissements pénitentiaires peut se réaliser par
divers moyens. Ces introductions illicites peuvent se pro-
duire lors des visites par le biais de différents types de visi-
teurs. Elles peuvent aussi avoir lieu lors de largages soit
par drones (ce qui reste actuellement si pas exceptionnel,
en tout cas très rare), soit par projection (à la main ou à
l'aide d'un lanceur comme une raquette de tennis p. ex.).

1. Het binnensmokkelen van verboden voorwerpen of
middelen in de penitentiaire inrichtingen kan op verschil-
lende manieren gebeuren. Verschillende bezoekerstypes
kunnen mogelijkerwijs verboden voorwerpen of middelen
binnensmokkelen tijdens de bezoeken. Verboden voorwer-
pen of middelen kunnen ook worden gedropt met behulp
van drones (wat momenteel zeer uitzonderlijk of toch zeer
zeldzaam gebeurt) of ze kunnen van buitenaf naar binnen
worden gegooid (met de hand of met behulp van bijv. een
tennisracket).
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Outre la visite ou l'aide de tiers (jet - drone), des subs-
tances ou des produits illicites peuvent également être
introduits frauduleusement par les détenus eux-mêmes
lorsque ceux-ci réintègrent l'établissement après des moda-
lités de sortie.

Naast het bezoek of via de hulp van derden (overgooien -
drone) kunnen illegale stoffen of producten via de gedeti-
neerden zelf binnengesmokkeld worden wanneer deze
terug de inrichting betreden na uitgangsmodaliteiten.

Il n'est pas exclu que de telles substances soient égale-
ment introduites dans l'établissement par des membres du
personnel de l'administration pénitentiaire ou des associa-
tions partenaires. Comme souvent, le facteur humain reste
toujours le maillon le plus faible dans une chaîne de
contrôle.

Het is niet uitgesloten dat dergelijke substanties ook via
personeel van het gevangeniswezen of van partnervereni-
gingen de inrichting kunnen binnenkomen. Zoals dat vaak
het geval is, blijft de menselijke factor steeds de zwakste
schakel in een controleketen.

2. Dans une perspective de lutte proactive contre cette
problématique, des contrôles réguliers sont mis en place au
sein des établissements pénitentiaires pour la détection des
objets et des substances illicites. Certaines procédures de
sécurité peuvent aussi être renforcées au niveau local
comme la fouille des vêtements et la fouille de l'espace de
séjour. À cet égard, la collaboration avec la police (et le
chien drogue) vient régulièrement en appui.

2. Om dit probleem proactief aan te pakken, worden er in
de penitentiaire inrichtingen regelmatig controles gehou-
den om verboden voorwerpen of middelen op te sporen.
Het is ook mogelijk om op lokaal niveau bepaalde veilig-
heidsprocedures, zoals het onderzoek aan de kledij en het
onderzoek van de verblijfsruimte, te verstrengen. Hierbij
wordt regelmatig samengewerkt met de politie (en een
drugshond).

S'agissant de la lutte contre l'introduction de produits illi-
cites en prison, il convient de noter que des avancées sont
constamment envisagées. Ainsi la DG EPI est associée à
un projet européen qui a pour objectif l'achat et le test d'un
système de détection de drogue innovant.

Wat betreft de strijd tegen het binnensmokkelen van ver-
boden producten in gevangenissen, dient te worden opge-
merkt dat er voortdurend naar vooruitgang wordt gestreefd.
Zo is het DG EPI betrokken in een Europees project dat als
doelstelling heeft de aankoop en testing van een innovatief
drugdetectiesysteem.

Le projet regroupe un consortium de quatre pays/admi-
nistrations pénitentiaires (Belgique, Pays-Bas, Grèce,
Espagne) et se voit attribuer des subventions dans le cadre
du programme COSME de la Commission européenne (co-
financement par le programme COSME de l'Union euro-
péenne aux termes de l'accord de subvention
n° 101036225).

Het project bestaat uit een Consortium van vier landen/
gevangenisadministraties (Belgie, Nederland, Griekenland,
Spanje) en krijgt subsidies toegekend onder het COSME
programma van de Europe Commissie (co-funded by the
COSME programme of the European Union under Grant
Agreement No 101036225).

Ce système de détection innovant doit apporter une
réponse face aux actuels moyens de détection insuffisants
et a pour objectif la détection d'une large gamme de dro-
gues, l'accent étant surtout mis sur les nouvelles substances
psychoactives qui circulent sur le marché de la drogue,
sujet à de rapides évolutions, et au sein de la criminalité
organisée.

Het innovatieve detectiesysteem dient een antwoord te
bieden op de ontoereikende bestaande detectiemiddelen en
heeft als doel de detectie van een wijd gamma aan drugs en
dan vooral met focus op de nieuwe psychoactieve substan-
ties die in omloop zijn in de snel veranderende drugsmarkt
en binnen de georganiseerde criminaliteit.

Les subventions octroyées par la Commission euro-
péenne au projet DrugDetect s'inscrivent dans le cadre de
l'actuelle Stratégie de l'UE en matière de drogue 2021-
2025 et du Plan d'action de l'UE en matière de drogue
2021-2025:

De subsidie die de Europese Commissie geeft aan het EU
Drugdetect project is te situeren binnen de huidige EU-
Drugs Strategie 2021-2025 en het bijhorende EU-Drugs
Actieplan 2021-2025:
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- La lutte contre la problématique de la drogue dans les
prisons, le développement de nouvelles méthodes et tech-
nologies en vue de déstabiliser le marché de la drogue, le
partage de ces données toxicologiques médico-légales et
une réponse stratégique étendue à la problématique de la
drogue dans les prisons constituent quelques-unes des prio-
rités mises en avant dans la Stratégie de l'UE en matière de
drogue et le Plan d'action de l'UE en matière de drogue
2021-2025.

- De aanpak van de drugproblematiek in de gevangenis-
sen, de ontwikkeling van nieuwe methoden en technolo-
gieën om de drugmarkt te destabiliseren, het delen van
deze forensisch-toxicologische gegevens en een brede
beleidsreactie op de drugproblematiek in de gevangenissen
zijn enkele van de prioriteiten naar voren geschoven in de
EU-Drugs Strategie en EU-Drugs Actieplan 2021-2025.

3. Les contrôles prescrits par la réglementation sont exé-
cutés. À l'entrée de la prison, nos collaborateurs disposent
d'un portique détecteur de métaux (PDM), d'un appareil à
rayons X et de détecteurs manuels à l'appui de leurs obser-
vations des personnes qui entrent dans la prison. Concrète-
ment toute personne entrant en prison (personnel, visiteurs
de toute sorte, etc.) doit passer par ces PDM et ce qu'il
introduit passe par un appareil à rayons X.

3. De controles voorgeschreven door de regelgeving wor-
den toegepast. Aan de ingang van de gevangenis beschik-
ken onze medewerkers als ondersteuning van hun
observaties van de personen die de gevangenis betreden
over een metaaldetectieportiek (MDP), een RX-toestel en
handdetectoren. In de praktijk moet iedereen die een
gevangenis binnenkomt (personeel, alle soorten bezoekers,
enz.) door deze MDP en alles wat ze binnenbrengen moet
door een röntgenscanner.

Les innovations dans le milieu de la drogue nécessitent
elles aussi une formation continue et une adaptation per-
manente des moyens de contrôle. Le système de détection
de drogue précité en est un exemple.

Ook de innovaties binnen de drugwereld vereist een con-
stante bijscholing en aanpassing van de controlemiddelen.
Het voorgenoemde drugdetectiesysteem is hiervan een
voorbeeld.

DO 2022202321501
Question n° 2013 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321501
Vraag nr. 2013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

La Belgique a conclu un accord bilatéral avec les Pays-
Bas et la France concernant la fourniture de données à
caractère personnel relatives aux plaques d'immatricula-
tion. Dans ce cadre, un concessionnaire peut mettre une
redevance, mais en cas de non-paiement, il n'y a aucun
recouvrement possible.

België heeft met Nederland en Frankrijk een bilateraal
akkoord betreffende het aanleveren van persoonsgegevens
gekoppeld aan nummerplaten. Hierdoor kan een concessie-
houder een retributie nalaten, maar bij niet betaling kan
deze ook niet ingevorderd worden.

Aucun accord de ce type n'a été signé avec d'autres pays.
Une ville peut toutefois travailler avec European Parking
Collection, qui fonctionne sur la base du principe no cure,
no pay. Les villes qui ont adhéré à ce système constatent
un taux de paiement d'à peine 1 %. Plusieurs pays ne four-
nissent pas facilement leurs données. Parmi ces pays, on
retrouve également nos voisins allemands et luxembour-
geois.

Met andere landen is er zo geen akkoord. Een stad kan
wel intekenen op het European Parking Collection waar er
gewerkt wordt op basis van no cure, no pay. Steden die
hierop ingeschreven zijn merken een betalingsgraad van
amper 1 %. Dit komt omdat verschillende landen niet
zomaar de gegevens vrijgeven. Onder hen zitten ook onze
buurlanden Duitsland en Luxemburg.
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De nombreuse redevances de stationnement passent donc
sous le nez de nos communes. À Ninove, on parle de 1.363
redevances, soit un manque à gagner de 20.525 euros pour
la période comprise entre 2018 et 2022. Au sein de l'UE, la
plupart des redevances sont dues par l'Allemagne et le
Luxembourg, mais également par la Pologne et la Rouma-
nie. En dehors de l'UE, la plupart des redevances sont dues
par la Grande-Bretagne.

Lokale gemeentes lopen dus veel parkeerretributies mis.
Voor mijn stad Ninove komt dit neer op 1.363 retributies,
ofwel voor 20.525 euro voor de periode 2018-2022. De
meeste retributies zijn verschuldigd door onze buurlanden
Duitsland en Luxemburg, maar ook van Polen en Roeme-
nië binnen de EU en Groot-Brittannië buiten de EU.

1. Quel est votre avis concernant ce problème? 1. Wat is uw visie op dit probleem?
2. Êtes-vous disposé à examiner la question à l'échelon

européen afin de prévoir un traité commun d'échange des
données relatives aux plaques d'immatriculation?

2. Staat u open om dit op Europees vlak te bekijken om
een gezamenlijk verdrag voor uitwisseling van nummer-
plaatgegevens te voorzien?

3. Des discussions avec nos autres voisins, l'Allemagne
et le Luxembourg, ont-elles déjà eu lieu en vue de la signa-
ture d'un accord bilatéral sur les redevances de stationne-
ment?

3. Zijn er reeds gesprekken met onze andere buurlanden
Duitsland en Luxemburg voor een bilateraal akkoord over
parkeerretributies?

4. Des discussions ont-elles déjà lieu dans l'optique de la
signature d'un accord bilatéral sur les redevances de sta-
tionnement avec des pays tels que la Pologne et la Rouma-
nie, d'où partent de nombreuses personnes qui arrivent en
Belgique en voiture?

4. Zijn er reeds gesprekken met landen zoals Polen en
Roemenië, waar veel mensen met de wagen naar België
komen, voor een bilateraal akkoord over parkeerretribu-
ties?

5. Des discussions sont-elles déjà organisées avec des
pays situés hors de l'Union européenne et notamment avec
la Grande-Bretagne, en vue de la signature d'un accord
bilatéral sur les redevances de stationnement?

5. Zijn er reeds gesprekken met landen buiten de Euro-
pese Unie en met name Groot-Brittannië voor een bila-
teraal akkoord over parkeerretributies?

6. Avez-vous une idée du nombre de redevances dont le
montant est perdu pour les communes belges en raison de
plaques d'immatriculation étrangères? Dans l'affirmative,
pourrais-je obtenir la liste de ces redevances par année, par
commune et par pays où est immatriculé le véhicule, pour
les cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel retributies alle Belgische
gemeentes mislopen door buitenlandse nummerplaten? Zo
ja, kan ik de lijst ontvangen per gemeente en per land van
nummerplaat van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

7. Quel est le montant des redevances que les villes
belges ont déjà pu encaisser grâce aux accords bilatéraux
avec les Pays-Bas et la France depuis leur signature?

7. Hoeveel retributies hebben de Belgische steden al kun-
nen innen door het bilateraal akkoord met Nederland en
Frankrijk sinds het akkoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2013 de Madame la députée Tania De
Jonge du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2013 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 31 juli
2023 (N.):

La justice n'intervient pas dans la perception des frais de
stationnement. Nous ne sommes donc pas en mesure de
partager des chiffres sur ces infractions.

Justitie komt niet tussen bij de inning van parkeerretribu-
ties. Wij kunnen dan ook geen cijfers delen over deze
inbreuken.

Merci de contacter mon collègue le ministre de la Mobi-
lité Georges Gilkinet qui est compétent pour prendre une
initiative dans ce domaine.

Gelieve contact te nemen met mijn collega de minister
van Mobiliteit Georges Gilkinet die bevoegd is om een ini-
tiatief te nemen in dit domein.

Je vous invite également à vous référer aux éléments de
réponse qui seront fournis par celui-ci à la question parle-
mentaire n° 1737 du 31 juillet 2023 qui lui a été adressée
traitant du même objet.

Ik nodig u ook uit te verwijzen naar de elementen van het
antwoord dat hij zal geven op parlementaire vraag nr. 1737
van 31 juli 2023, die aan hem was gericht en die over het-
zelfde onderwerp ging.
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DO 2022202321514
Question n° 2020 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321514
Vraag nr. 2020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procès des attentats. - Coût total. Terreurproces. - Totale kostprijs.
Dans le procès pour terrorisme concernant les attentats

de Bruxelles de 2016, un verdict a été rendu sur la question
de la culpabilité. Le taux de la peine sera fixé en septembre
2023. Dans l'intervalle, il est temps de faire déjà un bilan
intermédiaire du coût.

In het terreurproces betreffende de aanslagen in Brussel
van 2016 werd er inmiddels uitspraak gedaan over de
schuldvraag. Over de strafmaat zal worden geoordeeld in
september 2023. Inmiddels is het tijd om wat de kostprijs
betreft reeds een tussentijdse balans op te stellen.

1. Quel a été le coût total de ce procès? 1. Wat is de totale kostprijs van dit proces?
2. Pouvez-vous fournir une ventilation détaillée du coût

pour:
2. Kunt u een gedetailleerde opsplitsing bezorgen van de

kostprijs voor:
- les magistrats et le personnel de la greffe; - magistraten en griffiepersoneel;
- le soutien, l'accompagnement et l'indemnisation des

membres du jury, y compris les frais de séjour en hôtel;
- ondersteuning, begeleiding en vergoeding van de jury-

leden inclusief de vergoeding voor het verblijf in een hotel;
- les interprètes; - tolken;
- les avocats agissant dans le cadre de l'aide juridique; - advocaten die in het kader van de juridische bijstand

optraden;
- le palais de Justice; - het Justitiagebouw;
- l'adaptation des box en verre; - aanpassing van de glazen boxen;
- le transport des prévenus; - vervoer van beklaagden;
- l'accompagnement des victimes; - begeleiding van slachtoffers;
- les traductions; - vertalingen;
- les escortes policières; - politiebegeleiding;
- d'autres dépenses? - andere?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2023, à
la question n° 2020 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2023,
op de vraag nr. 2020 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321635
Question n° 2038 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321635
Vraag nr. 2038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libérations pour raisons médicales. Vrijlating omwille van medische redenen.
Combien de libérations anticipées pour raisons médicales

ont-elles eu lieu depuis le début de cette législature?
Hoeveel vervroegde vrijlatingen om medische redenen

vonden er plaats sinds het begin van deze legislatuur?
Merci de bien vouloir établir une répartition sur une base

annuelle, par arrondissement judiciaire, et d'indiquer la
durée de la peine prononcée (ainsi que le nombre d'années
au bout desquelles le condamné a été libéré).

Graag een opsplitsing op jaarbasis, per gerechtelijk
arrondissement, en met vermelding van de duurtijd van de
uitgesproken veroordeling (en na hoeveel jaar de veroor-
deelde in vrijheid werd gesteld).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2038 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2038 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 augustus 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous reprend les libérations provisoires
pour raisons médicales enregistrées dans Sidis Suite depuis
le 20 juin 2019 jusqu'au 14 septembre 2023.

In onderstaande tabel zijn de voorlopige invrijheidsstel-
lingen om medische redenen terug te vinden die in Sidis
Suite zijn geregistreerd sinds 20 juni 2019 tot
14 september 2023.

Ce phénomène reste exceptionnel. Ainsi, les nombre par
années sont les suivants: 5 en 2019, 11 en 2020, 11 en
2021, 14 en 2022 et 10 en 2023, soit un total de 51.

Dit fenomeen blijft uitzonderlijk. De aantallen per jaar
zijn als volgt: 5 in 2019, 11 in 2020, 11 in 2021, 14 in 2022
en 10 in 2023 - dus 51 in totaal.

Une répartition par arrondissement judiciaire est com-
plexe étant donné qu'un détenu peut accumuler plusieurs
titres de détention issus de plusieurs arrondissements judi-
ciaires. En revanche le tableau indique depuis quel établis-
sement le détenu a été libéré (tout en sachant que le détenu
peut avoir été transféré juste avant ladite libération).

Een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement is com-
plex aangezien er ten aanzien van een gedetineerde meer-
dere titels van hechtenis uit verschillende gerechtelijke
arrondissementen kunnen zijn. De tabel geeft wel weer
vanuit welke inrichting de gedetineerde in vrijheid werd
gesteld (in de wetenschap dat de gedetineerde net voor de
invrijheidstelling in kwestie naar een andere inrichting kan
zijn overgebracht).

En moyenne, ces détenus étaient en détention depuis 2,9
ans, et il leur restait 5,3 ans de peine à purger.

De gedetineerden in kwestie zaten gemiddeld sinds 2,9
jaar in hechtenis en ze dienden gemiddeld nog 5,3 jaar van
hun straf uit te zitten.
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DO 2022202321674
Question n° 2043 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321674
Vraag nr. 2043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus néerlandais. Nederlandse gedetineerden.
Il semble que le nombre de ressortissants néerlandais

dans nos prisons ne cesse d'augmenter.
Er zitten blijkbaar steeds meer Nederlanders in onze

gevangenissen.
1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de suspects

néerlandais en détention préventive dans nos prisons
depuis 2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlandse
verdachten die in onze gevangenissen in voorhechtenis zit-
ten sinds 2018? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
gevangenis.

2. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de ressor-
tissants néerlandais enfermés dans nos prisons à la suite
d'une condamnation définitive depuis 2018? Merci de four-
nir une ventilation sur une base annuelle et par prison.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlan-
ders die na een definitieve veroordeling in onze gevange-
nissen zitten sinds 2018? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gevangenis.

3. Pourriez-vous communiquer le nombre de détenus
néerlandais qui ont été transférés aux Pays-Bas depuis
2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle.

3. Kunt u mededelen hoeveel Nederlandse gedetineerden
er naar Nederland werden overgebracht sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

Établissement /Inrichting Nombre /Aantal
Bruges /Brugge 8 
Hasselt nouveau /Hasselt Nieuw 5 
Marche-en-Famenne 4 
Saint-Hubert 4 
Anvers /Antwerpen 3 
Mons /Bergen 3 
Saint-Gilles /Sint-Gillis 3 
Leuze-en-Hainaut 2 
Nivelles /Nijvel 2 
Merksplas 2 
Hoogstraten 2 
Forest /Vorst 2 
Huy /Hoei 1 

1 
Ittre 1 
Termonde /Dendermonde 1 
Audenarde /Oudenaarde 1 
Turnhout 1 
Andenne 1 
Jamioulx 1 
Wortel 1 
Lantin 1 
Louvain central /Leuven Centraal 1 
Total /Totaal 51 
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2043 de Madame la députée Marijke
Dillen du 22 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2043 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321740
Question n° 2054 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321740
Vraag nr. 2054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2054 de Madame la députée Katleen
Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2054 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

1 et 2. Noms des avocats désignés pour représenter l'État
belge-Justice dans des procédures contentieuses introduites
entre le 1er octobre 2020 et le 1er septembre 2023 +
nombre d'affaires confiées à ces cabinets dans cette même
période.

1 en 2. Namen van de advocaten die zijn aangewezen om
de Belgische Staat-Justitie te vertegenwoordigen in con-
tentieuze procedures die tussen 1 oktober 2020 en
1 september 2023 zijn ingesteld + aantal zaken dat in
dezelfde periode aan die kantoren is toevertrouwd.

À noter que les avocats sont désignés en fonction du lieu
du litige et/ou de leurs spécialisations et que de nouveaux
avocats s'ajoutent régulièrement à la liste.

Merk op dat de advocaten worden aangewezen op basis
van de plaats van het geschil en/of hun specialisaties en dat
er regelmatig nieuwe advocaten aan de lijst worden toege-
voegd.
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3. Montants totaux payés aux avocats et huissiers de Jus-
tice (budget commun) pour les années 2020 à 2023:

3. Totaalbedragen die zijn uitbetaald aan advocaten en
gerechtsdeurwaarders (gezamenlijk budget) voor de jaren
2020 tot 2023.

À noter que ces montants concernent des prestations fac-
turées au cours de ces années dans des affaires, parfois lon-
gues, où l'avocat a pu être désigné antérieurement.

Merk op dat die bedragen betrekking hebben op presta-
ties die in de loop van die jaren zijn gefactureerd in - soms
langdurige - zaken waarin het mogelijk is dat de advocaat
eerder is aangewezen.

Bruxelles / Brussel :
BONBLED Nicolas 8

BOUTEILLE Alain 36

DEPREVERNET 41

DERVEAUX Bernard 81

JACUBOWITZ Emmanuel 33

KENNES Laurent 1

LEVERT Philippe 15

PIRET Etienne 3

POPPE Anthony 1

RAYMAECKERS Carl 225

RENSON Bernard 328

SCHAFFNER Philippe 111

STIBBE 2

VAN  DIEVOET Michel 35

VERBOUWE Stefaan 54

VERGUCHT Peter 3

WIRTGEN Aude 10

Anvers/Antwerpen:
MERTENS Erwin 25

VANGULCK Karine 7

VAN ONSEM Karl 7

VAN VLIET Catherine 1

Liège/Luik:
JEUNEHOMME Jean-François 39

LESPIRE Benoit 7

VILLERS Anne 19

Leuven/Louvain:
DE CNEUDT Ine 148

Bruges/Brugge:
LANNOO Dries 3

STAELENS Bart 3

VAN ESLANDER Martine 4

VAN PRAET Jurgen 23

Charleroi:

DESLAGMULDER Gaëlle 15

DRUART Yves 39

PANIS Samuel 18

Namur/Namen:
PREUMONT Marc 6

LARBIERE Patrick 2

Alost/Aalst:
CALLEBAUT Kristof 19

Kortrijk/Courtrai:
DEWAELE Pieter 6

Eupen:

MATHIEU Charlotte 3

Tournai/Doornik:
TOUNKARA Sébastien 1
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À noter également que, outre la défense du département
devant les juridictions, ces montants concernent aussi
l'assistance en justice des agents du département et la
représentation du Conseil des ministres devant la Cour
constitutionnelle.

Er dient eveneens te worden opgemerkt dat die bedragen,
naast de verdediging van het departement voor de rechts-
colleges, ook de rechtshulp aan personeelsleden van het
departement en de vertegenwoordiging van de Minister-
raad voor het Grondwettelijk Hof omvatten.

DO 2022202321786
Question n° 2066 de Madame la députée Claire Hugon

du 11 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321786
Vraag nr. 2066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'exécution de l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022.

Uitvoering van het arrest van het hof van beroep te Brussel
van 12 september 2022.

Nous apprenions en juillet 2023 l'acquittement de mon-
sieur Trabelsi des charges qui pesaient sur lui aux États-
Unis, ce verdict étant définitif.

In juli 2023 hebben we vernomen dat de heer Trabelsi in
de Verenigde Staten definitief vrijgesproken werd van het
hem ten laste gelegde.

Il semblerait qu'il reste à ce jour détenu aux États-Unis
malgré son acquittement, et des questions se posent quant à
son sort futur. Ses conseils en Belgique indiquent craindre
un risque de prochain éloignement vers la Tunisie. Il y
risque dix ans d'emprisonnement dans des conditions
indignes, sur la base d'aveux obtenus sous la torture, et
donc en violation de l'article 3 de la Convention euro-
péenne des droits de l'homme, aveux ensuite rétractés.

Niettegenstaande die vrijspraak zou hij thans nog steeds
vastzitten in de Verenigde Staten en rijzen er vragen over
zijn toekomstige lot. Zijn advocaten in België vrezen dat
hij binnenkort naar Tunesië zal worden uitgewezen. Daar
riskeert hij tien jaar gevangenisstraf in mensonwaardige
omstandigheden, op basis van later ingetrokken bekente-
nissen die verkregen werden na foltering en dus in strijd
zijn met artikel 3 van het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens (EVRM).

La Cour européenne des droits de l'homme a eu l'occa-
sion d'indiquer dans son arrêt Othman c. Royaume-Uni du
17 janvier 2012 qu'"une décision d'expulsion ou d'extradi-
tion peut exceptionnellement soulever une question sous
l'angle de l'article 6 lorsque le fugitif a subi ou risque de
subir un déni de justice flagrant dans l'État requérant". Elle
a indiqué dans ce cadre que l'admission d'éléments de
preuve obtenus sous la torture dans un procès pénal consti-
tuerait un déni de justice flagrant et a conclu que l'expul-
sion du requérant - un ressortissant jordanien - emporterait
violation de l'article 6 de la Convention.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft er
in zijn arrest Othman vs. het Verenigd Koninkrijk van
17 januari 2012 op gewezen dat een beslissing tot uitzet-
ting of uitlevering in uitzonderlijke gevallen een probleem
kan doen rijzen met betrekking tot artikel 6 wanneer de
voortvluchtige een flagrant oneerlijk proces kreeg in het
verzoekende land of dat dreigt te krijgen. Het Hof heeft er
in dat verband op gewezen dat het toelaten van door folte-
ring verkregen bewijsmateriaal in een strafzaak een flag-
rante rechtsweigering zou zijn en heeft geconcludeerd dat
de uitzetting van verzoeker - een Jordaans staatsburger -
een schending van artikel 6 van het EVRM zou betekenen.

2020 2.579.495,77 euro(s)
2021 2.372.189,25 euro(s)
2022 2.398.360,35 euro(s)
2023 2.399.899,71 euro(s)
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L'extradition vers la Tunisie de Nizar Trabelsi avait été
refusée par la Belgique le 23 novembre 2011, notamment
au regard du fait que le motif de refus relatif aux infrac-
tions exclusivement militaires s'appliquait conformément à
l'article 33 de la Convention du 27 avril 1989 entre le
Royaume de Belgique et la République tunisienne. L'arrêté
d'extradition belge du 23 novembre 2011, autorisant
l'extradition de monsieur Trabelsi vers les États-Unis, pré-
cisait concernant un éloignement vers la Tunisie qu'"une
telle ré-extradition pourrait exposer la personne réclamée à
des risques élevés de torture ou de traitements ou peines
inhumains, contrairement à l'article 3 de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l'homme. (...) la ré-
extradition éventuelle par les États-Unis à la République
tunisienne est impossible".

De uitlevering van Nizar Trabelsi aan Tunesië werd op
23 november 2011 door België geweigerd, met name
gezien het feit dat de weigeringsgrond met betrekking tot
uitsluitend militaire delicten overeenkomstig artikel 33 van
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Tune-
sische Republiek van 27 april 1989 van toepassing was.
Het Belgische uitleveringsbesluit van 23 november 2011,
waarbij de uitlevering van de heer Trabelsi aan de Ver-
enigde Staten werd toegestaan, vermeldde met betrekking
tot zijn uitzetting naar Tunesië dat een dergelijke verdere
uitlevering de opgeëiste persoon zou kunnen blootstellen
aan een hoog risico op foltering of onmenselijke behande-
ling of bestraffing, wat in strijd is met artikel 3 van het
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens, en dat een eventuele verdere uitlevering door de Ver-
enigde Staten aan de Tunesische Republiek niet mogelijk
is.

La Belgique a requis le retour de monsieur Trabelsi en
Belgique le 13 décembre 2022 par note diplomatique,
conformément à l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022. Cet arrêt enjoint à la Belgique de
négocier ledit rapatriement et, en cas d'accord, prévoit que
la Belgique délivre les documents requis pour son voyage
et son entrée sur le territoire belge.

België heeft op 13 december 2022 in een diplomatieke
nota om de terugkeer van de heer Trabelsi naar België ver-
zocht, overeenkomstig het arrest van het hof van beroep te
Brussel van 12 september 2022. In dat arrest wordt België
verordend over die repatriëring te onderhandelen en wordt
er bepaald dat België, in geval van een akkoord, de nodige
documenten dient te verstrekken voor zijn reis en zijn
terugkeer op Belgisch grondgebied.

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprise ou
compte entreprendre pour que monsieur Trabelsi soit effec-
tivement replacé dans la situation qui était la sienne avant
son extradition illégale?

1. Welke stappen heeft België gezet of is ons land van
plan te zetten om ervoor te zorgen dat de heer Trabelsi
effectief terugkeert naar de situatie waarin hij zich vóór
zijn onwettige uitlevering bevond?

2. Quel est l'état des négociations avec les États-Unis
d'Amérique dans cet objectif?

2. Hoe staat het met de onderhandelingen die daarover
met de Verenigde Staten gevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2066 de Madame la députée Claire
Hugon du 11 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2066 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
11 september 2023 (Fr.):

1. Par la notification d'une note diplomatique aux autori-
tés américaines en date du 13 décembre 2022, l'État belge
s'est déjà conformé à l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles
du 12 septembre 2022. La situation actuelle de monsieur
Trabelsi ne dépend plus des autorités belges mais des auto-
rités américaines.

1. Door op 13 december 2022 een diplomatieke nota aan
de Amerikaanse autoriteiten te zenden, heeft de Belgische
Staat zich reeds gevoegd naar het arrest van het hof van
beroep te Brussel van 12 september 2022. De huidige situ-
atie van de heer Trabelsi hangt niet langer af van de Belgi-
sche autoriteiten, maar van de Amerikaanse autoriteiten.

2. Il n'y a pas de négociation avec les autorités améri-
caines à ce sujet.

2. Er zijn geen onderhandelingen met de Amerikaanse
autoriteiten over dit onderwerp.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 122
20-10-2023

151

DO 2022202321792
Question n° 2067 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321792
Vraag nr. 2067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Surpopulation carcérale et rapatriements dans les pays
d'origine.

Overbevolking. - Repatriëring naar land herkomst.

La surpopulation carcérale est en partie due au grand
nombre de non-Belges parmi les détenus. Leur rapatrie-
ment est donc une nécessité urgente.

De overbevolking in de gevangenissen is onder meer het
gevolg van het groot aantal niet-Belgen onder de gevange-
nen. Er moet dan ook dringend worden ingezet op repatri-
ëring.

Pouvez-vous fournir un aperçu (en établissant une répar-
tition sur une base annuelle depuis 2019 et en indiquant le
pays concerné) du nombre de prisonniers ne possédant pas
la nationalité belge qui ont été rapatriés dans leur pays
d'origine.

Graag een overzicht (opsplitsing op jaarbasis sinds 2019
met vermelding van het betrokken land) van het aantal
gedetineerden die de Belgische nationaliteit niet bezitten
die werden teruggestuurd naar hun land van herkomst.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2067 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2067 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321795
Question n° 2070 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321795
Vraag nr. 2070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences dans les hôpitaux. - Poursuites. Geweld in ziekenhuizen. - Vervolging.
Il est régulièrement question de violences commises

contre des médecins et des membres du personnel infir-
mier, en bref, contre le personnel hospitalier.

Regelmatig krijgen we berichten over geweld tegen art-
sen, verplegers, verpleegkundigen, kortom tegen personeel
tewerkgesteld in ziekenhuizen.

1. Pouvez-vous fournir le relevé des plaintes déposées
auprès de la police et des plaintes judiciaires depuis 2019
(ventilées par an et par arrondissement judiciaire)?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten die
bij politie en justitie werden ingediend sinds 2019 (opsplit-
sing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement)?

2. Dans combien de dossiers les auteurs ont-ils effective-
ment fait l'objet de poursuites devant le tribunal correction-
nel (ventilés par an et par arrondissement judicaire)?

2. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers dit aanleiding
heeft gegeven tot een effectieve vervolging voor de correc-
tionele rechtbank (opsplitsing op jaarbasis en per gerechte-
lijk arrondissement)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2070 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2070 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321876
Question n° 2086 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321876
Vraag nr. 2086 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 octobre 2023, à
la question n° 2086 de Monsieur le député Sander
Loones du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 oktober 2023,
op de vraag nr. 2086 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

Je renvoie vers la réponse qui sera donnée par le premier
à la question n° 405 du 21 septembre 2023 traitant du
même objet.

Ik verwijs graag naar het antwoord dat zal worden gege-
ven door de eerste minister vraag nr. 405 van 21 september
2023 aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2022202321956
Question n° 2093 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 29 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321956
Vraag nr. 2093 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison de Bruges. - Détenus dormant à même le sol. Gevangenis Brugge. - Grondslapers.
Les établissements pénitentiaires relèvent d'abord du Ser-

vice public fédéral (SPF) Justice, mais nombre de services,
comme les soins de santé préventifs et la promotion de la
santé, la réintégration socioprofessionnelle, l'enseigne-
ment, la culture et les sports, font partie des compétences
des communautés ou des régions.

Het gevangeniswezen valt in de eerste plaats onder de
Federale Overheidsdienst (FOD) Justitie, maar heel wat
dienstverlening, zoals preventieve gezondheidszorg en
bevordering van de gezondheid, sociaal-professionele re-
integratie, onderwijs, cultuur en sport, behoren tot de
bevoegdheid van de gemeenschappen of de gewesten.

Désormais, la mise en oeuvre de la sixième réforme de
l'État a permis à la Flandre de se voir confier une série de
nouvelles compétences étroitement liées aux établisse-
ments pénitentiaires. Ainsi, les compétences des maisons
de justice ont été transférées vers les trois communautés.
Les maisons de justice sont chargées de l'accompagnement
et du suivi des prisonniers en liberté conditionnelle, des
condamnés à une peine de travail, des porteurs d'un brace-
let électronique et des probationnaires, notamment.

Voorts kreeg Vlaanderen met de uitvoering van de zesde
staatshervorming een pak nieuwe bevoegdheden die nauwe
linken hebben met het gevangeniswezen. Zo werden de
bevoegdheden van de justitiehuizen naar de drie gemeen-
schappen overgeheveld. De justitiehuizen staan in voor de
begeleiding en opvolging van onder andere voorwaardelijk
in vrijheid gestelde gevangenen, veroordeelden tot een
werkstraf, mensen met een enkelband en probanten.

Je renvoie également au décret flamand du 8 mars 2013
relatif à l'organisation de la prestation d'aide et de services
au profit des détenus. La présente question est clairement
transversale et est donc de la compétence du Sénat.

Ik verwijs tevens naar het Vlaams decreet van 8 maart
2013 betreffende de organisatie van hulp- en dienstverle-
ning aan gedetineerden. Deze vraag is duidelijk trans-
versaal en behoort dus tot de bevoegdheid van de Senaat.

Par le passé, j'ai, en tant que députée fédérale et séna-
trice, posé à plusieurs reprises une question sur les détenus
dormant à même le sol dans nos prisons belges.

In het verleden stelde ik als federaal volksvertegenwoor-
diger en senator meerdere malen een vraag over de
grondslapers in onze Belgische gevangenissen.

Mes questions ont permis de contribuer à ne plus avoir, à
un moment, de détenus dormant à même le sol. J'espérais
que cette situation se maintienne.

Mede door mijn vragen kwamen we in het verleden ooit
tot nul grondslapers. De hoop was dat dit zo zou blijven.

À l'heure actuelle, le problème majeur de nombreux déte-
nus dormant à même le sol dans la prison de Bruges se
pose à nouveau.

Momenteel is er terug het groot probleem van veel
"grondslapers" in de gevangenis van Brugge.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



154 QRVA 55 122
20-10-2023

La prison est confrontée à une surpopulation importante,
ce qui oblige actuellement 52 détenus à dormir à même le
sol. Il en résulte une charge de travail inacceptable pour le
personnel, des problèmes logistiques et des problèmes
d'hygiène parmi la population carcérale.

De gevangenis wordt geconfronteerd met een ernstige
overbevolking waardoor momenteel 52 gedetineerden
noodgedwongen op de grond moeten slapen. Dit leidt tot
een onaanvaardbaar hoge werkdruk voor het personeel,
logistieke problemen en hygiëneproblemen onder de
gevangenispopulatie.

De récentes modifications de loi relatives à l'exécution
des courtes peines et à la suppression des mesures de
faveur dans le cadre de la libération anticipée en fin de
peine accroissent la charge de travail. En outre, l'ouverture
de la maison de détention de Courtrai ne permet pas non
plus de régler les problèmes.

Recente wetswijzigingen met betrekking tot de uitvoe-
ring van korte straffen en de afschaffing van gunstmaatre-
gelen voor vroegtijdige vrijlating op het einde van de straf
zorgen voor extra druk. Daarnaast brengt de opening van
het detentiehuis te Kortrijk ook niet het nodige soelaas.

Les développements actuels ont amené à un point cri-
tique la situation en matière de surpopulation et les condi-
tions de vie et de travail au sein de la prison de Bruges. En
dépit des efforts, à savoir l'installation de 87 lits supplé-
mentaires en 2022, 52 détenus dorment, à l'heure actuelle,
à même le sol dans la prison de Bruges.

De huidige ontwikkelingen hebben de overbevolkingssi-
tuatie en de leef- en werkomstandigheden in de gevangenis
van Brugge tot een kritiek punt gebracht. Ondanks inspan-
ningen, 87 extra bedden in 2022, slapen momenteel 52
gedetineerden in de gevangenis in Brugge op de grond.

Alors que le nombre théorique de 512 détenus masculins
a été avancé à un moment, la prison de Bruges compte à
présent 761 détenus masculins. Cette surpopulation
entraîne une charge de travail insoutenable pour le person-
nel et des problèmes d'hygiène.

Waar ooit het theoretische cijfer van 512 mannelijke
gedetineerden werd vooropgesteld, huisvest de gevangenis
van Brugge nu 761 mannelijke gedetineerden. Deze over-
bevolking zorgt voor een onhoudbare werkdruk bij het per-
soneel en hygiënische problemen.

Il s'agit à nouveau d'informations inquiétantes. Dit zijn terug verontrustende berichten.
1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus

dormant à même le sol par mois par prison pour ces trois
dernières années pour chaque prison belge?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal grondsla-
pers per maand per gevangenis de afgelopen drie jaar per
Belgische gevangenis?

2. Les mesures que vous avez annoncées dans votre
réponse à des questions antérieures à ce sujet qui vous
étaient adressées ont-elles manqué leur cible?

2. Hebben de maatregelen die u aankondigde in uw ant-
woord op eerdere vragen aan u gesteld hierover hun effect
gemist?

3. Avez-vous l'intention de ramener à zéro le nombre de
détenus dormant à même le sol dans la prison de Bruges?
Dans l'affirmative, quel est votre calendrier?

3. Hebt u de intentie om het aantal grondslapers tot nul te
brengen in de gevangenis van Brugge? Zo ja, wat is uw
timing?

4. Avez-vous l'intention de ramener à zéro le nombre de
détenus dormant à même le sol dans d'autres prisons que
celle de Bruges? Dans l'affirmative, quel est votre calen-
drier?

4. Hebt u de intentie om het aantal grondslapers tot nul te
brengen in andere gevangenissen dan Brugge? Zo ja, wat is
uw timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2023, à
la question n° 2093 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 29 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2023,
op de vraag nr. 2093 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 september 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse à la question écrite 7-1254 ayant
le même contenu de madame la sénatrice Annick Lambre-
cht.

Ik verwijs naar het antwoord op schriftelijke vraag 7-
1254 met dezelfde inhoud van mevrouw de senator Annick
Lambrecht.
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DO 2022202321968
Question n° 2095 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 02 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321968
Vraag nr. 2095 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 02 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'espionnage parlementaire (QO 38777C). Parlementaire spionage (MV 38777C).
Dans le Royaume-Uni, au coeur du Palais de Westmins-

ter, deux attachés parlementaires soupçonnés d'être des
agents chinois ont été arrêtés en mars 2023.

In het Verenigd Koninkrijk, in het hart van het Palace of
Westminster, werden in maart 2023 twee parlementaire
medewerkers aangehouden op verdenking van spionage
voor China.

1. Qu'en est-il en Belgique? Nos services de renseigne-
ment surveillent-ils également les menaces d'ingérence et/
ou d'espionnage à l'intérieur de nos Parlements, y compris
via des assistants parlementaires?

1. Hoe zit het in België? Monitoren onze inlichtingen-
diensten ook het gevaar voor inmenging en/of spionage in
onze parlementen, onder meer door parlementaire mede-
werkers?

2. Quels moyens avez-vous mis en place pour prévenir de
telles attaques de puissances étrangères?

2. Welke middelen hebt u ingezet om dergelijke aanval-
len van buitenlandse mogendheden te voorkomen?

3. Avec le Qatargate, combien y a-t-il aujourd'hui de
poursuites judiciaires en cours à l'égard d'assistants parle-
mentaires, de fonctionnaires parlementaires, voire même
de membres de Parlements en Belgique pour des faits liés à
de l'espionnage ou des ingérences étrangères? Combien
d'individus sont visés par de telles enquêtes ou poursuites
judiciaires en Belgique?

3. Hoeveel gerechtelijke vervolgingen zijn er in het kader
van Qatargate momenteel gaande ten aanzien van parle-
mentaire medewerkers, parlementaire ambtenaren en zelfs
parlementsleden in België wegens feiten die verband hou-
den met spionage of buitenlandse inmenging? Hoeveel
personen maken het voorwerp uit van zulke gerechtelijke
onderzoeken of vervolgingen in België?

4. Quelles sont les menaces d'ingérence ou d'espionnage
que subit actuellement notre système parlementaire belge,
à l'image du Royaume-Uni? Quels sont les pays tiers dont
la menace d'ingérence et/ou d'espionnage est la plus sail-
lante en Belgique?

4. Aan welke gevaren voor inmenging of spionage, ver-
gelijkbaar met wat in het Verenigd Koninkrijk vastgesteld
werd, is ons Belgische parlementaire systeem momenteel
onderhevig? Van welke derde landen gaat het grootste
gevaar voor inmenging en/of spionage in België uit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2095 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 02 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2095 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
02 oktober 2023 (Fr.):

1. La lutte contre l'espionnage et l'ingérence est l'une des
missions légales de la Sûreté de l'État (VSSE) et occupe
une place prépondérante dans le Plan stratégique 2021-
2024 du service. La protection des institutions démocra-
tiques, telles que le Parlement, contre l'espionnage et
l'ingérence en constitue en effet un volet important.

1. De strijd tegen spionage en inmenging is een van de
wettelijke opdrachten van de Veiligheid van de Staat
(VSSE) en heeft een prominente plaats gekregen in het
Strategisch Plan 2021-2024 van de dienst. De bescherming
van de democratische instellingen, zoals het Parlement,
tegen spionage en inmenging is hiervan inderdaad een
belangrijk onderdeel.
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Une nuance importante que je peux vous communiquer
porte sur le fait que la VSSE prend pour point de départ de
ses enquêtes la menace et non une institution en particulier.
Elle n'investiguera donc pas sur le Parlement et tous ses
membres. Mais il se peut bien entendu que des parlemen-
taires soient identifiés dans le cadre de ses enquêtes en
matière d'espionnage et d'ingérence, comme ce fut le cas
dans le cadre de l'enquête, depuis très médiatisée, sur
l'ingérence de pays tiers, concernant des membres du Par-
lement européen.

De belangrijke nuance die ik u kan meegeven is dat de
VSSE haar onderzoek voert met de dreiging als startpunt,
en niet vanuit een instelling. Het is dus niet zo dat ze
onderzoek zal voeren naar het Parlement en al haar leden.
In het kader van haar onderzoek naar spionage en inmen-
ging is het uiteraard wel mogelijk dat er parlementsleden in
beeld komen. Zoals ook gebleken is tijdens het ondertussen
sterk gemediatiseerde onderzoek naar inmenging vanwege
derde landen, waarbij leden van het Europees Parlement in
beeld zijn gekomen.

2. La menace émanant d'activités d'espionnage et d'ingé-
rence de l'étranger est suivie par la VSSE conformément à
ses missions, telles que définies à l'article 7 de la loi du
30 novembre 1998 et en recourant aux méthodes de rensei-
gnement définies aux articles 12 à 18 de la même loi.

2. De dreiging die uitgaat van buitenlandse spionage- en
inmengingsactiviteiten wordt opgevolgd door de VSSE
conform haar opdrachten, zoals gedefinieerd in de Wet van
30 november 1998, artikel 7, en gebruik makend van de
inlichtingenmethodes, gedefinieerd in de artikelen 12 tot
18 van dezelfde Wet.

La VSSE ne peut toutefois communiquer aucune infor-
mation sur l'approche suivie ou les méthodes utilisées dans
des dossiers d'espionnage ou d'ingérence particuliers.

De VSSE kan echter geen informatie vrijgeven over de
gevolgde aanpak of aangewende methodes in individuele
spionage- of inmengingsdossiers.

3. À ce stade, au sein du parquet fédéral, il n'y a qu'une
instruction judiciaire (appelée Quatargate dans la presse)
en cours à l'égard d'assistants parlementaires, de fonction-
naires, voire même de parlementaires européens pour des
faits liés à de l'espionnage ou des ingérences étrangères.

3. In dit stadium loopt er binnen het federaal parket
slechts één gerechtelijk onderzoek (dat in de pers Qatar-
gate wordt genoemd) tegen parlementaire assistenten,
ambtenaren of zelfs leden van het Europees Parlement
wegens feiten die verband houden met buitenlandse
inmenging of spionage.

4. Les activités d'espionnage et d'ingérence contre des
institutions parlementaires et leurs membres visent à
influencer des décisions politiques de manière clandestine
et déguisée, de sorte que ces décisions soient alignées sur
des objectifs politiques spécifiques de l'acteur responsable
des activités d'espionnage et d'ingérence en question. Ces
activités d'espionnage et d'ingérence peuvent prendre
diverses formes, telles que l'influence clandestine et illégi-
time de parlementaires et/ou de collaborateurs parlemen-
taires ou des cyberattaques contre des équipements
informatiques et de communication d'institutions parle-
mentaires, de leurs membres et de leurs collaborateurs.

4. Spionage- en inmengingsactiviteiten tegen parlemen-
taire instellingen en hun leden hebben de bedoeling om op
een clandestiene en verdoken wijze politieke beslissingen
te beïnvloeden, zodanig dat deze beslissingen in overstem-
ming gebracht worden met specifieke politieke doelstellin-
gen van de actor die verantwoordelijk is voor de spionage-
en inmengingsactiviteiten in kwestie. Deze spionage- en
inmengingsactiviteiten kunnen diverse vormen aannemen,
zoals clandestiene en illegitieme beïnvloeding van parle-
mentsleden en/of parlementaire medewerkers of cyberope-
raties tegen IT- en communicatieapparatuur van
parlementaire instellingen, hun leden en medewerkers.

Pour un aperçu récent des pays dont les activités
d'espionnage et d'ingérence sont suivies en priorité par la
VSSE, nous renvoyons à l'Intelligence Report 2021-2022
de la VSSE, disponible sur le site web de la VSSE.

Voor het meest recente overzicht van de landen waarvan
de spionage- en inmengingsactiviteiten een prioritaire
opvolging krijgen door de VSSE, verwijzen we naar het
VSSE Intelligence Report 2021-2022, beschikbaar op de
website van de VSSE.
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DO 2022202321972
Question n° 2097 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 02 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321972
Vraag nr. 2097 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 02 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contestation des amendes pour excès de vitesse. - Enregis-
trement.

Betwistingen snelheidsboetes. - Registratie.

Avant l'été, le parquet de la sécurité routière a indiqué
que près de 1 % des amendes pour excès de vitesse avaient
été contestées en 2022. Le nombre total de contestations
s'élevait à 72.000, et 48 % de ces demandes ont été accep-
tées. Il ne s'agit donc pas d'un nombre négligeable.

Voor de zomer deelde het parket voor de verkeersveilig-
heid mee dat in 2022 bijna 1 % van de snelheidsboetes
werd betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen,
waarvan 48 % uiteindelijk werd aanvaard. Toch geen
onaanzienlijk aantal.

Je vous ai posé une question écrite sur les motifs d'accep-
tation ou de rejet des contestations (question n° 1893 du
24 mai 2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 114). Malheureusement, vous n'avez pas pu
répondre, car aucune analyse scientifique des motifs de
contestation, qui permettrait de les regrouper en catégories
distinctes, n'est apparemment  effectuée.

Ik stelde u een schriftelijke vraag naar de redenen op
basis waarvan betwistingen al dan niet werden aanvaard
(vraag nr. 1893 van 24 mei 2023,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 114). Helaas moest u het antwoord
schuldig blijven, omdat er blijkbaar geen wetenschappe-
lijke analyse wordt uitgevoerd waarbij de redenen in
afzonderlijke categorieën worden ondergebracht.

1. Vous semble-t-il utile - notamment au regard de la
sécurité routière - de disposer d'un meilleur aperçu des
motifs d'acceptation ou de rejet des contestations?

1. Lijkt het u - onder meer met het oog op verkeersveilig-
heid - nuttig om een beter zicht te krijgen op de redenen
waarom betwistingen al dan niet aanvaard worden?

2. Vous semble-t-il judicieux d'enregistrer ces motifs
dans des catégories distinctes? Dans l'affirmative, deman-
derez-vous aux services concernés de mettre sur pied un
enregistrement de ce type?

2. Lijkt het u een goed idee om deze redenen te registre-
ren in aparte categorieën? Zo ja, zal u aandringen bij de
betrokken diensten om een dergelijke registratie tot stand
te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2097 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2097 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 02 oktober
2023 (N.):

1. Le bon sens m'oblige à répondre aux points de votre
question par l'affirmative. Mesurer, c'est savoir. Si nous
connaissons les raisons pour lesquelles certaines contesta-
tions sont acceptées, nous pouvons également y remédier si
nécessaire.

1. Het gezond verstand noopt mij uw vragen positief te
beantwoorden. Meten is weten. Als we weten waarom
bepaalde betwistingen worden aanvaard, kunnen we daar
desnoods ook aan remediëren.

Nous pouvons considérer que si nous connaissons ces
raisons, nous pouvons attirer l'attention sur des problèmes
qui, une fois résolus, pourraient améliorer la sécurité rou-
tière.

We kunnen ervan uitgaan dat als we deze redenen ken-
nen, we de aandacht kunnen vestigen op problemen die,
eens opgelost, de verkeersveiligheid zouden kunnen verbe-
teren.

Deux types de problèmes pourraient, par exemple, être
identifiés:

Er zouden bijv. twee soorten problemen kunnen worden
geïdentificeerd:
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- les problèmes juridiques. À cet égard, le ministère
public joue de facto déjà son rôle. Si des contestations sont
acceptées et impliquent des problèmes juridiques, cela est
signalé par le ministère public puis discuté au sein du REN
"Sécurité routière", le réseau d'expertise du ministère
public chargé de la sécurité routière, qui peut formuler des
propositions;

- juridische problemen. Hier speelt de facto het openbaar
ministerie al zijn rol. Als betwistingen worden aanvaard en
hierin juridische problemen spelen, dan wordt dit opge-
merkt door het OM, dan wordt dit besproken in het REN
verkeersveiligheid, het expertisenetwerk binnen het OM
rond verkeersveiligheid, van waaruit voorstellen kunnen
worden gedaan;

- les problèmes factuels, tels que les défaillances tech-
niques liées aux radars fixes et les problèmes concernant le
processus d'homologation des radars fixes.

- feitelijke problemen, zoals technische storingen bij flit-
spalen en problemen met het homologatieproces van flit-
spalen.

2. Il est envisageable qu'à long terme, les personnes
soient contraintes à choisir la nature de leur plainte dans un
menu de sélection. Il convient toutefois de prendre en
considération le fait qu'il sera toujours nécessaire de pré-
voir une catégorie résiduelle pouvant être remplie libre-
ment par la personne à qui la loi s'applique, dès lors que les
motifs des plaintes sont très divers.

2. Het is het denkbaar dat mensen op de lange termijn
gedwongen zullen worden om de aard van hun klacht te
kiezen uit een keuzemenu. Er moet echter rekening mee
worden gehouden dat het altijd nodig zal zijn om te voor-
zien in een restcategorie die vrij kan worden ingevuld door
de persoon op wie de wet van toepassing is, aangezien de
gronden voor klachten zeer divers zijn.

Il s'agit d'un aspect qui pourra être abordé avec le parquet
de la sécurité routière avec le temps.

Dit is iets wat mettertijd met het parket voor de verkeers-
veiligheid kan worden opgenomen.

DO 2023202422029
Question n° 2103 de Monsieur le député Ben Segers du

10 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422029
Vraag nr. 2103 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 10 oktober 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Recours à des profils virtuels dans le cadre de la lutte
contre l'exploitation sexuelle (QO 38439C).

Strijd tegen seksuele uitbuiting. - Inzet virtuele profielen
(MV 38439C).

La recommandation 31 de la commission sur la Traite
des êtres humains s'énonce comme suit: "intégrer le
recours aux médias/réseaux sociaux dans les techniques
d'enquête policière, par exemple, par l'utilisation des tech-
niques de profils virtuels".

Aanbeveling 31 van de commissie mensenhandel luidt
als volgt: "Het gebruik van sociale media/netwerken opne-
men in de onderzoekstechnieken van de politie, bijvoor-
beeld door gebruik te maken van virtuele profielen".

Il y a un an et demi, le quotidien Het Laatste Nieuws a
mené une enquête sous le couvert de l'anonymat et a
découvert que le désir d'obtenir toujours plus de suiveurs et
de likes pouvait conduire à l'exploitation sexuelle. Sur Ins-
tagram, des adolescentes sont de plus en plus victimes de
pages shout-out, qui mettent en avant leur profil en
échange de photos dénudées, ce qui peut ensuite mener à
l'exploitation.

Het Laatste Nieuws ging anderhalf jaar geleden underco-
ver en ontdekte hoe het verlangen naar steeds meer volgers
en likes kan eindigen in seksuele uitbuiting. Op Instagram
vallen tienermeisjes steeds vaker ten prooi aan zoge-
naamde shout-out pagina's die, in ruil voor weinig verhul-
lende foto's, hun profiel promoten, wat vervolgens tot
uitbuiting kan leiden.
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Depuis peu aux Pays-Bas, des profils d'appât créés sur la
base d'un profil virtuel de mineur sont utilisés dans le cadre
de cette lutte. Je renvoie à une lettre particulièrement inté-
ressante datée du 17 décembre 2021, intitulée Opsporing
en Vervolging Mensenhandel 2021, dans laquelle la secré-
taire d'État néerlandaise à la Justice et la Sécurité de
l'époque, Ankie Broekers-Knol, a informé la Seconde
Chambre néerlandaise des avancées à ce niveau et a fait la
distinction entre, d'une part, les profils d'appât dans
l'approche des trafiquants d'êtres humains (variante 1) et,
d'autre part, les profils d'appât dans l'approche des clients-
auteurs (variante 2). C'est surtout la première forme qui
semble présenter un certain potentiel.

In Nederland zet men sinds kort in die strijd lokprofielen
in via de virtuele creatie van een minderjarige. Ik verwijs
naar een bijzonder interessante brief van 17 december
2021, Opsporing en Vervolging Mensenhandel 2021,
waarin Ankie Broekers-Knol, de toenmalige Nederlandse
staatssecretaris van Justitie en Veiligheid, de Nederlandse
Kamer informeerde en daarbij het onderscheid maakte tus-
sen enerzijds lokprofielen voor de aanpak van mensenhan-
delaars (variant 1) en anderzijds lokprofielen voor de
aanpak van klant-daders (variant 2). Vooral de eerste vorm
lijkt wel potentieel te hebben.

S'agissant de la première variante, elle a fait référence à
un procès et a constaté que, bien que le suspect ait été
acquitté dans ce cas concret, la jurisprudence avait
confirmé par principe que l'utilisation de profils d'appât
dans des conditions spécifiques pouvait contribuer à lutter
contre la traite des êtres humains.

Wat de eerste variant betreft, verwees ze naar een rechts-
zaak en stelde daarbij vast dat, hoewel de verdachte in dat
concrete geval vrijgesproken werd, de jurisprudentie prin-
cipieel wel had bevestigd dat het inzetten van lokprofielen
onder specifieke omstandigheden een bijdrage kan leveren
in de strijd tegen mensenhandel.

Cela a ensuite également été confirmé par la police et le
ministère public, de sorte que les profils d'appât peuvent à
présent également être utilisés comme méthode de
recherche, moyennant le respect de différentes conditions.
La secrétaire d'État néerlandaise a d'ailleurs souligné perti-
nemment l'effet préventif de la mise en place de ces profils.

Dat is vervolgens ook bevestigd door politie en het open-
baar ministerie, en lokprofielen kunnen er, mits inachtne-
ming van een aantal voorwaarden, nu ook als
opsporingsmiddel ingezet worden. De Nederlandse staats-
secretaris wees - geheel terecht overigens - ook op het pre-
ventieve effect van het inzetten van deze profielen.

En réponse à une question que j'ai posée au sein de cette
commission le 4 mai 2022, vous avez convenu avec moi
qu'une action beaucoup plus proactive était nécessaire. En
effet, vous avez affirmé que les profils d'appât consti-
tuaient un exemple de bonne approche proactive possible.

In antwoord op een vraag in deze commissie op 4 mei
2022 was u het met me eens dat veel proactiever moet wor-
den opgetreden: "Lokprofielen zijn inderdaad een voor-
beeld van een dergelijke mogelijke goede proactieve
aanpak".

Vous avez poursuivi en déclarant que cette matière
n'avait pas encore été discutée au niveau du ministère
public et que pour suivre la chronologie correcte, il vous
paraissait indiqué d'engager d'abord une concertation avec
Meta avant d'examiner si des initiatives étaient nécessaires
le cas échéant et, dans l'affirmative, lesquelles. Il s'agissait
donc d'une affaire à suivre.

Verder zei u: "Deze materie werd nog niet besproken op
het niveau van het openbaar ministerie. Om de juiste chro-
nologie te bewaken, lijkt het mij raadzaam om eerst over-
leg met Meta te voeren. Daarna kunnen we bekijken of en
welke initiatieven desgevallend nodig zijn. Dit wordt dus
vervolgd".

1. Quel a été le résultat de la consultation engagée avec
Meta à ce sujet?

1. Wat leverde het overleg met Meta hierover op?

2. Cette matière a-t-elle entre-temps été discutée au
niveau du ministère public?

2. Werd het ondertussen besproken op het niveau van het
openbaar ministerie?

3. Quelles autres initiatives prendrez-vous pour mettre en
oeuvre cette recommandation?

3. Welke verdere initiatieven zal u nemen om deze aan-
beveling uit te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2103 de Monsieur le député Ben Segers
du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2103 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 10 oktober
2023 (N.):
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Nous avons effectivement consulté Meta à plusieurs
reprises à ce sujet.

We hebben hierover inderdaad verschillende keren met
Meta overlegd.

Dans le cadre de la violence sexuelle numérique, nous
avons déjà entrepris différentes démarches sous cette légis-
lature, comme la réforme du Code pénal sexuel et l'exten-
sion de la "liste des écoutes" (article 90ter du Code
d'instruction criminelle) au voyeurisme et à la diffusion
non consentie d'images à caractère sexuel.

In het kader van digitaal seksueel geweld hebben we
deze legislatuur al verschillende stappen ondernomen,
zoals de hervorming van het seksueel strafwetboek en de
uitbreiding van de zogenaamde tap-lijst (artikel 90ter van
het Wetboek van Strafvordering) met voyeurisme en niet-
consensuele verspreiding van seksueel getinte beelden.

En concertation avec Meta et Google, nous avons opti-
malisé la procédure en référé en cas de diffusion non
consentie de contenus à caractère sexuel. Ainsi, il a été ins-
crit que le président du tribunal de première instance doit
s'assurer que son ordonnance comprend tous les éléments
(notamment codes de hachage, liens URL, etc.) nécessaires
à l'identification de ces images ou enregistrements. La pra-
tique montre toutefois qu'il arrive que l'ordonnance du pré-
sident du tribunal de première instance soit parfois trop peu
concrète pour que le prestataire de service (comme Meta)
puisse retirer les images ou les enregistrements. La disposi-
tion modifiée prévoit également que le président peut si
nécessaire rendre une première ordonnance sur la base des
données dont il dispose, afin de pouvoir agir rapidement.

In samenspraak met Meta en Google optimaliseerden we
de rechtspleging in kort geding in geval van niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte inhoud. Zo werd
ingeschreven dat de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg zich ervan moet verzekeren dat zijn bevel alle gege-
vens bevat (namelijk hashcodes, url-linken, enz.) noodza-
kelijk voor de identificatie van deze beelden of opnames.
De praktijk wees immers uit dat de beschikking van de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg soms te wei-
nig concreet is opdat de dienstverlener (zoals Meta) de
beelden of opnames kan verwijderen. De gewijzigde bepa-
ling voorziet ook dat de voorzitter zo nodig een eerste
beschikking kan geven op basis van de gegevens waarover
hij beschikt, om snel te kunnen handelen.

Vous faites référence à la situation aux Pays-Bas, mais en
ce qui concerne le recours à des profils-appâts, il existe un
certain nombre de différences entre la Belgique et les Pays-
Bas, sans vouloir établir ici de comparaison exhaustive.

U verwijst naar hetgeen in Nederland gebeurt, maar als
we spreken over het inzetten van lokprofielen, zijn er een
aantal verschillen tussen België en Nederland, zonder dat
ik de vergelijking hier exhaustief wil maken.

Il existe en Belgique la procédure d'interaction virtuelle,
à savoir l'article 46sexies, § 1er, du Code d'instruction cri-
minelle.

In België is er de virtuele interactie-procedure, namelijk
artikel 46sexies, § 1 van het Wetboek van Strafvordering.

L'article définit des règles spécifiques pour les fonction-
naires de police qui entretiennent sous Internet (sous une
identité fictive ou non) des contacts avec une ou plusieurs
personnes concernant lesquelles il existe des indices
sérieux qu'elles commettent ou commettraient des infrac-
tions graves.

Het artikel bepaalt specifieke regels voor politieambtena-
ren die op het internet (al dan niet onder een fictieve identi-
teit) contact onderhouden met één of meerdere personen
waarvan er ernstige aanwijzingen zijn dat ze ernstige straf-
bare feiten plegen of zouden kunnen plegen.

Ainsi, les agents de police doivent être titulaires du bre-
vet de recherche, avoir été désignés par leur chef de corps
ou par le directeur général de la police judiciaire et avoir
suivi une formation spécifique.

Zo moeten de politieagenten houder zijn van het recherc-
hebrevet, aangewezen zijn door hun korpschef dan wel de
directeur-generaal gerechtelijke politie, en een welbe-
paalde opleiding hebben gevolgd.

Les profils doivent également répondre à certaines condi-
tions. Les profils ne peuvent pas être empruntés (utilisation
du profil d'une personne "x"), être suggestifs, être provo-
cants, doivent être étayés par des documents (copie de
carte d'identité, passeport, etc.).

Ook moeten de profielen aan bepaalde voorwaarden vol-
doen. Profielen mogen niet geleend worden (gebruik van
het profiel van persoon "x"), suggestief zijn, provocerend
zijn, moeten ondersteund worden door documenten (kopie
van identiteitskaart, paspoort, enz.).

Dans le cas présenté, ces méthodes concernent une
enquête existante, raison pour laquelle elles sont de la com-
pétence d'un service judiciaire localisé ou d'un service de
police locale.

In het voorgestelde geval hebben deze methoden betrek-
king op een bestaand onderzoek en vallen ze daarom onder
de bevoegdheid van een gelokaliseerde gerechtelijke dienst
of van een lokale politiedienst.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 122
20-10-2023

161

Dans le cadre de méthodes particulières de recherche,
certaines activités peuvent être réalisées, mais elles sont
soumises à des règles strictes et doivent être approuvées
par un magistrat.

In het kader van speciale onderzoeksmethoden kunnen
bepaalde activiteiten uitgevoerd worden, maar deze zijn
onderworpen aan strikte regels en moeten worden goedge-
keurd door een magistraat.

Dans la lutte contre l'exploitation sexuelle et la traite des
êtres humains, la méthode des profils-appâts n'est pas
encore utilisée.

In de bestrijding van seksuele uitbuiting en mensenhan-
del is de methode van lokprofielen nog niet gebruikt.

Comme vous le savez, nous devons nous montrer pru-
dents vis-à-vis de la mise en oeuvre de techniques de ce
type. Nous devons être attentifs à ce que cela ne conduise
pas à de la provocation policière, interdite sur la base de
l'article 30 du Titre préliminaire du Code de procédure
pénale.

Zoals u weet, moeten we voorzichtig omspringen met het
inzetten van zulke technieken. We moeten opletten dat dit
niet leidt tot politionele provocatie dat op basis van artikel
30 van de Voorafgaande titel van het Wetboek van strafvor-
dering verboden is.

Nous en avons déjà discuté avec le ministère public. À
titre d'exemple, la professeure et substitut Catherine Van de
Heyning du parquet d'Anvers est une autorité en la matière.
Mais un examen dans un cadre plus large est nécessaire.
Nous devons également impliquer d'autres grandes plate-
formes (Twitter, Tik Tok, etc.). Et, en ce qui concerne spé-
cifiquement les "abus sexuels de mineurs", on examine
dans le cadre de l'European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats dans quelle mesure il serait pos-
sible de s'attaquer à ce problème de manière coordonnée à
l'échelon européen. Dans le Plan d'action 2024-2025, un
think tank a été prévu et cet aspect en sera l'un des thèmes.

We hebben dit al besproken met het openbaar ministerie.
Professor en substituut Catherine Van de Heyning van het
parket Antwerpen is bijvoorbeeld een autoriteit op dit vlak.
Maar bespreking in een ruimer kader is nodig. We moeten
ook andere grote platforms betrekken (Twitter, Tik Tok,
enz.). En, specifiek met betrekking tot "seksueel misbruik
van minderjarigen" wordt binnen het European Multidisci-
plinary Platform Against Criminal Threats bekeken in
welke mate het mogelijk zou zijn om dit Europees gecoör-
dineerd aan te pakken. In het Actieplan 2024-2025 is een
think thank voorzien en dit aspect zal één van de onderwer-
pen zijn.

Enfin, je souhaiterais attirer l'attention sur l'importance
de la prévention. Il faut recourir à des initiatives qui attirent
l'attention des enfants sur les dangers de partager des pho-
tos via les médias sociaux et par lesquelles les jeunes
apprennent à gérer leur développement sur le plan sexuel,
surtout par rapport aux médias sociaux. C'est la raison pour
laquelle je souhaiterais renvoyer à une initiative de Child
Focus qui offre aux écoles du matériel éducatif en rapport
avec le sexting.

Tot slot wil ik wijzen op het belang van preventie. Er
moet ingezet worden op initiatieven waarbij kinderen
gewezen worden op de gevaren van het delen van foto's via
sociale media en waardoor jongeren leren omgaan met hun
seksuele ontwikkeling, zeker in relatie tot de sociale
media. Daarom verwijs ik graag naar een initiatief van
Child Focus dat aan scholen gratis educatief materiaal rond
sexting aanbiedt.

DO 2023202422034
Question n° 2105 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422034
Vraag nr. 2105 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



162 QRVA 55 122
20-10-2023

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2023, à
la question n° 2105 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2023,
op de vraag nr. 2105 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
monsieur le secrétaire d'État Mathieu Michel qui a la Régie
des Bâtiments dans ses attributions. Je vous invite donc à
consulter la réponse qu'il vous donnera (question n° 564 du
10 octobre 2023).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de heer staatssecretaris Mathieu Michel, die de Regie der
Gebouwen onder zijn verantwoordelijkheid heeft. Ik nodig
u daarom uit om het antwoord dat hij u zal geven te raad-
plegen (vraag nr. 564 van 10 oktober 2023).

DO 2023202422064
Question n° 2107 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 11 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422064
Vraag nr. 2107 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enregistrement des raisons de contestation d'une amende
pour excès de vitesse (QO 38311C).

Snelheidsboetes. - Registratie redenen betwistingen (MV
38311C).

Avant l'été, le parquet de la sécurité routière a indiqué
que près de 1 % des amendes pour excès de vitesse avaient
été contestées en 2022. Le nombre total de contestations
s'élevait à 72.000, et 48 % de ces demandes ont été accep-
tées. Il ne s'agit donc pas d'un nombre négligeable.

Voor de zomer deelde het parket voor de verkeersveilig-
heid mee dat in 2022 bijna 1 % van de snelheidsboetes
werd betwist. In totaal ging het om 72.000 betwistingen,
waarvan 48 % uiteindelijk werd aanvaard. Toch geen
onaanzienlijk aantal.

Je vous ai posé une question écrite sur les motifs d'accep-
tation ou de rejet des contestations. Malheureusement,
vous n'avez pas pu répondre, car aucune analyse scienti-
fique des motifs de contestation, qui permettrait de les
regrouper en catégories distinctes, n'est apparemment
effectuée.

Ik stelde u een schriftelijke vraag naar de redenen op
basis waarvan betwistingen al dan niet werden aanvaard.
Helaas moest u het antwoord schuldig blijven, omdat er
blijkbaar geen wetenschappelijke analyse wordt uitgevoerd
waarbij de redenen in afzonderlijke categorieën worden
ondergebracht.
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1. Vous semble-t-il utile - notamment au regard de la
sécurité routière - de disposer d'un meilleur aperçu des
motifs d'acceptation ou de rejet des contestations?

1. Lijkt het u, onder meer met het oog op verkeersveilig-
heid, nuttig om een beter zicht te krijgen op de redenen
waarom betwistingen al dan niet aanvaard worden?

2. Vous semble-t-il judicieux d'enregistrer ces motifs
dans des catégories distinctes? Dans l'affirmative, deman-
derez-vous aux services concernés de mettre sur pied un
enregistrement de ce type?

2. Lijkt het u een goed idee om deze redenen te registre-
ren in aparte categorieën? Zo ja, zal u bij de betrokken
diensten aandringen om een dergelijke registratie tot stand
te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 octobre 2023, à
la question n° 2107 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 11 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 2107 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 11 oktober
2023 (N.):

Le bon sens m'oblige à répondre aux points de votre
question par l'affirmative. Mesurer, c'est savoir. Si nous
connaissons les raisons pour lesquelles certaines contesta-
tions sont acceptées, nous pouvons également y remédier si
nécessaire.

Het gezond verstand noopt mij uw vragen positief te
beantwoorden. Meten is weten. Als we weten waarom
bepaalde betwistingen worden aanvaard, kunnen we daar
desnoods ook aan remediëren.

Nous pouvons considérer que si nous connaissons ces
raisons, nous pouvons attirer l'attention sur des problèmes
qui, une fois résolus, pourraient améliorer la sécurité rou-
tière.

We kunnen ervan uitgaan dat als we deze redenen ken-
nen, we de aandacht kunnen vestigen op problemen die,
eens opgelost, de verkeersveiligheid zouden kunnen verbe-
teren.

Deux types de problèmes pourraient, p. ex., être identi-
fiés:

Er zouden bijv. twee soorten problemen kunnen worden
geïdentificeerd:

- les problèmes juridiques. À cet égard, le ministère
public joue de facto déjà son rôle. Si des contestations sont
acceptées et impliquent des problèmes juridiques, cela est
signalé par le ministère public puis discuté au sein du REN
"Sécurité routière", le réseau d'expertise du ministère
public chargé de la sécurité routière, qui peut formuler des
propositions;

- juridische problemen. Hier speelt de facto het openbaar
ministerie (OM) al zijn rol. Als betwistingen worden aan-
vaard en hierin juridische problemen spelen, dan wordt dit
opgemerkt door het OM, dan wordt dit besproken in het
REN verkeersveiligheid, het expertisenetwerk binnen het
OM rond verkeersveiligheid, van waaruit voorstellen kun-
nen worden gedaan;

- les problèmes factuels, tels que les défaillances tech-
niques liées aux radars fixes et les problèmes concernant le
processus d'homologation des radars fixes.

- feitelijke problemen, zoals technische storingen bij flit-
spalen en problemen met het homologatieproces van flit-
spalen.

Concernant le deuxième point de votre question, il est
envisageable qu'à long terme, les personnes soient
contraintes à choisir la nature de leur plainte dans un menu
de sélection. Il convient toutefois de prendre en considéra-
tion le fait qu'il sera toujours nécessaire de prévoir une
catégorie résiduelle pouvant être remplie librement par la
personne à qui la loi s'applique, dès lors que les motifs des
plaintes sont très divers.

Wat uw tweede vraag betreft, is het denkbaar dat mensen
op de lange termijn gedwongen zullen worden om de aard
van hun klacht te kiezen uit een keuzemenu. Er moet echter
rekening mee worden gehouden dat het altijd nodig zal zijn
om te voorzien in een restcategorie die vrij kan worden
ingevuld door de persoon op wie de wet van toepassing is,
aangezien de gronden voor klachten zeer divers zijn.

Il s'agit d'un aspect qui pourra être abordé avec le parquet
de la sécurité routière avec le temps.

Dit is iets wat mettertijd met het parket voor de verkeers-
veiligheid kan worden opgenomen.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214085
Question n° 344 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 février 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214085
Vraag nr. 344 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les primes d'installation. Installatiepremies.
Une personne sortant d'une situation de sans-abris ne

peut bénéficier d'une prime d'installation si elle répond aux
trois conditions suivantes. Premièrement, elle doit bénéfi-
cier d'un revenu d'intégration (complémentaire) ou d'un
revenu de remplacement de la sécurité sociale. Deuxième-
ment, elle quitte sa situation de sans-abris ne en trouvant
en logement et enfin, elle n'a encore jamais perçu cette
prime. Elle doit être sollicitée dans un CPAS et est ensuite
intégralement remboursée par le SPP Intégration Sociale.

Iemand die vroeger dakloos was, kan enkel een installa-
tiepremie krijgen indien hij aan de drie volgende voor-
waarden beantwoordt. Ten eerste moet hij begunstigde zijn
van een (aanvullend) leefloon of een vervangingsinkomen
van de sociale zekerheid. Ten tweede moet hij een woning
vinden zodat hij niet langer dakloos is en ten derde mag hij
de premie niet al eens eerder ontvangen hebben. De premie
moet bij een OCMW aangevraagd worden en wordt ver-
volgens integraal door de POD Maatschappelijke Integra-
tie terugbetaald.

1. Combien de primes d'installation ont été versées pour
chacune de ces cinq dernières années?

1. Hoeveel installatiepremies werden er in elk van de
voorbije vijf jaar uitbetaald?

2. Quel montant y a été consacré? 2. Welk bedrag werd er daaraan besteed?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 octobre 2023, à la question n° 344 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 oktober 2023, op de vraag nr. 344 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
15 februari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321048
Question n° 672 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321048
Vraag nr. 672 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 september 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accident d'un avion C-119, le 26 juin 1963. Het vliegtuigongeluk met een C-119 op 26 juni 1963.
Le 26 juin 1963, un Fairchild C-119 Flying Boxcar belge

a été erronément abattu en plein vol par l'armée britannique
au-dessus de la ville de Detmold.

Op 26 juni 1963 werd door het Britse leger boven Det-
mold per abuis een Belgische Fairchild C-119 Flying Box-
car uit de lucht geschoten.

Trente-huit militaires belges (33 para-commandos et 5
membres de la force aérienne) ont trouvé la mort dans cet
accident.

Achtendertig Belgische militairen (drieëndertig para-
commando's en vijf leden van de luchtmacht) vonden er de
dood.

Le gouvernement belge avait obtenu à l'époque une com-
pensation du gouvernement britannique.

De Belgische regering heeft van de Britse overheid toen
een compensatie gekregen.

1. Pouvez-vous indiquer quelle était la nature exacte de
cette compensation (montant, autres moyens compensa-
toires éventuels)?

1. Kunt u meegeven wat de exacte compensatie (bedrag,
eventueel andere compensatiemiddelen) was?

2. Pouvez-vous indiquer quels montants précis le gouver-
nement belge verse actuellement aux veuves et aux
familles des victimes?

2. Kunt u meegeven wat de precieze bedragen zijn die de
Belgische regering momenteel betaalt aan de weduwen en
de familie van de slachtoffers?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 octobre 2023, à la question n° 672 de Monsieur le
député Sander Loones du 19 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 oktober 2023, op de vraag nr. 672 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
19 september 2023 (N.):

Vu la reprise au 1er janvier 2006 de cette compétence de
l'ex-Administration des Pensions du Ministère des
Finances par l'ex-SdPSP devenu SFP par fusion avec l'ex-
ONP en 2016, le SFP n'est pas au courant d'une compensa-
tion que le gouvernement belge aurait obtenu à l'époque du
gouvernement britannique et n'est donc pas en mesure
d'apporter de plus amples précisions à ce sujet. Des infor-
mations en notre possession, il semblerait qu'en 1963
c'était le ministre des Finances qui avait les pensions de
réparation dans ses attributions.

Aangezien deze bevoegdheid op 1 januari 2006 werd
overgenomen van de vroegere Administratie der Pensioe-
nen van het Ministerie van Financiën door de vroegere
PDOS, die na de fusie met de vroegere RVP in 2016 de
FPD is geworden, is de FPD niet op de hoogte van eventu-
ele compensaties die de Belgische regering indertijd van de
Britse regering zou hebben verkregen en kan zij hierover
dus geen nadere informatie verstrekken. Uit de informatie
waarover we beschikken, blijkt dat het in 1963 de minister
van Financiën was die de vergoedingspensioenen onder
zijn bevoegdheid had.
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En ce qui concerne les ayants-droits des victimes de cet
accident d'avion, c'est bien le SFP qui doit verser ces
indemnisations. En attendant d'obtenir les données cor-
rectes et complètes, le SFP n'est pas en mesure de fournir
de plus amples informations quant aux montants actuelle-
ment payés dans ce cadre. Ce n'est qu'après avoir obtenu la
liste complète des personnes décédées que le SFP sera en
mesure de communiquer ces informations sur les ayants-
droits. Il est important de souligner que le SFP communi-
quera exclusivement un montant global afin de respecter
les règles relatives à la vie privée des personnes concer-
nées.

Wat de rechthebbenden van de slachtoffers van deze
vliegtuigramp betreft, is het inderdaad de FPD die deze
vergoeding moet betalen. In afwachting van de ontvangst
van de juiste en volledige gegevens kan de FPD geen ver-
dere informatie verstrekken over de bedragen die momen-
teel in dit verband worden betaald. Pas wanneer de FPD
een volledige lijst van overledenen heeft ontvangen, zal hij
deze informatie over de begunstigden kunnen verstrekken.
Het is belangrijk te benadrukken dat de administratie
slechts een globaal bedrag zal meedelen om de regels met
betrekking tot de privacy van de betrokken personen te res-
pecteren.

DO 2022202321922
Question n° 676 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 27 septembre 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321922
Vraag nr. 676 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 27 september 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

La préparation de la présidence belge de l'Union euro-
péenne (QO 37745).

Voorbereiding van het Belgische EU-voorzitterschap (MV
37745).

En 2024, la Belgique assurera la présidence de l'Union
européenne.

In 2024 zal België het voorzitterschap van de Raad van
de Europese Unie waarnemen.

Dans le cadre de vos compétences, vous avez annoncé
mettre en avant quatre priorités:

U hebt al aangekondigd dat u in het kader van uw
bevoegdheden vier prioriteiten naar voren zult brengen:

- le logement et le sans-abrisme; - huisvesting en dakloosheid;
- la mise en oeuvre de la garantie pour l'enfance; - de concretisering van de Europese kindergarantie;
- le revenu minimum; - het minimuminkomen;
- l'accès aux services essentiels et le numérique. - de toegang tot essentiële diensten en de digitalisering.
1. Quels seront les axes et propositions fortes que vous

comptez défendre pendant la présidence belge?
1. Welke krachtlijnen en doortastende voorstellen zult u

tijdens het Belgische EU-voorzitterschap verdedigen?
2. Comment comptez-vous associer la société civile - et

donc les personnes en situation de pauvreté elles-mêmes -
dans ce cadre?

2. Hoe zult u het maatschappelijke middenveld, en dus de
mensen die zelf in armoede leven, hierbij betrekken?

3. Comment la plateforme belge contre la pauvreté et
l'exclusion sociale est-elle et sera-t-elle impliquée dans
cette préparation?

3. Hoe wordt het Belgisch Platform tegen Armoede en
Sociale Uitsluiting bij de voorbereiding betrokken, en hoe
zal het er nog verder bij betrokken worden?

4. Quelles initiatives ont déjà été prises pour la prépara-
tion de la présidence et qu'envisagez-vous pour les
semaines à venir?

4. Welke initiatieven werden er al ontwikkeld met het
oog gericht op de voorbereiding van het EU-voorzitter-
schap, en wat zult u de komende weken nog voorstellen?

5. Une coordination avec les entités fédérées est-elle pré-
vue dans ce cadre?

5. Zal een en ander gecoördineerd worden met de deelge-
bieden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 octobre 2023, à la question n° 676 de Monsieur le
député Jean-Marc Delizée du 27 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 oktober 2023, op de vraag nr. 676 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van
27 september 2023 (Fr.):

En ces temps marqués par d'importantes perturbations
socio-économiques au sein de l'Union européenne, la
nécessité d'une Europe protectrice n'a jamais été aussi évi-
dente.

In deze tijd van grote socio-economische omwentelingen
binnen de Europese Unie is de behoefte aan een bescher-
mend Europa nog nooit zo duidelijk geweest.

Notre pays héritera au premier semestre 2024 de la prési-
dence belge du Conseil européen, semestre qui coïncidera
avec les élections européennes en juin.

In de eerste helft van 2024 neemt ons land het voorzitter-
schap van de Europese Raad over, dat samenvalt met de
Europese verkiezingen in juni.

Notre présidence devra consacrer ses efforts à la consoli-
dation du socle européen des droits sociaux. Et cela en
définissant un programme social solide pour 2024-2029
avec comme objectif de promouvoir une société euro-
péenne plus inclusive, plus égalitaire entre les sexes et plus
équitable pour tous.

Tijdens het Belgische voorzitterschap zullen we ons
moeten inzetten voor de consolidatie van de Europese pij-
ler van sociale rechten. Door een solide sociaal programma
voor 2024-2029 op te stellen, met als doel het bevorderen
van een Europese samenleving die inclusiever is, meer
gendergelijkheid kent en eerlijker is voor iedereen.

La présidence belge continuera à faire pression en faveur
de la mise en oeuvre effective et plus efficiente des recom-
mandations du Conseil sur un revenu minimum adéquat, la
garantie européenne pour l'enfance et les efforts de la
plateforme européenne de lutte contre le sans-abrisme.

Het Belgisch voorzitterschap zal blijven aandringen op
de effectieve en efficiëntere uitvoering van de aanbevelin-
gen van de Raad over een toereikend minimuminkomen,
de Europese kindergarantie en de inspanningen van het
Europees platform tegen dakloosheid.

Pour ce faire, un travail structuré et continu avec les
acteurs belges de la société civile qui lutte contre la pau-
vreté, dont bien évidement la plateforme belge mais égale-
ment européenne, a déjà été initié depuis plusieurs mois à
la préparation de notre présidence. Une participation et un
suivi de qualité de nos actions pendant la présidence est
donc une priorité pour ce qui me concerne.

Met het oog hierop wordt al enkele maanden gestructu-
reerd en permanent samengewerkt met de Belgische acto-
ren uit het maatschappelijk middenveld die betrokken zijn
bij de strijd tegen armoede, waaronder uiteraard het Bel-
gisch platform maar ook het Europees platform, ter voor-
bereiding van ons voorzitterschap. De betrokkenheid van
het middenveld bij onze acties tijdens het voorzitterschap
is voor mij dan ook een prioriteit.

A ce titre, je vais attacher beaucoup d'importance à la
participation citoyenne. Je tiens à ce que cette participation
soit effective lors de la préparation à chacun des événe-
ments puis au moment même de ceux-ci. Je souhaite don-
ner la parole directement à des personnes qui subissent la
pauvreté au quotidien et pas uniquement aux associations
qui les représentent.

In dit opzicht zal veel belang worden gehecht aan de bur-
gerparticipatie. Ik wil dat zij daadwerkelijk betrokken zijn,
zowel in de aanloop naar elk evenement als bij de bespre-
kingen zelf. Ik wil rechtstreeks het woord geven aan men-
sen die dagelijks armoede ervaren, en niet alleen aan de
organisaties die hen vertegenwoordigen.

En ce qui concerne le futur proche, je compte poursuivre
et intensifier le travail préparatoire avec mes administra-
tions et les acteurs de la société civile belges, dont la plate-
forme belge de lutte contre la pauvreté, et européens sur
ces quatre thématiques mais également me rendre aux évè-
nements relatifs à ceux-ci organisés par la présidence espa-
gnole. Avec l'Espagne, nous avons convenu d'oeuvrer de
concert pour tenter de mettre en coup d'accélérateur en
matière de lutte contre la pauvreté pour le prochain agenda
législatif européen.

Wat de nabije toekomst betreft, ben ik van plan om het
voorbereidende werk rond deze vier thema's met mijn
diensten en het Belgische en Europese middenveld, waar-
onder het Belgisch platform tegen armoede, voort te zetten
en te intensifiëren, en om de evenementen die het Spaanse
voorzitterschap hierrond organiseert, bij te wonen. Met
Spanje hebben we afgesproken om samen te proberen een
extra impuls te geven aan de strijd tegen armoede in het
licht van de volgende Europese wetgevende agenda.
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Pour ce qui ce qui concerne la coordination avec les enti-
tés fédérées, ces dernières sont associées dans le cadre des
travaux de la task force belge pilotée par les Affaires étran-
gères. De plus, j'espère une coordination plus poussée dans
le cadre spécifique de la Child Guarantee.

Wat de coördinatie met de deelstaten betreft, worden
deze laatste betrokken bij het werk van de Belgische task-
force onder leiding van Buitenlandse Zaken. Bovendien
hoop ik dat de coördinatie nog kan worden versterkt in de
specifieke context van de Kindergarantie.

Je tiens à compléter ici, qu'en sus de ces thématiques en
lien direct avec la pauvreté, la présidence belge oeuvrera à
la promotion de l'indépendance économique et de l'autono-
misation des femmes et l'intégration d'une perspective de
genre dans toutes les politiques, notamment en s'attaquant
à l'écart entre les hommes et les femmes en matière de pen-
sions et se concentrera sur les droits des personnes en
situation de handicap en ce compris l'emploi, en alignant
ses actions sur la stratégie européenne des droits des per-
sonnes handicapées 2021-2030.

Ik wil hier graag aan toevoegen dat, naast deze kwesties
die rechtstreeks verband houden met armoede, het Bel-
gisch voorzitterschap zal ijveren voor de bevordering van
de economische onafhankelijkheid en empowerment van
vrouwen en de integratie van een genderperspectief in alle
beleidsmaatregelen, in het bijzonder door de genderkloof
in de pensioenen aan te pakken, en zich zal inzetten voor
de rechten van mensen met een handicap, onder andere op
het vlak van werkgelegenheid, door de acties af te stem-
men op de Europese strategie inzake de rechten van perso-
nen met een handicap 2021-2030.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107789
Question n° 118 de Monsieur le député Josy Arens du

02 février 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202107789
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 02 februari 2021 (Fr.) aan de minister
van Defensie:

Accès au camp Lagland (QO 12588C). Toegang tot het kamp Lagland. (MV 12588C)
Le camp Lagland (hors zone de tir bien sûr) a longtemps

été un lieu de promenade pour les habitants d'Arlon. C'était
également un lieu de passage très appréciés des VTTistes
de la région.

De inwoners van Aarlen hebben lang gebruik kunnen
maken van het kamp Lagland (buiten het schietterrein
natuurlijk) om er de benen te strekken. Het was ook zeer in
trek bij de mountainbikers uit de streek.

Suite aux attentats de Bruxelles et le relèvement du
niveau d'alerte, le service chargé de la sécurité du camp a
cessé d'octroyer les cartes d'accès. Les promeneurs dispo-
sant d'une carte d'accès périmée était néanmoins encore
tolérés. Jusqu'à l'arrivée de la peste porcine africaine.

Naar aanleiding van de aanslagen in Brussel en de verho-
ging van het dreigingsniveau heeft de met de beveiliging
van het kamp belaste dienst geen toegangskaarten meer
uitgereikt. Niettemin werden wandelaars met een verlopen
toegangskaart nog steeds oogluikend toegelaten. Na het
uitbreken van de Afrikaanse varkenspest is er ook daar een
eind aan gekomen.

Depuis la réouverture des chemins forestiers en 2020, les
promeneurs ont demandé à renouveler leurs cartes d'accès.
Et c'est la grande déception: les riverains n'ont plus accès
au camp militaire. Seules les exploitations forestières dis-
posent encore de l'autorisation d'y circuler.

Sinds de heropening van de bospaden in 2020 hebben de
wandelaars om een vernieuwing van hun toegangskaart
gevraagd. Tot hun grote teleurstelling krijgen de omwo-
nenden geen toegang meer tot het militair kamp. Alleen
houtkapbedrijven mogen er nog in.

1. Pour quelles raisons le camp de Lagland ne peut-il plus
délivrer d'accès aux promeneurs?

1. Waarom laat het kamp Lagland geen wandelaars meer
toe?

2. Pouvez-vous intervenir? 2. Kunt u daar niets aan doen?
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3. Les interdictions sont légions en période de pandémie.
Les promenades font partie des activités encore tolérées.
Les interdictions de circuler sur les territoires militaires ne
devraient-elles pas dépendre de ce paramètre?

3. Tijdens de pandemie zijn er veel dingen verboden.
Wandelen is een van de activiteiten die nog mogelijk zijn.
Zou men daar geen rekening mee moeten houden als men
de toegang tot militaire domeinen verbiedt?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 118 de Monsieur le député Josy
Arens du 02 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 118 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 02 februari
2021 (Fr.):

1 à 3. Je renvoie à la réponse que j'ai fournie en commis-
sion de la Défense nationale de la Chambre des représen-
tants, le 21 mars 2023 sur le même sujet à votre question
orale n° 55033977C, à laquelle étaient par ailleurs jointes
les questions n° 55033331C et n° 55035353C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1034).

1 tot 3. Ik verwijs u naar het antwoord dat ik op 21 maart
2023 over hetzelfde onderwerp heb gegeven aan de com-
missie voor Landsverdediging van de Kamer van de volks-
vertegenwoordigers op uw mondelinge vraag
nr. 55033977C, waaraan ook de vragen nrs. 55033331C en
55035353C waren gehecht (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1034).

DO 2022202321079
Question n° 731 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321079
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Effectifs. - Situation par province. Personeelsleden. - Situatie per provincie.
La Défense est l'un des principaux employeurs de Bel-

gique. Ce service public emploie à la fois du personnel
civil et des militaires. Par le biais des questions suivantes,
j'aimerais obtenir davantage d'informations sur la situation
par province.

Defensie is één van de grootste werkgevers in België.
Zowel burgers als militairen werken voor deze overheids-
dienst. Graag zou ik aan de hand van volgende vragen
meer informatie krijgen over de situatie per provincie.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu par province du
nombre de membres du personnel que compte la Défense à
l'heure actuelle? Merci d'opérer la distinction entre le per-
sonnel militaire et le personnel civil et de fournir une venti-
lation par province et par composante (Marine, Air, Terre,
Médicale et Cyber Command).

1. Kunt u per provincie een overzicht geven van het aan-
tal personeelsleden dat Defensie op dit ogenblik tewerk-
stelt? Graag een onderscheid tussen militairen en
burgerpersoneel. Graag een opsplitsing per provincie, per
component: Marinecomponent, Luchtcomponent, Land-
component, Medisch component, Cyber Command.

2. Quel est le pourcentage de l'ensemble des effectifs de
la Défense dans chaque province?

2. Hoeveel % van het totaal aantal personeelsleden van
Defensie werkt er in elke provincie?

3. Combien de membres du personnel quittent-ils la
Défense avant l'âge de la pension? Quelles en sont les rai-
sons principales? Quelles mesures la Défense prend-elle
pour lutter contre l'attrition? Comment comptez-vous
garantir une politique des ressources humaines flexible?

3. Hoeveel personeelsleden verlaten Defensie voor de
pensioenleeftijd? Wat zijn de voornaamste redenen? Welke
stappen onderneemt Defensie om het probleem van de
attritie terug te dringen? Hoe zal u een flexibel personeels-
beleid garanderen?

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2023, à la question n° 731 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2023, op de vraag nr. 731 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 06 juli
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321080
Question n° 732 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321080
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Flotte blanche. De witte vloot.
En 2019, le gouvernement a décidé de louer deux Falcon

7X à l'avionneur français Dassault, afin d'assurer l'avenir
de la "flotte blanche". À l'époque, la Défense a ainsi retiré
du service les trois derniers avions avec lesquels elle trans-
portait notamment des membres du gouvernement et la
famille royale. Les deux avions de luxe Falcon 7X loués
par la Défense étaient destinés à les remplacer.

De regering heeft in 2019 beslist twee Falcon 7X-toestel-
len van de Franse vliegtuigbouwer Dassault, te huren om
de toekomst van de "witte vloot" te garanderen. Defensie
nam hiermee destijds de laatste drie vliegtuigen uit dienst,
waarmee het bijv. regeringsleden en de koninklijke familie
vervoerde. Defensie huurt in de plaats twee luxe Falcon
7X-toestellen.

1. Quelles missions la flotte commerciale de la Défense
a-t-elle remplies en 2021, 2022 et 2023? Veuillez fournir
un relevé par type de transport. Veuillez également indi-
quer le coût par vol.

1. Welke opdrachten vervulde de commerciële vloot van
Defensie in 2021, 2022 en 2023? Graag een opsomming
per type transport. Graag ook de kostprijs per vlucht.

2. À combien de reprises a-t-on utilisé un appareil
n'appartenant pas à la flotte blanche? Pour quelle raison
(trop petit, défectueux, etc.)? Quel est le coût de ces vols?

2. Hoe vaak werd er een toestel ingezet dat niet tot de
witte vloot behoort? Wat is de reden hiervoor (te klein,
defect, enz.)? Wat is de kostprijs van deze vluchten?

3. Quel est le coût total du contrat de location des Falcon
7X? Quel est le budget dégagé par la Défense à cet effet?
De nouveaux contrats ont-ils été conclus depuis 2021?

3. Wat is de totale kostprijs voor het huurcontract van de
Falcon 7X-toestellen? Welk Defensiebudget wordt hier-
voor uitgetrokken? Zijn er sinds 2021 nieuwe contracten
afgesloten?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 732 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 732 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 06 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321388
Question n° 743 de Monsieur le député François De

Smet du 25 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321388
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le maintien du service des grands brûlés à l'hôpital mili-
taire (QO 38239C).

Behoud van het brandwondencentrum van het Militair
Hospitaal (MV 38239C).

J'ai vous ai récemment interrogé sur l'hôpital militaire de
Neder-Over-Heembeek, et plus particulièrement sur le ser-
vice des grands brûlés.

Onlangs heb ik u een vraag gesteld over het Militair Hos-
pitaal in Neder-over-Heembeek, en meer bepaald over het
brandwondencentrum.

Pour rappel, ce qui inquiète le personnel est le projet
Medical Hub 2030 dans lequel le service des grands brûlés
n'est apparemment plus mentionné. En d'autres termes, il y
aurait une éventuelle volonté de le supprimer.

Ter herinnering, het personeel maakt zich zorgen over het
project Medical Hub 2030, waarin het brandwondencen-
trum blijkbaar niet meer vermeld wordt. Met andere woor-
den, misschien wil men die dienst afschaffen.

Bien qu'aucune décision ne semble avoir été prise dans
ce dossier, si le projet devait aboutir, sa mise en oeuvre ne
serait prévue qu'en 2038.

Hoewel er hierover nog geen beslissing lijkt te zijn geno-
men, zou het project, als het zijn beslag zou krijgen, pas in
2038 geïmplementeerd worden.

1. Pouvez-vous rassurer le personnel de l'hôpital militaire
quant au fait que le projet de Hub médical 2030 sera un
hôpital au sens de la loi des hôpitaux?

1. Kunt u het personeel van het Militair Hospitaal gerust-
stellen dat het project Medical Hub 2030 een ziekenhuis
betreft dat aan de bepalingen van de ziekenhuiswet zal
beantwoorden?

2. Quel est le taux d'occupation moyen actuel de l'hôpital
militaire, combien d'interventions chirurgicales orthopé-
diques ou traumatologiques par mois et qu'avez-vous prévu
pour augmenter l'activité clinque de l'hôpital dans le res-
pect de la loi sur les hôpitaux?

2. Wat is de huidige gemiddelde bezettingsgraad van het
Militair Hospitaal, hoeveel orthopedische of traumatologi-
sche chirurgische ingrepen worden er maandelijks uitge-
voerd en hoe zult u, met inachtneming van de
ziekenhuiswet, de klinische activiteit van het ziekenhuis
verhogen?

3. Quelle est la capacité actuelle de montée en puissance
de l'hôpital militaire pour la prise en charge de blessés et de
brûlés de guerre, belges ou étrangers?

3. Wat is de huidige opschalingscapaciteit van het Mili-
tair Hospitaal om gewonde en verbrande oorlogsslachtof-
fers uit België en het buitenland te behandelen?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 743 de Monsieur le député
François De Smet du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 743 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van 25 juli
2023 (Fr.):

1. L'Hôpital Militaire n'est pas soumis à la loi des hôpi-
taux, mais nous nous efforçons constamment de nous y
conformer le plus possible.

1. Het Militair Hospitaal valt niet onder de wet op de zie-
kenhuizen, maar er wordt continu gestreefd om zoveel als
mogelijk hieraan te voldoen.

2. En 2022, 364 hospitalisations ont été enregistrées pour
lesquelles 374 interventions chirurgicales ont été prati-
quées, équivalant à 31 interventions par mois. De celles-là,
tout au plus trois procédures sont de nature orthopédique.
Les taux d'occupation en 2022 étaient de 49 % en ce qui
concerne les lits high care et de 62 % pour les lits medium
et low care.

2. In 2022 waren er 364 opnames waarbij 374 chirurgi-
sche interventies werden uitgevoerd wat neerkomt op 31
ingrepen per maand. Daarvan zijn er hooguit een drie-tal
orthopedische procedures. De bezettingsgraad in 2022
bedroeg 49 % voor de bedden high care en 62 % voor de
bedden medium en low care.
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Dans l'intérêt du patient, la Défense recherche en priorité
des partenaires externes au moyen d'une collaboration win-
win afin d'augmenter l'activité clinique sur le site et dans le
respect de la loi des hôpitaux. L'objectif est de garantir
l'ensemble des soins médicaux en établissant des accords
concrets.

Defensie zoekt, in het belang van de patiënt, met priori-
teit naar externe partners via een win-win samenwerking
om op de site de klinische activiteit te verhogen met res-
pect voor de wet op de ziekenhuizen. Het doel is om via
concrete afspraken de gehele medische zorg te waarbor-
gen.

3. Actuellement l'Hôpital Militaire Reine Astrid
(HMRA) a une capacité de 25 lits pour des patients brulés
(7 lits high care et 18 lits medium care). Actuellement,
l'HMRA ne dispose pas des moyens nécessaires pour la
prise en charge d'autres blessés de guerre.

3. Het Militair hospitaal Koningin Astrid (MHKA) heeft
actueel een capaciteit van 25 bedden voor brandwondenpa-
tiënten (7 bedden high care en 18 bedden medium care).
Momenteel beschikt het MHKA niet over de noodzakelijke
middelen om andere oorlogsslachtoffers op te vangen.

Le gouvernement précédent et le ministre de la Défense
d'alors, Steven Vandeput, avaient décidé de mettre fin aux
activités chirurgicales et orthopédiques de l'HMRA. Notre
ambition est toutefois de redémarrer ces activités.

De vorige regering en de toenmalige minister van Defen-
sie, Steven Vandeput, besloten de chirurgische en orthope-
dische activiteiten van HMRA stop te zetten. Het is echter
onze ambitie om deze activiteiten weer op te starten.

DO 2022202321489
Question n° 745 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321489
Vraag nr. 745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une récente étude de 2019 auprès des femmes

militaires que ces femmes sont régulièrement victimes de
harcèlement sexuel au travail.

Uit een recente studie van 2019 bij vrouwelijke militai-
ren bleek dat deze vrouwen regelmatig te maken hebben
met ongewenst seksueel gedrag op het werk (OSGW).

Les principaux résultats de cette étude étaient stupéfiants.
Ils indiquaient que deux tiers des femmes militaires étaient
confrontées à du harcèlement sexuel au travail (physique
ou non) durant leur carrière. De plus, l'étude a démontré
que le bien-être psychologique d'un tiers de ces femmes
était en baisse en raison du harcèlement sexuel au travail. Il
est tout à fait logique que ce harcèlement ait également un
impact sur leur fonctionnement au travail.

De kernresultaten van de studie waren ontluisterend. Ze
gaven aan dat twee derde van de vrouwelijke militairen
gedurende hun carrière wordt geconfronteerd met OSGW
(al dan niet fysiek). Bovendien toonde de studie aan dat
één derde van de vrouwen lijdt aan een verminderd men-
taal welzijn, ten gevolge van OSGW. Dat een en ander ook
een impact heeft op het professioneel functioneren is maar
logisch.

Plus grave encore, ces chiffres sont sans doute encore
plus importants en réalité, car l'étude a démontré que la
propension à signaler ces cas de harcèlement était très
faible. Les raisons principales de ce non-signalement
seraient la méconnaissance, la peur des conséquences et la
désinformation. Il règne un véritable tabou.

Maar wat nog erger is, is dat de cijfers in werkelijkheid
waarschijnlijk nog hoger liggen. Want uit de studie blijkt
ook dat de meldingsbereidheid zeer laag is. Dit zou vooral
te wijten zijn aan miskenning, angst voor de gevolgen en
desinformatie. Er heerst als het ware een taboe.

Les données récoltées ont clairement fait apparaître que
la politique de prévention actuelle était insuffisante et que
les victimes ne s'y retrouvaient bien souvent pas.

Uit deze gegevens bleek duidelijk dat het huidige preven-
tiebeleid ontoereikend is en dat slachtoffers vaak hun weg
er niet in vinden.

1. La politique de prévention en matière de harcèlement
sexuel au travail a-t-elle été évaluée et adaptée le cas
échéant? Comment cette politique éventuellement adaptée
est-elle communiquée au personnel militaire et civil?

1. Werd het preventiebeleid inzake OSGW geëvalueerd
en eventueel bijgestuurd? Op welke manier wordt dit even-
tueel aangepaste beleid kenbaar gemaakt aan het militair
en burgerpersoneel?

2. Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu chiffré du
nombre de signalements pour l'année 2022 jusqu'à ce jour?

2. Kunt u een cijfermatig overzicht geven van het aantal
meldingen, voor 2022 tot op heden?
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3. Quelles démarches ont-elles été entreprises dans
l'intervalle et quelles mesures sont-elles prévues pour
remédier à ce problème à l'avenir?

3. Welke stappen werden intussen al gezet ter zake en
welke maatregelen zitten in de pijplijn om het tij te doen
keren in de toekomst?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 745 de Madame la députée
Annick Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 745 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321521
Question n° 750 de Monsieur le député Jasper Pillen du

01 août 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321521
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Déménagement à Ostende de la base aérienne et des héli-
coptères NH90.

NH90. - Verhuis luchtmachtbasis Oostende.

Le déménagement à Ostende de la base aérienne de
Coxyde et des hélicoptères NH90 qui y sont stationnés, est
prévu pour 2026.

De geplande verhuis van de luchtmachtbasis Koksijde,
en de hieraan verbonden NH90-toestellen naar Oostende is
gepland voor 2026.

1. Comment la Défense a-t-elle étudié les mouvements
aériens du point de vue de la sécurité aérienne? Quelles
études ont été entreprises à cet égard? Ces études ont-elles
été achevées entre-temps? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

1. Hoe heeft Defensie de vliegbewegingen vanuit het
oogpunt van de luchtvaartveiligheid bestudeerd? Welke
studies werden er hieromtrent ondernomen? Zijn deze stu-
dies intussen afgerond? Zo ja, wat zijn de conclusies?

2. Le choix du nouveau site s'est-il porté définitivement
sur Apron 3, où se trouvent également de nombreuses habi-
tations?

2. Is er definitief gekozen voor Apron 3, waar ook heel
wat huizen staan, als nieuwe locatie?

3. Pourquoi l'option d'installer la base des NH90 en bor-
dure de la Torhoutsesteenweg a-t-elle été finalement aban-
donnée? Est-il vrai que cela est lié à l'affectation de ces
terrains? A-t-on essayé de modifier la position des services
concernés ou cette option n'est-elle pas non plus souhai-
table du point de vue de la sécurité aérienne?

3. Waarom werd de optie om de NH90-basis te huisves-
ten langs de Torhoutsesteenweg uiteindelijk verlaten?
Klopt het dat dit te maken heeft met de bestemming van
die gronden? Werd geprobeerd aan dit standpunt van de
betrokken diensten wijzigingen aan te brengen of is deze
optie ook vanuit luchtvaartveiligheidsstandpunt niet wen-
selijk?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 750 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 750 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 01 augustus
2023 (N.):

1. Concernant l'impact des mouvements aériens sur la
sécurité aérienne, la Défense respectera à tout moment les
procédures de vol de l'aéroport de Bruges-Ostende (EBOS)
et suivra les directives du contrôle aérien local minutieuse-
ment.

1. Voor de impact van de vliegbewegingen op de lucht-
vaartveiligheid zal Defensie zich te allen tijde schikken
naar de vliegprocedures van het vliegveld van Oostende-
Brugge (EBOS) en de richtlijnen van de lokale verkeerslei-
ding nauwgezet volgen.
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Dans ce cadre, deux études sont en cours. Une première
étude est réalisée par Bevac Engineering et a pour but de
déterminer le dimensionnement maximum du Dispersed
Operations Location (DOL) à proximité de l'Apron 3 et
l'emplacement le plus optimal de la zone d'approche finale
et de décollage à proximité du DOL, en tenant compte de
toutes les réglementations qui sont d'application. Une deu-
xième étude est réalisée par TO70 et dBA-Plan et a pour
but de cartographier l'impact sonore au sein d'EBOS.

In dit kader worden twee studies uitgevoerd. Een eerste
studie wordt uitgevoerd door Bevac Engineering en heeft
als doel het bepalen van de maximale dimensionering van
de Dispersed Operations Location (DOL) in de buurt van
Apron 3 en van de meest optimale locatie van de Final
Approach and Take-off area in de buurt van de DOL, reke-
ning houdend met alle van toepassing zijnde regelgeving.
Een tweede studie wordt uitgevoerd door TO70 en dBA-
Plan en heeft als doel de geluidsimpact binnen EBOS in
kaart te brengen.

1. Le Conseil des ministres du 20 juillet 2023 a décidé
que la Défense pouvait lancer un marché public pour la
création d'un DOL en soutien aux opérations maritimes et
Search And Rescue à Ostende. Ensuite, la Défense a
adressé une lettre à la Société d'Exploitation Aéroportuaire
d'Ostende et à la Société de Développement Aéroportuaire
Flandre, dans laquelle on sollicite diverses options pour
l'installation de l'héliport à l'aéroport. Ces options sont
actuellement analysées.

2. Op de Ministerraad van 20 juli 2023 werd beslist dat
Defensie kon overgaan tot het plaatsen van een overheids-
opdracht voor de oprichting van een DOL in steun van
maritieme en Search And Rescue-operaties in Oostende.
Defensie heeft vervolgens een schrijven gericht aan de
Luchthaven Exploitatiemaatschappij Oostende en aan de
Luchthaven Ontwikkelingsmaatschappij Vlaanderen,
waarin wordt gevraagd verschillende opties voor de
inplanting van de helibasis op de luchthaven voor te stel-
len. Momenteel worden deze opties geanalyseerd.

2. En 2018, l'option d'héberger la base NH90 le long du
Torhoutsesteenweg a été abandonnée en raison des plans
d'aménagement visant à créer un Cargo Village. Ce déve-
loppement se déroule en plusieurs phases, dont la phase 1A
est en cours. Récemment, il a été à nouveau confirmé que
cette zone ne pouvait être retenue.

3. In 2018 werd de optie om de NH90-basis te huisvesten
langs de Torhoutsesteenweg verlaten vanwege de ontwik-
kelingsplannen voor het creëren van een Cargo Village.
Deze ontwikkeling verloopt in verschillende fases, waar-
van fase 1A in uitvoering is. Recent werd opnieuw beves-
tigd dat deze zone niet kan worden weerhouden.

Du point de vue de la sécurité aérienne, cette zone est
également moins souhaitable. D'une part, parce que pour
de véritables opérations de recherche et de sauvetage au-
dessus de la mer du Nord, un NH90 devrait traverser l'axe
décollage-atterrissage ou parcourir un trajet plus long.
D'autre part, parce qu'idéalement les hélicoptères et les
avions ont des zones distinctes dans un aéroport.

Vanuit luchtvaartveiligheidsstandpunt is deze zone even-
eens minder wenselijk. Enerzijds zou een NH90 voor reële
zoek- en reddingsacties boven de Noordzee de opstijg-lan-
ding as moeten kruisen of een langer traject moeten afleg-
gen. Anderzijds beschikken helikopters en vliegtuigen
idealiter over een gescheiden zone op een vliegveld.

DO 2022202321567
Question n° 753 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321567
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.
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Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 753 de Madame la députée Sofie
Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 753 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

En cela, je voudrais vous renvoyer à la réponse du pre-
mier ministre à la question écrite n° 401 du 3 août 2023.

In deze wens ik u te verwijzen naar het antwoord van de
eerste minister op schriftelijke vraag nr. 401 van
3 augustus 2023.

DO 2022202321740
Question n° 755 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321740
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 755 de Madame la députée
Katleen Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 755 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321785
Question n° 757 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 11 septembre 2023 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202321785
Vraag nr. 757 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 11 september 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le quartier du Camp Général Bastin. Kwartier Kamp Generaal Bastin.
1. Il me revient que le quartier Camp Général Bastin est

programmé pour une éventuelle mise en vente et désaffec-
tation. Est-ce envisagé ou déjà décidé?

1. Ik heb vernomen dat het kwartier Kamp Generaal Bas-
tin mogelijkerwijs verkocht en gedesaffecteerd zal worden.
Wordt dat overwogen of is die beslissing al gevallen?

2. Il me semblait que vous aviez signé un accord avec le
ministre luxembourgeois pour créer un bataillon de recon-
naissance belgo-luxembourgeois dont un état-major et une
compagnie viendraient s'installer à Stockem, tout comme
Marche et Diekirch. Pouvez-vous préciser l'avenir de ce
quartier? Confirmez-vous la signature d'un accord avec
votre homologue pour la création d'un bataillon?

2. Ik meende dat u een akkoord ondertekend had met de
Luxemburgse minister van Defensie om een Belgisch-
Luxemburgs verkenningsbataljon op te richten, waarvan er
een staf en een compagnie in Stockem zouden worden
gevestigd, maar ook in Marche-en-Famenne en Diekirch.
Kunt u de toekomstplannen voor dat kwartier toelichten?
Kunt u bevestigen dat u een akkoord hebt ondertekend met
uw ambtgenoot om een bataljon op te richten?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre
2023, à la question n° 757 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 11 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 757 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
11 september 2023 (Fr.):

1. Il n'y a pas de mise en vente ou de désaffectation pro-
grammée pour le quartier Camp Général Bastin.

1. Er is geen verkoop of vervreemding van het kwartier
Kamp Generaal Bastin gepland.

2. Un accord de coopération a été signé avec le ministre
de la Défense du Grand-Duché de Luxembourg le 15 juin
2023 concernant la création d'un bataillon de reconnais-
sance binational à l'horizon 2030 avec Stockem (Arlon)
comme centre de gravité.

2. Op 15 juni 2023 werd een samenwerkingsakkoord
ondertekend met de minister van Defensie van het
Groothertogdom Luxemburg met betrekking tot de oprich-
ting van een binationaal verkenningsbataljon tegen 2030
met Stockem (Aarlen) als zwaartepunt.

DO 2022202321876
Question n° 762 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321876
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).
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Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse de la ministre de la Défense du 17 octobre

2023, à la question n° 762 de Monsieur le député
Sander Loones du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 oktober 2023, op de vraag nr. 762 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

En cela, je voudrais vous renvoyer à la réponse du pre-
mier ministre à votre question écrite n° 405 du
21 septembre 2023.

In deze wens ik u te verwijzen naar het antwoord van de
eerste minister op u schriftelijke vraag nr. 405 van
21 september 2023.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202321876
Question n° 229 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202321876
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).
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Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 octobre 2023, à la question n° 229 de
Monsieur le député Sander Loones du 21 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 19 oktober
2023, op de vraag nr. 229 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

Merci beaucoup pour votre question mais je renvoie à la
réponse du premier ministre , monsieur Alexander De Croo
(question n° 405 du 21 septembre 2023).

Hartelijk dank voor u vraag, maar ik verwijs naar het ant-
woord van de eerste minister , mijnheer Alexander De
Croo (vraag nr. 405 van 21 september 2023).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202321845
Question n° 2070 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 15 septembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321845
Vraag nr. 2070 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police animalière. Dierenpolitie.
Outre l'administration flamande pour le bien-être animal,

les zones de police locale en général et la police animalière
en particulier constituent un maillon important dans le
signalement des infractions en matière de bien-être animal.
Par le biais des administrations communales, elles sont très
proches de la population. Il est important que les diffé-
rentes autorités compétentes en matière de bien-être animal
concluent de bons accords et développent une coopération
poussée.

Naast de Vlaamse administratie voor Dierenwelzijn zijn
lokale politiezones in het algemeen en de dierenpolitie in
het bijzonder een belangrijke schakel bij het melden van
overtredingen tegen het dierenwelzijn. Via de gemeentebe-
sturen staan zij heel dicht bij de bevolking. Het is belang-
rijk dat de diverse instanties die bezig zijn met
dierenwelzijn goede afspraken maken en dat er een doorge-
dreven samenwerking is.

1. Avez-vous une idée du nombre de zones de police qui
disposent actuellement de leur propre police animalière?

1. Heeft u zicht op het aantal politiezones dat momenteel
over een eigen dierenpolitie beschikt?
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2. Existe-t-il une coopération structurelle entre les ser-
vices de police animalière locale ou zonale et l'administra-
tion flamande pour le bien-être animal? Comment cette
coopération se déroule-t-elle?

2. Is er een structurele samenwerking tussen de lokale of
zonale dierenpolitie en de Vlaamse administratie voor Die-
renwelzijn? Hoe verloopt deze samenwerking?

3. Combien d'infractions/de procès-verbaux/de contrôles
les services de police animalière locale ou zonale ont-ils
constatées/établis/effectués au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir une ventilation par province.

3. Hoeveel inbreuken/pv's/controles hebben de lokale of
zonale dierenpolitie vastgesteld de afgelopen vijf jaar?
Graag opgedeeld per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 octobre 2023, à la question n° 2070 de Monsieur le
député Kris Verduyckt du 15 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2023, op de vraag nr. 2070
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 15 september 2023 (N.):

1 et 2. Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de
l'honorable membre sur le fait que le bien-être animal est
devenu une compétence régionale et que, par conséquent,
un grand nombre des directives administratives et des
mesures préventives dont il est question relèvent de la
compétence des régions.

1 en 2. In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent
op maken dat dierenwelzijn een regionale bevoegdheid
geworden is en dat bijgevolg heel wat van genoemde de
beleidskwesties en preventieve maatregelen onder de
bevoegdheden van de gewesten vallen.

Comme dans de nombreuses matières régionalisées, le
principe qui prévaut est que la police agira/contrôlera à
titre subsidiaire. Ce sont principalement les fonctionnaires
désignés qui établissent les constatations.

Zoals in heel wat geregionaliseerde materies is het prin-
cipe dat de politie subsidiair zal optreden/controleren. Het
zijn in de eerste plaats de aangewezen ambtenaren die de
vaststellingen doen.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "de politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps locale. Le chef de
corps exerce ces attributions sous l'autorité du bourgmestre
ou du collège de police.

Overeenkomstig artikel 44 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, staat de korpschef in voor
de leiding, de organisatie en de verdeling van de taken bin-
nen het lokaal politiekorps en het beheer van dit korps. De
korpschef oefent die bevoegdheden uit onder het gezag van
de burgemeester of van het politiecollege.

Il appartient donc à chaque zone de s'organiser en fonc-
tion de ses besoins spécifiques et de s'engager dans des col-
laborations structurelles ou pas.

Het is dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en om al dan niet structu-
rele samenwerkingen aan te gaan.

3. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.
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Il n'est pas possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG, d'extraire les délits qui ont été constatés par
des unités spécifiques de "police des animaux" d'unités de
la Police Locale.

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om de misdrijven te extraheren die door spe-
cifieke afdelingen "dierenpolitie" door de eenheden van de
Lokale Politie werden vastgesteld.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "bien-être ani-
mal", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, au niveau des provinces et pour les années
2018-2022. Ces données sont issues de la banque de don-
nées clôturée à la date du 21 avril 2023.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "dierenwelzijn", zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, op het niveau van de provincies en voor de volledige
jaren 2018 tot en met 2022. Deze gegevens zijn afkomstig
van de databankafsluiting van 21 april 2023.

DO 2022202321862
Question n° 2071 de Madame la députée Marijke Dillen

du 20 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321862
Vraag nr. 2071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
20 september 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Modification de l'enregistrement du sexe. (QO 38533C) Wijziging geslachtsregistratie (MV 38533C).
Les personnes qui estiment que le M (masculin) ou le F

(féminin) qui figure sur leur acte de naissance ne corres-
pond pas à leur identité de genre peuvent en demander la
modification.

Personen die van oordeel zijn dat de M (man) of V
(vrouw) die in hun geboorteakte staat vermeld niet meer
overeenkomt met hun genderidentiteit, kunnen dit laten
aanpassen.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de «Bien-être animal», par province/ 
Tabel 1: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake “Dierenwelzijn” per provincie

2018 2019 2020 2021 2022
Anvers/Antwerpen 285 338 309 311 314
Brabant wallon/Waals-Brabant 60 48 51 56 63
Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 88 110 92 109 158
Hainaut/Henegouwen 202 204 213 220 239
Liège/Luik 192 203 226 258 285
Limbourg/Limburg 193 245 266 364 371
Luxemburg/Luxembourg 62 65 73 72 95
Namur/Namen 68 72 59 78 100
Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 333 338 321 361 361

Vlaams-Brabant 228 248 292 312 326
Brabant occidentale/West-Vlaanderen 216 223 246 260 326
Total/Totaal 1 927 2 094 2 148 2 401 2 638
Source: Police Fédérale/
Bron: Federale Politie
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La législation en vigueur prévoit une procédure en deux
étapes: une première déclaration auprès de l'officier de
l'état civil (laquelle marque le début de la procédure), sui-
vie d'un délai de trois mois au cours duquel le procureur du
Roi doit émettre un avis. À l'issue de ces trois mois, un
second délai prend cours, lors duquel une deuxième décla-
ration doit être faite auprès de l'officier de l'état civil. Ce
délai durerait également trois mois, ce qui implique en
principe que six mois au moins sont nécessaires pour
modifier l'identité de genre dans l'acte de naissance.

Volgens de vigerende wetgeving zou de procedure uit
twee stappen bestaan: een eerste verklaring bij de ambte-
naar van de burgerlijke stand (hetgeen de start van de pro-
cedure uitmaakt), waarna er binnen een termijn van drie
maanden advies dient te worden verleend door de procu-
reur des Konings. Na het verstrijken van die drie maanden
begint een tweede termijn te lopen waarbij er een tweede
verklaring bij de ambtenaar van de burgerlijke stand moet
worden afgelegd. Deze termijn zou eveneens drie maanden
bedragen, waardoor er in principe dus ten vroegste na zes
maanden een wijziging kan gebeuren van genderidentiteit
in de geboorteakte.

1. Pouvez-vous confirmer que, conformément à la légis-
lation précitée, il faut effectivement six mois pour faire
modifier le sexe dans son acte de naissance? Le numéro de
registre national est-il adapté simultanément? Comment
cette procédure se déroule-t-elle?

1. Kunt u bevestigen dat in overeenstemming met de
voormelde wetgeving er effectief zes maanden moeten ver-
streken zijn vooraleer iemand het geslacht in zijn geboor-
teakte kan wijzigen? Verloopt de wijziging van het
rijksregisternummer simultaan? Hoe verloopt deze proce-
dure?

2. Pouvez-vous confirmer que soit le sexe figurant dans
l'acte de naissance, soit le numéro de registre national est
déterminant pour définir en quelle qualité, homme ou
femme, une personne peut aller voter ou se présenter aux
élections?

2. Kunt u bevestigen dat het geslacht in de geboorteakte,
dan wel rijksregisternummer determinerend is om te bepa-
len of iemand als man of vrouw kan gaan stemmen, en zich
als man, dan wel vrouw verkiesbaar kan stellen?

3. Dans la négative, quel est le critère déterminant? 3. Indien niet, wat is dan wel determinerend?
4. Lors de l'examen de l'acte de présentation, il est

notamment vérifié si les règles de parité sont respectées
s'agissant du sexe des candidats. Quelle est la date de réfé-
rence prise en compte pour déterminer le sexe d'un candi-
dat: la date à laquelle la liste des électeurs est dressée, la
date d'introduction de l'acte de présentation, la date des
élections ou une autre date?

4. Bij het onderzoek van de voordrachtsakte wordt onder
andere nagekeken of voldaan is aan de pariteitsregels wat
het geslacht van de kandidaten betreft. Welke datum wordt
als referentiedatum voor het bepalen van het geslacht van
een kandidaat genomen: de dag waarop de kiezerslijst
wordt opgemaakt, de datum van de indiening van de voor-
drachtsakte, de datum van de verkiezingen zelf, andere?

5. Qu'advient-il des candidats dont la procédure de modi-
fication de l'enregistrement du sexe est en cours à la date
de référence?

5. Wat gebeurt met kandidaten van wie op de referentie-
datum de procedure van wijziging van geslachtsregistratie
nog lopende is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 octobre 2023, à la question n° 2071 de Madame la
députée Marijke Dillen du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2023, op de vraag nr. 2071
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 20 september 2023 (N.):
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1. Le ministre de la Justice m'a communiqué que la pro-
cédure d'adaptation de l'enregistrement de sexe était en
effet composée de deux phases. Après avoir fait la pre-
mière déclaration auprès de l'officier de l'État civil, une
période "d'attente" de trois mois a lieu, durant laquelle un
avis du procureur du Roi est sollicité. La deuxième décla-
ration peut être faite entre trois et six mois après la pre-
mière déclaration. Dès que la deuxième déclaration est
faite et qu'il n'y a pas d'avis négatif du procureur du Roi,
l'acte est immédiatement établi. Un minimum de trois mois
et un maximum de six peuvent donc s'écouler pour l'adap-
tation de l'enregistrement de sexe. Après six mois, la pro-
cédure doit être recommencée à partir de la première
déclaration. Si l'acte d'adaptation de l'enregistrement de
sexe a été établi, l'intéressé reçoit un nouveau numéro de
registre national. Normalement, cette demande a lieu auto-
matiquement en cas d'adaptation d'enregistrement de sexe.

1. De minister van Justitie deelde mij mee dat de proce-
dure tot aanpassing van de geslachtsregistratie inderdaad in
twee stappen gebeurt. Na het afleggen van de eerste verkla-
ring bij de ambtenaar van de burgerlijke stand is er een
'wachtperiode' van drie maanden, waarbinnen er advies
van de procureur des Konings wordt gevraagd. De tweede
verklaring kan worden afgelegd tussen de drie en zes
maanden na de eerste verklaring. Van zodra de tweede ver-
klaring werd afgelegd, en er geen negatief advies van de
procureur des Konings is, wordt de akte onmiddellijk
opgemaakt. Er kunnen dus minimum drie en maximum zes
maanden verstreken zijn voor de aanpassing van de
geslachtsregistratie. Na zes maanden dient de procedure
opnieuw te worden opgestart vanaf de eerste verklaring.
Indien een akte tot aanpassing van de geslachtsregistratie
werd opgemaakt, krijgt de betrokkene een nieuw rijksre-
gisternummer. Normaal gezien gebeurt deze aanvraag
automatisch bij de aanpassing van de geslachtsregistratie.

2 à 4. Le sexe n'est pas une condition pour pouvoir voter
et ne sera d'ailleurs plus repris dans les listes électorales.

2 tot 4. Het geslacht is geen voorwaarde om te mogen
stemmen en zal trouwens niet meer vermeld worden op de
kiezerslijsten.

Pour la Chambre des représentants, l'article 64 de la
Constitution ne prévoit aucune condition d'éligibilité en
fonction du sexe.

Voor de Kamer van volksvertegenwoordigers voorziet
artikel 64 van de Grondwet geen verkiesbaarheidsvoor-
waarde op het gebied van geslacht.

Le sexe est toutefois pris en compte pour assurer la parité
hommes-femmes sur les listes de candidats. Cette parité
doit donc être vérifiée par le bureau principal de circons-
cription sur la base des données du Registre national.

Het geslacht wordt daarentegen wel in aanmerking geno-
men om de pariteit man-vrouw op de kandidatenlijsten te
waarborgen. Die pariteit moet dan ook nagekeken worden
door het kieskringhoofdbureau op basis van de gegevens
van het Rijksregister.

Il est possible que, pour les listes qui ont été rejetées lors
de la clôture provisoire des listes de candidats, un mémoire
contestant les irrégularités soit déposé avant la clôture défi-
nitive des listes de candidats (pour les prochaines élections
du 9 juin 2024, ce sera le jeudi 18 avril 2024 à 16 heures).
L'on peut en déduire qu'il devrait être possible de présenter
des documents justificatifs, tels qu'un acte de modification
de l'enregistrement du sexe, jusqu'à cette date.

Het is mogelijk dat er voor de lijsten die bij de voorlo-
pige afsluiting van de kandidatenlijsten werden afgewezen,
een memorie tot betwisting van de onregelmatigheden
wordt ingediend alvorens de kandidatenlijsten definitief
worden afgesloten (voor de volgende verkiezingen van
9 juni 2024 is dat op donderdag 18 april 2024 om 16 u.).
Daaruit kan worden afgeleid dat het mogelijk moet zijn om
tot die datum bewijsstukken in te dienen, zoals een akte tot
wijziging van de geslachtsregistratie.

Je tiens toutefois à préciser qu'un tel cas ne s'est jamais
produit et que la législation en la matière n'est pas forcé-
ment claire.

Ik wil er evenwel op wijzen dat een dergelijk geval zich
nog nooit heeft voorgedaan en dat de wetgeving op dit
gebied niet noodzakelijk helder is.

Étant donné que le bureau principal de circonscription
présidé par le président du tribunal de première instance de
l'arrondissement judiciaire concerné décide souveraine-
ment de la clôture définitive des listes de candidats, il
incombe donc à ce bureau principal de statuer en toute
indépendance sur un cas éventuel, sur la base de la législa-
tion en vigueur et des documents présentés.

Aangezien het kieskringhoofdbureau, dat wordt geleid
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van
het desbetreffende gerechtelijk arrondissement, op soeve-
reine wijze beslist over de definitieve afsluiting van de
kandidatenlijsten, is het derhalve de taak van dat hoofdbu-
reau om op basis van de bestaande wetgeving en de inge-
diende stukken volledig onafhankelijk te oordelen over een
eventuele casus.
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DO 2022202321863
Question n° 2072 de Monsieur le député Koen Metsu

du 20 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321863
Vraag nr. 2072 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 20 september 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Infiltration des entreprises, des pouvoirs publics et de la
justice par la mafia de la drogue (QO 37907C).

Infiltratie drugsmaffia in bedrijven, overheden en gerecht
(MV 37907C).

La peur reprend à chaque fois le dessus, d'autant plus que
nous apprenons à présent dans la presse que la directrice
d'Europol, Mme Catherine De Bolle, met en garde contre
l'infiltration "croissante" des entreprises, des pouvoirs
publics locaux et de la justice par la mafia de la drogue.
Plusieurs instances tirent la sonnette d'alarme depuis des
années déjà, dont la police et les services portuaires. Pour-
tant, la situation va de mal en pis.

Keer op keer neemt de angst opnieuw de bovenhand, te
meer nu we via de pers moeten vernemen dat ook Europol-
baas, mevrouw Catherine De Bolle, waarschuwt voor "toe-
nemende" infiltratie van de drugsmaffia in bedrijven,
lokale overheden en gerecht. Verschillende instanties trek-
ken reeds jaren aan de alarmbel, waaronder de politie en de
havendiensten. Toch gaat het van kwaad naar erger.

De nombreux attentats ont déjà été commis, parfois
même avec une issue fatale, et la criminalité liée à la
drogue - trafic, corruption, meurtres, tortures, explosions,
attaques armées - ne fait qu'augmenter. Les démocraties de
l'Union européenne sont de plus en plus menacées par cette
criminalité en croissance constante. Si l'afflux de drogues
n'est pas stoppé immédiatement, notre société sera
confrontée à un danger sans précédent. En effet, selon
Mme De Bolle, l'Europe est considérée comme le principal
marché cible des trafiquants de drogue internationaux.
Nous nous trouvons dans une situation très difficile,
inquiétante ET prévisible.

Tal van aanslagen ging reeds vooraf, zelfs met dodelijke
afloop en de drugscriminaliteit - smokkel, corruptie, moor-
den, martelingen, explosies, gewapende aanslagen - neemt
enkel maar toe. De EU-democratieën worden door deze
almaar toenemende criminaliteit meer en meer bedreigd.
Als de aanvoer van drugs niet onmiddellijk wordt tegenge-
houden loopt onze samenleving een ongezien gevaar.
Europa wordt, volgens De Bolle, immers gezien als de
belangrijkste doelmarkt voor internationale drugshandela-
ren. We bevinden ons in een zeer moeilijke, verontrustende
én voorspelbare situatie.

Le port d'Anvers et d'autres points nodaux prospères de
notre pays font partie des "hot spots" principaux des
groupes criminels. Mais d'autres pays d'Europe sont égale-
ment devenus des destinations importantes pour les trafi-
quants.

Onder andere de haven van Antwerpen en andere welva-
rende knooppunten in ons land zijn erg belangrijke hot-
spots voor criminele groepen. Maar ook andere landen in
Europa zijn belangrijke bestemmingen geworden voor
smokkelaars.

1. Pouvez-vous confirmer cette infiltration des entre-
prises, de la police et de la justice par la mafia de la
drogue? Dans quelle mesure cette infiltration augmente-t-
elle?

1. Kunt u deze infiltratie van de drugsmaffia in bedrijven,
politie en gerecht bevestigen? In welke mate neemt de
infiltratie toe?

2. Avez-vous connaissance d'une infiltration d'autres
organismes/services/secteurs que les entreprises, la police
et la justice? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Heeft u weet van infiltratie bij andere instanties/dien-
sten/sectoren buiten bedrijven, politie en gerecht? Zo ja,
welke?

3. Quelles mesures concrètes prenez-vous pour com-
battre une telle infiltration?

3. Welke acties onderneemt u concreet om zulke infiltra-
tie tegen te gaan?

4. Des discussions sont-elles actuellement en cours avec
vos homologues étrangers à ce sujet?

4. Lopen er hierover momenteel gesprekken met uw
buitenlandse collega-ministers?
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5. Des mesures suffisantes sont-elles prises pour lutter
contre ce problème? La coopération entre les services com-
pétents tels que la police, le parquet, les douanes et les
entreprises logistiques se déroule-t-elle de manière effi-
cace?

5. Wordt dit probleem voldoende aangepakt? Loopt er
een goede samenwerking tussen de bevoegde diensten
zoals politie, parket, douane en logistieke bedrijven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 octobre 2023, à la question n° 2072 de Monsieur le
député Koen Metsu du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2023, op de vraag nr. 2072
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
20 september 2023 (N.):

Tout d'abord, il importe d'exposer la problématique le
plus correctement possible. L'infiltration par des organisa-
tions criminelles se produit réellement partout: dans les
douanes, la police, le secteur portuaire, mais aussi dans les
parquets, les maisons de justice, les barreaux, les adminis-
trations communales, les hôpitaux, les services d'aide
sociale, les entreprises privées, les organisations ou entre-
prises qui revêtent une fonction clé.

Vooreerst is het van belang de problematiek zo correct
mogelijk te schetsen. Infiltratie van criminele organisaties
komt werkelijk overal voor: bij de douane, de politie, de
havensector, maar evenzeer bij de parketten, de justitiehui-
zen, de advocatuur, gemeentelijke administraties, in zie-
kenhuizen, bij sociaal ondersteunende diensten, private
bedrijven, organisaties of bedrijven die een sleutelfunctie
hebben.

La problématique est également très complexe. Citons
tout d'abord l'aspect de la participation active, lorsqu'une
personne décide délibérément de collaborer avec une orga-
nisation criminelle. Mentionnons aussi les personnes qui
apportent leur collaboration, après avoir fait l'objet d'inti-
midations ou de menaces. En outre, il existe également des
exemples de collaboration avec des organisations crimi-
nelles, où les intéressés ne sont pas nécessairement
conscients au départ de leur participation aux activités
répréhensibles.

De problematiek is ook erg complex. Zo is er ten eerste
het aspect van de actieve deelneming, wanneer iemand
doelbewust beslist om mee te werken met een criminele
organisatie. Daarnaast zijn er ook mensen die na intimida-
tie of bedreiging, hun medewerking verlenen. Bovendien
bestaan er ook voorbeelden van medewerking met crimi-
nele organisaties, waarbij de betrokkenen zich initieel niet
noodzakelijk bewust zijn van hun aandeel in het geheel.

Des programmes relatifs à l'intégrité et à la déontologie
existent déjà au sein des services précités. L'Inspection
générale de la police intégrée procède par ailleurs à une
évaluation de ceux-ci. Au cours de l'année écoulée, la
police fédérale s'est également chargée de tracer un profil
approfondi en ce domaine. Nous examinons également
comment réduire les obstacles auxquels se heurtent les per-
sonnes qui se trouvent dans des situations problématiques
ou à risque, qui sont mises sous pression, etc.

Er bestaan binnen de genoemde diensten reeds pro-
gramma's rond integriteit en deontologie. De Algemene
Inspectie van de geïntegreerde politie maakt hier ook een
evaluatie van. Het afgelopen jaar werd binnen de federale
politie aan een doorgedreven beeldvorming ter zake
gedaan. We bekijken hoe we drempelverlagend kunnen
werken ten aanzien van mensen die zich in een probleem-
of risicosituatie bevinden, onder druk worden gezet, enz.

En ce qui concerne les banques de données, des mesures
radicales en matière de 'logging' et de contrôle aléatoire
étaient déjà en place. Citons en outre les inspections
externes, telles que l'Inspection Générale, le Comité P et le
COC, qui exercent une surveillance et réalisent des
contrôles.

Wat de databanken betreft, werden reeds verregaande
maatregelen van 'logging' en steekproefsgewijze controle
in plaats gesteld. Daarnaast zijn er ook externe inspecties,
zoals de Algemene Inspectie, het Comité P en het COC,
die toezicht houden en controles uitvoeren.
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Accroître la résilience des points nodaux et processus
logistiques, comme les ports maritimes et les aéroports,
contre les abus, la corruption et l'infiltration criminelle,
constitue l'un des sujets sur lesquels nous travaillons en
étroite collaboration avec les Pays-Bas, la France,
l'Espagne, l'Italie et l'Allemagne dans le cadre de la Coali-
tion of European Countries against Serious and Organised
Crime.

Het vergroten van de weerbaarheid van logistieke knoop-
punten en processen, zoals zeehavens en luchthavens,
tegen misbruik, corruptie en criminele infiltratie, is één van
de onderwerpen waarrond we nauw samenwerken met
Nederland, Frankrijk, Spanje, Italië en Duitsland in het
raam van de Coalition of European Countries against
Serious and Organised Crime.

La conférence ministérielle que j'ai co-organisée avec le
ministre de la Justice à Anvers le 5 juin dernier, a été
l'occasion d'échanger des points de vue sur la manière de
s'attaquer à cette problématique, non seulement avec les
collègues des cinq autres pays de ladite coalition, mais
aussi avec la Commissaire européenne Johansson, Mme
De Bolle d'Europol, le Chef de la DEA américaine et la
Commissaire nationale drogue.

De ministeriële conferentie die ik op 5 juni jongstleden
samen met de minister van Justitie heb georganiseerd in
Antwerpen, bood de gelegenheid om niet alleen met de
collega's van de vijf andere landen van deze Coalitie van
gedachten te wisselen over de aanpak van deze problema-
tiek, maar ook met Eurocommissaris Johansson, Mevrouw
De Bolle van Europol, het hoofd van de Amerikaanse DEA
en de nationale drugscommissaris.

La lutte contre la corruption constitue également un point
essentiel de la déclaration commune sur la lutte contre la
criminalité organisée liée à la drogue, que j'ai signée le
17 février dernier. Il s'agit d'une déclaration avec le pre-
mier ministre, le ministre de la Justice, le ministre des
Finances, les homologues néerlandais chargés de la Justice
et de la Sécurité, des Surtaxes et Douanes ainsi que de
l'Infrastructure et de la Gestion de l'eau, ainsi que les
bourgmestres d'Anvers et de Rotterdam et les représentants
de cinq grandes compagnies d'armateurs. Je souhaite éga-
lement que cette question soit inscrite à l'ordre du jour
européen lorsque la Belgique assurera la présidence de
l'UE au premier semestre 2024.

De strijd tegen corruptie is ook een belangrijk aandacht-
punt in de gemeenschappelijke verklaring met betrekking
tot de strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit, die
ik op 17 februari dit jaar ondertekende. Het betreft een ver-
klaring met de eerste minister, de minister van Justitie, de
minister van Financiën, de Nederlandse collega's bevoegd
voor Justitie en Veiligheid, Toeslagen en Douane alsook
Infrastructuur en Waterstaat, samen met de burgemeesters
van Antwerpen en Rotterdam en vertegenwoordigers van
vijf grote rederijen. Ik streef ernaar deze problematiek ook
op de Europese agenda te zetten wanneer België in de eer-
ste helft van 2024 het EU voorzitterschap bekleedt.

Il n'existe pas de solution simple et toute faite à ce pro-
blème très répandu et complexe de l'infiltration par des
réseaux criminels. Toutefois, il ressort clairement de ce qui
précède que tous les services sont conscients de cette pro-
blématique et qu'ils oeuvrent de concert pour une approche
globale et approfondie en la matière.

Een eenvoudige en pasklare oplossing voor deze wijd-
verspreide en complexe problematiek van infiltratie door
criminele netwerken is er niet. Uit het voormelde mag ech-
ter blijken dat alle diensten zich bewust zijn van deze pro-
blematiek en samen werk maken van een brede en
diepgaande aanpak hiervan.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321428
Question n° 321 de Madame la députée Kim Buyst du

26 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321428
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 26 juli 2023 (N.) aan de minister
van Energie:

Obligation de paiement des titulaires d'une concession
domaniale.

Betalingsverplichting voor domeinconcessiehouders.

L'article 6 de l'arrêté royal du 26 mai 2023 modifiant
l'arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l'établissement de
mécanismes visant la promotion de l'électricité produite à
partir des sources d'énergie renouvelables et l'indemnisa-
tion des titulaires d'une concession domaniale offshore en
cas d'indisponibilité du Modular Offshore Grid instaure à
l'article 14, § 1er du susdit arrêté royal du 16 juillet 2002,
pour les titulaires d'une concession domaniale visés à
l'article 14, § 1er, alinéa 2, 1°ter et 1°quater de cet arrêté,
une obligation de paiement au gestionnaire de réseau
lorsque le prix minimum des certificats verts, tel que cal-
culé conformément à l'alinéa 2, 1°ter en 1°quater de cet
arrêté, est inférieur à -20 euros par MWh.

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 26 mei 2023 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 16 juli 2002
betreffende de instelling van mechanismen voor de bevor-
dering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energie-
bronnen en de vergoeding van de houders van een offshore
domeinconcessie in geval van onbeschikbaarheid van het
Modular Offshore Grid, heeft een betalingsverplichting
ingevoerd in artikel 14, § 1 van voormeld besluit van
16 juli 2002, voor de domeinconcessiehouders, bedoeld in
artikel 14, § 1, tweede lid, 1°ter en 1°quater van dat
besluit, aan de netbeheerder wanneer de minimumprijs van
groenestroomcertificaten, zoals berekend overeenkomstig
het tweede lid, 1°ter en 1°quater van dat besluit, kleiner is
dan -20 euro per MWh.

L'avis du Conseil d'État joint au susdit arrêté du 26 mai
2023 précise que l'obligation de paiement précitée ne
dépend pas de la délivrance d'un certificat, et ce afin d'évi-
ter que les titulaires d'une concession domaniale ne
puissent échapper à l'obligation de paiement en ne deman-
dant pas (temporairement ou non) de certificats verts.

In het advies van de Raad van State bij voormeld besluit
van 26 mei 2023 wordt verduidelijkt dat voormelde beta-
lingsverplichting niet afhankelijk is gemaakt van de uitrei-
king van een certificaat. Dit om te vermijden dat de
domeinconcessiehouders zouden kunnen ontsnappen door
(al dan niet tijdelijk) geen groenestroomcertificaten aan te
vragen.

Étant donné l'instauration de cette nouvelle obligation de
paiement à l'article 14, § 1er du susdit arrêté royal du
16 juillet 2002 prévoyant l'obligation pour le gestionnaire
du réseau, dans le cadre de sa mission de service public,
d'acheter au producteur d'électricité verte qui en fait la
demande, les certificats verts octroyés en vertu de cet
arrêté ainsi qu'en vertu des décrets et ordonnance électri-
cité, à un prix minimal fixé dans cet arrêté, il importe éga-
lement de préciser que l'obligation de paiement précitée ne
dépend ni d'une demande d'achat de certificats verts par le
titulaire d'une concession domaniale concerné au gestion-
naire de réseau, ni de quelque autre prestation ou action du
gestionnaire de réseau.

Gezien de invoering van deze nieuwe betalingsverplich-
ting in artikel 14, § 1 van voormeld koninklijk besluit van
16 juli 2002, dat voorziet in de verplichting voor de netbe-
heerder, in het kader van zijn taak van openbare dienstver-
lening, om van de groenestroomproducent die daarom
verzoekt, de groenestroomcertificaten aan te kopen die zijn
afgeleverd krachtens dat besluit en krachtens de elektrici-
teitsdecreten en -ordonnantie, tegen een minimumprijs die
bepaald is dat artikel, is het eveneens van belang dat ver-
duidelijkt wordt dat voormelde betalingsverplichting niet
afhankelijk is van enig verzoek tot aankoop van groe-
nestroomcertificaten door de betrokken domeinconcessie-
houder aan de netbeheerder en evenmin van enige andere
prestatie of handeling door de netbeheerder.
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Pouvez-vous confirmer que cette obligation de paiement
doit dès lors être considérée comme une obligation unilaté-
rale de paiement d'une somme d'argent par les titulaires
d'une concession domaniale au gestionnaire de réseau, sans
aucune contreprestation ou action de la part du gestion-
naire de réseau?

Kunt u bevestigen dat deze betalingsverplichting aldus
dient te worden beschouwd als een eenzijdige verplichting
tot betaling van een geldsom door de betrokken domein-
concessiehouders aan de netbeheerder, zonder enige tegen-
prestatie of handeling door de netbeheerder?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 octobre
2023, à la question n° 321 de Madame la députée Kim
Buyst du 26 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 oktober 2023, op de vraag nr. 321 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 26 juli 2023
(N.):

L'obligation de paiement au gestionnaire du réseau
incombant aux concessionnaires de domaine visée à
l'article 14, § 1er, deuxième alinéa, 1°ter et 1°quater de
l'arrêté royal du 16 juillet 2002, conformément à l'article
14, § 1er, alinéa 3 (nouveau) de l'arrêté précité, constitue
bien une obligation de paiement autonome, distincte de
toute prestation ou action du gestionnaire du réseau ou
autre et, par conséquent, pour éviter toute ambiguïté, égale-
ment non liée au transfert des certificats verts par les
concessionnaires de domaine au gestionnaire du réseau.

De betalingsverplichting aan de netbeheerder waartoe de
domeinconcessiehouders, bedoeld in artikel 14, § 1,
tweede lid, 1°ter en 1°quater van het koninklijk besluit van
16 juli 2002, gehouden zijn overeenkomstig artikel 14, §1,
alinea 3 (nieuw) van voormeld besluit, vormt inderdaad
een op zichzelf staande betalingsverplichting, die losstaat
van enige prestatie of handeling door de netbeheerder of
anderszins en, bijgevolg, voor alle duidelijkheid, ook niet
gekoppeld is aan de overdracht van groenestroomcertifica-
ten door de domeinconcessiehouders aan de netbeheerder.

En obligeant les concessionnaires de domaine à payer
une somme d'argent dès que le prix minimum calculé
conformément à l'article 14, § 1er, deuxième alinéa, 1°ter
et 1°quater de l'arrêté précité est inférieur à -20 euros/
MWh, une partie des bénéfices réalisés par les concession-
naires de domaine à ce moment-là sera prélevée, sans que
les concessionnaires de domaine concernés puissent s'y
soustraire. Je renvoie également à cet égard à ma réponse
du 24 février 2023 à la question écrite n° 265 du
21 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 104 du 28 février 2023). Cette obligation de
paiement n'est donc pas liée à d'autres conditions ou à une
quelconque (contre-) exécution ou action.

Door de domeinconcessiehouders te verplichten tot de
betaling van een geldsom van zodra de minimumprijs zoals
berekend overeenkomstig artikel 14, § 1, tweede lid, 1°ter
en 1°quater van voormeld besluit kleiner is dan -20 euro/
MWh, wordt een deel van de winsten die de domeincon-
cessiehouders op dat moment realiseren, afgeroomd, zon-
der dat de betrokken domeinconcessiehouders hieraan
kunnen ontsnappen. Ik verwijs in dit verband ook naar
mijn antwoord van 24 februari 2023 op de schriftelijke
vraag nr. 265 van 21 november 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 104 van 28 februari 2023).
Deze betalingsverplichting is dan ook niet gekoppeld aan
verdere voorwaarden of enige (tegen)prestaties of hande-
lingen.

DO 2022202321606
Question n° 328 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321606
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Sécurité d'emploi à Belgoprocess. Belgoprocess. - Werkzekerheid.
Belgoprocess est le bras opérationnel de l'Organisme

national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles
(ONDRAF), l'établissement public belge chargé de la ges-
tion des déchets radioactifs.

Belgocontrol is de operationele arm van de Nationale
instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen
(NIRAS), de Belgische overheidsinstelling die het beheer
van radioactief afval uitoefent.
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Pour une gestion sûre des déchets hautement radioactifs
et la sécurité sur le lieu de travail, il est essentiel que Bel-
goprocess emploie du personnel qualifié en suffisance. Or,
on estime que 30 % du personnel y travaillent sous contrat
temporaire. Les contrats d'intérim sont largement utilisés et
la rotation du personnel est constante. Cette situation ne
favorise pas la sécurité d'emploi, la sécurité ou le savoir-
faire de Belgoprocess.

Voor een veilig beheer van het hoogradioactief afval en
de veiligheid op de werkvloer is het essentieel dat er vol-
doende geschoold personeel tewerkgesteld wordt. Bij Bel-
gocontrol werkt naar schatting echter 30 % van de mensen
met een tijdelijk contract. Er wordt veel gewerkt met inte-
rimcontracten en er is sprake van een continue doorstro-
ming. Dit komt de werkzekerheid, veiligheid en knowhow
van Belgoprocess niet ten goede.

L'une des raisons de cette approche serait le manque de
certitude quant à la disponibilité de budgets (à long terme).
En conséquence, Belgoprocess ne serait pas en mesure de
recruter davantage de personnes sous contrat fixe. Or, les
projets de gestion et de stockage des déchets radioactifs
sont des projets à très long terme.

Een reden voor deze aanpak zou het ontbreken van
zekerheid over de beschikbaarheid van (lange termijn)
budgetten zijn. Hierdoor zou Belgoprocess niet in staat zijn
om meer mensen met een vast contract aan te werven.
Nochtans zijn de projecten voor het beheer en de berging
van radioactief afval zeer langdurige projecten.

1. Comment percevez-vous le recours fréquent à des col-
laborateurs temporaires pour la gestion de nos déchets
radioactifs?

1. Hoe kijkt u naar het veelvuldig gebruik van tijdelijke
werkkrachten voor het beheer van ons radioactief afval?

2. Combien de travailleurs ont-ils des contrats fixes,
combien ont-ils des contrats temporaires (en équivalents
temps plein (ETP))? Combien de consultants et de contrac-
tuels sont-ils engagés par Belgoprocess (en ETP)?

2. Hoeveel van de werknemers heeft een vast contract,
hoeveel een tijdelijk contract (uitgedrukt in voltijdequiva-
lenten (VTE))? Hoeveel consultants en contracts worden
ingehuurd door Belgoprocess (uitgedrukt in VTE's)?

3. Quelles sont les obligations légales à respecter par
l'ONDRAF et Belgoprocess en matière de sécurité
d'emploi et d'un savoir-faire suffisant garanti au sein de
l'organisation?

3. Welke wettelijke verplichtingen gelden er voor NIRAS
en Belgoprocess met betrekking tot de werkzekerheid en
het garanderen van voldoende knowhow binnen de organi-
satie?

4. Quels sont les budgets déjà fixés pour l'ONDRAF et
Belgoprocess pour les années à venir?

4. Welke budgetten liggen er voor NIRAS en Belgopro-
cess de komende jaren al vast?

5. Existe-t-il une incertitude sur le financement à long
terme de l'ONDRAF ou de Belgoprocess?

5. Bestaat er onzekerheid over de lange termijn financie-
ring van NIRAS of Belgoprocess?

6. Quel est le cadre légal de Belgoprocess? Si l'Etat belge
accorde une dotation à l'ONDRAF, qui décide de la part
allouée à Belgocontrol?

6. Wat is het wettelijk kader van Belgoprocess? Als de
Belgische Staat dotaties geeft aan de NIRAS, wie beslist er
dan welk deel toegekend wordt aan Belgocontrol?

7. Quel est le pouvoir de contrôle et de décision de l'Etat
belge vis-à-vis de Belgoprocess en matière de sécurité
d'emploi, de sécurité du travail et de politique du personnel
en ce qui concerne la garantie d'un savoir-faire suffisant au
sein des deux organisations?

7. Welke controle en beslissingsmacht heeft de Belgische
Staat ten opzichte van Belgoprocess voor wat betreft de
werkzekerheid, de arbeidsveiligheid en het personeelsbe-
leid met betrekking tot het garanderen van voldoende
knowhow binnen beide organisaties?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 octobre
2023, à la question n° 328 de Madame la députée Greet
Daems du 09 août 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 oktober 2023, op de vraag nr. 328 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 09 augustus
2023 (N.):

1. Belgoprocess mène depuis longtemps une "politique
du personnel sûre". Cela signifie que les contrats à durée
indéterminée ne sont octroyés que s'il existe une certitude
suffisante que les postes concernés seront nécessaires à
plus long terme. Ceci permet de prévenir d'éventuels pas-
sifs sociaux.

1. Belgoprocess voert sedert lange tijd een "veilige per-
soneelspolitiek". Dit houdt in dat er slechts overgegaan
wordt tot het toekennen van contracten van onbepaalde
duur indien er voldoende zekerheid is dat er nood is aan de
betrokken functies op langere termijn. Zodoende worden
potentiële sociale passiva voorkomen.
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Outre les employés sous contrat Belgoprocess, des intéri-
maires et des travailleurs externes (travailleurs détachés)
sont également déployés. Les travailleurs temporaires sont
principalement affectés à des opérations simples telles que
des activités de tri et des activités de démantèlement
simples. Il s'agit d'intérimaires qui travaillent sous ce statut
pour une période prolongée (de manière générale, environ
deux ans). Souvent, ces personnes passent à des contrats à
durée déterminée et indéterminée après un certain temps,
dès que les besoins à plus long terme sont suffisamment
certains. En termes de formation, de trainings, d'informa-
tion, etc. ces travailleurs sont assimilés aux travailleurs
sous contrat Belgoprocess, de sorte qu'ils disposent des
compétences nécessaires pour accomplir leurs tâches en
toute sécurité.

Naast de inzet van werknemers met een Belgoprocess-
contract, worden er ook uitzendkrachten en externe werk-
nemers (ter beschikking gestelden) ingezet. Uitzendkrach-
ten worden vooral ingezet bij eenvoudige operaties zoals
sorteeractiviteiten en eenvoudige ontmantelingsactivitei-
ten. Het gaat daarbij om uitzendkrachten die gedurende
langere periode (standaard een tweetal jaren) in dat statuut
worden ingezet. Veelal stromen deze mensen na verloop
van tijd door naar contracten van bepaalde en onbepaalde
duur, van zodra er voldoende zekerheid is aan de behoefte
op langere termijn. Qua opleiding, training, informatie,
enz. worden zij op dezelfde manier behandeld als eigen
medewerkers, zodanig dat zij over de nodige competenties
beschikken voor het uitvoeren van hun taken in alle veilig-
heid.

Les externes sont principalement des agents de sécurité,
des spécialistes en informatique et des profils techniques
tels que des ingénieurs d'exploitation, de processus et de
projets dans le cadre de l'exploitation et de divers projets
nucléaires sur les sites BP1 et BP2.

Externen die worden ingezet zijn voornamelijk bewa-
kingsagenten, informatici en technische profielen zoals uit-
bating-, proces- en projectingenieurs in het kader van de
uitbating en van diverse nucleaire projecten op de sites
BP1 en BP2.

Belgoprocess applique un système de qualification docu-
menté. Les collaborateurs doivent posséder des qualifica-
tions spécifiques pour exercer certaines fonctions, rôles et
tâches et doivent, pour ce faire, suivre les formations et
trainings (on-the-job) requis. Les exigences de qualifica-
tion sont les mêmes pour tous les collaborateurs, quel que
soit leur statut.

Belgoprocess hanteert een gedocumenteerd kwalificatie-
systeem. Medewerkers moeten over specifieke kwalifica-
ties beschikken om bepaalde functies, rollen en taken te
kunnen uitvoeren en dienen hiertoe de nodige opleidingen
en (on-the-job) trainingen te doorlopen. De kwalificatieve-
reisten zijn dezelfde voor alle medewerkers, ongeacht hun
arbeidsstatuut.

2. À la fin du mois d'août 2023, Belgoprocess comptait
336 employés en équivalent temps plein (ETP) sous
contrat à durée indéterminée.

2. Eind augustus 2023 waren er bij Belgoprocess 336
voltijdsequivalenten (VTE) aan de slag met een contract
van onbepaalde duur.

Belgoprocess est très attachée à la sécurité et au bien-être
de son personnel. Par conséquent, la rotation du personnel
est faible. L'ancienneté moyenne d'un collaborateur de Bel-
goprocess est de 13 ans.

Belgoprocess zet sterk in op veiligheid en welzijn van
haar personeel. Dit heeft als resultaat dat het personeels-
verloop laag is. De gemiddelde anciënniteit van een Belgo-
process-medewerker bedraagt 13 jaar.

Par ailleurs, l'effectif comptait 29 collaborateurs travail-
lant sous contrats à durée déterminée, six intérimaires et
environ 140 collaborateurs externes (principalement des
agents de sécurité, des informaticiens et des ingénieurs).

Daarnaast werden er 29 medewerkers ingezet met een
contract van bepaalde duur en zes uitzendkrachten. Tot slot
werden er ook nog een 140-tal externe medewerkers inge-
zet (vooral bewakingsagenten, informatici en ingenieurs).

3. En ce qui concerne les obligations légales pour les
sites d'exploitation de l'Organisme national des Déchets
radioactifs et des Matières fissiles (ONDRAF) et de Belgo-
process, l'arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et
de l'environnement contre le danger des rayonnements
ionisants (ci-après "RGPRI") est d'application.

3. Wat betreft de wettelijke verplichtingen voor de
exploitatiesites van de Nationale instelling voor radioactief
afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) en Belgoprocess is
het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioni-
serende stralingen (hierna "ARBIS") van toepassing.
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L'article 6.2 du RGPRI prévoit qu'une demande d'autori-
sation pour un établissement de classe I doit inclure une
"Description des capacités organisationnelles et humaines
de l'exploitant en vue d'assurer l'exploitation sûre de l'ins-
tallation" et que le dossier de sûreté accompagnant la
demande doit contenir des informations "sur l'organisation
de l'exploitation" et "la qualification et la formation du per-
sonnel".

Artikel 6.2 van het ARBIS stelt dat een vergunningsaan-
vraag voor een klasse I-inrichting een "Beschrijving van
het organisatievermogen en de menselijke vaardigheden/
mankracht van de exploitant om de veilige uitbating van de
installatie te waarborgen" moet omvatten en dat het bijho-
rende veiligheidsrapport informatie moet bevatten "over de
organisatie van de uitbating" en de "kwalificaties en oplei-
ding van het personeel".

L'article 23 du RGPRI prévoit qu'un exploitant crée un
service de contrôle physique, avec des experts agréés en
contrôle physique et des agents en radioprotection.
L'article 73 du RGPRI et les règlements techniques y affé-
rent de l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
imposent aux experts agréés en contrôle physique et aux
agents en radioprotection une formation permanente mini-
male.

Artikel 23 van het ARBIS vereist dat een exploitant een
dienst fysische controle opricht met de bijhorende erkend
deskundigen in de fysische controle en stralingsagenten.
Het artikel 73 van het ARBIS en de bijhorende technische
reglementen van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle (FANC) leggen een minimale permanente vor-
ming op voor erkend deskundigen in de fysische controle
en voor de stralingsagenten.

L'article 4.3 de l'arrêté royal du 30 novembre 2011 por-
tant prescription de sûreté des installations nucléaires
impose par ailleurs une série d'exigences en ce qui
concerne le plan du personnel et les compétences et le
savoir-faire requis pour les collaborateurs.

Artikel 4.3 van het koninklijk besluit van 30 november
2011 houdende veiligheids-voorschriften voor kerninstal-
laties legt tevens een aantal vereisten op met betrekking tot
het personeelsplan en de vereiste competenties en
knowhow van de medewerkers.

L'AFCN veille à la bonne application de cette législation. Het FANC oefent toezicht uit op de correcte implementa-
tie van deze wetgeving.

Pour un établissement de classe II, comme l'ONDRAF-
Site Fleurus, l'article 7.2 du RGPRI décrit les renseigne-
ments à fournir dans une demande d'autorisation, notam-
ment:

Voor een klasse II-inrichting, zoals ONDRAF - Site
Fleurus, beschrijft artikel 7.2 van het ARBIS de te ver-
strekken inlichtingen in het kader van een vergunningsaan-
vraag, waaronder volgende punten:

- la qualification et la compétence du personnel chargé de
la production, de la distribution, de l'utilisation et de la sur-
veillance des substances et appareils capables de produire
des rayonnements ionisants;

- de kwalificatie en de bevoegdheid van het personeel
belast met de productie, de verdeling, het gebruik en de
bewaking van de stoffen en toestellen die ioniserende stra-
lingen kunnen voortbrengen;

- le nombre présumé de personnes à occuper dans les dif-
férents secteurs de l'établissement.

- bij benadering het aantal personen die in de verschil-
lende sectoren van de inrichting tewerkgesteld worden.

4 et 5. L'État belge s'est engagé à couvrir tous les coûts
d'assainissement des trois passifs nucléaires, notamment
ceux du passif nucléaire BP1-BP2. L'ONDRAF, à qui l'État
belge a confié la gestion des passifs nucléaires, a confié
l'assainissement du passif BP1-BP2 à Belgoprocess.

4 en 5. De Belgische Staat heeft zich ertoe verbonden alle
kosten te dekken voor de sanering van de drie nucleaire
passiva, waaronder het nucleaire passief BP1-BP2.
NIRAS, die door de Belgische Staat werd belast met het
beheer van de nucleaire passiva, vertrouwt de sanering van
het passief BP1-BP2 toe aan Belgoprocess.

L'assainissement des passifs nucléaires BP1-BP2 com-
prend toutes les obligations liées à l'ancien site Eurochemic
(site BP1) et à l'ancien département Waste du SCK CEN
(site BP2), datant d'avant le 1er janvier 1989, à savoir la
gestion des déchets historiques, le démantèlement des ins-
tallations et l'assainissement des sites.

De sanering van het nucleair passief BP1-BP2 omvat alle
verplichtingen verbonden aan de vroegere site van Euro-
chemic (site BP1) en de vroegere Waste-afdeling van het
SCK CEN (site BP2), die dateren van vóór 1 januari 1989,
namelijk het beheer van het historische afval, de ontmante-
ling van de installaties en de sanering van de sites.
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L'ONDRAF et Belgoprocess ont développé une vision
commune concernant le futur des sites BP1 et BP2 jusqu'en
2050. Cela a donné lieu à l'élaboration d'un plan industriel
et d'assainissement pour le site BP1 (INSAP 1) et pour le
site BP2 (INSAP 2), qui visent à fournir une compréhen-
sion technique et financière des activités sur les sites, à la
fois à court et à long terme. Ces plans ont été mis à jour et
validés par les conseils d'administration de l'ONDRAF et
de Belgoprocess en 2021. Ils constituent la base des plans
de financement que l'ONDRAF doit, en vertu de la
convention du 23 juin 2005 entre l'État belge et l'ONDRAF
relative aux fonds pour l'assainissement du passif nucléaire
BP1-BP2 et conformément à l'article 3 de l'arrêté royal du
24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l'électricité, soumettre à ses ministres de tutelle
avant la fin du deuxième trimestre de l'année précédant la
période quinquennale considérée. Ce plan de financement,
tenant compte des moyens encore disponibles dans le
fonds du passif BP1-BP2 à la fin de chaque période quin-
quennale, propose un montant annuel à financer pour la
période quinquennale considérée.

NIRAS en Belgoprocess hebben een gemeenschappelijke
toekomstvisie van de sites BP1 en BP2 ontwikkeld tot
2050. Dit resulteerde in de uitwerking van een industrieel-
en saneringsplan voor site BP1 (INSAP 1) en voor site BP2
(INSAP 2), die beogen een technisch en financieel inzicht
te geven in de activiteiten op de sites, zowel op korte als op
langere termijn. In 2021 werden deze plannen geactuali-
seerd en gevalideerd door de raden van bestuur van NIRAS
en Belgoprocess. Zij vormen de basis voor de financie-
ringsplannen die NIRAS, krachtens de overeenkomst van
23 juni 2005 tussen de Belgische Staat en NIRAS betref-
fende de fondsen voor de sanering van het nucleair passief
BP1-BP2 en overeenkomstig artikel 3 van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels
betreffende de federale bijdrage tot financiering van som-
mige openbare dienstverplichtingen en van de kosten ver-
bonden aan de regulering van en controle op de
elektriciteitsmarkt, moet overhandigen aan de voogdijmi-
nisters van de instelling vóór het einde van het tweede
kwartaal van het jaar dat voorafgaat aan de beschouwde
vijfjarenperiode. In dit financieringsplan wordt, rekening
houdend met de nog beschikbare middelen in het passief-
fonds BP1-BP2 na afloop van elke vijfjaarlijkse periode,
een jaarlijks te financieren bedrag voorgesteld voor de
beschouwde vijfjaarlijkse periode.

Le montant annuel pour le financement au cours de la
période 2019-2023 a été fixé par l'arrêté royal du
19 décembre 2018 portant modifications de l'arrêté royal
du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédé-
rale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle
du marché de l'électricité et de l'arrêté royal du 2 avril 2014
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au
financement de certaines obligations de service public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du
gaz naturel et fixant à 69 millions d'euros hors TVA les
montants prévus pour le financement des passifs nucléaires
BP1 et BP2 pour la période 2019-2023. L'ONDRAF a
adapté en conséquence son programme d'activités pour le
passif nucléaire BP1-BP2 et le budget correspondant pour
la période 2019-2023, en concertation avec Belgoprocess
et le comité de surveillance du passif nucléaire BP1-BP2.

Het jaarlijkse bedrag voor de financiering voor de peri-
ode 2019-2023 werd door het koninklijk besluit van
19 december 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betref-
fende de federale bijdrage tot financiering van sommige
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt
en van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststel-
ling van de nadere regels betreffende een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt en ter vast-
stelling van de bedragen voorzien voor de financiering van
de nucleaire passiva BP1 en BP2 voor de periode 2019-
2023 vastgelegd op 69 miljoen euro exclusief btw. NIRAS
heeft haar activiteitenprogramma voor de nucleaire passiva
BP1 en BP2 en het bijbehorende budget voor de periode
2019-2023 daaraan aangepast, in overleg met Belgopro-
cess en het toezichtscomité van het nucleair passief BP1-
BP2.
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Par arrêté royal du 26 janvier 2023 fixant et augmentant
le montant prévu pour le financement des passifs
nucléaires BP1 et BP2 pendant l'année 2023, le montant
prévu pour le financement des obligations découlant de la
dénucléarisation des sites BP1 et BP2 a été augmenté de 45
millions d'euros.

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2023 tot vastlegging
en verhoging van het bedrag voorzien voor de financiering
van de nucleaire passiva BP1 en BP2 in het jaar 2023 werd
het bedrag voorzien voor de financiering van de verplich-
tingen die voortvloeien uit de denuclearisatie van de sites
BP1 en BP2 verhoogd met 45 miljoen euro.

Le montant du financement du quart de la dénucléarisa-
tion du réacteur BR3 du passif technique du Centre d'étude
de l'énergie nucléaire pour l'année 2023 à 14 millions
d'euros (arrêté royal du 26 janvier 2023 fixant le montant
prévu pour le financement du quart de la dénucléarisation
du réacteur BR3 au passif technique du Centre d'Etude de
l'Energie Nucléaire pendant l'année 2023). Une partie des
coûts imputés au passif SCK CEN est liée aux activités de
gestion des déchets issus des activités du SCK CEN, réali-
sées par Belgoprocess.

Het financieringsbedrag voor een kwart van de denuclea-
risatie van de BR3-reactor van het technisch passief van
het SCK CEN werd voor 2023 vastgesteld op 14 miljoen
euro (koninklijk besluit van 26 januari 2023 tot vastlegging
van het bedrag voorzien voor de financiering van het kwart
van de denuclearisatie van de BR3-reactor van het tech-
nisch passief van het Studiecentrum voor Kernenergie in
het jaar 2023). Een deel van de kosten ten laste van het
passief SCK CEN heeft betrekking op activiteiten met
betrekking tot het beheer van het afval uit te voeren door
Belgoprocess afkomstig van de activiteiten van het SCK
CEN.

Le financement des activités de gestion courante des
déchets radioactifs, en particulier le traitement et le condi-
tionnement, est assuré par les producteurs de ces déchets,
sur une base tarifaire. Pour les principaux producteurs (y
compris l'État belge en sa qualité de responsable financier
des passifs nucléaires BP1-BP2, SCK CEN et IRE), les
tarifs applicables aux différents types de déchets sont défi-
nis dans des conventions et sont révisés tous les cinq ans.
Ils n'offrent dès lors pas de sécurité de financement à long
terme pour les activités d'enlèvement, de traitement et de
conditionnement.

De activiteiten in verband met het courante beheer van
radioactief afval, in het bijzonder de verwerking en condi-
tionering, worden gefinancierd door de producenten van
dat afval, op basis van tarieven. Voor de belangrijkste pro-
ducenten (inclusief de Belgische Staat als financieel ver-
antwoordelijke voor de nucleaire passiva BP1-BP2, SCK
CEN en IRE) worden de tarieven voor de verschillende
afvaltypes vastgelegd in overeenkomsten die om de vijf
jaar worden herzien. Deze bieden zodoende geen zekerheid
voor financiering op de langere termijn voor de activiteiten
met betrekking tot ophaling, verwerking en conditionering.

Pour financer la gestion à long terme des déchets
radioactifs, l'ONDRAF constitue, à partir des versements
effectués par les bénéficiaires de ses services, des provi-
sions. Ces provisions sont versées dans des fonds spécifi-
quement dédiés, à savoir:

Om het langetermijnbeheer van het radioactieve afval te
financieren, legt NIRAS, gebruikmakend van de stortingen
van de begunstigden van haar diensten, provisies aan. Deze
provisies worden gestort in fondsen die speciaal daarvoor
opgericht zijn, met name:

- le fonds à long terme, destiné à assurer le financement
des coûts liés à la construction et à l'exploitation des instal-
lations d'entreposage et de stockage des déchets radioac-
tifs. Il couvre tant les coûts fixes (amortissements et
charges financières, maintien en état des infrastructures,
monitoring, etc.) que les coûts variables (coûts de la récep-
tion du colis de déchets radioactifs, de son contrôle et de sa
mise en place dans l'installation de stockage);

- het fonds op lange termijn dat dient voor de financie-
ring van de kosten verbonden aan de bouw en de exploita-
tie van de opslag- en bergingsinstallaties voor radioactief
afval. Het dekt zowel de vaste kosten (afschrijvingen en
financiële lasten, instandhouding van de infrastructuur,
monitoring, enz.) als de variabele kosten (kosten van het
ontvangen, controleren en plaatsen van de colli radioactief
afval in de bergingsinstallatie);

- le fonds à moyen terme, destiné à couvrir les coûts
exposés en vue de créer et de maintenir l'assise sociétale
nécessaire à l'intégration d'une installation de dépôt final
de déchets radioactifs dans une collectivité locale.

- het fonds op middellange termijn dat tot doel heeft de
kosten te dekken die gemaakt worden voor het creëren en
in stand houden van het maatschappelijke draagvlak dat
nodig is om een bergingsinstallatie voor radioactief afval te
integreren in een lokale gemeenschap.
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Outre les redevances facturées par l'ONDRAF en vue de
la gestion à long terme des déchets qu'il a pris en charge,
des provisions sont également constituées par les produc-
teurs en vue des transferts futurs de déchets radioactifs à
l'ONDRAF.

Naast de door NIRAS gefactureerde retributies voor het
langetermijnbeheer van het afval dat zij heeft overgeno-
men, leggen de producenten ook provisies aan voor de toe-
komstige overdracht van radioactief afval aan NIRAS.

6. Belgoprocess a été créée en 1984 sous la forme d'une
société anonyme et est une filiale de l'ONDRAF depuis
1986. Par le biais de contrats de services, l'ONDRAF
confie à Belgoprocess, sous sa responsabilité ultime, l'exé-
cution d'un certain nombre de tâches, plus particulièrement
le tri, le traitement, le (post)conditionnement et l'entrepo-
sage des déchets radioactifs, ainsi que l'assainissement et le
démantèlement des installations appartenant au passif
nucléaire BP1-BP2.

6. Belgoprocess werd in 1984 opgericht als een naamloze
vennootschap en is sinds 1986 een dochteronderneming
van NIRAS. Door middel van dienstencontracten ver-
trouwt NIRAS, onder haar eindverantwoordelijkheid, de
uitvoering van een aantal taken toe aan Belgoprocess, meer
bepaald de sortering, verwerking, (post)conditionering en
opslag van radioactief afval, alsook de sanering en ontman-
teling van de installaties die behoren tot de nucleaire pas-
siva BP1-BP2.

Comme expliqué dans les points 4 et 5, les services four-
nis par l'ONDRAF et Belgoprocess dans le cadre de la ges-
tion des déchets radioactifs sont financés soit par des
contrats conclus avec les producteurs de déchets, soit par
des provisions constituées par ces derniers pour contribuer
aux fonds de gestion des déchets à moyen et long terme.

Zoals uiteengezet in punten 4 en 5, worden de diensten
die NIRAS en Belgoprocess leveren in het kader van het
beheer van radioactief afval gefinancierd hetzij via con-
tracten met afvalproducenten, hetzij via voorzieningen die
door deze laatste zijn aangelegd om bij te dragen aan de
fondsen voor het beheer van afval op middellange en lange
termijn.

L'État belge s'est engagé à couvrir tous les coûts d'assai-
nissement des trois passifs nucléaires, notamment le passif
BP1-BP2.

De Belgische Staat heeft zich ertoe verbonden alle kosten
te dekken voor de sanering van de drie nucleaire passiva,
waaronder het passief BP1-BP2.

Conformément aux programmes quinquennaux et au
plan de financement y afférent établis en concertation entre
l'ONDRAF et Belgoprocess, les budgets nécessaires à
l'exécution des opérations d'assainissement et de démantè-
lement des passifs nucléaires sont inscrits dans les budgets
respectifs de l'ONDRAF et de Belgoprocess. Il en va de
même pour les budgets relatifs à la mise en oeuvre des acti-
vités prévues dans le cadre du programme de gestion des
déchets de l'ONDRAF. Le programme d'activités et le bud-
get correspondant pour les passifs nucléaires doivent, le
cas échéant, être révisés en fonction du financement alloué
par l'Etat aux passifs nucléaires. Ceci se fait en concerta-
tion avec Belgoprocess et le Comité de surveillance du
passif concerné.

De budgetten die nodig zijn voor de uitvoering van de
sanerings- en ontmantelingsactiviteiten voor de nucleaire
passiva worden, overeenkomstig de vijfjarenprogramma's
en het desbetreffende financieringsplan die in overleg tus-
sen NIRAS en Belgoprocess worden opgesteld, ingeschre-
ven in de respectievelijke budgetten van NIRAS en
Belgoprocess. Hetzelfde geldt voor de budgetten in het
kader van de uitvoering van de activiteiten voorzien in het
kader van het afvalbeheerprogramma van NIRAS. Het
activiteitenprogramma en het bijbehorende budget voor de
nucleaire passiva dienen desgevallend te worden herzien in
functie van de door de Staat toegekende financiering van
de nucleaire passiva. Dit gebeurt in overleg met Belgopro-
cess en het Toezichtcomité van het desbetreffende passief.

7. L'AFCN et d'autres autorités de contrôle telles que le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale ont des pou-
voirs d'inspection dans le domaine de la sécurité nucléaire
et industrielle et veillent à ce que Belgoprocess atteigne un
niveau de sécurité adéquat et possède le savoir-faire néces-
saire pour garantir une exploitation sûre à l'avenir égale-
ment.

7. Het FANC en andere toezichthoudende overheden
zoals FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(WASO) hebben inspectiebevoegdheid op vlak van nucle-
aire en industriële veiligheid en zien erop toe dat Belgopro-
cess een adequaat veiligheidsniveau realiseert en de nodige
knowhow bezit om de veilige exploitatie ook in de toe-
komst te verzekeren.

L'article 13 des statuts coordonnés de la S.A. Belgopro-
cess prévoit ce qui suit:

Artikel 13 van de gecoördineerde statuten van de nv Bel-
goprocess bepaalt verder dat:
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"La société est administrée par un conseil d'administra-
tion composé de minimum quatre et maximum six
membres, nommés pour une période de maximum six ans
par l'assemblée générale des actionnaires et révocables à
tout moment par celle-ci. Dans le cadre de la continuation
des relations contractuelles entre l'ONDRAF et la société,
le conseil d'administration doit être composé de manière à
ce qu'un nombre suffisant d'administrateurs de la société
aient un lien direct avec l'ONDRAF. Les membres du
conseil ne peuvent être membre du personnel et ne peuvent
siéger dans un conseil d'administration de sociétés ou
d'organismes tiers, à l'exception de l'ONDRAF, qui font
régulièrement appel aux services de la société ou lui four-
nissent régulièrement des biens ou des services."

"De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur bestaande uit minimum vier en maximum zes
leden, benoemd voor een periode van ten hoogste zes jaar
door de algemene vergadering van de aandeelhouders en
op elk ogenblik door haar afzetbaar. In het kader van de
bestendiging van de contractuele relaties tussen NIRAS en
de vennootschap dient de raad van bestuur zodanig te zijn
samengesteld dat voldoende bestuurders van de vennoot-
schap een rechtstreekse band hebben met NIRAS. De leden
van de raad mogen geen personeelslid zijn noch mogen zij
zetelen in een raad van bestuur van derde maatschappijen
of instellingen, NIRAS uitgezonderd, die regelmatig
beroep doen op de diensten van de vennootschap of haar
regelmatig goederen of diensten leveren."

Quatre des cinq membres du conseil d'administration de
Belgoprocess siègent également au conseil d'administra-
tion de l'ONDRAF, ce qui crée un lien direct avec
l'ONDRAF.

Vier van de vijf leden van de raad van bestuur van de
raad van bestuur van Belgoprocess zetelen ook in de raad
van bestuur van NIRAS, waardoor de rechtstreekse band
met NIRAS.

Un représentant du SPF Economie siège également au
conseil d'administration de Belgoprocess.

In de raad van bestuur van Belgoprocess zetelt ook een
vertegenwoordiger van de FOD Economie.

Le plan de personnel de Belgoprocess est présenté et
approuvé par son conseil d'administration.

Het personeelsplan van Belgoprocess wordt aan haar
raad van bestuur toegelicht en door de raad van bestuur
goedgekeurd.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321586
Question n° 247 de Madame la députée Sofie Merckx

du 04 août 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321586
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 04 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Parlementaires et membres du gouvernement. - Entrée
gratuite au Bozar, à l'ONB et au Théâtre royal de la
Monnaie.

Parlements- en regeringsleden. - Gratis toegang Bozar,
NOB en Koninklijke Muntschouwburg.

Les trois institutions culturelles fédérales qui relèvent de
votre compétence sont le Palais des Beaux-Arts de
Bruxelles (Bozar), le Théâtre royal de la Monnaie et
l'Orchestre national de Belgique (ONB). Les parlemen-
taires et les membres du gouvernement peuvent avoir accès
gratuitement à des représentations ou des concerts ayant
lieu dans ces institutions en s'inscrivant sur une liste.

De drie federale culturele instellingen waarvoor u
bevoegd bent zijn het Paleis voor Schone Kunsten (Bozar),
de Koninklijke Muntschouwburg en het Nationaal Orkest
van België (NOB). Parlements- en regeringsleden kunnen
daar gratis toegang krijgen tot bijv. voorstellingen of con-
certen door zich op een lijst te laten zetten.
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J'aimerais obtenir un aperçu pour chaque parlementaire
et membre du gouvernement et pour chaque année de la
présente législature:

Graag voor elk jaar van de huidige legislatuur:

- de tous les concerts, représentations, expositions et
autres auxquels le membre a demandé et obtenu un accès
gratuit;

- per parlements- en regeringslid een overzicht van alle
concerten, voorstellingen, tentoonstellingen en dergelijke
meer waarvoor het lid gratis toegang heeft verzocht en
gekregen;

- des coûts remboursés pour les concerts, représentations,
expositions et autres auxquels le membre a assisté gratuite-
ment.

- per parlements- en regeringslid een overzicht van de
vergoede kostprijs voor de gratis bijgewoonde concerten,
voorstellingen, tentoonstellingen en dergelijke meer.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 16 octobre 2023, à
la question n° 247 de Madame la députée Sofie Merckx
du 04 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 04 augustus
2023 (Fr.):

Les membres de la Chambre et du Sénat peuvent bénéfi-
cier de billets gratuits au Palais des Beaux-Arts (PBA)
pour les activités artistiques se déroulant dans la salle
Henry Le Boeuf, dont certaines concernent l'Orchestre
national de Belgique. Les places sont toujours attribuées
dans une loge réservée au protocole. Il y toutefois lieu de
procéder à une réservation préalable dans des délais raison-
nables par l'intermédiaire des services de la Chambre.

De leden van de Kamer en de Senaat hebben recht op
gratis tickets in het Paleis voor Schone Kunsten (PSK)
voor artistieke evenementen die plaatsvinden in de zaal
Henry Le Boeuf, waarvan sommige betrekking hebben op
het Nationaal Orkest van België (NOB). De plaatsen wor-
den altijd toegewezen in een voor het protocol voorbehou-
den loge. Vooraf reserveren moet echter binnen een
redelijke termijn gebeuren via de diensten van de zaal.

Concernant l'accès aux expositions: une demande de
tickets d'exposition peut occasionnellement se produire,
mais le PBA ne dispose pas de données à ce sujet car ces
tickets VIP ne sont pas enregistrés nominativement.

Wat betreft toegang tot tentoonstellingen: aanvragen voor
tickets voor tentoonstellingen kunnen af en toe voorkomen,
maar het PSK beschikt niet over gegevens hierover omdat
deze vip-tickets niet op naam worden geregistreerd.

Les membres de la Chambre et du Sénat peuvent bénéfi-
cier de places au Théâtre de la Monnaie par l'intermédiaire
des services de la Chambre. Les places sont toujours attri-
buées dans une limite de quatre places par institution et par
représentation.

Kamer- en Senaatsleden kunnen via de diensten van de
Kamer plaatsen krijgen in de Muntschouwburg. Er worden
altijd maximaal vier plaatsen per instelling en per voorstel-
ling toegewezen.

Je ne dispose pas d'informations concernant les membres
du gouvernement.

Ik heb geen informatie over de leden van de regering.

Chaque institution peut aussi librement inviter des per-
sonnalités dans le cadre de sa politique de relation
publique.

Elke instelling is ook vrij om persoonlijkheden uit te
nodigen in het kader van haar pr-beleid.
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DO 2022202321842
Question n° 260 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 15 septembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321842
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 15 september 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Convention internationale visant à lutter contre la discri-
mination des personnes âgées.

Internationale conventie tegen leeftijdsdiscriminatie van
ouderen.

Le 12 mars 2020, la Chambre a adopté une résolution
relative à l'élaboration d'une convention internationale
visant à lutter contre la discrimination des personnes âgées
(Doc. parl.305/007). Elle contient les demandes suivantes
adressées au gouvernement fédéral. Où en est la mise en
oeuvre de chacune de ces demandes?

Op 12 maart 2020 nam de Kamer een resolutie aan over
een internationale conventie tegen leeftijdsdiscriminatie
van ouderen (Parl. St. 305/007). Daarin staan de onder-
staande verzoeken aan de federale regering opgenomen.
Wat is de stand van zaken qua uitvoering voor elk van deze
verzoeken?

1. Plaider explicitement en faveur d'une convention rela-
tive à la discrimination liée à l'âge, et collaborer à l'élabo-
ration de son contenu, comme la délimitation des notions et
domaines auxquels la convention est applicable et, à cet
égard, s'impliquer activement dans le Groupe de travail à
composition non limitée sur le vieillissement des Nations
unies.

1. Expliciet te ijveren voor een conventie over leeftijds-
discriminatie en mee te werken aan de inhoudelijke uitwer-
king hiervan, zoals het afbakenen van de begrippen en
domeinen waarop de conventie van toepassing is en hierbij
een actieve rol op te nemen in de VN Open-ended Working
Group on Ageing.

2. Poursuivre la lutte contre la discrimination liée à l'âge
au niveau international et contribuer activement à l'élargis-
sement et au renforcement de l'instrumentaire international
en matière de droits de l'homme en suivant différentes
pistes.

2. Leeftijdsdiscriminatie te blijven bestrijden op interna-
tionaal niveau en actief te ijveren voor de uitbreiding en de
versterking van het internationaal mensenrechteninstru-
mentarium op verschillende sporen.

3. Continuer à s'investir dans la mise en oeuvre et dans le
soutien d'initiatives bilatérales et multilatérales avec
d'autres pays, avec l'Union européenne, avec les Nations
unies et avec les organisations régionales, sur le plan de la
lutte contre la discrimination liée à l'âge.

3. Zich te blijven inzetten voor de ontwikkeling en de
ondersteuning van bilaterale en multilaterale initiatieven
met andere landen, de Europese Unie, de Verenigde Naties
en regionale organisaties met betrekking tot het bestrijden
van leeftijdsdiscriminatie.

4. Continuer à s'investir dans la mise en oeuvre et dans le
soutien d'initiatives bilatérales et multilatérales avec
d'autres pays, avec l'Union européenne, avec les Nations
unies, avec les organisations régionales et avec les Acteurs
de coopération non gouvernementale, dont le mouvement
mutualiste, en faveur de la protection sociale universelle.

4. Zich te blijven inzetten voor de uitbouw en de onder-
steuning van bilaterale en multilaterale initiatieven met
andere landen, de Europese Unie, de Verenigde Naties, de
regionale organisaties en de niet-gouvernementele actoren
voor samenwerking (met onder meer de sector van de
onderlinge bijstand), ten gunste van een universele sociale
bescherming.
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5. Jouer un rôle de leader au sein de l'Union européenne
afin de convaincre d'autres États membres de l'intérêt d'une
convention visant à lutter contre la discrimination liée à
l'âge, plaider, au niveau de l'Union européenne, pour une
approche intégrée de la discrimination liée à l'âge, et
contribuer à l'intégration et à la protection des droits des
personnes âgées dans d'autres instruments politiques inter-
nationaux et européens (Semestre européen, socle euro-
péen des droits sociaux), en poursuivant notamment le
développement de ces instruments et en contribuant active-
ment, à d'autres niveaux de pouvoir, à leur mise en oeuvre,
à leur contrôle et à leur intégration corrects.

5. Binnen de Europese Unie een leidersrol op te nemen
om andere EU-lidstaten te overtuigen van het nut van een
conventie tegen leeftijdsdiscriminatie en op EU-niveau. Te
pleiten voor een geïntegreerde aanpak van leeftijdsdiscri-
minatie en mee te helpen aan de integratie en de bescher-
ming van ouderenrechten in andere internationale en
Europese beleidsinstrumenten (Europees Semester, Euro-
pese Pijler van Sociale Rechten) door onder meer, deze
instrumenten verder uit te bouwen en bij andere beleidsni-
veaus actief te blijven ijveren voor de correcte implemen-
tatie, monitoring en integratie ervan.

6. Continuer à s'impliquer activement dans le Plan inter-
national d'action de Madrid sur le vieillissement (PAIMV),
en collaboration avec le SPF Sécurité sociale, et veiller à la
bonne exécution et au contrôle de cet instrument.

6. Een actieve rol te blijven opnemen in Madrid Interna-
tional Plan of Action on Ageing (MIPAA), met de FOD
Sociale Zekerheid, en te zorgen voor de goede uitvoering
en monitoring van dit instrument.

7. Intégrer l'attention à accorder au vieillissement et au
rôle des aînés dans la société en tant que facteur de coopé-
ration au développement, en misant notamment sur l'orga-
nisation autonome des personnes âgées et en soutenant les
organisations qui défendent les droits des personnes âgées;
insister, auprès des pays partenaires de la coopération
belge au développement, pour qu'ils accordent une atten-
tion supplémentaire à la problématique de la discrimina-
tion liée à l'âge et aider à mettre en place et à développer
des systèmes de protection sociale dans les pays qui n'en
sont pas encore ou pas suffisamment pourvus.

7. Aandacht voor de vergrijzing en voor de rol van oude-
ren in de samenleving mee te nemen als factor in ontwik-
kelingssamenwerking, door onder meer in te zetten op
zelforganisatie van ouderen en organisaties te ondersteu-
nen die zich inzetten voor ouderen; er bij de partnerlanden
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking op aan te
dringen om extra aandacht te besteden aan de problematiek
van leeftijdsdiscriminatie en te helpen bij het opzetten en
uitbouwen van sociale beschermingssystemen in landen
waar deze nog niet of onvoldoende zijn uitgebouwd.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 16 octobre 2023, à
la question n° 260 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 15 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 16 oktober 2023,
op de vraag nr. 260 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
15 september 2023 (N.):

La lutte contre les discriminations figure parmi les priori-
tés de la politique extérieure de la Belgique. Ce fut notam-
ment réitéré dans le cadre du mandat belge au sein du
Conseil des droits de l'Homme, actuellement en cours
jusqu'en 2025. La Belgique veille, dans les négociations
aux niveaux européen et onusien, à ce que l'âge continue
d'être repris parmi les critères de discriminations au sein
des textes négociés.

De strijd tegen discriminatie is een van de prioriteiten
van het Belgische buitenlands beleid. Dit werd herhaald in
het kader van het Belgische mandaat in de Mensenrechten-
raad, dat nog loopt tot 2025. Tijdens onderhandelingen op
Europees en VN-niveau zorgt België ervoor dat leeftijd als
discriminatiecriterium opgenomen blijft in onderhande-
lingsteksten.

La Belgique s'engage de manière constructive au sein du
groupe de travail à composition non limitée sur le vieillis-
sement pour la protection des droits fondamentaux des per-
sonnes âgées (Open-Ended Working Group on Ageing
(OEWGA)).

België is constructief betrokken bij de Open-Ended Wor-
king Group on Ageing (OEWGA) om de fundamentele
rechten van ouderen te beschermen.
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Notre Représentation permanente à New York prend
notamment part aux discussions de ce groupe de travail. La
Belgique est intervenue lors des 12e et 13e sessions du
OEWGA respectivement en avril 2022 et 2023. Lors de
son intervention d'avril 2022, la Belgique avait insisté sur
la participation significative des personnes âgées dans les
sphères de décisions culturelles, politiques, économiques,
et sociales. Dans sa dernière intervention, la Belgique a fait
référence aux initiatives prises (et à prendre) en matière de
santé, de soins de santé et d'inclusion sociale des personnes
âgées.

Onze Permanente Vertegenwoordiging in New York
neemt deel aan de besprekingen van deze werkgroep. Bel-
gië hield een tussenkomst tijdens de 12de en 13de sessie
van de OEWGA in respectievelijk april 2022 en 2023. In
zijn laatste interventie verwees België naar de genomen
(en te nemen) initiatieven op het gebied van gezondheid,
gezondheidszorg en sociale inclusie van ouderen. In haar
interventie in april 2022, heeft België op de betekenisvolle
participatie van oudere personen in besluitvorming op cul-
tureel, politiek, economisch en sociaal vlak. In haar laatste
tussenkomst benadrukte België de belangrijke deelname
van ouderen aan de culturele, politieke, economische en
sociale besluitvorming.

Durant la 13e session de OEWGA, deux nouveaux co-
facilitateurs ont été désignés et mandaté pour notamment
identifier les lacunes éventuelles du cadre législatif inter-
national à l'égard des droits des personnes âgées. La Bel-
gique s'engagera constructivement avec ceux-ci.

Tijdens de 13de sessie van de OEWGA werden twee
nieuwe co-facilitatoren aangesteld en gemandateerd om
eventuele lacunes te identificeren in het internationale wet-
gevende kader met betrekking tot de rechten van oudere
personen. België zal constructief met hen samenwerken.

De plus, la Belgique soutient au sein du Conseil des
droits de l'Homme (CDH) le mandat de l'Expert indépen-
dant, créé en septembre 2013. Ce mandat a été renouvelé
lors de la session de septembre 2023 du Conseil des Droits
de l'Homme. La Belgique est également intervenue lors du
dialogue interactif avec cet expert indépendant.

Bovendien steunt België binnen de Mensenrechtenraad
(HRC) het mandaat van de Onafhankelijke Expert, dat in
september 2013 werd gecreëerd. Deze mandaat werd ver-
lengd tijdens de septembersessie van 2023 van de Mensen-
rechtenraad. België kwam ook tussen tijdens de
interactieve dialoog met deze onafhankelijke expert.

Au niveau européen, la Belgique continue de jouer un
rôle constructif; comme p. ex. dans le groupe de travail sur
les droits humains (COHOM). L'Union européenne n'est
sur cette question pas encore arrivée à une position euro-
péenne consensuelle . La Belgique continue de souligner
dans les discussions l'importance d'une position euro-
péenne dans ce dossier.

Op Europees niveau blijft België een constructieve rol
spelen, bijv. in de Werkgroep Mensenrechten (COHOM).
Een consensuele Europese standpunt over de kwestie is
nog niet helemaal bereikt. België blijft tijdens de onder-
handelingen het belang van een Europees standpunt in dit
dossier benadrukken.

En ce qui concerne le Plan international d'action de
Madrid sur le vieillissement (PAIMV), la Belgique a intro-
duit son rapportage national pour la période 2018-2022. Le
SPF Sécurité sociale est compétent en la matière. Je vous
invite donc à rediriger vos questions vers mes collègues,
ministres de tutelle de ce SPF.

In het kader van het Madrid International Plan of Action
on Ageing (MIPAA) heeft België zijn nationale rapporte-
ring voor de periode 2018-2022 ingediend. De FOD Soci-
ale Zekerheid is hiervoor verantwoordelijk. Ik nodig u dan
ook uit om uw vragen te richten aan mijn collega's, de
ministers die verantwoordelijk zijn voor deze FOD.

Enfin, dans ses programmes de coopération au dévelop-
pement, la Belgique adopte une approche do no harm dans
la conception de ses différents programmes et veille à
prendre en compte les particularités de chaque groupe cible
afin d'adapter au mieux notre programme et le rendre le
plus efficace possible. Pour davantage d'informations, je
vous invite à prendre contact avec ma collègue compétente
en la matière, la ministre de la Coopération au Développe-
ment.

Tot slot hanteert België in zijn programma's voor ontwik-
kelings-samenwerking een do no harm-aanpak bij het ont-
werpen van deze verschillende programma's en zorgt het
ervoor dat er rekening wordt gehouden met de specifieke
kenmerken van elke doelgroep om ons programma zo goed
mogelijk aan te passen en zo doeltreffend mogelijk te
maken. Voor meer informatie nodig ik u uit om contact op
te nemen met mijn collega belast met deze materie, de
minister van Ontwikkelingssamenwerking.
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DO 2022202321866
Question n° 261 de Madame la députée Eva Platteau du

20 septembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321866
Vraag nr. 261 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 20 september 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les combattants syriens portés disparus et/ou condamnés
à l'étranger.

Vermiste en/of veroordeelde Syriëstrijders in het buiten-
land.

Après le déclenchement de la guerre en Syrie, 430 per-
sonnes au total ont quitté notre pays pour rejoindre Daech.
En 2019, 135 d'entre elles étaient revenues, selon l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM). Au
moins 150 d'entre elles sont mortes là-bas. Certaines se
sont également échappées de camps de prisonniers gérés
par les Kurdes.

Na het uitbreken van de oorlog in Syrië zijn in totaal 430
mensen uit ons land vertrokken om zich bij ISIS aan te
sluiten. In 2019 waren er volgens het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) van hen 135 terugge-
keerd. Minstens 150 zijn ginder omgekomen. Sommigen
zijn ook ontsnapt uit gevangenkampen die beheerd worden
door Koerden.

Plusieurs combattants syriens ont entre-temps été
condamnés par contumace à des peines de prison en Bel-
gique. Certains sont portés disparus. Il est compréhensible
que leurs proches en Belgique veuillent savoir ce qui leur
est arrivé, mais il est également important, d'un point de
vue sécuritaire, que l'État belge continue à surveiller la
situation et tente de retrouver tous les combattants syriens
disparus et/ou condamnés.

Meerdere Syriëstrijders zijn intussen bij verstek veroor-
deeld in België tot gevangenisstraffen. Sommigen zijn ver-
mist. Het is begrijpelijk dat hun familieleden in België
willen weten wat er met hen gebeurd is, maar ook vanuit
veiligheidsoogpunt is het belangrijk dat de Belgische Staat
dit blijft opvolgen en tracht om alle vermiste en/of veroor-
deelde Syriëstrijders op te sporen.

1. Combien de combattants syriens belges se trouvent-ils
actuellement dans des camps de prisonniers en Syrie?

1. Hoeveel Belgische Syriëstrijders bevinden zich
momenteel in gevangeniskampen in Syrië?

a) Disposez-vous de listes détaillées des combattants
syriens belges (hommes, femmes et éventuellement
enfants) détenus par les Kurdes?

a) Beschikt u over gedetailleerde lijsten van door Koer-
den gevangen gehouden Belgische Syriëstrijders (mannen,
vrouwen en eventueel hun kinderen)?

b) De quelle possibilité disposent les membres de la
famille pour savoir si leur proche est toujours en vie et se
trouve dans un camp de prisonniers?

b) Welke mogelijkheid is er voor familieleden om te
weten of hun familielid nog leeft en in een gevangenkamp
verblijft?

c) Combien d'entre eux ont-ils été condamnés à des
peines de prison en Belgique?

c) Hoeveel van hen werden in België veroordeeld tot
gevangenisstraffen?

2. Combien de combattants syriens belges sont-ils actuel-
lement portés disparus?

2. Hoeveel Belgische Syriëstrijders zijn er momenteel
vermist?

3. Combien de combattants syriens belges sont-ils décé-
dés? Pouvez-vous fournir une actualisation des chiffres
depuis 2019?

3. Hoeveel Belgische Syriëstrijders zijn er omgekomen?
Graag een actualisering van het cijfers sinds 2019.

4. Des noms de combattants syriens disparus qui sont
décédés ont-ils fait surface ces dernières années?

4. Zijn er de laatste jaren nog namen opgedoken van ver-
miste Syriëstrijders die omgekomen zijn?

5. Comment se déroulent l'identification et l'échange
d'informations entre les autorités (du nord) de la Syrie et de
la Belgique?

5. Hoe verloopt dan de identificatie en de uitwisseling
van informatie tussen de autoriteiten in (het noorden van)
Syrië en België?

6. Quels sont les efforts déployés par la Belgique pour
retrouver les condamnés disparus?

6. Welke inspanningen doet België om vermiste personen
die veroordeeld werden, op te sporen?
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7. Est-il envisagé de faire venir en Belgique les combat-
tants syriens condamnés à des peines de prison pour qu'ils
y purgent leur peine? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quelles raisons?

7. Is het de bedoeling om Syriëstrijders die veroordeeld
werden tot gevangenisstraffen naar België te halen om hun
straf hier uit te zitten? Waarom wel of waarom niet?

8. Quels sont les efforts déployés par la Belgique pour
retrouver les personnes disparues (sans condamnation)?

8. Welke inspanningen doet België om vermiste personen
(zonder veroordeling) op te sporen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 octobre 2023, à
la question n° 261 de Madame la députée Eva Platteau
du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 oktober 2023,
op de vraag nr. 261 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
20 september 2023 (N.):

1. Selon les informations dont dispose le SPF Affaires
étrangères, il y a actuellement encore onze détenus de
nationalité belge dans les prisons du Nord-Est de la Syrie.
En outre, six femmes belges (dont une mère belge avec
quatre enfants belges qui a refusé le rapatriement en Bel-
gique) et quatre enfants belges (de mères non belges)
restent encore dans les camps. Les personnes qui sou-
haitent savoir si leurs proches sont encore en vie peuvent
contacter le service Tracing de la Croix-Rouge.

1. Volgens de informatie waarover de FOD Buitenlandse
Zaken beschikt verblijven er momenteel nog elf gedeti-
neerden met de Belgische nationaliteit in de gevangenissen
in NES. Daarnaast verblijven er nog zes Belgische vrou-
wen (waaronder één Belgische moeder met vier Belgische
kinderen die repatriëring naar België weigerde) en ook nog
vier Belgische kinderen (met niet-Belgische moeders) in
de kampen. Personen die wensen te weten of hun familiele-
den nog leven kunnen contact opnemen met de dienst Tra-
cing van het Rode Kruis.

2. Pour les questions concernant les condamnations en
Belgique des personnes impliquées, les actions entreprises
par la Belgique pour retrouver ces personnes et l'exécution
des peines en Belgique, je vous renvoie vers mon collègue,
le ministre de la Justice, monsieur Van Quickenborne.

2. Voor vragen inzake de veroordelingen van betrokke-
nen in België, de acties die België onderneemt om deze
personen op te sporen en de strafuitvoering in België ver-
wijs ik u door naar mijn collega, minister van Justitie, de
heer Van Quickenborne.

3. Pour toute question concernant les statistiques sur les
Foreign Terrorist Fighters (FTF) disparus, décédés ou
réapparus, je vous renvoie à ma collègue ministre de l'Inté-
rieur, madame Verlinden, compétente pour l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM).

3. Voor vragen met betrekking tot statistieken inzake ver-
miste, overleden of opnieuw opgedoken Foreign Terrorist
Fighters (FTF) verwijs ik u door naar mijn collega minister
van Binnenlandse zaken, mevrouw Verlinden, bevoegd
voor het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD).
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DO 2022202321898
Question n° 264 de Madame la députée Goedele

Liekens du 25 septembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321898
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 25 september 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'approche coordonnée des accords de réadmission entre
le département de l'Asile et la migration et celui des
Affaires étrangères.

Gecoördineerde aanpak terugnameakkoorden Asiel en
Migratie en Buitenlandse Zaken.

L'épisode de Terzake du lundi 4 septembre 2023 a mis en
évidence les points sensibles des politiques menées à l'inté-
rieur et à l'extérieur des gares du Nord et du Midi à
Bruxelles. En matière de rapatriement forcé, la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration Nicole De Moor souligne
l'importance de la coopération avec les pays d'origine avec
lesquels un accord de réadmission doit être conclu. Cette
coopération est très malaisée aujourd'hui, ce qui ne fait
qu'aggraver l'ensemble de la crise de l'asile et de la migra-
tion.

De Terzake-aflevering van 4 september 2023 legt de pijn-
punten bloot van het beleid in en rond het Brusselse
Noord- en Zuidstation. Wanneer het over gedwongen repa-
triëring gaat, onderstreept staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, Nicole De Moor, het belang van de samenwer-
king met de herkomstlanden waarmee een terugnameak-
koord moet worden afgesloten. Deze samenwerking loopt
vandaag bijzonder stroef, wat de hele asiel- en migratiecri-
sis nog meer verergert.

Pour apporter une solution durable, il est essentiel que la
Belgique parle d'une seule voix dans ces pays d'origine.
Par conséquent, la négociation des accords de réadmission
n'est pas un problème isolé en matière d'asile et de migra-
tion, mais est également liée aux relations extérieures et à
la coopération au développement.

Om een duurzame oplossing te bieden, is het essentieel
dat België in die herkomstlanden met één stem spreekt. Het
onderhandelen van terugnameakkoorden is bijgevolg geen
alleenstaand asiel- en migratieprobleem, maar houdt ook
verband met buitenlandse betrekkingen en ontwikkelings-
samenwerking.

1. Que fait notre gouvernement en matière d'affaires
étrangères pour soutenir les services d'asile et de migration
dans la négociation des accords de réadmission?

1. Wat doet onze regering op het vlak van buitenlandse
zaken om de diensten van asiel en migratie te ondersteunen
bij het onderhandelen van terugnameakkoorden?

2. Quels instruments utilisez-vous pour promouvoir la
coopération avec les pays d'origine?

2. Welke instrumenten zet u in om de samenwerking met
de herkomstlanden te bevorderen?

3. Vous concertez-vous aujourd'hui systématiquement
avec la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration afin
d'organiser une approche coordonnée de cette question?

3. Houdt u vandaag systematisch overleg met de staatsse-
cretaris van Asiel en Migratie om deze problematiek geco-
ördineerd aan te pakken?

4. En tant que ministre, quelles mesures concrètes pren-
drez-vous pour épauler la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration dans cette démarche d'augmentation des
retours?

4. Welke concrete stappen zal u als minister zetten om de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie hierin te ondersteu-
nen om de terugkeer te vergroten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 octobre 2023, à
la question n° 264 de Madame la députée Goedele
Liekens du 25 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 oktober 2023,
op de vraag nr. 264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
25 september 2023 (N.):

La négociation des accords de réadmission avec des pays
tiers relève de la responsabilité de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration qui bénéficie, dans ce cadre, de
l'appui de l'Office des étrangers (OE).

Het onderhandelen van terugnameakkoorden met derde
landen is een bevoegdheid van de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, ondersteund door de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ).
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Dans le cadre de ces négociations, le réseau de nos postes
diplomatiques apporte un soutien logistique et, lorsque la
demande en est faite, un soutien plus substantiel lié au
contenu.

Het diplomatieke postennetwerk biedt hierbij logistieke
en desgevraagd inhoudelijke ondersteuning.

Ceci étant dit, nos relations bilatérales avec les pays tiers
concernant la migration ne peuvent être dissociées de nos
relations avec ces pays sur le plan politique, commercial et
consulaire et liées à la coopération du développement. Par
conséquent, une contribution accrue de nos services sur le
fond tant du point de vue des affaires étrangères que de
celui de la coopération au développement serait utile et
souhaitable.

De bilaterale relaties met derde landen rond migratie
kunnen hierbij niet los gezien worden van het geheel van
de bilaterale relaties met deze derde landen op politiek,
economisch, commercieel en consulair vlak en op het vlak
van ontwikkelingssamenwerking, en daarom is een grotere
inhoudelijke inbreng vanuit buitenlandse zaken en ontwik-
kelingssamenwerking zinvol en wenselijk.

La dimension migratoire est bien entendu intégrée au
cours de mes contacts bilatéraux avec des pays tiers
lorsque cela est pertinent, y compris avec les pays avec qui
des négociations d'accords de réadmission sont en cours.
Lors de ces contacts, une attention particulière est apportée
au respect des droits humains et à la prise en compte des
processus onusiens et européens pertinents.

De migratiedimensie wordt wanneer relevant opgenomen
in mijn bilaterale contacten met derde landen, met inbegrip
van deze landen waar terugnameakkoorden mee onderhan-
deld worden, met specifieke aandacht voor het respect van
de mensenrechten en internationale standaarden, en met in
acht name van de relevante multilaterale processen op VN-
en EU-niveau.

Au sein de mon administration, l'Envoyé spécial pour la
migration, qui est nommé par la ministre des Affaires
étrangères et dont le service est intégré à la Direction
Générale Coopération au Développement, dispose d'un
double mandat:

Binnen mijn administratie heeft de Speciaal Gezant voor
Migratie, die wordt aangesteld door de minister van
Buitenlandse Zaken en is ingebed in de DG Ontwikke-
lingssamenwerking, een dubbel mandaat:

a) La coordination des positions belges dans les dossiers
qui concernent les aspects externes, internationaux de la
politique de migration belge et la représentation de la Bel-
gique au sein des forums européens et internationaux, des
processus et des conférences traitant de cette thématique.
Le service de l'Envoyé spécial constitue un centre d'exper-
tise et de connaissances pour tout ce qui a trait à la dimen-
sion externe de la migration.

a) De coördinatie van de Belgische standpunten in dos-
siers die betrekking hebben op de externe, internationale
aspecten van het migratiebeleid van België en de vertegen-
woordiging van België in Europese en in internationale
fora, processen en conferenties rond deze materie. De dien-
sten van de Speciaal Gezant fungeert hierbij als kennis- en
expertisecentrum over de externe dimensie van migratie.

Ce service travaille bien entendu en étroite coordination
avec les autres services du SPF ainsi qu'avec la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration et son administration dont
l'OE fait partie, et ce, particulièrement dans le contexte de
la présidence belge à venir.

Dit gebeurt uiteraard in nauwe afstemming met de andere
relevante diensten binnen mijn administratie en met de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie en de DVZ, zeker in
het licht van het nakend Belgisch Voorzitterschap.

b) Le suivi ciblé et transversal du thème migration et
développement dans le cadre de la coopération au dévelop-
pement.

b) De gerichte én transversale opvolging van het thema
migratie en ontwikkeling binnen de ontwikkelingssamen-
werking.
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Le service de l'Envoyé spécial pour la migration, parti-
cipe, entre autres, aux réunions de coordinations belges sur
le retour (COTER), présidées par la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration. Mon administration participe égale-
ment aux autres coordinations pertinentes dans le domaine
de la migration au niveau belge, européen et onusien, dans
lesquelles les thèmes du retour et de la réintégration consti-
tuent des sujets récurrents. De nombreuses réunions de tra-
vail sont organisées en amont de ces concertations entre
mon administration et l'OE.

Onder meer via de Dienst van de Speciaal Gezant voor
Migratie wordt door mijn administratie verder deelgeno-
men aan Belgische coördinatievergaderingen rond terug-
keer (COTER), die voorgezeten worden door de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie. Mijn administratie
neemt eveneens deel aan andere relevante coördinatiever-
gaderingen rond migratie op Belgisch, Europees en VN-
niveau, waar het thema van terugkeer en duurzame re-inte-
gratie eveneens aan bod komt. Er is zeer regelmatig over-
leg op werkniveau tussen mijn administratie en de DVZ ter
voorbereiding van deze vergaderingen.

Au cours d'une récente rencontre entre le nouvel Envoyé
spécial pour la migration et l'OE, chaque partie a formulé
l'intention de renforcer le partage d'informations dans le
cadre des préparations des contacts bilatéraux avec des
pays avec lesquels des accords de réadmission sont en
cours de négociation. Ceci, dans le but d'avoir une image
encore plus complète et précise des relations bilatérales
entre les deux pays, ce qui peut aider à élargir les possibili-
tés de coopération avec des pays tiers.

Bij een recente ontmoeting van de nieuw aangestelde
Speciaal Gezant Migratie met de DVZ werd de intentie uit-
gesproken om wederzijds op een meer structurele wijze
informatie uit te wisselen bij de voorbereiding van bilate-
rale contacten met die landen waar terugnameakkoorden
mee onderhandeld worden, om het mogelijk te maken een
volledig en accuraat beeld te hebben van de bilaterale rela-
ties tussen de twee landen, wat kan helpen om de samen-
werkingsopties met derde landen te verruimen.

DO 2022202321971
Question n° 267 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321971
Vraag nr. 267 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Le patriarche Sako comme chef de l'Église chaldéenne en
Irak (QO 38416C).

Patriarch Sako als hoofd van de Chaldeeuwse kerk in Irak.
(MV 38416C)

Le 3 juillet 2023, le président irakien Abdul Latif Rashid
a abrogé le décret qui reconnaissait officiellement le
patriarche Sako comme chef de l'Église chaldéenne en Irak
et reconnaissait son autorité pour administrer la dotation
chaldéenne depuis 2013.

Op 3 juli 2023 heeft de Iraakse president Abdul Latif
Rashid het decreet ingetrokken waarbij patriarch Sako offi-
cieel als hoofd van de Chaldeeuwse kerk in Irak erkend
wordt, en ook zijn legitimiteit om sinds 2013 de kerkelijke
bezittingen te beheren erkend wordt.

Le 12 juillet 2023, le Haut Conseil judiciaire irakien a
ordonné la comparution du patriarche Sako devant le tribu-
nal pour diffamation. Ces actions du gouvernement central
irakien ont contraint le patriarche à se retirer du siège
patriarcal de Bagdad pour sa sécurité et rejoindre Erbil.

Op 12 juli 2023 heeft de Hoge Raad, de belangrijkste
gerechtelijke instantie in Irak, patriarch Sako voor de
rechtbank gedaagd wegens laster. Die beslissingen van de
Iraakse centrale regering hebben de patriarch ertoe
gedwongen om zich voor zijn eigen veiligheid uit het patri-
archale hoofdkwartier in Bagdad terug te trekken en naar
Erbil te verhuizen.
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Les Chrétiens d'Irak sont profondément préoccupés par
ces développements contraires à la Constitution irakienne,
le patriarche des Chaldéens étant désigné par la Commu-
nauté Chaldéenne et non l'État irakien tout comme d'autres
populations non chrétiennes mais qui croient à la liberté de
religion et qui craignent d'être pris pour cible par un groupe
religieux en particulier.

De Iraakse christenen maken zich ernstige zorgen over
die ontwikkelingen, die in strijd zijn met de Iraakse Grond-
wet, aangezien de patriarch van de Chaldeeërs door de
Chaldeeuwse gemeenschap benoemd wordt en niet door de
Iraakse Staat. Ook andere niet-christelijke bevolkingsgroe-
pen die geloven in godsdienstvrijheid vrezen dat ze het
doelwit zullen worden van één bepaalde religieuze groepe-
ring.

Des membres du congrès américain ont adressé des
lettres au président irakien lui demandant de réintégrer
légalement et officiellement le patriarche à la tête de
l'Église chaldéenne en Irak et dans le monde, à restaurer
son autorité dans l'administration de la dotation chaldéenne
et à retirer ou rejeter son mandat d'arrêt.

Leden van het Amerikaanse Congres hebben brieven
gestuurd naar de Iraakse president waarin ze hem ertoe
oproepen de patriarch opnieuw wettelijk en formeel als
hoofd van de Chaldeeuwse kerk in Irak en wereldwijd te
accrediteren, hem zijn legitimiteit inzake het beheer van de
Chaldeeuwse kerkelijke bezittingen terug te geven en het
aanhoudingsbevel in te trekken of te verwerpen.

1. Quelles sont les informations dont vous disposez à ce
sujet?

1. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
deze kwestie?

2. Avez-vous entrepris des démarches auprès du gouver-
nement irakien pour lui faire part des préoccupations de la
Belgique concernant le sort réservé au patriarche Chal-
déen?

2. Hebt u de Iraakse regering gecontacteerd om uiting te
geven aan de Belgische bezorgdheid over het lot van de
Chaldeeuwse patriarch?

3. Quelle est la position de la Belgique concernant le
rétablissement et la reconnaissance officielle du patriarche
Sako en tant que chef de l'Église chaldéenne en Irak?

3. Wat is het standpunt van België inzake de heraccredi-
tatie en officiële erkenning van patriarch Sako als hoofd
van de Chaldeeuwse Kerk in Irak?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 octobre 2023, à
la question n° 267 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 02 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 oktober 2023,
op de vraag nr. 267 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
02 oktober 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, la Belgique accorde une impor-
tance particulière à la stabilité et à la stabilisation de l'Irak.
Notre rôle au sein de la Coalition contre Daech ces der-
nières années en est une illustration.

Zoals u weet hecht België bijzonder veel belang aan de
stabiliteit en stabilisatie van Irak. Onze rol binnen de Coa-
litie tegen Daesh van de afgelopen jaren is daar een voor-
beeld van.

Afin de garantir cette stabilité, je suis convaincue que
l'attention doit continuer à se porter sur l'inclusion en Irak.
Toutes les composantes de la société irakienne doivent se
sentir représentée et associée à la prise de décision, ce qui
implique évidemment également un respect des différentes
minorités dans le pays.

Om deze stabiliteit te garanderen, ben ik ervan overtuigd
dat de aandacht moet blijven gaan naar inclusie in Irak.
Alle geledingen van de Iraakse samenleving moeten zich
vertegenwoordigd en betrokken voelen bij de besluitvor-
ming, wat uiteraard ook respect impliceert voor de ver-
schillende minderheden in het land.

C'est dans cet état d'esprit que l'Union européenne et ses
États membres représentés à Bagdad ont exprimé - dans
une déclaration commune en mai dernier - leurs préoccu-
pations pour les chrétiens et les autres communautés reli-
gieuses en Irak.

Het is in deze geest dat de Europese Unie en haar lidsta-
ten die in Bagdad vertegenwoordigd zijn, afgelopen mei in
een gezamenlijke verklaring hun bezorgdheid hebben geuit
over christenen en andere religieuze gemeenschappen in
Irak.
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Ils ont également réitéré l'importance de protéger ces
communautés et un appel fut lancé aux chrétiens du pays
pour qu'ils travaillent ensemble et fassent en sorte que la
coopération entre les Églises soit toujours plus grande tout
en préservant la diversité du pays.

Ze herhaalden ook hoe belangrijk het is om deze
gemeenschappen te beschermen, en er werd een oproep
gedaan aan de christenen van het land om samen te werken
en ervoor te zorgen dat de samenwerking tussen de kerken
steeds groter wordt, zonder afbreuk te doen aan de diversi-
teit van het land.

Dans ce contexte, la révocation du décret présidentiel
reconnaissant monseigneur Sako comme patriarche de
l'Église chaldéenne est un développement qui a provoqué
de nombreuses inquiétudes tant au sein du pays qu'en-
dehors de ses frontières.

In deze context is de herroeping van het presidentieel
decreet tot erkenning van monseigneur Sako als patriarch
van de Chaldeeuwse Kerk een ontwikkeling die veel onge-
rustheid heeft veroorzaakt, zowel in het land als daarbui-
ten.

D'après mes dernières informations, monseigneur Louis
Sako se trouve toujours dans le Kurdistan irakien et ne sou-
haite pas rentrer à Bagdad s'il n'est pas réintroduit comme
patriarche par le président Rashid.

Volgens mijn laatste informatie bevindt bisschop Louis
Sako zich nog steeds in Iraaks Koerdistan en wil hij niet
terugkeren naar Bagdad tenzij hij door president Rashid
opnieuw tot patriarch wordt benoemd.

J'encourage toutes les parties prenantes à ce différend à
choisir la voie d'un dialogue constructif permettant de trou-
ver une solution aux tensions actuelles. Mes services conti-
nuent à suivre la situation de près.

Ik moedig alle bij dit geschil betrokken partijen aan de
weg van de constructieve dialoog te kiezen om een oplos-
sing te vinden voor de huidige spanningen. Mijn diensten
blijven de situatie op de voet volgen.

DO 2022202321989
Question n° 269 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 04 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321989
Vraag nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 04 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

L'arrestation de Salomon Idi Kalonda Della (QO 38248C). Aanhouding van Salomon Idi Kalonda Della (MV
38248C).

La situation en République démocratique du Congo, en
prévision des élections annoncées pour le 20 décembre
2023, devient de plus en plus tendue. Dernièrement, Ché-
rubin Okende le porte-parole du parti Ensemble pour la
République, dont le président Moise Katumbi est un oppo-
sant au président Félix Tshisekedi, a été assassiné et trois
de ses proches sont actuellement en prison sans raisons
valables.

In de aanloop naar de verkiezingen die op 20 december
2023 zouden plaatsvinden lopen de spanningen in de
Democratische Republiek Congo steeds sterker op. Chéru-
bin Okende, de woordvoerder van de partij Ensemble pour
la République, waarvan de voorzitter Moïse Katumbi een
opposant van president Félix Tshisekedi is, werd onlangs
vermoord en drie van zijn nabestaanden zitten momenteel
zonder geldige reden in de gevangenis.

Salomon Idi Kalonda Della le principal conseiller de
Moïse Katumbi est lui détenu depuis 45 jours en toute illé-
galité dans une prison militaire. Il a été arrêté au Congo le
30 mai 2023 alors qu'il s'apprêtait à prendre l'avion pour la
Belgique. Il a été placé en détention et privé de liberté sans
qu'aucune charge n'ait été retenue à son encontre. Ses avo-
cats et ses proches ont été informés de son arrestation par
le biais des réseaux sociaux. En apprenant la nouvelle, ses
avocats ont immédiatement demandé à voir leur client,
mais leur requête a été rejetée.

Salomon Idi Kalonda Della, de belangrijkste adviseur
van Moïse Katumbi, wordt al 45 dagen volstrekt onwettig
vastgehouden in een militaire gevangenis. Hij werd op
30 mei 2023 in Congo aangehouden op het moment
waarop hij zich opmaakte om het vliegtuig naar België te
nemen. Hij werd gevangengezet en van zijn vrijheid
beroofd zonder dat er enige aanklacht tegen hem liep. Zijn
advocaten en zijn naasten werden via de sociale netwerken
op de hoogte gebracht van zijn aanhouding. Toen zijn
advocaten dat nieuws vernomen, hebben ze onmiddellijk
gevraagd om hun cliënt te zien, maar hun verzoek werd
afgewezen.
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Le 5 juin 2023, soit une semaine plus tard, devant la
presse, le lieutenant-colonel Kangoli Ngoli Patrick,
conseiller juridique de l'état-major des renseignements
militaires a indiqué que Salomon Idi Kalonda Della était
poursuivi "pour avoir incité des militaires à commettre des
actes contraires au devoir et à la discipline, atteinte à la
sûreté de l'État et détention illégale d'armes". Salomon Idi
Kalonda Della est accusé d'être en contact permanent et
fructueux avec des officiers du mouvement terroriste M23/
RDF.

Een week later, op 5 juni 2023, heeft luitenant-kolonel
Kangoli Ngoli Patrick, de juridisch adviseur van de staf
van de militaire inlichtingendiensten, voor de pers ver-
klaard dat Salomon Idi Kalonda Della vervolgd werd
wegens het aanzetten van militairen tot daden die indruisen
tegen hun plichten en tegen de discipline, het schaden van
de staatsveiligheid en illegaal wapenbezit. Salomon Idi
Kalonda Della wordt ervan beschuldigd dat hij voortdu-
rend en met succes in contact staat met de officieren van de
terreurbeweging M23/RDF.

Toutes ces accusations sont parfaitement farfelues et ne
reposent sur aucun fait, ni aucune pièce probante.

Al die beschuldigingen zijn volledig uit de lucht gegre-
pen en berusten op geen enkel feit of bewijsstuk.

Le 13 juillet, ses deux avocats, Alexis Deswaef et Dimitri
de Beco ont déposé une plainte devant la Commission
nationale des droits de l'homme (CNDH) et vont déposer
une requête individuelle devant le Comité des droits de
l'homme des Nations Unies à Genève, notamment pour
détention arbitraire.

Op 13 juli hebben zijn twee advocaten, Alexis Deswaef
et Dimitri de Beco, een klacht ingediend bij de nationale
mensenrechtencommissie (Commission nationale des
droits de l'homme, CNDH) en ze zullen een individueel
verzoekschrift indienen bij het VN-Mensenrechtencomité
te Genève, meer bepaald voor willekeurige detentie.

Lors de votre visite au Congo en février 2023 vous avez
appelé à la tenue d'élections démocratiques et transparentes
dans le pays.

Tijdens uw bezoek in Congo in februari 2023 hebt u
opgeroepen tot het houden van democratische en transpa-
rante verkiezingen in dat land.

1. Quelle est votre réaction face ces développements
politiques parfaitement inacceptables, contraires à l'État de
droit et dangereux pour la paix civile au Congo?

1. Hoe reageert u op die onaanvaardbare ontwikkelingen,
die indruisen tegen de rechtsstaat en de vrede in Congo op
de helling zetten?

2. Quelles sont les informations que vous avez concer-
nant cet assassinat et ces arrestations?

2. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
die moord en die aanhoudingen?

3. Avez-vous des informations concernant le dossier de
monsieur Kalonda? Nos diplomates sur place ont-ils eu
l'occasion de s'entretenir avec lui ou ses avocats? Si non,
est-ce que cela est prévu?

3. Beschikt u over informatie over het dossier van de heer
Kalonda? Hebben onze diplomaten ter plaatse de mogelijk-
heid gehad om met hem of met zijn advocaten te spreken?
Zo niet, staat dat dan op de agenda?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 octobre 2023, à
la question n° 269 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 04 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 oktober 2023,
op de vraag nr. 269 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
04 oktober 2023 (Fr.):

La Belgique tient à un processus électoral crédible, trans-
parent, inclusif et pacifique en République démocratique
du Congo (RDC). Cette position a été donnée à plusieurs
occasions.

België hecht veel belang aan een geloofwaardig, transpa-
rant, inclusief en vreedzaam verkiezingsproces in de
Democratische Republiek Congo (DRC). Dit standpunt
werd meermaals herhaald.
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Les pressions et les intimidations envers les membres de
l'opposition et la population n'ont pas leur place dans un
processus électoral. Dans nos contacts bilatéraux aussi, y
compris au plus haut niveau, encore récemment à New
York, nous exhortons les autorités congolaises à garantir
un espace démocratique ouvert, dans le respect des libertés
fondamentales nécessaires. À de multiples reprises, nous
leur avons fait part de nos préoccupations concernant
l'usage excessif de la force en réponse aux manifestations,
les restrictions imposées à la liberté de mouvement et les
arrestations arbitraires.

Druk en intimidatie tegen leden van de oppositie en de
bevolking horen niet thuis in een verkiezingsproces. Ook
in onze bilaterale contacten, waaronder die op het hoogste
niveau, zoals recent nog in New York, dringen we er bij de
Congolese autoriteiten op aan om een open democratische
ruimte te garanderen, met respect voor de noodzakelijke
fundamentele vrijheden. We hebben herhaaldelijk onze
bezorgdheid geuit over het buitensporig gebruik van
geweld als reactie op demonstraties, de beperking van de
bewegingsvrijheid en willekeurige arrestaties.

Je pense évidemment aussi à l'incident à Goma, sur
lequel nous avons également eu l'occasion de nous expri-
mer le premier septembre . J'ai aussi appelé au respect des
droits démocratiques fondamentaux et à l'égalité des
chances pour tous les candidats.

Ik denk natuurlijk ook aan het incident in Goma, waar-
over we ons op 1 september hebben uitgesproken. Ik heb
ook opgeroepen tot respect voor fundamentele democrati-
sche rechten en gelijke kansen voor alle kandidaten.

Le décès dans des circonstances suspectes de l'ancien
ministre des transports, monsieur Chérubin Okende, porte-
parole du parti "Ensemble pour la République", survenu
dans la nuit du 12 au 13 juillet, contribue à alimenter un
climat d'inquiétude parmi les acteurs politiques en RDC. Il
n'est, à ce stade, pas confirmé que ce dossier aurait quel-
conque lien avec le contexte pré-électoral. L'enquête judi-
ciaire menée par les autorités congolaises a bénéficié de
l'expertise de la police fédérale belge dans un cadre multi-
latéral coordonné par la Monusco, impliquant également le
Bureau Conjoint des Nations Unies pour les Droits de
l'Homme (BCNUDH) et l'Afrique du Sud.

De dood onder verdachte omstandigheden van voormalig
minister van Transport, de heer Chérubin Okende, woord-
voerder van de partij "Ensemble pour la République", in de
nacht van 12 op 13 juli, zorgt voor een klimaat van onge-
rustheid onder de politieke spelers in de DRC. In dit sta-
dium is nog niet bevestigd dat deze zaak verband houdt
met de pre-electorale context. Het gerechtelijk onderzoek
gevoerd door de Congolese autoriteiten, kon rekenen op de
expertise van de Belgische federale politie in het kader van
de multilaterale inspanningen gecoördineerd door
Monusco en waarbij ook het gezamenlijk mensenrechten-
bureau van de Verenigde Naties (BCNUDH) en Zuid-
Afrika betrokken waren.

La Belgique répondait ainsi à une demande expresse des
autorités congolaises et j'espère que cela permettra de faire
toute la lumière sur les faits qui se sont produits. Je tiens
toutefois à préciser que la Belgique n'est pas impliquée
dans l'enquête proprement dite, menée en toute indépen-
dance par la justice congolaise. Les autorités congolaises
n'ont pas encore communiqué publiquement sur l'évolution
de l'enquête.

België heeft hiermee gereageerd op een specifiek ver-
zoek van de Congolese autoriteiten, en ik hoop dat dit zal
toelaten om een volledig licht te werpen op wat er gebeurd
is. Ik wil echter duidelijk stellen dat België niet betrokken
is bij het onderzoek zelf, dat onafhankelijk wordt gevoerd
door de Congolese justitie. De Congolese autoriteiten heb-
ben nog niet publiekelijk gecommuniceerd over het ver-
loop van het onderzoek.

La situation de M. Kalonda est suivie par nos diplomates
à Kinshasa et Lubumbashi depuis son interpellation le
30 mai dernier par le service de renseignements militaires.
Il est accusé de connivence avec le M23 et le Rwanda dans
le but de renverser le président Tshisekedi. Son procès a
débuté le 17 août devant la cour militaire de Kinshasa. Je
ne peux évidemment pas m'exprimer sur le fond du dossier.
Je tiens néanmoins à souligner l'importance que les
enquêtes ne soient pas utilisées comme un instrument poli-
tique, mais soient menées de manière impartiale et indé-
pendante.

De situatie van de heer Kalonda wordt door onze diplo-
maten in Kinshasa en Lubumbashi gevolgd sinds zijn
arrestatie op 30 mei door de militaire inlichtingendienst.
Hij wordt beschuldigd van samenzwering met M23 en
Rwanda teneinde president Tshisekedi omver te werpen.
Zijn proces is op 17 augustus begonnen voor de militaire
rechtbank van Kinshasa. Ik kan uiteraard niet ingaan op de
inhoud van de zaak. Ik wil echter benadrukken dat het
belangrijk is dat de gerechtelijke onderzoeken niet als poli-
tiek instrument worden gebruikt, maar onpartijdig en onaf-
hankelijk worden uitgevoerd.
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Aucune rencontre entre notre poste sur place et les avo-
cats de monsieur Kalonda n'est prévue, même si nos postes
diplomatiques continuent évidemment à suivre ce dossier
de près par d'autres canaux.

Er is geen een ontmoeting voorzien tussen onze ambas-
sade ter plaatse en de advocaten van Kalonda, al blijven
diplomatieke posten deze zaak uiteraard op de voet volgen
via andere kanalen.

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202318500
Question n° 171 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318500
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide accordée au Vietnam dans le cadre des récents déve-
loppements dans ce pays.

De steun aan Vietnam in het kader van de recentste ontwik-
kelingen in dat land.

Le Vietnam est, depuis longtemps, un partenaire de la
Belgique en matière d'aide au développement. Aujourd'hui,
la Belgique est encore active dans ce pays communiste,
notamment par le biais de BIO, la banque belge d'investis-
sement.

Vietnam is al lang een partnerland van België op het vlak
van ontwikkelingshulp. Vandaag is België in het commu-
nistische Vietnam nog actief via bijv. BIO invests, de Bel-
gische investeringsbank.

Le président vietnamien, Nguyen Xuan Phuc, a dû
démissionner le 17 janvier 2023 dans le cadre d'une vaste
purge anticorruption. M. Phuc "a présenté sa démission des
postes qu'il occupait, quitté son emploi et pris sa retraite",
d'après l'agence d'État VNA. Ce départ soudain est très
inhabituel au Vietnam, où les changements politiques sont
généralement orchestrés avec soin par le régime commu-
niste soucieux de donner une apparence de stabilité.

In het kader van een grootschalige anti-corruptiezuive-
ring moest op 17 januari 2023 de Vietnamese president
Nguyen Xuan Phuc aftreden. Phuc "diende zijn ontslag in
uit de functies die hij bekleedde, gaf zijn baan op en ging
met pensioen", aldus het staatsagentschap VNA. Het plot-
selinge vertrek is hoogst ongebruikelijk in Vietnam, waar
politieke veranderingen gewoonlijk zorgvuldig worden
georkestreerd door het communistische regime om de
schijn van stabiliteit op te houden.

Précédemment, en janvier 2023, deux vice-premiers
ministres ont déjà été limogés, et des dizaines de hauts
fonctionnaires ont été licenciés, et ce dans le cadre de la
même enquête anticorruption.

Eerder in januari 2023 werden reeds twee vicepremiers
de wacht aangezegd, en werden tientallen hoge ambtenaren
ontslagen. Dit alles in hetzelfde anti-corruptieonderzoek.

1. Le pays communiste qu'est le Vietnam étant manifes-
tement gangréné par la corruption, comment évaluez-vous,
dans cette optique, les efforts fournis par la Belgique dans
ce pays?

1. Aangezien het communistische Vietnam blijkbaar
gebukt gaat onder corruptie, hoe evalueert u in dat licht de
Belgische inspanningen in dat land?

2. Quels moyens ont été affectés au Vietnam dans le
cadre de l'aide au développement ces dernières années?

2. Welke middelen gingen in het kader van ontwikke-
lingshulp de afgelopen jaren naar Vietnam?

3. À quels projets concrets ces moyens ont-ils été affectés
et de quel contrôle l'affectation de ces moyens a-t-elle fait
l'objet?

3. Naar welke concrete projecten gingen deze middelen,
en welke controle werd uitgeoefend op de besteding van de
middelen?

4. Compte tenu des derniers développements, suspen-
drez-vous temporairement l'aide financière accordée au
Vietnam?

4. Zal u, in het licht van de recentste ontwikkelingen, de
financiële hulp aan Vietnam tijdelijk stopzetten?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 octobre 2023, à la question n° 171 de Madame la
députée Annick Ponthier du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 oktober 2023, op de vraag nr. 171 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
20 januari 2023 (N.):

Nous ne pouvons que soutenir l'enquête anticorruption
actuellement en cours au Vietnam. Dans le passé le Viet-
nam était un pays partenaire de notre coopération gouver-
nementale. Or, cette coopération au développement directe
a pris fin en juin 2019.

Het anti-corruptie onderzoek dat momenteel loopt in
Vietnam, kunnen we alleen maar ondersteunen. In het ver-
leden was Vietnam een partnerland van onze gouverne-
mentele samenwerking. Deze directe
ontwikkelingssamenwerking eindigde echter in juni 2019.

La coopération au développement belge reste active au
Vietnam via la coopération non-gouvernementale, donc par
des ONG et des acteurs institutionnels tels que le VLIR-
UOS (Conseil interuniversitaire flamand) ou l'ARES (Aca-
démie de recherche et d'enseignement supérieur).

De Belgische ontwikkelingssamenwerking blijft actief in
Vietnam via de niet-gouvernementele samenwerking, via
ngo's en institutionele actoren zoals de VLIR-UOS
(Vlaamse Interuniversitaire Raad) of ARES (Academie
voor Onderzoek en Hoger Onderwijs).

La coopération non-gouvernementale belge se trouve
dans un nouveau cycle de cinq ans qui couvre la période
2022-2026. En ce qui concerne les financements alloués à
celle-ci au Vietnam, les montants étaient de 21,8 millions
euros pour la période 2017-2021 et sont de 20,2 millions
euros pour la période actuelle. Ces montants sont à répartir
sur cinq ans et sur sept organisations actives au Vietnam.

De Belgische niet-gouvernementele samenwerking
bevindt zich in een nieuwe cyclus van vijf jaar die de peri-
ode 2022-2026 bestrijkt. Wat betreft de financiering die
eraan is toegewezen in Vietnam, bedroegen de bedragen
21,8 miljoen euro voor de periode 2017-2021 en bedragen
zij 20,2 miljoen euro voor de huidige periode. Deze bedra-
gen worden gespreid over vijf jaar en over zeven organisa-
ties die actief zijn in Vietnam.

Les cinq secteurs visés sont l'éducation (y compris la
coopération académique), l'agriculture, la santé, le genre et
le travail décent.

De vijf beoogde sectoren zijn onderwijs (inclusief acade-
mische samenwerking), landbouw, gezondheidszorg, gen-
der en waardig werk.

Les acteurs présents au Vietnam sont au nombre de sept:
quatre acteurs institutionnels (ARES- Académie de
recherche et d'enseignement supérieur, le VLIR-UOS -
Vlaamse Interuniversitaire Raad, l'Institut de Médecine
tropicale et le VVOB - Vlaamse Vereniging voor Ontwikke-
lingssamenwerking en technische Bijstand), et trois ONG
(Rikolto, Oxfam et Plan International).

Er zijn zeven actoren aanwezig in Vietnam: vier instituti-
onele actoren (ARES-Academie voor Onderzoek en Hoger
Onderwijs, de VLIR-UOS - Vlaamse Interuniversitaire
Raad, het Instituut voor Tropische Geneeskunde en de
VVOB - Vlaamse Vereniging voor Ontwikkelingssamen-
werking en technische Bijstand), en drie NGO's (Rikolto,
Oxfam en Plan International).

Budget par acteur et par période: Budget per actor en per periode:

Les subventions concernées sont régulièrement con-
trôlées, tant au niveau des organisations qu'au niveau de
l'administration.

De betreffende subsidies worden regelmatig gemonitord,
zowel op organisatorisch als op bestuurlijk vlak.

Acteur 
Actor 

Budget programme période 2017-2021 (EUR) 
Programma budget periode 2017-2021 (EUR) 

Budget programme période 2022-2026 (EUR) 
Programma budget periode 2022-2026 (EUR)

ARES 5.256.623,00 3.591.441,90
VLIR-UOS 5.924.680,00 4.704.917,00
IMT 1.042.816,46    675.696,88
VVOB 4.134.500,00 4.840.000,00
Rikolto 1.739.038,43 1.934.376,01
Oxfam 1.921.434,52 3.831.860,00
Plan International 1.791.452,41 1.588.799,94
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Chaque acteur est tenu de rentrer un rapport financier sur
base annuelle. Ces rapports doivent faire l'objet d'une véri-
fication et d'un rapport d'un commissaire aux comptes, et
sont ensuite analysés par mes services.

Iedere actor is verplicht jaarlijks een financieel verslag in
te dienen. Deze rapporten moeten worden onderworpen
aan verificatie en een rapport van een auditor en worden
vervolgens door mijn diensten geanalyseerd.

Par ailleurs, des contrôles financiers annuels sont effec-
tués par la DGD.

Daarnaast worden jaarlijkse financiële controles uitge-
voerd door DGD.

Les acteurs effectuent aussi régulièrement des audits
financiers de leur propre initiative et ont développés des
mécanismes pour la détection, le signalement et les sanc-
tions de fraudes éventuelles.

De actoren voeren ook regelmatig op eigen initiatief
financiële audits uit en hebben mechanismen ontwikkeld
voor het opsporen, melden en bestraffen van mogelijke
fraude.

Les investissements de BIO n'étant pas directement tou-
chés par les problèmes de corruption au sein du gouverne-
ment et des administrations vietnamiennes, BIO n'a pas de
raisons impérieuses pour mettre fin à ses activités dans le
pays et continuera à s'engager auprès de clients vietna-
miens présentant un potentiel de croissance et développe-
ment.

Aangezien de investeringen van BIO niet rechtstreeks
worden beïnvloed door corruptiekwesties binnen de Viet-
namese regering en administraties, heeft BIO geen dwin-
gende redenen om haar activiteiten in het land te
beëindigen en zal zij blijven samenwerken met Vietnamese
klanten met potentieel voor groei en ontwikkeling.

Notre aide ne transite pas par le gouvernement, mais par
la société civile. Les subventions concernées sont réguliè-
rement contrôlées, tant au niveau des organisations qu'au
niveau de l'administration.

Onze hulp aan Vietnam verloopt niet via de regering,
maar via het maatschappelijk middenveld. De betrokken
subsidies worden regelmatig gecontroleerd, zowel op het
niveau van de organisaties als op het niveau van de admi-
nistratie.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202321165
Question n° 249 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321165
Vraag nr. 249 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Enquête auprès des acteurs spatiaux. Stakeholderstudie ruimtevaartactoren.
Votre note de politique générale énumère une série de

dossiers prioritaires. L'un de ces dossiers prioritaires est le
"monitoring et l'évaluation du système de recherche et
d'innovation" et, à ce sujet, le passage suivant figure dans
votre note de politique générale:

In uw beleidsnota somt u een aantal prioritaire dossiers
op. Daarbij is "toezicht op en evaluatie van het onder-
zoeks- en innovatiesysteem" er één van en hierover is vol-
gende passage te lezen in uw beleidsnota:
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"[...] Outre ces activités régulières, le suivi des acteurs
spatiaux en Belgique est également abordé en mettant
l'accent sur les indicateurs économiques et les investisse-
ments dans la recherche et le développement. Outre la
récente enquête auprès des acteurs (2021-2022) et l'étude
sur l'impact des investissements belges dans la recherche
spatiale (Bureau fédéral du Plan), qui seront disponibles
dans le courant de l'année, une analyse qualitative des acti-
vités spatiales (études de cas) sera publiée".

"[...] Naast deze reguliere activiteiten wordt ook aan-
dacht besteed aan de monitoring van ruimtevaartactoren in
België, waarbij de nadruk ligt op economische indicatoren
en Research and Development-investeringen. Naast de
recente stakeholderstudie (2021-2022) en de studie over de
impact van Belgische investeringen in ruimtevaartonder-
zoek (Federaal Planbureau) die later dit jaar beschikbaar
zal zijn, zal een kwalitatieve analyse van ruimtevaartactivi-
teiten (casestudies) worden gepubliceerd".

En quoi consiste précisément cette enquête auprès des
acteurs, quelles en sont les conclusions et cette enquête
peut-elle être consultée?

Wat is deze stakeholderstudie exact, wat zijn de conclu-
sies en kan deze studie ergens geraadpleegd worden?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 20 octobre 2023, à la question n° 249 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 12 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 20 oktober 2023, op de vraag
nr. 249 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 12 juli 2023 (N.):

1. L'étude sur les parties prenantes est un rapport sur
l'importance économique de l'économie spatiale en Bel-
gique. Elle se penche en particulier sur les acteurs privés et
publics qui reçoivent un soutien de l'European Space
Agency (ESA). Le rapport analyse l'évolution du chiffre
d'affaires et de l'emploi au sein de ces entités et peut être
consulté sur le site web de MERI à l'adresse suivante:
https://meri.belspo.be/site/news_fr.stm.

De stakeholderstudie is een rapport over het economisch
belang van de ruimtevaarteconomie in België. In het bij-
zonder wordt gekeken naar de private en publieke actoren
die steun krijgen van het European Space Agency (ESA).
Het rapport analyseert de evolutie van de omzetcijfers en
de tewerkstelling bij deze entiteiten en kan teruggevonden
worden op de website van MERI, via de volgende link:
https://meri.belspo.be/site/news_nl.stm

À l'automne 2023, une étude de cas sera publiée sur le
même site web. Cette publication décrit comment le déve-
loppement d'une nouvelle technologie pour applications
spatiales a affecté un écosystème plus large d'entreprises.

In het najaar van 2023 zal op dezelfde website een case
study gepubliceerd worden. Deze publicatie beschrijft hoe
de ontwikkeling van een nieuwe technologie voor ruimte-
vaarttoepassingen gevolgen heeft gehad voor een ruimer
ecosysteem van ondernemingen.

(L'étude du Bureau du Plan a été publiée en mai 2022.) (De studie van het Planbureau is verschenen in mei
2022).

2. Les principales conclusions de l'étude sur les parties
prenantes sont les suivantes:

De belangrijkste conclusies uit de stakeholderstudie zijn:

- 105 entreprises, 13 institutions publiques de recherche
et 33 groupes de recherche de 9 universités ont reçu en
moyenne 179 millions d'euros de financement de l'ESA par
an au cours de la période 2016-2020;

- 105 bedrijven, 13 publieke onderzoeksinstellingen en
33 onderzoeksgroepen van 9 universiteiten ontvingen jaar-
lijks gemiddeld 179 miljoen euro ESA-financiering in de
periode 2016-2020;

- un tiers des bénéficiaires du secteur privé ont reçu un
financement de l'ESA pour la première fois au cours de la
période 2016-2020;

- een derde van de begunstigden in de privésector ont-
ving voor het eerst ESA-financiering in de periode 2016-
2020;

- la concentration des financements de l'ESA a augmenté
au cours de la période 2016-2020, avec 90 % des finance-
ments concentrés sur 27 acteurs;

- de concentratie van ESA-financiering nam toe in de
periode 2016-2020, met 90 % van de financiering gecon-
centreerd bij 27 actoren;

- plus d'un tiers des acteurs privés et près de trois cin-
quièmes des acteurs publics sont impliqués dans des activi-
tés liées à l'espace. Les activités liées à l'espace
représentent 19 % de l'emploi dans le secteur spatial;

- meer dan een derde van de private actoren en bijna drie
vijfde van de publieke actoren zijn betrokken bij ruimtege-
relateerde activiteiten. Ruimtegerelateerde activiteiten zijn
goed voor 19 % van de tewerkstelling in de ruimtevaart;
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- l'emploi dans le spatial en Belgique est estimé à 3.620
équivalents temps plein, contre 3.153 en 2015 et 2.762 en
2011;

- de tewerkstelling in de ruimtevaart in België wordt
geschat op 3.620 voltijdse equivalenten, tegenover 3.153 in
2015 en 2.762 in 2011;

- l'emploi dans le spatial dans le secteur privé est passé de
2.047 équivalents temps plein en 2011 à 2.779 équivalents
temps plein en 2020. Le chiffre d'affaires du secteur spatial
est passé de 368 millions d'euros à 710 millions d'euros au
cours de la même période;

- de tewerkstelling in de ruimtevaart in de privésector
steeg van 2.047 voltijdse equivalenten in 2011 tot 2.779
voltijdse equivalenten in 2020. De omzet in de ruimtevaart
steeg in dezelfde periode van 368 naar 710 miljoen euro;

- la part du financement de l'ESA dans le chiffre
d'affaires lié au spatial des entreprises est passée de 31 %
pour la période 2011-2015 à 23 % pour la période 2016-
2020, ce qui représente un chiffre d'affaires supplémentaire
de 3,35 euros pour chaque euro financé par l'ESA au cours
de la période 2016-2020, contre 2,23 euros au cours de la
période 2011-2015;

- het aandeel van ESA-financiering in de ruimtevaartom-
zet van bedrijven daalde van 31 % in de periode 2011-2015
tot 23 % in de periode 2016-2020, wat een extra omzet van
3,35 euro betekent voor elke door ESA gefinancierde euro
in de periode 2016-2020, vergeleken met 2,23 euro in de
periode 2011-2015;

- le financement public (plus de la moitié du budget) et le
financement propre (plus d'un tiers) sont les principales
sources de financement des activités spatiales upstream et
downstream dans le secteur privé. Le financement par
l'emprunt des activités spatiales est assez limité (près de
10 % pour les activités spatiales upstream et downstream);

- overheidsfinanciering (meer dan de helft van het bud-
get) en eigen financiering (meer dan een derde) zijn de
belangrijkste financieringsbronnen voor upstream en
downstream ruimtevaartactiviteiten in de private sector.
Schuldfinanciering voor ruimtevaartactiviteiten is vrij
beperkt (bijna 10 % voor zowel upstream- als downstream-
en ruimtevaartactiviteiten);

- l'emploi spatial dans le secteur public s'élève à 841
équivalents temps plein en 2020, soit une augmentation de
15 % par rapport à 2015;

- de werkgelegenheid in de ruimtevaartsector in de
publieke sector bedraagt 841 voltijdequivalenten in het jaar
2020, een stijging van 15 % ten opzichte van 2015;

- un employé sur quatre engagé dans des activités spa-
tiales dans le secteur privé est un employé de Recherche et
Développement (R et D). Dans le secteur public, ce chiffre
est de deux sur trois. On estime que plus de 90 % de la R et
D dans les activités spatiales du secteur privé est financée
par des fonds publics;

- een op de vier werknemers die in de privésector actief
zijn in ruimtevaartactiviteiten is een O en O-werknemer
(Onderzoek en Ontwikkeling (O en O)). In de publieke
sector is dit twee op drie. Naar schatting wordt meer dan
90 % van O en O in ruimtevaartactiviteiten in de private
sector door de overheid gefinancieerd.

- deux entreprises sur trois collaborent dans leurs activi-
tés de R et D spatiale upstream et downstream. Les clients,
les universités et les institutions publiques de recherche
sont les partenaires les plus recherchés. Pour trois entre-
prises sur quatre, la portée géographique du réseau de R et
D dépasse le territoire national et pour près de 30 %, le
réseau s'étend au-delà des frontières européennes (une
entreprise sur quatre collabore en R et D avec un partenaire
aux États-Unis);

- twee op de drie bedrijven werken samen in hun
upstream of downstream O en O-activiteiten in de ruimte-
vaart. Klanten, universiteiten en publieke onderzoeksin-
stellingen zijn de meest gevraagde partners. Voor drie op
de vier bedrijven reikt de geografische reikwijdte van het
O en O-netwerk verder dan het nationale grondgebied en
voor bijna dertig % reikt het netwerk verder dan de Euro-
pese grenzen (één op de vier bedrijven werkt op het gebied
van O en O samen met een partner in de VS);

- 70 % des 20 premières entreprises financées par l'ESA
ont déposé une demande de brevet au cours de la période
2015-2020, trois sur cinq ont été impliquées dans des acti-
vités de licence.

- 70 % van de top 20 door ESA gefinancierde bedrijven
vroeg een octrooi aan in de periode 2015-2020, drie op de
vijf bedrijven waren betrokken bij licentieactiviteiten.
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DO 2022202321465
Question n° 254 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321465
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Return du budget de l'ESA pour les régions. (QO 37807C) Return ESA budget voor de gewesten (MV 37807C).
Comme le budget destiné à l'Agence spatiale européenne

(European Space Agency, ESA) pour les cinq prochaines
années sera augmenté substantiellement (environ 50 mil-
lions d'euros supplémentaires par an, alors qu'il a déjà été
décidé de procéder à une augmentation de 50 millions
d'euros par an au cours de la législature précédente), l'occa-
sion se présente aujourd'hui de supprimer le déséquilibre
existant en matière de retombées économiques pour les
régions.

Nu het budget dat naar het European Space Agency
(ESA) gaat voor de komende vijf jaar substantieel zal wor-
den verhoogd (ongeveer 50 miljoen euro extra per jaar, ter-
wijl er in de vorige legislatuur ook al een verhoging van 50
miljoen euro per jaar werd beslist), bestaat de opportuniteit
om het onevenwicht in de return voor de gewesten weg te
werken.

Comme vous le savez, il a été convenu dans la passé que
la Flandre bénéficierait de 55 % des retombées écono-
miquesdes moyens accordés à l'ESA. Jusqu'à présent, nous
demeurons largement en dessous de cette proportion.

Zoals u weet werd in het verleden afgesproken dat
Vlaanderen 55 % van de return van de ESA-middelen zou
ontvangen. Tot nog toe blijven we daar ruimschoots onder.

1. Pensez-vous qu'en effet, l'occasion se présente
aujourd'hui de rectifier les retombées économiques en
faveur de la Flandre?

1. Denkt u dat er nu inderdaad een opportuniteit is om de
Vlaamse return op punt te stellen?

2. Se concerte-t-on à ce sujet avec l'industrie spatiale fla-
mande (Vlaamse Ruimtevaartindustrie)? Quel est son avis?

2. Wordt hierover overlegd met de Vlaamse Ruimtevaart-
industrie? Wat is hun advies?

3. De quelle manière accélérerez-vous la rectification des
retombées économiques? Quels sont les programmes qui
entrent le mieux en ligne de compte à cette fin?

3. Op welke manier zal u de return versneld rechttrek-
ken? Welke programma's komen daar best voor in aanmer-
king?

4. À quelles retombées économiques vous attendez-vous
pour la Flandre, la Wallonie et Bruxelles?

4. Welke return verwacht u voor Vlaanderen, Wallonië en
Brussel?

5. Les retombées économiques sont examinées par un
groupe de travail intercabinets. Rendrez-vous donc compte
de ces retombées économiques à la Chambre, en toute
transparence et sur une base annuelle, et les publierez-vous
sur le site internet de BELSPO?

5. De return wordt jaarlijks gerapporteerd in een interka-
binettenwerkgroep. Zal u deze dan ook transparant en jaar-
lijks meedelen aan de Kamer en publiceren op de website
van BELSPO?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 20 octobre 2023, à la question n° 254 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 27 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 20 oktober 2023, op de vraag
nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 27 juli 2023 (N.):

Tout d'abord, je voudrais rappeler que le calcul du retour
géographique de la contribution belge est un exercice
effectué au sein de l'European Space Agency (ESA) au
niveau des États membres.

Ten eerste wil ik eraan herinneren dat de berekening van
de geografisch return van de Belgische bijdrage een oefe-
ning is die binnen de European Space Agency (ESA) op
lidstaatniveau wordt uitgevoerd.
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Je voudrais également souligner que l'ESA passe des
contrats avec des compagnies dans tous ses États membres.
Ces sociétés sont donc en concurrence les unes avec les
autres. Cependant, nous essayons d'obtenir une répartition
équitable des bénéfices lorsque nous prenons nos décisions
d'investissement concernant les programmes de l'ESA. La
mise en oeuvre progressive de ces programmes nécessite
l'examen de la répartition régionale des rendements sur une
longue période.

Ik wil er ook op wijzen dat ESA contracten afsluit met
bedrijven in al zijn lidstaten. Deze ondernemingen concur-
reren dus met elkaar. We proberen echter wel een eerlijke
verdeling van de return te bereiken wanneer we onze
investeringsbeslissingen nemen met betrekking tot de
ESA-programma's. De gefaseerde uitvoering van deze pro-
gramma's vereist dat de regionale verdeling van de return
over een lange periode wordt bekeken.

Les derniers chiffres disponibles couvrent la période du
1er janvier 2015 au 31 décembre 2022 et donnent la répar-
tition régionale suivante (ESA et non-ESA):

De laatst beschikbare cijfers hebben betrekking op de
periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2022 en
geven de volgende regionale verdeling (ESA en buiten-
ESA):

- 505,02 millions d'euros, soit 40,03 %, pour la Région
wallonne;

- 505,02 miljoen euro, of 40,03 %, voor het Waals
Gewest;

- 632,60 millions d'euros, soit 50,15 %, pour la Région
flamande;

- 632,60 miljoen euro, of 50,15 %, voor het Vlaamse
Gewest;

- et 123,92 millions d'euros, soit 9,82 %, pour la Région
de Bruxelles-Capitale.

- en 123,92 miljoen euro, of 9,82 %, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Mon administration partage ces chiffres avec les organi-
sations sectorielles régionales VRI, BAG et Wallonie-
Espace.

Mijn administratie deelt deze cijfers met de regionale
sectororganisaties VRI, BAG en Wallonie-Espace.

Un rapport annuel au groupe interministériel de la poli-
tique scientifique du gouvernement fédéral est d'ailleurs
prévu.

Een jaarlijks rapportering aan de interkabinettengroep
wetenschapsbeleid van de federale regering is inderdaad
voorzien.

DO 2022202321584
Question n° 264 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321584
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gestion de la station polaire Princesse Elisabeth. Beheer Princess Elisabethbasis.
Le 20 juillet 2018, la loi portant autorisation de la créa-

tion d'une association internationale sans but lucratif pour
la gestion de la Station polaire "Princess Elisabeth" et
abrogation du chapitre I du titre V de la loi du 24 juillet
2008 portant des dispositions diverses a été publiée au
Moniteur belge. Elle prévoit la constitution de l'Institut
polaire, qui a pour objet social la gestion financière et opé-
rationnelle de la Station polaire "Princess Elisabeth".

Op 20 juli 2018 werd de wet "houdende machtiging tot
oprichting van een internationale vereniging zonder win-
stoogmerk voor het beheer van de Zuidpoolbasis "Princess
Elisabeth" en tot opheffing van hoofdstuk I van titel V van
de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen"
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Deze wet voorziet
in de oprichting van het Poolinstituut met als maatschappe-
lijk doel het financiële en operationele beheer van de Zuid-
poolbasis "Princess Elisabeth".

1. Cette loi a-t-elle été mise en oeuvre, notamment par le
biais de la création de l'AISBL (association internationale
sans but lucratif) dénommée Institut polaire?

1. Werd er gevolg gegeven aan deze wet en werd dus de
ivzw (internationale vereniging zonder winstoogmerk)
Poolinstituut opgericht?

Dans la négative, pourquoi? Avez-vous l'intention de la
mettre en oeuvre?

Indien niet, waarom niet? Bent u van plan deze wet in
uitvoering te brengen?
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2. a) A-t-on répondu aux observations de la Cour des
comptes en ce qui concerne le Secrétariat polaire?

2. a) Werd er voldaan aan de opmerkingen van het
Rekenhof wat betreft het Poolsecretariaat?

b) Un inventaire a-t-il été dressé? Dans l'affirmative,
pouvez-vous le joindre à votre réponse ou indiquer où nous
pouvons demander cet inventaire?

b) Werd er een inventaris opgemaakt? Zo ja, kunt u deze
toevoegen aan uw antwoord of aangeven waar we deze
kunnen opvragen?

c) Qu'en est-il des réunions du conseil stratégique? Entre-
temps, l'exigence d'un minimum de six réunions du conseil
stratégique par an est-elle respectée? Combien de réunions
du conseil stratégique ont-elles eu lieu chaque année au
cours des cinq dernières années? Les procès-verbaux sont-
ils disponibles? Sont-ils publics et, dans l'affirmative, où
peuvent-ils être consultés?

c) Hoe staat het met de beleidsraden? Wordt er ondertus-
sen voldaan aan de vereiste van minimaal zes beleidsraden
per jaar? Hoeveel beleidsraden vonden er jaarlijks plaats
gedurende de laatste vijf jaar? Zijn de notulen beschik-
baar? Zijn die openbaar, en zo ja, waar kunnen deze wor-
den geraadpleegd?

d) Un plan chiffré d'infrastructure et d'investissement
pluriannuel a-t-il été établi entre-temps? Est-il disponible?
Pouvez-vous expliquer ce qui est prévu à cet égard? Com-
ment des économies seront-elles réalisées?

d) Is er ondertussen een cijfermatig onderbouwd infra-
structuur- en investeringsplan? Is dit beschikbaar? Kunt u
toelichten wat de plannen zijn wat dat betreft? Op welke
manier zullen besparingen worden gerealiseerd?

e) Quelles sont les observations auxquelles il n'a pas été
satisfait et quand s'emploiera-t-on à y satisfaire?

e) Aan welke opmerkingen werd niet voldaan en wan-
neer zal dit dan wel in orde worden gebracht?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 20 octobre 2023, à la question n° 264 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 04 août 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 20 oktober 2023, op de vraag
nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 04 augustus 2023 (N.):

1. La loi du 20 juillet 2018 dont objet est une loi d'habili-
tation qui laisse au Roi la faculté d'établir un Institut
polaire sous la forme d'une AISBL dont Il arrête les statuts.
Étant donné la normalisation des relations entre le Secréta-
riat polaire (opérateur de la station polaire Princess Elisa-
beth Antarctica) et la Fondation polaire internationale, à
laquelle les tâches d'opérations et de maintenance de la sta-
tion sont confiées, et vu qu'aucun partenaire international
structurel n'est pressenti à ce jour, il n'a pas été encore jugé
utile d'activer la faculté laissée au Roi par le législateur. La
Secrétariat polaire fonctionne de manière nominale pour
assurer la gestion de la station et son utilisation scienti-
fique, en particulier au service des projets de recherche
belges en Antarctique.

1. De wet van 20 juli 2018 is een machtigingswet die de
Koning de bevoegdheid geeft om een Poolinstituut op te
richten in de vorm van een ivzw, waarvan hij de statuten
vaststelt. Gelet op de normalisering van de betrekkingen
tussen het Poolsecretariaat (uitbater van het Princess Elisa-
beth-station op Antarctica) en de International Polar Foun-
dation, waaraan de operationele en onderhoudstaken van
het station werden toevertrouwd, en gelet op het feit dat tot
op heden geen enkele structurele internationale partner
werd benaderd, werd het nog niet nuttig geacht om de door
de wetgever aan de Koning verleende mogelijkheid te acti-
veren. Het Poolsecretariaat staat op nominale basis in voor
het beheer van het station en het wetenschappelijk gebruik
ervan, in het bijzonder voor Belgische onderzoeksprojec-
ten op Antarctica

2. a) Le Secrétariat polaire travaille en étroite collabora-
tion avec les services de la Cour des Comptes et la Fonda-
tion polaire internationale afin de répondre à toutes les
questions et observations de la Cour des Comptes et de
mettre en oeuvre ses recommandations. À cet égard, un
groupe de travail a été mis en place au sein du Conseil stra-
tégique du Secrétariat polaire afin de donner suite aux
observations et recommandations qui n'ont pas encore été
mises en oeuvre.

2. a) Het Poolsecretariaat werkt nauw samen met de dien-
sten van de Rekenkamer en de International Polar Founda-
tion om alle vragen en opmerkingen van het Rekenhof te
beantwoorden en haar aanbevelingen uit te voeren. In dit
verband werd binnen de Beleidsraad van het Poolsecretari-
aat een werkgroep opgericht om de nog niet uitgevoerde
opmerkingen en aanbevelingen op te volgen.
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b) Vu la difficulté technique et le coût financier de la réa-
lisation d'un inventaire contradictoire sur place, il a été
demandé à la Fondation polaire internationale de fournir
une liste et une description des équipements et matériels
tombant dans le champ de la cession de la part de 999/
1000èmes de la station et de ses équipements. Cet inven-
taire devrait être communiqué au Secrétariat polaire à la fin
de la campagne BELARE 2023/2024. En outre, un registre
national des infrastructures et véhicules en Antarctique est
tenu par la DG Environnement du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

b) Gezien de technische moeilijkheid en de financiële
kost om een gezamenlijke inventaris ter plaatse uit te voe-
ren, werd aan de International Polar Foundation gevraagd
om een lijst en een beschrijving te geven van de uitrusting
en het materiaal die binnen het toepassingsgebied vallen
van de overdracht van het 999/1000ste deel van het station
en zijn uitrusting. Deze inventaris moet op het einde van de
BELARE-campagne 2023/2024 worden meegedeeld aan
het Poolsecretariaat. Daarnaast wordt een nationaal register
van Antarctische infrastructuur en voertuigen bijgehouden
door de AD Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

c) Le nombre de réunions du Conseil stratégique se
répartit comme suit sur la période 2018-2023:

c) Het aantal vergaderingen van de Beleidsraad in de
periode 2018-2023 is als volgt vastgesteld:

Le rythme de six réunions minimum / an est effective-
ment prévu par l'arrêté royal de 2009 sur le fonctionnement
du Secrétariat polaire. Toutefois, si ce rythme pouvait se
justifier au moment où la station entrait en fonction, il n'en
est plus de même aujourd'hui. Un rythme de trois à quatre
réunions par an est amplement suffisant (avec la possibilité
de réunions extraordinaires). De plus, ce rythme corre-
spond au calendrier des décisions qui jalonnent le
fonctionnement du Secrétariat polaire (approbation bud-
gets, comptes, programme de campagne, etc.) et tient
compte du fait que la Fondation polaire internationale est
active en Antarctique durant l'été austral (novembre à
mars).

Het koninklijk besluit van 2009 over de werking van het
Poolsecretariaat voorziet inderdaad een minimum van zes
vergaderingen per jaar. Deze frequentie was misschien
gerechtvaardigd toen het station werd opgericht, maar is
dat vandaag niet meer. Drie tot vier vergaderingen per jaar
is meer dan voldoende (met de mogelijkheid van buitenge-
wone vergaderingen). Dit ritme stemt bovendien overeen
met de kalender van de beslissingen die de werking van het
Poolsecretariaat kenmerken (goedkeuring van budgetten,
rekeningen, campagneprogramma, enz.) en houdt rekening
met het feit dat de International Polar Foundation actief is
op Antarctica tijdens de australe zomer (november tot
maart).

Les procès-verbaux du Conseil stratégique constituent
des documents internes qui ne sont pas publiés. Toutefois,
toute information relative au fonctionnement et aux déci-
sions du Conseil stratégique peut être obtenue sur
demande, conformément à la loi sur la publicité de l'admi-
nistration.

De verslagen van de Beleidsraad zijn interne documenten
en worden niet gepubliceerd. Alle informatie met betrek-
king tot de werking en de besluiten van de Beleidsraad kan
echter op verzoek worden verkregen, in overeenstemming
met de wet op de openbaarheid van bestuur.

d) Un nouveau plan d'investissements doit être présenté
au Conseil stratégique, afin de consolider les travaux
d'extension de la station réalisé durant ces 5 dernières
années. Ce plan doit être soumis par la Fondation polaire
internationale au Conseil stratégique. Une fois approuvé, il
sera accessible sur demande.

d) Er moet een nieuw investeringsplan worden voorge-
legd aan de Beleidsraad om de uitbreidingswerken van het
station van de voorbije vijf jaar te consolideren. Dit plan
moet door de International Polar Foundation worden voor-
gelegd aan de Beleidsraad. Na goedkeuring zal het op ver-
zoek beschikbaar zijn.

2018 3 réunions/vergaderingen
2019 5 réunions/vergaderingen
2020 3 réunions/vergaderingen
2021 4 réunions/vergaderingen
2022 3 réunions/vergaderingen
2023 3 réunions à ce jour (dont une programmée) et une procédure écrite/ 

3 vergaderingen tot nu toe (waarvan één gepland) en een schriftelijke procedure.
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e) Parmi les observations de la Cour des Comptes, celle
relative au transfert de la part résiduaire de 1/1000ème de
la propriété de la station et de ses équipements de la Fonda-
tion polaire internationale vers l'État ne pourra manifeste-
ment pas recevoir une suite positive étant donné que ce
transfert est subordonné à la conclusion d'une convention
entre le Secrétariat polaire et l'Institut polaire AISBL visé
par la loi du 20 juillet 2018. En l'absence de création de
cette AISBL, il n'est pas possible de réaliser la condition
dont le transfert de la part de 1/1000ème est affecté. Il est à
noter que l'absence de transfert de cette part n'impacte
aucunement le fonctionnement du Secrétariat polaire et
l'opération de la station polaire Princess Elisabeth Antarc-
tica.

e) Van de opmerkingen van het Rekenhof zal de opmer-
king over de overdracht van het resterende 1/1000e aan-
deel in de eigendom van het station en de uitrusting ervan
van de International Polar Foundation aan de Staat duide-
lijk niet positief kunnen worden beantwoord, aangezien
deze overdracht afhankelijk is van het sluiten van een over-
eenkomst tussen het Poolsecretariaat en het in de wet van
20 juli 2018 bedoelde ivzw Poolinstituut. Bij ontstentenis
van de oprichting van deze ivzw kan niet worden voldaan
aan de voorwaarde waaraan de overdracht van het 1/1000e
aandeel is onderworpen. Er dient te worden opgemerkt dat
het ontbreken van de overdracht van dit aandeel geen
enkele impact heeft op de werking van het Poolsecretariaat
en de werking van de Zuidpoolbasis Princess Elisabeth.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202321856
Question n° 559 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202321856
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La rénovation du palais de justice de Termonde et de la
statue du Ros Beiaard.

Renovatie gerechtsgebouw Dendermonde en Ros Beiaard-
beeld.

Depuis 2012, des problèmes ont été signalés à la statue
du Ros Beiaard qui orne le palais de justice de Termonde.
Cette statue présente des fissures. À l'époque, la ville de
Termonde avait déjà signalé ces problèmes à la Régie des
Bâtiments, étant donné que ce genre de fissures peut entraî-
ner un effritement et mener à des situations dangereuses.

Al sinds 2012 werden problemen gemeld aan het Ros
Beiaardbeeld op het gerechtsgebouw van Dendermonde.
Er werden scheuren in het beeld vastgesteld. Deze proble-
men werden toen al door de stad Dendermonde gemeld aan
de Regie der Gebouwen, daar dergelijke scheuren aanlei-
ding kunnen geven tot afbrokkeling en zo tot gevaarlijke
situaties kunnen leiden.

En 2019, lorsque la rénovation complète du palais de jus-
tice a été annoncée, les problèmes décrits ci-dessus ont à
nouveau été évoqués.

In 2019, bij de aankondiging van de totaalrenovatie van
het gerechtsgebouw, werd er ook zijdelings melding
gemaakt van de aanpak van bovengemeld probleem.

Cependant, ils ne sont toujours pas résolus. Tot op heden zijn de bovengenoemde problemen echter
nog steeds aanwezig.

1. Comment se fait-il que les problèmes liés à la statue du
Ros Beiaard du palais de justice de Termonde ne soient
toujours pas résolus dix ans après avoir été signalés pour la
première fois?

1. Hoe komt het dat meer dan tien jaar na de eerste mel-
ding van het probleem met het Ros Beiaardbeeld op het
gerechtsgebouw van Dendermonde dit nog steeds niet ver-
holpen is?
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2. Êtes-vous en mesure de nous dire si ces problèmes
seront effectivement résolus rapidement? Quels travaux
seront réalisés et dans quel délai?

2. Kunt u meedelen of dit probleem op korte termijn
effectief verholpen wordt? Welke werken zullen op welke
termijn worden uitgevoerd?

3. À combien est estimée spécifiquement la réparation de
la statue du Ros Beiaard qui orne le palais de justice de
Termonde?

3. Hoeveel bedraagt de specifieke raming voor het her-
stellen van het Ros Beiaardbeeld bovenop het gerechtsge-
bouw van Dendermonde?

4. Êtes-vous en mesure de communiquer le calendrier
concret le plus à jour en ce qui concerne la rénovation
complète du palais de justice de Termonde?

4. Kunt u de meest recente en concrete timing meedelen
voor de totaalrenovatie van het gerechtsgebouw van Den-
dermonde?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 13 octobre 2023, à la
question n° 559 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 18 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 oktober 2023, op de vraag nr. 559 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 september 2023 (N.):

1. En raison de la priorité accordée à certains travaux,
aucun budget n'a été prévu pour la rénovation de la statue
jusqu'à présent.

1. Vanwege de prioriteit die aan bepaalde werken wordt
gegeven, is er tot nu toe nog geen budget gereserveerd voor
de renovatie van het standbeeld.

Cependant, en consultation avec l'Inspection de Monu-
mentenzorg, plusieurs contrôles ont été effectués récem-
ment préalablement au dossier de rénovation.

Maar in overleg met de Inspectie Monumentenzorg zijn
er onlangs voorafgaand aan het renovatieproject een aantal
controles uitgevoerd.

2. Des travaux sont prévus et comprennent une rénova-
tion complète de la statue, dont la mise en oeuvre est plani-
fiée pour 2024.

2. De werken zijn gepland en omvatten een volledige
renovatie van het beeld; de uitvoering ervan is voorzien in
2024.

3. Le budget estimé pour ces travaux est de 200.000
euros. Le démontage de la statue de la tour représente le
coût le plus important.

3. Het geraamde budget voor deze werken bedraagt
200.000 euro. Het verwijderen van het standbeeld van de
toren is de belangrijkste kost.

Un échafaudage sera placé au niveau de la lanterne afin
qu'elle puisse également être vérifiée et nettoyée/traitée.

Er zullen steigers geplaatst worden aan de lantaarn, zodat
deze ook kan nagekeken en gereinigd/behandeld worden.

4. Le marché public pour la réalisation des travaux sera
publié cette année. Son exécution est prévue pour 2024.

4. De overheidsopdracht voor de werken zal dit jaar
gepubliceerd worden . De uitvoering ervan is voorzien in
2024.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202321865
Question n° 381 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321865
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Feuilletons d'ajustement du budget. Aanpassingsbladen begroting.
Cette année, plus aucun feuilleton d'ajustement du bud-

get n'a été déposé. Cela signifie qu'aucun crédit supplé-
mentaire n'a été requis jusqu'à présent. Cela semble
improbable, car si le budget approuvé change, ces ajuste-
ments doivent à nouveau être soumis à la Chambre.

Dit jaar zijn er geen aanpassingsbladen van de begroting
meer voorgelegd. Dit betekent dat er nergens anders meer
extra kredieten nodig waren tot nu toe. Dit lijkt onwaar-
schijnlijk, want indien de goedgekeurde begroting wijzigt,
moeten die aanpassingen ook opnieuw aan de Kamer wor-
den onderworpen.

1. Est-il exact qu'aucun crédit supplémentaire n'a été
requis?

1. Klopt het dat er nergens extra kredieten nodig waren?

2. Des feuilletons d'ajustement doivent-ils encore être
déposés à la Chambre cette année?

2. Moeten er dit jaar nog aanpassingsbladen worden
voorgelegd aan de Kamer?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre
2023, à la question n° 381 de Monsieur le député
Sander Loones du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober
2023, op de vraag nr. 381 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
20 september 2023 (N.):

Il semble nécessaire de soumettre un feuilleton d'ajuste-
ment au Parlement cette année encore. Ceci fera bientôt
l'objet d'une discussion au sein du gouvernement, qu'il fau-
dra ensuite soumettre à la commission des Finances et du
Budget dans les meilleurs délais.

Het lijkt mij noodzakelijk om dit jaar nog een aanpas-
singsblad voor te leggen aan het Parlement. Dit zal binnen-
kort besproken worden binnen de regering waarna dit zo
snel mogelijk zal voorgelegd worden in de commissie
Financiën en Begroting.

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



220 QRVA 55 122
20-10-2023

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320681
Question n° 231 de Monsieur le député Frank Troosters

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320681
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service la secrétaire
d'État dispose-t-elle (électrique, hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de staatsse-
cretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour la secrétaire d'État ou sa prédécesseure
en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de staatssecretaris of haar voorganger in
2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour la secrétaire d'État ou sa prédécesseure dans le
cadre d'un déplacement de service en 2019, en 2020, en
2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de staatssecretaris of haar voorganger in het kader van
een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021 en 2022?

4. De combien de chauffeurs la secrétaire d'État dispose-
t-elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de staatssecretaris
(eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 octobre 2023, à la
question n° 231 de Monsieur le député Frank Troosters
du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
20 oktober 2023, op de vraag nr. 231 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 07 juni
2023 (N.):

Concernant les années indiquées (2019, 2020, 2021 et
2022) se rapportant à ma prédécesseure, je vous informe
que madame Schlitz ne disposait ni d'un véhicule de fonc-
tion, ni d'un chauffeur. La situation est identique
aujourd'hui en ce qui me concerne.

Wat betreft de vermelde jaren (2019, 2020, 2021 en
2022) met betrekking tot mijn voorganger, wil ik u meede-
len dat mevrouw Schlitz geen bedrijfswagen of chauffeur
had. Voor mij geldt vandaag hetzelfde.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319315 03-03-2023 1207 Ben Segers Enquête automatique pour traite des êtres humains en cas
d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

67

2022202321478 27-07-2023 1406 Nathalie Dewulf Audit externe.
Externe audit.

69

2022202321740 05-09-2023 1438 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

70

2022202321784 11-09-2023 1440 Josy Arens * Le bureau de l'ONEM à Arlon.
RVA-kantoor van Aarlen.

27

2022202321788 11-09-2023 1441 Nadia Moscufo * Extension des flexi-jobs. - Manque à gagner pour la sécu-
rité sociale.

Inkomstenderving voor de sociale zekerheid ten gevolge
van de uitbreiding van het stelsel van de flexijobs.

28

2022202321791 11-09-2023 1442 Anneleen Van 
Bossuyt

* La prime mazout lors d'un déménagement.
Stookoliepremie tijdens verhuis.

28

2022202321853 18-09-2023 1444 Cécile Cornet * Brussels Airlines. - Procédures de recrutement des pilotes.
Procedures voor de aanwerving van piloten bij Brussels

Airlines.

29

2022202321858 18-09-2023 1445 Nadia Moscufo * L'utilisation abusive de flexi-jobs.
Misbruik van flexi-jobs.

30

2022202320942 19-09-2023 1446 Erik Gilissen * Logiciel automobile de Google.
Google autosoftware.

30

2022202322016 05-10-2023 1457 Leslie Leoni L'utilisation des éco-chèques (QO 37577C).
Gebruik van ecocheques (MV 37577C).

70

2023202422030 10-10-2023 1458 Sophie Thémont La transition climatique et l'emploi (QO 37373C).
Werkgelegenheid in het licht van de klimaattransitie (MV

37373C).

72

2023202422045 10-10-2023 1460 Olivier Vajda L'arrêt Essers et le dumping social en Europe (QO
37942C).

Arrest-Essers en sociale dumping in Europa. (MV
37942C)

73

2023202422046 10-10-2023 1461 Cécile Cornet La condamnation de la société Essers (QO 38489C).
Veroordeling van transportbedrijf Essers. (MV 38489C)

75

2023202422047 10-10-2023 1462 Sophie Thémont Le taux de démissions chez les jeunes (QO 38690C).
Ontslagcijfers bij jongeren. (MV 38690C)

77

2023202422062 11-10-2023 1463 Nahima Lanjri Rupture du contrat de travail pour cause de force majeure
médicale (QO 39033C).

Beëindiging arbeidsovereenkomst wegens medische over-
macht (MV 39033C).

79
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320444 15-05-2023 525 Nadia Moscufo Droit passerelle. - Demandes de remboursement.
Overbruggingsrecht. - Verzoeken om terugbetaling.

80

2022202320462 24-07-2023 557 Ellen Samyn Recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions sur l'adaptation des conditions de paiement de
l'allocation spéciale pour les indépendants.

Aanbeveling Ombudsdienst Pensioenen. - Aanpassing
betalingsvoorwaarden bijzondere bijslag zelfstandige.

83

2022202321781 11-09-2023 573 Barbara Creemers * Contrôle du respect des conditions d'une phytolicence.
Toezicht voorwaarden fytolicentie.

31

2022202321835 13-09-2023 574 Barbara Creemers Le chlorothalonil.
Chlorothalonil.

86

2022202321836 13-09-2023 575 Leen Dierick Foyer de salmonelles dans un commerce polonais de pou-
let kebab.

De salmonella-uitbraak bij Poolse kip-kebab.

88

2022202321843 15-09-2023 576 Kris Verduyckt Transport d'animaux. - Animaux morts signalés.
Dierentransport. - Gerapporteerde overleden dieren.

90

2022202321846 15-09-2023 577 Kris Verduyckt Importation de chats et de chiens.
Import katten en honden.

91

2022202320644 18-09-2023 578 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

84

2022202321994 04-10-2023 581 Tania De Jonge Le remboursement des aides octroyées dans le cadre du
coronavirus (QO 38039C).

Terugbetaling coronasteun (MV 38039C).

91

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202318480 19-01-2023 1363 Frank Troosters Service de sécurité SNCB/Securail.
Veiligheidsdienst NMBS/Securail.

93

2022202318483 19-01-2023 1366 Frank Troosters SNCB. - Dépenses pour Securail.
NMBS. - Uitgaven dienst Securail.

95

2022202319168 28-02-2023 1476 Frank Troosters SNCB. - Délais de paiement des factures.
NMBS. - Betalingstermijnen facturen.

96

2022202319857 31-03-2023 1558 Pieter De Spiegeleer Dégâts causés à une rame à la suite d'un accident sur la
ligne 82.

Schade aan treinstel na ongeval op lijn 82.

97

2022202321275 19-07-2023 1718 Frank Troosters La brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteams.

98
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* Question sans réponse
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2022202321810 12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf * Projet pilote de la SNCB et de bpost.
Proefproject NMBS en bpost.

32

2022202321857 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman * L'incidence pour notre pays de la procédure d'infraction
européenne contre les Pays-Bas.

Impact Europese inbreukprocedure tegen Nederland voor
ons land.

33

2022202321859 18-09-2023 1757 Chanelle 
Bonaventure

* Les investissements dans le rail à Bruxelles.
Spoorinvesteringen in Brussel.

33

2022202321872 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman * Travaux d'amélioration de la gare de Waregem. - Motion
du conseil communal de Zulte.

Verbeteringswerking station Waregem. - Motie gemeente-
raad Zulte.

34

2023202422152 18-10-2023 1784 Julie Chanson Réduction de l'offre de train à l'arrêt Dolhain-Gileppe (QO
38994C).

Vermindering van het treinaanbod op de stopplaats Dol-
hain-Gileppe. (MV 38994C)

100

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202321500 31-07-2023 1611 Tania De Jonge Moyens de paiement autres que les espèces.
Alternatief voor cashbetalingen.

102

2022202321789 11-09-2023 1679 Josy Arens * Les conditions pour bénéficier d'une réduction du pré-
compte immobilier.

Voorwaarden om in aanmerking te komen voor een ver-
mindering van de onroerende voorheffing.

35

2022202321819 12-09-2023 1680 Cécile Cornet * Les suites fiscales pour les fraudeurs impliqués dans
l'affaire UBS.

Fiscale gevolgen voor de fraudeurs in de UBS-zaak.

36

2022202321820 12-09-2023 1681 Kris Verduyckt * La saisie de bijoux par les douanes.
Inbeslagname sieraden door douane.

37

2022202321824 13-09-2023 1682 Peter De Roover * Le bon d'État.
Staatsbon.

37

2022202321834 13-09-2023 1686 Wouter Vermeersch * Application du taux réduit de l'impôt des sociétés.
Toepassing verlaagd tarief vennootschapsbelasting.

39

2022202321839 14-09-2023 1689 Christian Leysen * Incitants fiscaux pour la RD - Imposition ou crédit
d'impôt pour les investissements en RD.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Belasting of belastingkrediet voor O en O-investerin-
gen.

40

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202320438 15-05-2023 2139 Steven Creyelman La vaccination contre la rougeole.
Mazelen en vaccinatie.

105

2022202320779 13-06-2023 2186 Dominiek Sneppe Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES.
Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.

106
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2022202320893 22-06-2023 2195 Mieke Claes Le nombre estimé de prestations diététiques dont le rem-
boursement n'est pas prévu par la loi.

Inschatting aantal diëtetiekverstrekkingen buiten de wet-
telijke terugbetaling.

107

2022202320897 22-06-2023 2197 Mieke Claes Chiffres de dénutrition.
Onvervoedingscijfers.

108

2022202320900 22-06-2023 2199 Mieke Claes Le nombre de prestations de diététique par possibilité de
remboursement.

Aantal diëtetiekverstrekkingen per terugbetalingsmoge-
lijkheid.

109

2022202320094 06-07-2023 2216 Caroline Taquin Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking
van het 1733-systeem.

103

2022202321380 25-07-2023 2268 Philippe Goffin Décès de jeunes personnes imputable à la pollution de
l'air.

Sterfte bij jongeren als gevolg van luchtvervuiling.

110

2022202321409 26-07-2023 2272 Caroline Taquin Non-conformité de produits de protection solaire.
Niet-conformiteit van zonnebrandmiddelen.

112

2022202321422 26-07-2023 2274 Goedele Liekens Passage aisé de la cigarette électronique à la cigarette
classique.

E-sigaret als opstap naar de klassieke sigaret.

113

2022202321502 31-07-2023 2278 Tania De Jonge Transfusions de sang contaminé.
Besmette bloedtransfusies.

116

2022202321510 31-07-2023 2281 Marijke Dillen Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

117

2022202321560 02-08-2023 2286 Gaby Colebunders Nombre et répartition des coordinateurs ReAT.
Aantal en spreiding TNW-coördinatoren.

117

2022202321583 04-08-2023 2291 Nathalie Dewulf La détection de nouvelles drogues de synthèse.
Opsporing nieuwe synthetische drugs.

118

2022202321661 18-08-2023 2292 Els Van Hoof Contrôle du respect de la réglementation relative aux ciga-
rettes électroniques.

Regelgeving e-sigaretten. - Controles.

120

2022202321662 18-08-2023 2293 Els Van Hoof Législation en matière d'interdiction de la publicité pour
le tabac. - Contrôles.

Tabaksreclame. - Controle op verbod.

121

2022202321663 18-08-2023 2294 Els Van Hoof Contrôle des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

122

2022202321664 18-08-2023 2295 Els Van Hoof Les contrôles effectués dans des salons de tatouage.
Controles op tattooshops.

125

2022202321665 18-08-2023 2296 Els Van Hoof Vente de tabac à des mineurs.
Verkoop tabak aan minderjarigen.

126
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2022202321666 18-08-2023 2297 Els Van Hoof Respect de l'interdiction de fumer dans les voitures en
présence d'un mineur.

Naleving rookverbod in wagen in aanwezigheid van min-
derjarigen.

127

2022202321723 01-09-2023 2302 Ellen Samyn La nationalité des malades de longue durée.
Nationaliteit langdurig zieken.

128

2022202321783 11-09-2023 2312 Kathleen Depoorter * Nouvelles procédures de remboursement.
Nieuwe terugbetalingsprocedures.

41

2022202321807 12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf * Prise d'Ozempic.
Gebruik van Ozempic.

42

2022202321821 13-09-2023 2314 Nathalie Muylle * Chiffres les plus récents en matière de dons d'organes.
Meest recente cijfers orgaandonatie.

43

2022202321823 13-09-2023 2315 Nathalie Muylle Césariennes et naissance prématurée.
Keizersneden en vroeggeboorte.

129

2022202321826 13-09-2023 2316 Nathalie Muylle * L'enregistrement des donneurs d'organes.
Registraties orgaandonoren.

44

2022202321841 14-09-2023 2317 Dominiek Sneppe * Les chirurgies d'affirmation du genre.
Genderbevestigende operaties.

45

2022202321848 15-09-2023 2318 Dominiek Sneppe * Les opérations gynécologiques.
Gynaecologische operaties.

46

2022202321870 20-09-2023 2320 Kathleen Depoorter * Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166
van de wet van 14 juli 1994.

47

2022202321893 22-09-2023 2324 Kathleen Depoorter L'hémodialyse.
Hemodialyses.

130

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202321869 20-09-2023 796 Melissa Depraetere Bpost.
Bpost.

133

2022202321873 20-09-2023 797 Maria Vindevoghel bpost. - Statut de facteur auxiliaire.
Bpost. - Statuut hulppostbode.

135

2022202321900 25-09-2023 799 Maria Vindevoghel Frais d'agences de chasseurs de têtes chez bpost.
Headhuntingkosten bpost.

137

2022202321033 04-10-2023 803 Nathalie Dewulf IBPT. - Compétences.
BIPT. - Bevoegdheden.

132

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202321364 24-07-2023 2002 Philippe Goffin L'introduction de produits interdits en prison.
Binnenbrengen van verboden producten in gevangenis-

sen.
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2022202321501 31-07-2023 2013 Tania De Jonge Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

142

2022202321514 31-07-2023 2020 Marijke Dillen Procès des attentats. - Coût total.
Terreurproces. - Totale kostprijs.

144

2022202321635 14-08-2023 2038 Marijke Dillen Libérations pour raisons médicales.
Vrijlating omwille van medische redenen.

145

2022202321674 22-08-2023 2043 Marijke Dillen Détenus néerlandais.
Nederlandse gedetineerden.

146

2022202321740 05-09-2023 2054 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

147

2022202321786 11-09-2023 2066 Claire Hugon L'exécution de l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du
12 septembre 2022.

Uitvoering van het arrest van het hof van beroep te Brus-
sel van 12 september 2022.

149

2022202321792 11-09-2023 2067 Marijke Dillen Surpopulation carcérale et rapatriements dans les pays
d'origine.

Overbevolking. - Repatriëring naar land herkomst.

151

2022202321794 11-09-2023 2069 Marijke Dillen * Les conséquences du dépassement du délai raisonnable.
Overschrijding redelijke termijn. - Gevolgen.

48

2022202321795 11-09-2023 2070 Marijke Dillen Violences dans les hôpitaux. - Poursuites.
Geweld in ziekenhuizen. - Vervolging.

151

2022202321797 11-09-2023 2072 Marijke Dillen * Plainte avec constitution de partie civile devant le juge
d'instruction.

Klacht burgerlijke partijstelling bij onderzoeksrechter.

48

2022202321798 11-09-2023 2073 Marijke Dillen * Attentats terroristes.
Terroristische aanslagen.

49

2022202321814 12-09-2023 2077 Barbara Pas * Condamnations pour faits criminels.
Veroordelingen voor criminele feiten.

49

2022202321818 12-09-2023 2079 Koen Metsu * Les rançongiciels.
Ransomware.

50

2022202321844 15-09-2023 2081 Kris Verduyckt * Poursuite des infractions en matière de bien-être animal.
Vervolgingen overtredingen dierenwelzijn.

51

2022202321847 15-09-2023 2082 Michael Freilich * Interdiction de l'IA dans le cadre de la thérapie contre la
pédophilie.

Verbod op ai bij therapie voor pedofilie.

52

2022202321861 19-09-2023 2084 Eva Platteau * Combattants syriens condamnés non présents en Bel-
gique.

Veroordeelde Syriëstrijders die zich niet in België bevin-
den.

53

2022202321876 21-09-2023 2086 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

152

2022202321213 28-09-2023 2091 Frank Troosters L'achat de matériel roulant pour le département de la navi-
gation.

Departement scheepvaart. - Aankoop rollend materieel.
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2022202321956 29-09-2023 2093 Melissa Depraetere Prison de Bruges. - Détenus dormant à même le sol.
Gevangenis Brugge. - Grondslapers.

153

2022202321968 02-10-2023 2095 Samuel Cogolati L'espionnage parlementaire (QO 38777C).
Parlementaire spionage (MV 38777C).

155

2022202321972 02-10-2023 2097 Wouter Raskin Contestation des amendes pour excès de vitesse. - Enre-
gistrement.

Betwistingen snelheidsboetes. - Registratie.

157

2023202422029 10-10-2023 2103 Ben Segers Recours à des profils virtuels dans le cadre de la lutte
contre l'exploitation sexuelle (QO 38439C).

Strijd tegen seksuele uitbuiting. - Inzet virtuele profielen
(MV 38439C).

158

2023202422034 10-10-2023 2105 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

161

2023202422064 11-10-2023 2107 Wouter Raskin Enregistrement des raisons de contestation d'une amende
pour excès de vitesse (QO 38311C).

Snelheidsboetes. - Registratie redenen betwistingen (MV
38311C).

162

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202214085 15-02-2022 344 Vincent Scourneau Les primes d'installation.
Installatiepremies.

164

2022202321048 19-09-2023 672 Sander Loones L'accident d'un avion C-119, le 26 juin 1963.
Het vliegtuigongeluk met een C-119 op 26 juni 1963.

165

2022202321922 27-09-2023 676 Jean-Marc Delizée La préparation de la présidence belge de l'Union euro-
péenne (QO 37745).

Voorbereiding van het Belgische EU-voorzitterschap (MV
37745).

166

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202107789 02-02-2021 118 Josy Arens Accès au camp Lagland (QO 12588C).
Toegang tot het kamp Lagland. (MV 12588C)

168

2022202321079 06-07-2023 731 Peter Buysrogge Effectifs. - Situation par province.
Personeelsleden. - Situatie per provincie.

169

2022202321080 06-07-2023 732 Peter Buysrogge Flotte blanche.
De witte vloot.

170

2022202321388 25-07-2023 743 François De Smet Le maintien du service des grands brûlés à l'hôpital mili-
taire (QO 38239C).

Behoud van het brandwondencentrum van het Militair
Hospitaal (MV 38239C).

171

2022202321489 27-07-2023 745 Annick Ponthier Harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

172
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2022202321521 01-08-2023 750 Jasper Pillen Déménagement à Ostende de la base aérienne et des héli-
coptères NH90.

NH90. - Verhuis luchtmachtbasis Oostende.

173

2022202321567 03-08-2023 753 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

174

2022202321740 05-09-2023 755 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

175

2022202321785 11-09-2023 757 Benoît Piedboeuf Le quartier du Camp Général Bastin.
Kwartier Kamp Generaal Bastin.

176

2022202321849 18-09-2023 758 Jasper Pillen * Damage Control Center.
DCC.

54

2022202321850 18-09-2023 759 Jasper Pillen * Candidatures belges pour le DIANA (OTAN).
Belgische inschrijvingen DIANA (NAVO).

54

2022202321851 18-09-2023 760 Jasper Pillen * M113.
M113.

55

2022202321860 19-09-2023 761 Steven Creyelman * Accidents impliquant des militaires belges.
Ongevallen met Belgische militairen.

55

2022202321876 21-09-2023 762 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

176

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202321876 21-09-2023 229 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

177

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202321845 15-09-2023 2070 Kris Verduyckt Police animalière.
Dierenpolitie.

178

2022202321862 20-09-2023 2071 Marijke Dillen Modification de l'enregistrement du sexe. (QO 38533C)
Wijziging geslachtsregistratie (MV 38533C).

180

2022202321863 20-09-2023 2072 Koen Metsu Infiltration des entreprises, des pouvoirs publics et de la
justice par la mafia de la drogue (QO 37907C).

Infiltratie drugsmaffia in bedrijven, overheden en gerecht
(MV 37907C).

183

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202321428 26-07-2023 321 Kim Buyst Obligation de paiement des titulaires d'une concession
domaniale.

Betalingsverplichting voor domeinconcessiehouders.
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2022202321606 09-08-2023 328 Greet Daems Sécurité d'emploi à Belgoprocess.
Belgoprocess. - Werkzekerheid.

187

2022202321830 13-09-2023 332 Bert Wollants * Échec de l'appel d'offres pour l'éolien offshore au
Royaume-Uni.

Flop UK offshore wind tender.

56

2022202320917 19-09-2023 333 Albert Vicaire * Versement tardif de primes aux pellets (QO 37606C).
Laattijdige storting van de pelletpremie (MV 37606C).

57

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202321586 04-08-2023 247 Sofie Merckx Parlementaires et membres du gouvernement. - Entrée
gratuite au Bozar, à l'ONB et au Théâtre royal de la
Monnaie.

Parlements- en regeringsleden. - Gratis toegang Bozar,
NOB en Koninklijke Muntschouwburg.

194

2022202321822 13-09-2023 259 Kristof Calvo * Rapports réguliers sur la transposition des directives euro-
péennes et procédures d'infraction.

Omzetting Europese richtlijnen en inbreukprocedures. -
Regelmatige rapportage.

58

2022202321842 15-09-2023 260 Wouter De Vriendt Convention internationale visant à lutter contre la discri-
mination des personnes âgées.

Internationale conventie tegen leeftijdsdiscriminatie van
ouderen.

196

2022202321866 20-09-2023 261 Eva Platteau Les combattants syriens portés disparus et/ou condamnés
à l'étranger.

Vermiste en/of veroordeelde Syriëstrijders in het buiten-
land.

199

2022202321898 25-09-2023 264 Goedele Liekens L'approche coordonnée des accords de réadmission entre
le département de l'Asile et la migration et celui des
Affaires étrangères.

Gecoördineerde aanpak terugnameakkoorden Asiel en
Migratie en Buitenlandse Zaken.

201

2022202321971 02-10-2023 267 Georges Dallemagne Le patriarche Sako comme chef de l'Église chaldéenne en
Irak (QO 38416C).

Patriarch Sako als hoofd van de Chaldeeuwse kerk in Irak.
(MV 38416C)

203

2022202321989 04-10-2023 269 Georges Dallemagne L'arrestation de Salomon Idi Kalonda Della (QO
38248C).

Aanhouding van Salomon Idi Kalonda Della (MV
38248C).

205

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202318500 20-01-2023 171 Annick Ponthier Aide accordée au Vietnam dans le cadre des récents déve-
loppements dans ce pays.

De steun aan Vietnam in het kader van de recentste ont-
wikkelingen in dat land.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202321165 12-07-2023 249 Frieda Gijbels Enquête auprès des acteurs spatiaux.
Stakeholderstudie ruimtevaartactoren.

210

2022202321465 27-07-2023 254 Frieda Gijbels Return du budget de l'ESA pour les régions. (QO 37807C)
Return ESA budget voor de gewesten (MV 37807C).

213

2022202321584 04-08-2023 264 Frieda Gijbels La gestion de la station polaire Princesse Elisabeth.
Beheer Princess Elisabethbasis.

214

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202321856 18-09-2023 559 Tomas Roggeman La rénovation du palais de justice de Termonde et de la
statue du Ros Beiaard.

Renovatie gerechtsgebouw Dendermonde en Ros Bei-
aardbeeld.

217

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321817 12-09-2023 1048 Barbara Pas * Capacité des centres d'accueil.
Capaciteit opvangcentra.

59

2022202321854 18-09-2023 1049 Tomas Roggeman * Bruxelles-Midi. - Illégaux arrêtés.
Brussel-Zuid. - Opgepakte illegalen.

60

2022202321855 18-09-2023 1050 Tomas Roggeman * Coup d'État au Niger. - Incidence sur la coopération en
matière de migration.

Staatsgreep Niger. - Impact op samenwerking inzake
migratie.

61

2022202321867 20-09-2023 1051 Tomas Roggeman * La répartition des demandeurs d'asile.
Spreiding asielzoekers.

61

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202321865 20-09-2023 381 Sander Loones Feuilletons d'ajustement du budget.
Aanpassingsbladen begroting.
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231

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202320681 07-06-2023 231 Frank Troosters Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

220

2022202321790 11-09-2023 275 Nathalie Dewulf * Le pourvoi en cassation de l'IEFH.
Cassatieberoep IGVM.

62

2022202321811 12-09-2023 276 Nathalie Dewulf * Les utilisateurs de l'alarme anti-harcèlement et les
réflexions que cela inspire.

Stalkingalarm. - Gebruikers en inzichten.

63

2022202321812 12-09-2023 277 Nathalie Dewulf * CPVS.-Nature des faits signalés.
ZSG. - Gemelde feiten.

64

2022202321868 20-09-2023 278 Steven Creyelman * Quota pour les entreprises du BEL 20.
Quota BEL20-bedrijven.

64
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